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前言

PREFACE

世界经济的一体化趋势势不可挡，世界各国的经济贸易互相渗透、互相依存。改革开放以来，中国对外贸易经济合作也迅速发展起来，与世界其他国家的合作及贸易往来越来越频繁，外贸商务英语的使用也愈发广泛，熟练掌握日常商务英语词汇对于商务人员的日常交际也显得越来越重要。因此，无论您是直接还是间接从事外贸商务工作，都需要了解并掌握一定的外贸商务英语词汇，这是您值得拥有的技能和一生的宝贵财富。

本书针对外贸行业一线从业人员以及外贸商务英语专业的学生，以专业的视角，对各类外贸商务词汇悉数进行详解，旨在为读者提供最全面、最权威的英语词汇储备，提高外贸实战技能。

编者根据通用的外贸流程，分为贸易谈判、签订合同、订货交货、投诉索赔、贸易类型、贸易伙伴、贸易规则、检验通关、商品营销、商业保险等主要方面，全程保航地对各个环节可能涉及的外贸商务英语词汇逐一列举与解释，并配以内容丰富的词汇馆和例句馆，为读者提供正规的常用语表述范例。同时，本书弥补了市面同类书籍的不足，增编了对外贸行业分类的细目，将服装服饰、珠宝饰品、鞋帽、汽车、化妆品、办公用品、日用品、家用纺织品、家用电器等近三十种分门别类的行业的词汇以崭新的视角展现在书中，使读者能够在最短的时间内对常见外贸商务行业有最直观、最清晰的了解，从而可以在任何外贸活动的场合将相关术语的英文脱口而出。

本书最大的优势在于体积小、词汇量大。精选的高频8000词具体体现在词汇馆中的词与词组、例句馆中例句所含的关键词，以及附录中的外贸实务词汇汇总。同时例句馆中的例句将关键词举例说明，使读者加深了对其用法的理解。本书收录了相当全面的专业词汇、例句，并对外贸行业知识进行精讲，无论对于外贸从业人员或者即将走上外贸工作岗位的学生，还是普通英语学习爱好者而言，本书都将是通往外贸英语领域的最佳捷径，同时也是一本可以用来不断学习、查阅的工具书。

自信与流利的英文表达是商务谈判和商务活动获取成功的有力保障，即使您曾经的外贸商务英语知识的起点为零，学习本书后，相信也能获得意想不到的提升。

本书由张希永、刘志芳、戴卫平、柴同文、王忠智、葛迪、闫美玲、陈芳、毕文芹、宋华军、陈旭、董寒冰、杨海荣、赵月、马荣、全家庆、王博、冯雪翻译编写。编写者深知本书存在难以避免的局限性，仍需不断提升与完善，对此我们期待并感谢每位读者的宝贵建议。
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Part 1　外贸流程



Section 1　外贸谈判


 1．安排谈判（1）

词汇馆


名
 agenda
 [əˈdʒendə]
 议程


动
 arrange
 [əˈreɪndʒ]
 安排


动
 cancel
 [ˈkænsəl]
 取消


名
 consultation
 [ˌkɒnsəlˈteɪʃən]
 磋商


名
 contact
 [ˈkɒntækt]
 接洽


形
 convenient
 [kənˈviːnɪənt]
 方便的


形
 definite
 [ˈdefɪnɪt]
 明确的


动
 exchange
 [ɪksˈtʃeɪndʒ]
 交流


动
 expire
 [ɪkˈspaɪə]
 期满


名
 itinerary
 [aɪˈtɪnərərɪ]
 行程计划


动
 postpone
 [pəʊstˈpəʊn]
 推迟


by appointment
 按照约定

例句馆

[image: ]
 We'll give you a definite
 answer tomorrow. 我们明天会给您一个明确的答复。

[image: ]
 We'll hold a meeting to exchange
 our opinions. 我们将举行一次会议来交流彼此的意见。

[image: ]
 We will try to arrange a mutually convenient
 time and place for our talks. 我们会尽量把会谈安排在双方都方便的时间和地点。

[image: ]
 Please let us know whether our planned visit is convenient for you and what itinerary
 you would suggest. 请告知我方该访问计划对贵方是否方便或者贵方建议的行程计划。

[image: ]
 The discussion is postponed
 till next week. 该会谈被延期至下周举行。

[image: ]
 Please allow me to introduce the agenda
 . 请允许我介绍一下议程安排。

[image: ]
 Everything will be arranged
 to your satisfaction. 一切将会安排得令贵方满意。

[image: ]
 They would be very reluctant to cancel
 the meeting. 他们不太愿意取消该次会议。

[image: ]
 Consultations
 can be arranged at other times by appointment. 磋商可以通过预约安排在其他时间。


 2．安排谈判（2）

词汇馆


动
 appoint
 [əˈpɔɪnt]
 约定


名
 calendar
 [ˈkælɪndə]
 日程表


动
 delay
 [dɪˈleɪ]
 延期


名
 discussion
 [dɪˈskʌʃn]
 讨论


形
 imperative
 [ɪmˈperətɪv]
 势在必行的


名
 protocol
 [ˈprəʊtəkɒl]
 协议


名
 schedule
 [ˈʃedjuːl]
 计划表


burn the midnight oil
 开夜车


drag on
 拖延


rough out
 草拟


target date
 预定日期


up in the air
 悬而未决

例句馆

[image: ]
 A scheme has been roughed out
 but it has yet to be discussed and amended. 方案已经草拟出来了，但还要进行讨论和修改。

[image: ]
 It's just the matter of the schedule
 , that is, if it is convenient for you right now. 如果你们现在方便的话，我想现在讨论一下日程安排的问题。

[image: ]
 This matter cannot be dragged
 on
 . I am willing to fly to see you just to resolve this issue. 这个问题不能再拖下去了，我想坐飞机过去，与您见面来解决这一问题。

[image: ]
 We must appoint
 a day for the next discussion. 我们必须确定下次讨论的日期。

[image: ]
 Is our arrangement for negotiation still up in the air
 ? 我们的谈判安排还没定下来吗？

[image: ]
 Would you like to clear your calendars
 of the next few days for our following talks? 您愿意为了我们接下来的会谈把未来几天空出来吗？

[image: ]
 I'm afraid there's been a change in tomorrow's program. I have just got a word that your appointment with our manager will have to be delayed
 . 恐怕明天的计划有变，我刚听说您和我们经理的约会必须延迟了。

[image: ]
 The idea would be to bring everything into readiness by a target date
 . 这个想法是在一个预定日期之前将一切准备就绪。


 3．客户寒暄（1）

词汇馆


名
 division
 [dɪˈvɪʒən]
 分公司


动
 introduce
 [ˌɪntrəˈdjuːs]
 介绍


名
 manager
 [ˈmænɪdʒə]
 经理


名
 marketing
 [ˈmɑːkɪtɪŋ]
 营销


形
 outstanding
 [aʊtˈstændɪŋ]
 了不起的


形
 pleased
 [pliːzd]
 高兴的


名
 staff
 [stɑːf]
 团队


形
 top-notch
 [tɒpˈnɒtʃ]
 一流的


名
 trading
 [ˈtreɪdɪŋ]
 贸易


business card
 名片


Financial Officer
 财务主管


in charge of
 主管


key personnel
 主要工作人员


name card
 名片


responsible for
 负责


sales figure
 销售数字


top shape
 最佳状态


touch down
 降落

例句馆

[image: ]
 I think you'll find all of our staff
 is top-notch
 . 我想你会发现我们所有的员工都是一流的。

[image: ]
 I'd like you to have my business
 card
 . 请您收下我的名片。

[image: ]
 If you're ready, I'd like to introduce you to some of our key personnel
 . 如果您已经准备好了的话，我想把您介绍给我们的主要工作人员。

[image: ]
 Carol, this is Kathy Chen, our Financial Officer
 . Kathy, I'd like you to meet Carol Jacobs. 卡罗尔，这是凯西·陈，我们的财务主管。凯西，这是卡罗尔·雅各布斯。

[image: ]
 I'm pleased
 to meet you. 见到你真高兴。

[image: ]
 The division's
 finances are in top shape
 . 分公司的财务达到了最佳的状态。

[image: ]
 He's in charge
 of
 marketing. 他主管营销。

[image: ]
 So you're the one responsible for
 those outstanding sales figures
 I've seen. 我看过的那些了不起的销售数字，全是由你带领创下的。

[image: ]
 Please allow me to introduce
 our sales manager
 David to you. 请允许我向您介绍我们的销售经理戴维。


 4．客户寒暄（2）

词汇馆


副
 anyhow
 [ˈenɪhaʊ]
 不管怎样


动
 encounter
 [ɪnˈkaʊntə]
 遭遇


名
 flight
 [flaɪt]
 飞行；班机


动
 greet
 [ɡriːt]
 迎接；问候


名
 honor
 [ˈɒnə]
 荣幸


形
 impressive
 [ɪmˈpresɪv]
 印象深刻的


名
 luggage
 [ˈlʌɡɪdʒ]
 行李


动
 manage
 [ˈmænɪdʒ]
 应付


形
 non-stop
 [nɒnˈstɒp]
 中途不停的


形
 ready
 [ˈredɪ]
 准备好的


名
 terminal
 [ˈtɜːmɪnl]
 航站楼


形
 tired
 [ˈtaɪəd]
 疲劳的


名
 trip
 [trɪp]
 旅途


名
 weather
 [ˈweðə]
 天气


动
 welcome
 [ˈwelkəm]
 欢迎


Excuse me.
 打扰您了！


take off
 起飞

例句馆

[image: ]
 Everything I've seen so far is very impressive
 . 到目前为止，我所看到的一切都令我印象深刻。

[image: ]
 Excuse me
 . Are you Mr. Baker from Willshire Fashion? 请问，您是从威尔谢时装公司来的贝克先生吧？

[image: ]
 Thank you. It's very nice of you to welcome
 me at the airport. 谢谢！谢谢您来机场接我。

[image: ]
 How was your flight
 ? 您旅途还顺利吧？

[image: ]
 We were delayed taking off
 , and we encountered
 bad weather
 . 我们延误了起飞，并且途中遭遇了恶劣的天气。

[image: ]
 Let me help with your luggage
 . 让我帮您拿行李吧。

[image: ]
 Anyhow
 , it's a long way to China, isn't it? 不管怎样，来中国的路很漫长，不是吗？

[image: ]
 So you need a good rest after such a long trip
 . We don't stand in your way. 长途旅行后您需要好好休息。我们就不占用您的时间了。

[image: ]
 I'll be all right by tomorrow and ready
 for business. 明天我就会好的，会准备好谈生意。

[image: ]
 It is my great honor
 to show you around our plant. 我很荣幸能带您参观我们的工厂。

[image: ]
 He greeted
 her with a loving hug. 他以一个深情的拥抱迎接她。


 5．谈判启动（1）

词汇馆


动
 coincide
 [ˌkəʊɪnˈsaɪd]
 一致


名
 commerce
 [ˈkɒməːs]
 贸易


名
 negotiation
 [nɪˌɡəʊʃɪˈeɪʃən]
 谈判


名
 opportunity
 [ˌɒpəˈtjuːnətɪ]
 良机


动
 outline
 [ˈaʊtlaɪn]
 略述


名
 partnership
 [ˈpɑːtnəʃɪp]
 合作伙伴


名
 prospect
 [ˈprɒspekt]
 前景


名
 relation
 [rɪˈleɪʃn]
 关系


名
 topic
 [tɒpɪk]
 话题


come straight to the point
 开门见山


develop commerce
 发展贸易


expand business
 扩大业务

例句馆

[image: ]
 We have the pleasure to introduce ourselves to you with the hope that we may have an opportunity
 of developing commerce
 with you. 我们有幸自荐，盼望能有机会与你们合作发展贸易。

[image: ]
 It seemed like the start of a great and wonderful partnership
 . 这看起来像是一个完美而极好的合作关系的开始。

[image: ]
 We want to take the opportunity to establish business relations
 with you. 我们想借此良机与贵方建立贸易关系。

[image: ]
 First, let me outline
 the current problems we are facing. 首先，我来略述一下我们当前面临的问题。

[image: ]
 As we are familiar with each other, let's come straight to the point
 . 大家都是熟人，我们就开门见山吧。

[image: ]
 We hope to expand
 our business
 with you, and this is our common desire. 我方希望能扩大与贵方的业务关系，这也是我们的共同愿望。

[image: ]
 We are now ready to open negotiations
 . 我们现在已经准备好，可以开始谈判了。

[image: ]
 Your desire happens to coincide
 with ours. 您的愿望和我们的完全一致。

[image: ]
 This vividly describes the great potential and the bright prospect
 of the cooperation in the region. 这生动地展示着这一区域合作的巨大潜力和这一合作的光明前景。


 6．谈判启动（2）

词汇馆


动
 cooperate
 [kəʊˈɒpəreɪt]
 合作


名
 extension
 [ɪkˈstenʃən]
 扩展


名
 prospect
 [ˈprɒspekt]
 前景


形
 reliable
 [rɪˈlaɪəbl]
 可靠的


名
 round
 [raʊnd]
 回合


a head start
 先行一步的优势


get down to
 开始


get one's foot in the door
 开始涉足于


get straight down to
 直截了当


joint efforts
 共同努力


mutual benefit
 互利

例句馆

[image: ]
 I'll be responsible for the first round
 of negotiations here in Beijing. 我负责北京第一轮的谈判。

[image: ]
 Suppose we get down to
 business now? 现在我们开始怎么样？

[image: ]
 It takes years of hard work to even get your foot in the door
 in the international trade. 要涉足国际贸易，需要努力很多年才行。

[image: ]
 Let's get straight down to
 business now! 我们现在就直截了当地谈事情吧。

[image: ]
 We are convinced that with joint efforts
 business between us will be developed to our mutual benefits
 . 我们相信通过双方的努力，贸易往来一定会朝着互利的方向发展。

[image: ]
 I have a feeling that there are bright prospects
 for us to cooperate
 in this field. I wish to enter into business relations with you. 我感到我们双方在这方面合作会有良好前景，希望能与你们建立贸易关系。

[image: ]
 With a head start
 in business, you can make it all the way to the top. I believe we could cooperate happily in the future. 做生意抢得先机，你能顺利一路到达巅峰。相信我们将来会合作愉快！

[image: ]
 Being closely connected with reliable
 wholesalers here, we shall be able to do considerable import business with you. 我们公司与此地可靠的批发商有密切联系，能与贵公司进行可观的进口业务合作。


 7．业务洽谈（1）

词汇馆


动
 assure
 [əˈʃʊə]
 确保


形
 beneficial
 [benɪˈfɪʃəl]
 有利的


动
 correspond
 [ˌkɒrəˈspɒnd]
 与……一致


名
 courtesy
 [ˈkɜːtəsi]
 好意


形
 desirous
 [dɪˈzaɪərəs]
 渴望的


动
 deteriorate
 [dɪˈtɪərɪəreɪt]
 恶化


名
 discussion
 [dɪˈskʌʃən]
 洽谈


形
 interim
 [ˈɪntərɪm]
 临时的


形
 keen
 [kiːn]
 渴望的


动
 maintain
 [meɪnˈteɪn]
 保持


名
 requirement
 [rɪˈkwaɪəmənt]
 要求


形
 valid
 [ˈvælɪd]
 有效的


regular customer
 老顾客


substantial business
 大生意

例句馆

[image: ]
 We are desirous
 to enter into direct business relations with you. 我们很想与贵方建立直接的业务关系。

[image: ]
 We are rather keen
 to do business with you. 我们渴望同贵方进行交易。

[image: ]
 We can assure
 you that we always maintain the highest standard. 我们可以向您保证我们一直保持着最高的水准。

[image: ]
 You are our regular customers
 and we are willing to meet your requirements
 . 您是我们的老客户了，我们愿意满足您的要求。

[image: ]
 A discussion between us in person is beneficial
 and necessary. 我们彼此之间的直接洽谈是有益的而且是非常有必要的。

[image: ]
 Thank you for your courtesy
 but we can't follow your advice. 谢谢您的好意，请恕我们无法接受您的建议。

[image: ]
 We hope future discussions
 will result in further business to our mutual advantage. 希望今后的洽谈会带来更多的业务，使我们双方互惠互利。

[image: ]
 We do not wish to see our business relations deteriorate
 after our discussion. 我们不希望看到彼此的业务关系在此次会谈之后恶化。

[image: ]
 How long is the contract valid
 for? 该合同的有效期限是多长时间?


 8．业务洽谈（2）

词汇馆


名
 deposit
 [dɪˈpɒzɪt]
 定金


名
 difficulty
 [ˈdɪfɪkəlti]
 困难


名
 intention
 [ɪnˈtenʃn]
 意图


形
 marine
 [məˈriːn]
 海运的


动
 materialize
 [məˈtɪərɪəlaɪz]
 实现


动
 oblige
 [əˈblaɪdʒ]
 使感激


名
 party
 [ˈpɑːti]
 一方


名
 pilferage
 [ˈpɪlfərɪdʒ]
 盗窃


名
 profit
 [ˈprɒfɪt]
 利润


名
 quotation
 [kwəʊˈteɪʃn]
 报价


名
 steamship
 [ˈstiːmʃɪp]
 轮船


go over
 审阅

例句馆

[image: ]
 If you don't take goods within two months, we'll cancel the order and you can't take back your deposit
 . 如果您在两个月之内不来取货，我们将取消订单，您也不能拿回订金了。

[image: ]
 We hope that business will materialize
 to our mutual advantages. 我方希望能在互利的基础上实现我们双方的交易。

[image: ]
 We appreciate your intention
 to push the sales of our products in your district. 贵方有意在您的区域推销我们的产品，我们非常感激。

[image: ]
 Party
 A shall supply Party B with washing machines as scheduled. 甲方应如期向乙方提供洗衣机。

[image: ]
 Our clients wish to have your quotations
 for the items specified below. 我们的客户希望得到贵方下列商品的报价。

[image: ]
 Please go over
 the enclosed draft agreement and let us have your comments. 请审阅所附草稿协议，并告知我们贵方的意见。

[image: ]
 If the goods are received in apparent good order and condition, the steamship
 company doesn't have the liability for pilferage
 . How do we protect ourselves? 如果接货时外观为良好的状态，船舶公司就不必承担被窃的责任，那我们将如何保护自己呢？

[image: ]
 I doubt if we can ever make any profit
 at this price. 我怀疑按这个价格我们还究竟能不能获得利润。


 9．业务洽谈（3）

词汇馆


名
 charge
 [tʃɑːdʒ]
 费用


动
 designate
 [ˈdezɪɡneɪt]
 指定


名
 duration
 [djʊəˈreɪʃən]
 持续时间


名
 duty
 [ˈdjuːti]
 税


形
 gross
 [ɡrəʊs]
 毛的


名
 guarantee
 [ˌɡærənˈtiː]
 担保


名
 invoice
 [ˈɪnvɔɪs]
 发票


形
 net
 [net]
 净的


名
 penalty
 [ˈpenəlti]
 罚款


动
 refund
 [ˈriːfʌnd]
 退回


名
 specification
 [ˌspesɪfɪˈkeɪʃən]
 规格


名
 statement
 [ˈsteɪtmənt]
 结账单


名
 stipulation
 [ˌstɪpjʊˈleɪʃn]
 规定


名
 supplier
 [səˈplaɪə]
 供应商


名
 tare
 [teə]
 皮重


bill of lading
 提单

例句馆

[image: ]
 The supplier will have to pay penalty
 of US$ 1,000 in case shipment is delayed. 如推迟装船，供货方须支付1000美元的罚金。

[image: ]
 We shall refund
 the premium to you upon receipt of your debit note. 我方收到贵方借款通知单后，就将保险费退给贵方。

[image: ]
 We would like you to deliver the goods with a statement
 enclosed. 我方希望贵方在交货时附上一份结账单。

[image: ]
 Are the packing charges
 to be for your account? 包装费由你们来承担吗？

[image: ]
 We would like to discuss the duration
 of the contract with you. 我们想与你们谈谈合同期限。

[image: ]
 We will be responsible for the customs duties
 on export. 我们将负责出口的关税。

[image: ]
 Please state on your invoice
 the net
 , tare
 , and gross
 weights. 请在贵方的发票上注明净重、皮重和毛重。

[image: ]
 The guarantee period shall be 12 months counting from the date of the bill of lading
 . 从签发提单日期算起，担保期为12个月。

[image: ]
 Contact your products supplier
 or vendor for return instructions. 有关退货事宜，请与您的产品供应商或售货商接洽。


 10．商谈价格（1）

词汇馆


名
 bulk
 [bʌlk]
 大量


动
 bridge
 [brɪdʒ]
 弥补


动
 calculate
 [ˈkælkjʊleɪt]
 计算


名
 commission
 [kəˈmɪʃən]
 佣金


形
 competitive
 [kəmˈpetɪtɪv]
 竞争的


动
 depend
 [dɪˈpend]
 依靠


动
 entertain
 [ˌentəˈteɪn]
 接受


副
 exceptionally
 [ɪkˈsepʃənəli]
 破例


动
 exclude
 [ɪkˈskluːd]
 不包括


形
 favorable
 [ˈfeɪvərəbl]
 优惠的


动
 indicate
 [ˈɪndɪkeɪt]
 指出


名
 loss
 [lɒs]
 损失


depend on
 取决于


out of line with
 与……不相符

例句馆

[image: ]
 Though we are interested in your products, we find your prices out of line with
 the market here. 虽然我们对贵方产品有兴趣，但我们觉得贵方价格与此地市价不符。

[image: ]
 Our price depends
 on
 size, quality, material and style. 我方价格取决于尺码、质量、质地和款式。

[image: ]
 All prices are net without commission
 . 所有的价格均是净价，不含佣金。

[image: ]
 The price difference is too wide to bridge
 . 价格的差距太大，无法弥补。

[image: ]
 Do you give discounts on bulk
 purchase? 大批购买你们的产品能否给予折扣？

[image: ]
 We have closely calculated
 our price. 我们已仔细核算过价格了。

[image: ]
 We cannot entertain
 any price lower than US$ 100 per ton. 我们不能接受每吨低于100美元的价格。

[image: ]
 Considering our friendly relations, we would exceptionally
 reduce our price by 20%. 考虑到我们的友好关系，我们将破例减价20%。

[image: ]
 The above price excludes
 your commission. 上述价格不包括贵方佣金。

[image: ]
 Please quote us your most favorable
 price. 请报出贵方最优惠的价格。

[image: ]
 Your price is not competitive
 at all. 您的报价毫无竞争力。


 11．商谈价格（2）

词汇馆


动
 approve
 [əˈpruːv]
 接受


名
 counter-offer
 [ˈkaʊntərˈɒfər]
 买方还价


动
 decide
 [dɪˈsaɪd]
 决定


名
 end-user
 [ˈendˌjuːzə]
 终端用户


动
 lower
 [ˈləʊə]
 降低


名
 margin
 [ˈmɑːdʒɪn]
 余地


名
 profit
 [ˈprɒfɪt]
 利润


动
 reduce
 [rɪˈdjuːs]
 削减


名
 reduction
 [rɪˈdʌkʃn]
 降低


形
 rough
 [rʌf]
 粗略的


名
 supplier
 [səˈplaɪə]
 供应商


as a matter of fact
 事实上


bring down
 使降低


price indication
 参考价格


refer to
 参考

例句馆

[image: ]
 Frankly speaking, we can't approve
 your price! 坦率地说，我们不能接受你们的价格！

[image: ]
 If you accept our counter-offer
 , we'll advise our end-users
 to buy from you. 如果你方可以接受我方的还价，我们可以建议我们的终端用户从你们这里买。

[image: ]
 Can you lower
 your price a bit further? 你们能稍微再降点价吗？

[image: ]
 Could you bring
 your price down
 a little bit? 你方可以稍许减些价吗？

[image: ]
 We can't reduce
 the price anymore because we are not allowed to sell at a loss. 我们不能再削价了，因为我们不能做亏本生意。

[image: ]
 There is no margin
 for reduction. 没有降价的余地了。

[image: ]
 Perhaps you could give me a rough
 idea of the amount needed. 也许你可以告诉我你们大概需要多少。

[image: ]
 As a matter of fact
 , your price is still on the high side. 事实上，你方价格仍然偏高。

[image: ]
 Will you give us the price indication
 so as to enable us to decide
 whether to buy? 您能否告知参考价格以便我们决定是否购买呢？

[image: ]
 Your price is rather stiff referring to
 the market price. 参考市场价格，贵方价格相当高。


 12．商谈价格（3）

词汇馆


动
 accommodate
 [əˈkɒmədeɪt]
 调节；通融


动
 bargain
 [ˈbɑːɡɪn]
 讨价还价


名
 concession
 [kənˈseʃən]
 让步


动
 consider
 [kənˈsɪdə]
 考虑


名
 dicker
 [ˈdɪkə]
 讲价钱


名
 exception
 [ɪkˈsepʃən]
 例外


名
 figure
 [ˈfɪɡə]
 价格


动
 haggle
 [ˈhæɡl]
 争论不休


动
 induce
 [ɪnˈdjuːs]
 引起


名
 minimum
 [ˈmɪnɪməm]
 最低限度


副
 practically
 [ˈpræktɪkəli]
 实际上


at a sacrifice
 亏本地

例句馆

[image: ]
 We are not used to haggling
 over price. 我们一向都不讨价还价。

[image: ]
 Your price has failed to induce
 my interest. 你方的价格未能引起我的兴趣。

[image: ]
 This special price applies only to orders for minimum
 quantities of 10,000 pieces. 此特价只对至少购买1万件数量的订单有效。

[image: ]
 Practically
 speaking, your price is on the high level. 说实话，你们的价格偏高。

[image: ]
 We wouldn't sell the goods at a sacrifice
 . 我们不想亏本出售此货。

[image: ]
 We regret we cannot accommodate
 you in this respect. 抱歉，我们不能在这方面给你照顾。

[image: ]
 I'm sorry to say that we do not like to bargain
 with you about the price. 不好意思，我们不喜欢讨价还价。

[image: ]
 We are always willing to cooperate with you and if necessary make some concessions
 . 我们总是愿意与你们合作的，如果需要还可以做出些让步。

[image: ]
 The price is lower than our cheapest price and I can't accept your dicker
 any more. 这个价格已经低于我们的最低价了，我方不能再接受讨价还价了。

[image: ]
 We consider
 accepting your counter-offer. 我方考虑接受贵方的还价。


 13．商谈价格（4）

词汇馆


名
 bankrupt
 [ˈbæŋkrʌpt]
 破产


名
 gap
 [gæp]
 差距


动
 misunderstand
 [ˌmɪsʌndəˈstænd]
 误解


形
 moderate
 [ˈmɒdərət]
 公道的


动
 shade
 [ʃeɪd]
 略减


形
 sincere
 [sɪnˈsɪə]
 诚意的


comply with
 照办


cut down
 削减


there is no point in doing sth.
 没必要做某事


rock bottom price
 底价

例句馆

[image: ]
 If your quantity is considerably large, we will shade
 the price a little. 如贵方订货数量相当大，我们可以稍微减点价。

[image: ]
 Other buyers are liable to misunderstand
 if we allow you a special discount. 如果我们给你们特殊折扣，会让其他买主产生误解。

[image: ]
 I'm afraid that $12.50 is our rock bottom price
 . 恐怕12.50美元是我们的底价。

[image: ]
 We have already cut down
 our prices to the cost level. 我们已经将价格降到成本水平了。

[image: ]
 There is
 no point in
 keeping
 on our talk since you insist on your idea. 既然你们坚持自己的想法，我们也就没有必要继续谈下去了。

[image: ]
 You can't expect us to make such a large reduction. You want to drive me bankrupt
 ! 我们不可能打这么多的折扣。你想让我们公司破产吗？

[image: ]
 There's no point in making a counter-offer because the gap
 is too great. 相差太悬殊，讨价还价也没有什么意义。

[image: ]
 Don't you agree with me that in the long run, moderate
 prices will bring about large sales and more profit? 我认为从长远考虑，公道的价格会增加销售量，从而得到更多的利润，难道你不这么认为吗？

[image: ]
 We are sincere
 to make business with you, but the difference between your counter-offer and our price is too great. 我们很有诚意跟你们做生意，但你方还价跟我们的价格相差太多。


 14．试探出价（1）

词汇馆


形
 adjust
 [əˈdʒʌst]
 调整


形
 attractive
 [əˈtræktɪv]
 吸引人的


名
 bid
 [bɪd]
 出价


形
 binding
 [ˈbaɪndɪŋ]
 有约束力的


名
 carriage
 [ˈkærɪdʒ]
 运费


名
 comment
 [ˈkɒment]
 评论


名
 confirmation
 [ˌkɒnfəˈmeɪʃn]
 确认


名
 consideration
 [kənsɪdəˈreɪʃn]
 考虑


形
 final
 [ˈfaɪnəl]
 最终的


形
 firm
 [fɜːm]
 确实的


形
 worthwhile
 [wɜːθˈwaɪl]
 划算的


floor price
 底价

例句馆

[image: ]
 We put forward an offer for our new products for your consideration
 . 现提交我方新产品的报盘，供贵方考虑。

[image: ]
 The price is not attractive
 enough to induce business. 该价格不够吸引人，难以招揽生意。

[image: ]
 They make a bid
 at $ 5 per piece CIF New York. 他们出价纽约到岸价为每件5美元。

[image: ]
 Our prices are binding
 until June 30. 我方所出价格有效期至6月30日。

[image: ]
 US$ 50 is our floor price
 . We can't reduce the price any more. 50美元是我们的最低价，我们不能再降价了。

[image: ]
 Our prices include packing and carriage
 . 我们的价格包括包装和运费。

[image: ]
 Your comments
 on our offer have had our attention. 贵方对我方报价的意见已引起我们注意。

[image: ]
 I can't believe that this is your final
 offer. 我不能相信这是你们的最终报价。

[image: ]
 The above offer is subject to our final confirmation
 . 上述报盘以我方最后确认为准。

[image: ]
 We offer firm
 as follows. 兹报实盘如下。

[image: ]
 We have to adjust
 our prices accordingly. 我们必须相应地调整价格。

[image: ]
 The price you mentioned wouldn't be worthwhile
 . 您说的价格不划算。


 15．试探出价（2）

词汇馆


形
 acceptable
 [əkˈseptəbl]
 可接受的


动
 finalize
 [ˈfaɪnəlaɪz]
 定案


动
 insist
 [ɪnˈsɪst]
 坚持


动
 persuade
 [pəˈsweɪd]
 说服


动
 quote
 [kwəʊt]
 报价


名
 rate
 [reɪt]
 价格


形
 realistic
 [rɪəlɪstɪk]
 现实的


名
 reputation
 [ˌrepjʊ(ː)ˈteɪʃən]
 名誉


动
 suggest
 [səˈdʒest]
 建议


compare with
 比较


fair offer
 合理的出价


make an offer
 出价


predatory pricing
 掠夺性价格

例句馆

[image: ]
 Your quotations are too high to be acceptable
 . 贵方的报价太高，我方无法接受。

[image: ]
 The prices are quoted
 absolutely net and liable to no discount. 这些价格绝对是净价，没有折扣。

[image: ]
 What is the lowest rate
 the buyers can give? 买主所能出的最低价是多少?

[image: ]
 I had to say your offer is predatory pricing
 . It's far away from our expectation. 我不得不说你们的报价是掠夺性价格，离我们的期望太远了。

[image: ]
 So all we have to do now is finalize
 the delivery arrangements. 那么我们现在要做的就是商定交货的安排了。

[image: ]
 I suggested
 that she actually go to the owners giving them our offer and we would listen to their counter-offer. 我建议她先去卖主那儿把我们的出价告诉他们，并告诉他们我们会考虑其还价。

[image: ]
 Do you still insist
 your price? 你还在坚持你们的价格吗？

[image: ]
 We'll have a lot of difficulties in persuading
 our clients to buy at this price. But I'll have to try, I suppose. 要说服客户以这个价格购买，对我们来说还真不容易。不过看来，我得试一试。

[image: ]
 Our offer is reasonable and realistic
 . You know the going price in the market has shot up. 我方的报价是合理的、现实的，你知道市场现价飞涨了。


 16．市场价格

词汇馆


动
 assess
 [əˈses]
 估值


形
 fair
 [feə]
 公道的


动
 hike
 [haɪk]
 高涨


形
 nominal
 [ˈnɒmɪnl]
 有名无实的


形
 prevailing
 [prɪˈveɪlɪŋ]
 现行的


形
 prohibitive
 [prəˈhɪbɪtɪv]
 （价格等）过高的


名
 quarter
 [ˈkwɔːtə]
 季度


动
 register
 [ˈredʒɪstə]
 出现


名
 tendency
 [ˈtendənsɪ]
 趋势


be in line with
 与……相符


going rate
 时价


rise in a spiral
 呈螺旋式上升


rise perpendicularly
 直线上升


ruling price
 现行价格

例句馆

[image: ]
 How do you assess
 that? 你们是怎么估值的？

[image: ]
 Their ruling price
 for the air-conditioner is US$ 300 each. 他们家的空调现行价格是每台300美元。

[image: ]
 I think your offer is roughly 20 dollars above the going
 rate
 in the world market. Do you think it possible for you to reduce your price? 我想您的发盘高于国际市场的时价20美元。您认为有可能降价吗？

[image: ]
 As the market is hiked
 , we recommend your immediate acceptance. 由于市价急剧抬高，建议贵方立即接受。

[image: ]
 The market price has risen
 perpendicularly
 . We should advance our price accordingly. 市场价格直线上升。我们应该相应地调整我们的价格。

[image: ]
 The prevailing
 prices remain strong. 现行价格仍保持坚挺。

[image: ]
 The market has registered
 a new high price. 市场上出现了新的高价。

[image: ]
 Price has risen in a spiral
 . 价格呈螺旋式上升。

[image: ]
 This is a fair
 market price. 这是个公道的市场价格。

[image: ]
 The prevailing price in the market is prohibitive
 . Our price is lower than that. 目前市场价格高得令人望而却步。我方价格低于市价。


 17．商谈打折（1）

词汇馆


名
 allowance
 [əˈlaʊəns]
 优惠


名
 concession
 [kənˈseʃən]
 让步


动
 deduct
 [dɪˈdʌkt]
 扣除


名
 discount
 [ˈdɪskaʊnt]
 折扣


动
 expect
 [ɪkˈspekt]
 期望


副
 off
 [ɔːf]
 折扣


名
 rebate
 [ˈriːbeɪt]
 折扣


形
 regular
 [ˈreɡjʊlə]
 定期的


名
 retailer
 [ˈriːteɪlə]
 零售商


favorable term
 优惠条件


special rate
 折扣价


take a cut
 削减


trade fair
 展销会


unit price
 单价

例句馆

[image: ]
 No special allowance
 could be given on total purchases below 1,000 units. 对购买总量不足1000件的无法给予价格优惠。

[image: ]
 You can get a 5% discount if you order on a regular
 basis. 如贵方定期向我方下订单，便可得到 5%的折扣。

[image: ]
 As for the regular customers, we have some favorable terms
 for them. 对于老客户，我们会提供一些优惠条件。

[image: ]
 Could you take a cut
 on the price? 你们可以打个折吗？

[image: ]
 If you make a concession
 in price, I'll try to talk our retailers
 into accepting the goods. 如果你们同意降价，我可以说服零售商接受这批货物。

[image: ]
 Discount can be deducted
 from the unit price
 . 折扣可从单价中扣除。

[image: ]
 On an order for 500 sets or more we allow a discount
 of 5%. 订单数量在500台以上，我们给予5%的折扣。

[image: ]
 We've never lowered the price that much. You can't expect
 us to make such a large discount. 我们从来没有降价那么多，你们不能期望我们给出那么大的折扣。

[image: ]
 We allow 5% off
 for cash. 我们对现金支付给予5%的折扣。

[image: ]
 We would like to offer a 10% rebate
 on the price. 价格方面我们愿意给出10%的折扣。


 18．商谈打折（2）

词汇馆


动
 grant
 [grɑːnt]
 授予


名
 privilege
 [ˈprɪvɪlɪdʒ]
 特权


名
 reduction
 [rɪˈdʌkʃən]
 减少


动
 lower
 [ˈləʊə]
 降低


best discount
 最大折扣


come to the point
 言归正传


discounted price
 折扣价


go in the hole
 亏本


quantity discount
 数量折扣

例句馆

[image: ]
 I see that your listed price for the K-2-1 model is 10 dollars. Do you offer quantity discounts
 ? 我知道你们K-2-1 型的标价是十美元。大量订购的话，有折扣吗？

[image: ]
 Please quote us your lowest price for them, with the best discount
 for export. 请报该商品最低价格及出口最大折扣。

[image: ]
 We can grant
 8% at most, that's the best we can do. And I ensure we have allowed the privilege
 for you. 我们最多能同意8%的折扣，这已经是我们的最低折扣了。而且我可以保证已经给你们特别优惠了。

[image: ]
 We can't give you more discounts. Otherwise, we shall go in the hole
 . 我们不能给你们更多折扣了，不然我们该亏本了。

[image: ]
 Now, let's come to the point
 . 我们言归正传吧。

[image: ]
 I'm afraid we have to talk more about the price you've offered. Anyway, if you're prepared to give me a 5% reduction
 , we'd like to increase our original order to 100 sets. 恐怕我们还得就贵方的要价再谈一谈。不管怎么样，如果贵方打算减价5%的话，我们会将原来的订单增加到100台。

[image: ]
 Firstly, we'd like to discuss a discounted price
 . If you can give us a discount of 7% on the high volumes orders, we can pay in 60 days. 首先，我们想谈谈折扣价。如果贵方能让我们的大笔订单享受7%的折扣，我们就可以在60天内付款。

[image: ]
 Can you lower
 the price? That's too expensive. 你们能降价吗？这太贵了。


 19．商谈折中（1）

词汇馆


形
 eclectic
 [ekˈlektɪk]
 折中的


形
 extreme
 [ɪksˈtriːm]
 极端的


副
 halfway
 [hɑːfˈweɪ]
 在中间


名
 medium
 [ˈmiːdɪəm]
 中间


名
 request
 [rɪˈkwest]
 要求


名
 tradeoff
 [ˈtreɪdˌɔːf]
 折中


give ground
 让步


mean method
 折中方法


middle way
 折中的办法


midway point
 折中的观点


strike a happy medium
 采取折中办法

例句馆

[image: ]
 Clothing usually need a tradeoff
 between price and profit. 服装商通常需要在价格和利润之间进行折中。

[image: ]
 Maybe we should find a midway point
 which satisfies both parties. Do you have any advice? 也许我们应该想一个折中的办法让双方都满意。你有什么建议吗？

[image: ]
 If we would like to cooperate with each other, we should try to strike a happy medium
 . 如果我们愿意促成合作，就需要采取一个折中的办法。

[image: ]
 We should boost the confidence of cooperation. Let's think out an eclectic
 method. 我们应该坚定合作的信念。我们来想个折中的办法吧。

[image: ]
 Our friendly cooperative relationship might break up if we take extreme
 measures. 如果采取极端措施的话，我们之间的友好合作关系将会破裂。

[image: ]
 How about meeting each other halfway
 ? 我们双方各让一半如何？

[image: ]
 We would like to meet you halfway in your request
 for lower prices. 关于贵方的减价要求，我们愿意折中处理。

[image: ]
 I suggest we repeat what we did for the terms of payment and take a mean method
 . 我建议把我们的支付条款重复一遍，采取折中的方法。

[image: ]
 The principal demand in our market is for articles in the medium
 price range. 我方市场上需求的主要是中等价位的货品。


 20．商谈折中（2）

词汇馆


名
 compromise
 [ˈkɒmprəmaɪz]
 折中方案


形
 further
 [ˈfɜːðə]
 进一步的


动
 slash
 [slæʃ]
 削减


close the deal
 敲定生意


half measure
 折中方案


mutual benefit
 互利


principle of mediocrity
 折中原则


profit margin
 毛利率


reach some middle ground
 找到折中的办法


right in the middle
 折中


split the difference
 折中成交


strike a balance
 调和折中


take…into consideration
 把……考虑在内


that's a deal
 就这么定了

例句馆

[image: ]
 All right, we agree to half measures
 in order to start the ball rolling. 好吧，为了开始做生意，我方同意折中方法。

[image: ]
 We should remember the principle of mediocrity
 when we argue on the price. 我们在争论价格时应谨记折中的原则。

[image: ]
 How about meeting right in the middle
 of the two at RMB 425? 折中一下，425元如何？

[image: ]
 We should try to strike a balance
 between our different opinions. 我们应该调和折中我们的不同观点。

[image: ]
 We could take a cut on the price. But 25% would slash
 our profit margin
 . We suggest a compromise
 by10%. 价格上我们可以降低一点，但是下降25%会大幅削减我们的毛利率。我们建议折中，降价10%。

[image: ]
 We go in for business on the basis of mutual benefit
 . How about splitting the difference
 , 2% off? 我们主张在互利的基础上做生意，那么我们各让一半，降价2%怎么样？

[image: ]
 That is hardly half way. Let's both make a further
 concession, say 3%? 这根本达不成协议。我们双方都做进一步的让步吧，3%怎么样？

[image: ]
 Can we meet each other half way and close the deal
 ? 我们能折中一下敲定这笔生意吗？


 21．调整价格（1）

词汇馆


名
 adjustment
 [əˈdʒʌstmənt]
 调整


动
 advance
 [ədˈvɑːns]
 上涨


名
 commodity
 [kəˈmɒdəti]
 商品


形
 considerable
 [kənˈsɪdərəbl]
 相当大的


名
 decline
 [dɪˈklaɪn]
 下降


名
 extent
 [ɪkˈstent]
 幅度


动
 follow
 [ˈfɒləʊ]
 遵循


动
 force
 [fɔːs]
 强迫


动
 gain
 [ɡeɪn]
 增加


名
 indication
 [ˌɪndɪˈkeɪʃn]
 迹象


名
 percent
 [pəˈsent]
 百分比


动
 revise
 [rɪˈvaɪz]
 修改


形
 worthwhile
 [wɜːθˈwaɪl]
 值得的


名
 wholesale
 [ˈhəʊlseɪl]
 批发


go up
 上涨

例句馆

[image: ]
 The revised
 price will apply from 1 April 2013. 修订价格定于2013年4月1日起生效。

[image: ]
 The price has gone up
 2 dollars. 价格上涨了两美元。

[image: ]
 Wholesale
 prices have gone up. 批发价已上升。

[image: ]
 Owing to the increase in the production cost, we are forced
 to issue a new price list instead of the old one. 由于生产成本增加，我们不得不发出新价目表来替代旧表。

[image: ]
 There is a limit to our price adjustment
 . 我们的调价是有限的。

[image: ]
 The price of cotton goods has advanced
 . 棉布的价格已经上涨。

[image: ]
 The price of this commodity
 has changed somewhat, compared with that of last year. 与去年相比，这种商品的价格稍有变化。

[image: ]
 Prices have gone up to a considerable
 extent
 since last month. 自上个月以来，价格上涨幅度很大。

[image: ]
 The price for such material is on the decline
 at present. 现在这种材料的价格正在下跌。

[image: ]
 You will have to follow
 our new price from next month. 从下个月起，贵方将要执行我们新的价格了。

[image: ]
 There are some indications
 that the prices will rise. 有迹象表明物价将上涨。


 22．调整价格（2）

词汇馆


副
 accordingly
 [əˈkɔːdɪŋli]
 相应地


名
 inflation
 [ɪnˈfleɪʃn]
 通货膨胀


动
 limit
 [lɪmɪt]
 限制


动
 maintain
 [meɪnˈteɪn]
 维持


动
 outpace
 [aʊtˈpeɪs]
 超过


动
 rise
 [raɪz]
 上升


副
 sharply
 [ˈʃɑːplɪ]
 大幅度地


动
 skyrocket
 [ˈskaɪrɒkɪt]
 飞涨


动
 soar
 [sɔː]
 高涨


副
 steeply
 [stiːplɪ]
 急剧地


bring about
 致使


exchange rate
 汇率


raw material
 原材料


tax rebate
 退税

例句馆

[image: ]
 In view of our close cooperation, we limit
 the increase to 20%. 考虑到我们的密切合作，我们才把上涨幅度限制在20%。

[image: ]
 We regret we cannot maintain
 our original price. Since the prices of the raw materials
 have been raised, we have to adjust the price of our products accordingly
 . 很遗憾我们不能保持原价了。由于原材料价格上涨，我们不得不对产品的价格做出相应调整。

[image: ]
 Prices of raw materials have risen steeply
 since November 1st. 自11月1日以来，原材料的价格大幅上升。

[image: ]
 Your price has gone up sharply
 , hasn't it? 你们的价格已经大幅度上涨了，不是吗？

[image: ]
 Our domestic inflation
 is affecting everything. We have made some adjustment on the prices. And this is the renewed price list. 国内通货膨胀对我们影响很大。我们对价格做了调整，这是新的报价单。

[image: ]
 Your price has soared
 . It's almost 25% higher than last year's. 贵方价格猛涨，几乎比去年高出了25%。

[image: ]
 He adds a let-out clause to the effect that the payment will be revised if the exchange rate
 fall by more than 5%. 他增加了一个避免条款，大意是：如果汇率下跌超过5%，付款将被修改。


 23．确定价位（1）

词汇馆


名
 consignee
 [kənsaɪˈniː]
 收货人


名
 destination
 [ˌdestɪˈneɪʃn]
 目的地


动
 enquire
 [ɪnˈkwaɪə]
 询价


动
 fix
 [fɪks]
 确定


名
 freight
 [freɪt]
 运费


动
 include
 [ɪnˈkluːd]
 包括


名
 installation
 [ˌɪnstəˈleɪʃn]
 安装


形
 keenest
 [kiːnɪst]
 低廉的


名
 package
 [ˈpækɪdʒ]
 包裹


名
 quotation
 [kwəʊˈteɪʃn]
 报价


名
 weight
 [weɪt]
 重量


base upon
 根据


current price
 时价


ex-factory price
 出厂价

例句馆

[image: ]
 Fees are generally based upon weight
 and destination
 . 费用一般依据重量和目的地收取。

[image: ]
 We shall be glad to receive your keenest
 quotation as soon as possible. 如果能尽早收到你方最低报价，我们将十分高兴。

[image: ]
 Manufacturers in order to protect their profits, only to take action to improve the way the ex-factory price
 . 生产厂家为了保证自己的利润，只有采取提高出厂价格的办法。

[image: ]
 The owner or consignee
 shall pay the freight
 . 货主或收货人应当支付运费。

[image: ]
 We are writing to you to enquire the current price
 of your table-cloth. 现致函贵方，询问台布的现行价格。

[image: ]
 We fixed
 the price at 12 dollars. 我们的价格定为12美元。

[image: ]
 Packing charges are included
 in the price. 价格中包括了包装费用。

[image: ]
 No charges will be allowed for package
 . 包装不得收取费用。

[image: ]
 The price we quoted doesn't include the installation
 fee. 我方报价不包含安装费用。

[image: ]
 I'd like to have your lowest quotations
 . 我方想获得你们的最低报价。


 24．确定价位（2）

词汇馆


形
 acceptable
 [əkˈseptəbl]
 可接受的


副
 candidly
 [ˈkændɪdli]
 坦诚地


形
 feasible
 [ˈfiːzəbl]
 可行的


形
 workable
 [ˈwɜːkəbl]
 可行的


CIF
 到岸价


final price
 最终定价


FOB
 船上交货价格


landing charge
 装卸费


sticker price
 定价


subject to
 以……为准


total value
 总价

例句馆

[image: ]
 We find your price feasible
 . 我们觉得你们的价格可行。

[image: ]
 Landing charges
 and pier dues shall be at the expense of the goods unless included in the freight herein provided for. 卸货和码头费应算在货主方，将其算在本合同规定运费中的除外。

[image: ]
 That must impact your bottom line at least a little bit, doesn't it? After all, your sticker price
 is pretty much set in stone. 那多少会影响到你们的底线吧?毕竟你们的定价相当固定。

[image: ]
 We are pleased to offer your firm 100 sets of our tablets at 100 Euros per set CIF
 Berlin. 我们很乐意为您提供100台我们的平板电脑，柏林到岸价是100欧元。

[image: ]
 Your offer is too high to be acceptable
 . Could you reduce your price? 贵方报价太高，不能接受。你们可否降低价格？

[image: ]
 Here are our price lists. All the prices in the lists are subject to
 our confirmation. 这是我们的价目表。报价单中的所有价格都以我方的最后确认为准。

[image: ]
 What leads you to think that we have to reduce our price? Please tell me candidly
 . 是什么使你认为我们必须降价呢？请坦诚相告。

[image: ]
 If your price is workable
 , we shall place a trial order with you for 50 cases Black Tea. 如果贵方价格可行，我方可向贵方试订购红茶50箱。


 25．付款条件

词汇馆


名
 advance
 [ədˈvɑːns]
 预付款


名
 amount
 [əˈmaʊnt]
 金额


名
 balance
 [ˈbæləns]
 余款


名
 cheque
 [tʃek]
 支票


名
 delivery
 [dɪˈlɪvəri]
 交货


名
 deposit
 [dɪˈpɒzɪt]
 押金


名
 draft
 [drɑːft]
 汇票


形
 flexible
 [ˈfleksəbl]
 灵活的


形
 honored
 [ˈɒnəd]
 已付款的


名
 installment
 [ɪnˈstɔːlmənt]
 分期付款


名
 maturity
 [məˈtʃʊərəti]
 到期


名
 mode
 [məʊd]
 方式


名
 objection
 [əbˈdʒekʃn]
 反对


名
 payment
 [ˈpeɪmənt]
 付款


by means of
 利用

例句馆

[image: ]
 We wish to make the payment for these machines by installments
 . 这些机器我们想采用分期付款的方式。

[image: ]
 Shall we discuss the mode
 of payment
 ? 我们讨论一下支付方式，好吗？

[image: ]
 As for the terms of payment, the buyers have no objection
 . 关于支付条款，买方无反对意见。

[image: ]
 Payment shall be made cash with order by means of
 T/T. 订货时可以使用电汇付现款。

[image: ]
 Please draw your draft
 on us for the amount
 of your invoice. 请贵方按发票金额开具汇票。

[image: ]
 They were due to pay the balance
 on delivery
 . 他们定在货到时支付余款。

[image: ]
 The amount which is due to us may be paid by cheque
 . 欠我方的款项可以用支票支付。

[image: ]
 Our terms for the first deal are 100% LC at sight or 30% advance, then the balance
 against scan original documents. 我们对初次交易的付款条件是100%的即期信用证，或者30%的预付金，余款见正本扫描件支付。

[image: ]
 You must pay a deposit
 . 你必须要付一部分押金。

[image: ]
 The draft should be honored
 on its maturity
 when it becomes due. 当汇票到期时，应及时付款。


 26．修改条款（1）

词汇馆


动
 alter
 [ˈɔːltə]
 改变


名
 alteration
 [ˌɔːltəˈreɪʃən]
 变更


名
 amendment
 [əˈmendmənt]
 修改


动
 cancel
 [ˈkænsəl]
 删去


动
 change
 [tʃeɪndʒ]
 改变


动
 coincide
 [ˌkəʊɪnˈsaɪd]
 与……一致


动
 delete
 [dɪˈliːt]
 删除


名
 discrepancy
 [dɪsˈkrepənsi]
 不符


副
 herein
 [ˌhɪərˈɪn]
 在此


动
 insert
 [ɪnˈsɜːt]
 插入


动
 modify
 [ˈmɒdɪfaɪ]
 修改


形
 obvious
 [ˈɒbvɪəs]
 明显的


名
 perusal
 [pəˈruːzəl]
 细读


动
 revise
 [rɪˈvaɪz]
 修订


名
 supplement
 [ˈsʌplɪmənt]
 补充


名
 wording
 [ˈwɜːdɪŋ]
 措辞

例句馆

[image: ]
 Please alter
 the clause to read as follows. 请将条款更改如下。

[image: ]
 Please insert
 the word “5%” before “commission”. 请在“佣金”前加上“5%”的字样。

[image: ]
 The modified
 terms of payment you proposed are quite acceptable. A fax has been dispatched to you to this effect. 有关建议修改付款条件的事宜可以接受，并已传真确认。

[image: ]
 There is an obvious
 mistake in the contract. 合同中有个明显的错误。

[image: ]
 We have raised no objection to this slight alteration
 . 我们对这项细微的变动表示无异议。

[image: ]
 The wording
 of the agreement calls for amendment
 . 协议书的措辞需要进行修改。

[image: ]
 You have to cancel
 these words in the contract. 你们必须将合同中的这些词句删掉。

[image: ]
 There are certain clauses which do not coincide
 with those of the contract. 有些条款与本合同不符。

[image: ]
 We consider it necessary for you to delete
 the clause “by direct steamer”. 我们认为你们有必要删除“用直达船”这一条款。

[image: ]
 A contract can't be changed
 after signature. 合同经签署后不得修改。


 27．修改条款（2）

词汇馆


名
 dispute
 [dɪˈspjuːt]
 争议


名
 loophole
 [ˈluːphəʊl]
 漏洞


名
 modification
 [ˌmɒdɪfɪˈkeɪʃən]
 修改


名
 nay
 [neɪ]
 反对


动
 regard
 [rɪˈɡɑːd]
 关于


动
 replace
 [rɪˈpleɪs]
 替换


动
 rescind
 [rɪˈsɪnd]
 取消


名
 stipulation
 [ˌstɪpjʊˈleɪʃn]
 规定


comply with
 依从


force majeure
 不可抗力


take out
 删去


terms and conditions
 条款


think over
 仔细考虑

例句馆

[image: ]
 Do you have objections to the stipulations
 about the packing and shipping marks? 有关包装和运输标志方面的规定，贵方有什么异议吗？

[image: ]
 We trust you will rescind
 this stipulation in your order. 我们相信，贵方会取消订单中的这一规定。

[image: ]
 We think it necessary that a Force Majeure
 Clause be included in the contract. 我们认为合同中包含不可抗力条款很有必要。

[image: ]
 We don't want to leave any loopholes
 . 我们不想留下任何漏洞。

[image: ]
 We'd have to negotiate other terms and conditions
 concerning this transaction, shall we? 我想我们还需就合同的相关条款进行协商，你认为呢？

[image: ]
 Have you any questions as regards
 the contract? 对于合同贵方还有什么问题吗？

[image: ]
 Please go over the draft and see if any modifications
 are needed? 请过目一下协议草稿，看是否有需要修改之处？

[image: ]
 We'd like to take out
 this phrase here and replace it with “after the date of delivery”. 我们希望删去这里这个短语，并将其改为“在交货日期之后”。

[image: ]
 We cannot comply with
 your modification recommendation concerning the agreement. 我方无法接受贵方有关协议更改的提议。


 28．商谈付款（1）

词汇馆


动
 correspond
 [ˌkɒrəˈspɒnd]
 一致，符合


形
 customary
 [ˈkʌstəmərɪ]
 习惯上的


动
 dishonor
 [dɪsˈɒnə]
 拒付


名
 draft
 [drɑːft]
 汇票


动
 endorse
 [ɪnˈdɔːs]
 背书


形
 flexible
 [ˈfleksəbl]
 灵活的


名
 interval
 [ˈɪntəvəl]
 间隔


名
 occasion
 [əˈkeɪʒən]
 时机


形
 payable
 [ˈpeɪəbl]
 应付的


动
 remit
 [rɪˈmɪt]
 汇款


cash on delivery (COD)
 货到付款


customary practices
 惯例


pay off
 付清

例句馆

[image: ]
 We agree to bear the expenses for this occasion
 only. 我们同意负担这些费用，仅限此次。

[image: ]
 Please pay off
 the amount payable
 as soon as possible. 请尽快付清应付账款。

[image: ]
 We will remit
 the money to you within this week. 我们这周内会汇款给贵方。

[image: ]
 We insist on payment in cash on delivery
 without allowing any discount. 我公司坚持货到付款，不打任何折扣。

[image: ]
 The listed payment terms do not correspond
 to customary
 business practice
 . 下列支付条件与贸易中的惯例不符。

[image: ]
 We were informed the company had dishonored
 several drafts. 听说该公司数次拒付汇票。

[image: ]
 Please draw your draft
 on us within 7 days. 请贵方在7天之内给我方开具汇票。

[image: ]
 The amount of any negotiation must be endorsed
 on the back of the L/C. 任何议付的金额必须在信用证背面写明。

[image: ]
 According to the contract, the account should be settled at intervals
 of 10 days. 根据合同规定，每隔10日应结一次账。

[image: ]
 I am flexible
 concerning the price. 我方在价格方面也是灵活的。


 29．商谈付款（2）

词汇馆


名
 accommodation
 [əˌkɒməˈdeɪʃən]
 通融


名
 check
 [tʃek]
 支票


名
 debit
 [ˈdebɪt]
 借方


动
 defer
 [dɪˈfɜː]
 推迟


名
 delivery
 [dɪˈlɪvəri]
 交付


名
 document
 [ˈdɒkjʊmənt]
 单据


名
 grace
 [ɡreɪs]
 恩惠


名
 interest
 [ˈɪntrɪst]
 利息


形
 precise
 [prɪˈsaɪs]
 精确的


名
 proceeds
 [ˈprəʊsiːdz]
 收入，收益


动
 release
 [rɪˈliːs]
 发布


bank bill
 银行汇票


total amount
 总额

例句馆

[image: ]
 The documents
 are to be released against payment. 单据应在付款时交付。

[image: ]
 It would be an accommodation
 to us if you could wait some days for the money. 请通融一下，让我们过几天再付款吧。

[image: ]
 I will give you a week's grace
 . 我方将给你们一周的宽限期。

[image: ]
 The precise
 amount to be paid is 2 million dollars. 应付的确切金额为200万美元。

[image: ]
 We will pay immediately upon the receipt of your debit
 note. 一收到贵方的索额通知书，我们立即付款。

[image: ]
 We request payment of proceeds
 of the last shipment. 我们要求支付上批货物的货款。

[image: ]
 We should be grateful if you could allow us to defer
 payment to the end of this month. 如果贵方允许我们延期到本月底付款，我方将十分感激。

[image: ]
 We'll start our payment in half a year and the total amount
 will be paid off within 3 years by three installments. 我们半年之后开始付款，所有的款项会在三年内分三次付清。

[image: ]
 We'll pay within one month of the date of delivery
 . 交货日1个月内我们就会付款。

[image: ]
 We pay all our bills by direct debit
 . 我们以直接借记方式支付所有账单。


 30．商谈付款（3）

词汇馆


名
 collection
 [kəˈlekʃən]
 托收


名
 discount
 [ˈdɪskaʊnt]
 贴现


名
 drawee
 [drɔːˈiː]
 受票人


名
 drawer
 [ˈdrɔːə]
 出票人


动
 finance
 [faɪˈnæns]
 供给资金


动
 forward
 [ˈfɔːwəd]
 寄送


名
 payee
 [peɪˈiː]
 受款人


动
 protest
 [prəˈtest]
 出示拒付证书


副
 promptly
 [ˈprɒmptlɪ]
 迅速地


动
 purchase
 [ˈpɜːtʃəs]
 购买


名
 recourse
 [rɪˈkɔːs]
 追索权


名
 remittance
 [rɪˈmɪtəns]
 汇款


名
 settlement
 [ˈsetlmənt]
 清算


名
 signature
 [ˈsɪɡnətʃə]
 签名


名
 usance
 [ˈjuːzəns]
 票据期限


bills of exchange
 汇票


cash in advance
 预付现金


clean bill
 光票


commercial bills of exchange
 商业汇票


D/A
 承兑交单


D/P
 付款交单


documentary bill
 跟单汇票


mail transfer
 信汇


on demand
 要求即付的


open accounts
 记账


sight bill
 即期汇款

例句馆

[image: ]
 We'll draw a sight bill
 in flavor of the Export Bank Singapore. 我们要开一张以新加坡出口银行为收款人的即期汇票。

[image: ]
 The exporter asked his customer for cash in advance
 of the order. 出口商要求其顾客在下订单后预付现金。

[image: ]
 We'll draw on you by our documentary draft at sight on collection
 basis. 我们将按托收方式向你方开出即期跟单汇票。

[image: ]
 Mr Forster, this is a really large purchase
 . I'm afraid we can't pay off at one time. We have to pay by installment. 福斯特先生，这确实是一大笔购货，恐怕我们无法一次性将款项付清，只能分期付款。

[image: ]
 Remittance
 will be more flexible. 汇款的方式会更加灵活。

[image: ]
 On settlement
 of the bill, the whole operation of documentary credit will be regarded as completed. 在付款后，即完成了跟单信用证的整个操作。


 31．谈判实例（1）

词汇馆


名
 defection
 [dɪˈfekʃn]
 缺点


名
 delivery
 [dɪˈlɪvərɪ]
 交货


名
 deviation
 [ˌdiːvɪˈeɪʃən]
 背离


动
 execute
 [ˈeksɪkjuːt]
 履行；完成


名
 guarantee
 [ˌɡærənˈtiː]
 保证


名
 technician
 [tekˈnɪʃən]
 技术人员


call it a day
 到此为止


deal with
 解决


get the ball rolling
 开始


iron out
 解决


structured deal
 阶段式合约


weigh the pros and cons
 衡量得失

例句馆

[image: ]
 At the request of Party B, Party A agrees to send technicians
 to assist Party B to install the equipment. 应乙方要求，甲方同意派遣技术人员帮助乙方安装设备。

[image: ]
 Now that the problem of payment terms has been dealt with
 , I'm eager to know if you can effect shipment in May. 既然付款方式问题解决了，我很想知道贵方5月份能否装运。

[image: ]
 I'm afraid our time is up. Let's call it a day
 . 时间到了，我们今天到此为止。

[image: ]
 If you can guarantee the quality and make sure each bunch of flower to reach customers without defections
 , I can agree that. 如果贵方能保证质量并且确保每束花都能完好无损地送达顾客，那我方则接受条件。

[image: ]
 We can agree to your price, but we are a bit worried about the slow delivery
 . 我们可以接受贵方的价格，但是我们有点担心贵方的交货速度。

[image: ]
 Any deviation
 from the contract will be unfavorable. 任何违背合同之事都是不利的。

[image: ]
 The term “effective date” means the date on which this agreement is duly executed
 by the parties hereto. “生效日期”指双方在合同上签字之日。

[image: ]
 I would guarantee
 delivery and quality. 我能够保证交货日期和质量。


 32．谈判实例（2）

词汇馆


名
 ballpark
 [ˈbɔːlpaːk]
 接受的范围


名
 catalog
 [ˈkætəlɔːg]
 目录


名
 exhibit
 [ɪɡˈzɪbɪt]
 展览


名
 gamble
 [ˈɡæmbl]
 冒险


名
 inquiry
 [ɪnˈkwaɪərɪ]
 询价


名
 manufacturer
 [ˌmænjʊˈfæktʃərə]
 厂商


hammer sth out
 敲定某事


have an eye for
 有眼光


highly recommended
 好评


keep upright
 保持向上


pop up
 突然出现

例句馆

[image: ]
 I have seen the exhibits
 and studied your catalogs
 . I think some of the items will find a ready market in Canada. Here is a list of my requirements, for which I'd like to have your lowest quotations, CIF Vancouver. 我已经参观了贵方的展区，并且看过贵方的目录了。我想这些项目在加拿大应该很畅销。这是我的需求列表，希望贵方能给我温哥华到岸价的最低报价。

[image: ]
 Thank you for your inquiry
 . Would you tell us the quantity you require so as to enable us to work out the offers? 感谢您的询价。您能告诉我您需要的数量吗？这样我们才能给出报价。

[image: ]
 It is the latest product and is highly recommended
 because of its fine design and quality. You certainly have an eye for
 good things. 这是我们的最新产品，它由于设计精巧、质量高而广受好评。您可真有眼光。

[image: ]
 We need cartons and wooden boxes painting our company name for short, loading port and number. And of course, some indication marks, such as fragile, keeping upright
 should be put on. 我方要求装货纸箱和木箱上印着我们公司的简称、卸货港和编号。当然，还要有些指示标记，比如“小心易碎”“保持向上”都应该印在上面。


 33．索赔谈判（1）

词汇馆


名
 arbitration
 [ɑːbɪˈtreɪʃən]
 仲裁


动
 authorize
 [ˈɔːθəraɪz]
 授权


名
 award
 [əˈwɔːd]
 裁定


动
 breach
 [briːtʃ]
 违反


名
 certificate
 [səˈtɪfɪkət]
 证书


动
 compensate
 [ˈkɒmpənseɪt]
 偿还


名
 disposal
 [dɪˈspəʊzl]
 处理


名
 evidence
 [ˈevɪdəns]
 证据


名
 insurance
 [ɪnˈʃʊərəns]
 保险


名
 mistake
 [mɪsˈteɪk]
 失误


形
 negotiable
 [nɪˈɡəʊʃɪəbl]
 可谈判的


below the standard
 未达到标准


in person
 亲自

例句馆

[image: ]
 We send you a survey report of CCIB as evidence
 of our claim. 兹寄去一份中国商检局检验报告，作为索赔的证据。

[image: ]
 We hope no difficulty will arise in connection with the insurance
 claim. 我们希望不会产生与保险索赔有关的麻烦。

[image: ]
 Since the dispute is not negotiable
 , it may be necessary to resort to arbitration. 由于争议无法协商，也许有必要诉诸仲裁。

[image: ]
 I have to apologize once again for the mistake
 in our work. 对于我们工作中的失误，我再次表示歉意。

[image: ]
 The manager authorizes
 Mr. Smith to settle the claim on the spot. 经理授权史密斯先生当场处理这项索赔。

[image: ]
 The award of the arbitration
 is in favor of sellers. 仲裁的裁决对卖方有利。

[image: ]
 You have supplied goods below the standard
 . 你方所供货物没有达到标准。

[image: ]
 Our survey report indicates clearly that you have breached
 the contract. 我们的检验报告清楚地表明，你方已经违反了合同。

[image: ]
 The inspection certificate
 is considered to be final in dealing with any claims. 该检验书是处理索赔事宜的最终依据。


 34．索赔谈判（2）

词汇馆


动
 assume
 [əˈsjuːm]
 承担


名
 consignment
 [kənˈsaɪnmənt]
 装运的货物


名
 dealing
 [ˈdiːlɪŋ]
 业务往来


动
 investigate
 [ɪnˈvestɪɡeɪt]
 调查


形
 liable
 [ˈlaɪəbl]
 负有责任的


名
 negligence
 [ˈneɡlɪdʒəns]
 疏忽


名
 obligation
 [ˌɒblɪˈɡeɪʃn]
 责任


形
 outdated
 [ˌaʊtˈdeɪtɪd]
 过期的


名
 policy
 [ˈpɒləsi]
 保险单


名
 precedent
 [ˈpresɪdənt]
 先例


名
 proposal
 [prəˈpəʊzl]
 提议


名
 recourse
 [rɪˈkɔːs]
 求助


名
 responsibility
 [rɪˌspɒnsəˈbɪləti]
 责任


名
 underwriter
 [ˈʌndəraɪtə]
 保险商


bring forward
 提出

例句馆

[image: ]
 We have investigated
 your complaints. 我们对贵方的投诉做了调查。

[image: ]
 We assume
 no obligation
 for this incident. 对此次事件我方不承担任何责任。

[image: ]
 Our only recourse
 is legal action against them. 我们只有借助法律行为应对他们。

[image: ]
 Please bring forward
 evidence to support your claim. 请贵方提出支持索赔的证据。

[image: ]
 We assume that damage occurred while the consignment
 was in your care. 我们认为装运的货物是在贵方保管时受到损害的。

[image: ]
 We cannot assume responsibility
 for this incident. 我方不能承担这次事故的责任。

[image: ]
 Should you not accept our proposal
 , we would like to settle by arbitration. 如果贵方不接受我方建议，我们将通过仲裁来解决。

[image: ]
 The underwriters
 have the responsibility for the claim. 保险商对索赔有责任。

[image: ]
 According to the contract stipulations, we are not liable
 for the damage to the goods. 根据合同规定，我方对这批货物的损失不负有责任。

[image: ]
 Owing to your negligence
 , you have to bear the responsibility. 由于你方的疏忽，你们必须承担责任。


 35．洽谈结束（1）

词汇馆


动
 close
 [kləʊz]
 成交


动
 conclude
 [kənˈkluːd]
 达成


名
 expansion
 [ɪkˈspænʃn]
 扩大


名
 formality
 [fɔːˈmæləti]
 手续


动
 improve
 [ɪmˈpruːv]
 改善


形
 initial
 [ɪˈnɪʃl]
 最初的


动
 lodge
 [lɒdʒ]
 提出索赔


名
 outcome
 [ˈaʊtkʌm]
 结果


形
 punctual
 [ˈpʌŋktʃʊəl]
 准时的


动
 sign
 [saɪn]
 签署


名
 signature
 [ˈsɪgnətʃə]
 签字


形
 successful
 [səkˈsesfl]
 成功的


名
 version
 [ˈvɜːʃən]
 版本


pave the way for
 铺平道路

例句馆

[image: ]
 We hope this initial
 order will pave the way
 for many repeat orders. 我们希望第一次订单将为今后大量续单铺平道路。

[image: ]
 We have lodged
 a claim against the shipping company. 我们已向航运公司提出索赔。

[image: ]
 The negotiations on the rights and obligations of the parties under contract turned out to be very successful
 . 此次就合同双方权利和义务而进行的谈判非常成功。

[image: ]
 We can rely upon punctual
 completion of your orders. 我们相信贵方能按时交货。

[image: ]
 We're glad that we have closed
 this business. 很高兴我们做成了这笔生意。

[image: ]
 We are glad to have concluded
 this transaction with you. 我们很高兴和贵方达成这笔交易。

[image: ]
 We will have the contract ready for signature
 . 我们将准备好合同等候签字。

[image: ]
 We look forward to further expansion
 of trade to our mutual benefit. 我们期待能进一步扩大贸易，互惠互利。

[image: ]
 We shall be glad to know what formalities
 are involved. 请告诉我们需要办理的必要手续。

[image: ]
 No efforts will be spared to improve
 our relations. 我方将不遗余力地来改善我们之间的关系。

[image: ]
 Our party suggests signing
 an agreement. 我方建议签一份协议。


 36．洽谈结束（2）

词汇馆


动
 check
 [tʃek]
 核对无误


动
 cover
 [ˈkʌvə]
 涉及


动
 examine
 [ɪɡˈzæmɪn]
 检查


名
 future
 [ˈfju:tʃə]
 未来


动
 execute
 [ˈeksɪkjuːt]
 履行


动
 observe
 [əbˈzɜːv]
 遵守


动
 prescribe
 [prɪˈskraɪb]
 规定


名
 provision
 [prəˈvɪʒn]
 条款


动
 purchase
 [ˈpɜːtʃəs]
 购买


动
 summarize
 [ˈsʌməraɪz]
 总结


draw up
 草拟


fall through
 失败

例句馆

[image: ]
 Why don't we summarize
 what we discussed today? 我们何不总结一下今天讨论的内容？

[image: ]
 We regret to say that the business has fallen through
 . 我们很遗憾交易没有做成。

[image: ]
 The terms and conditions of a contract, once signed, should be strictly observed
 . 合同的条款一旦签署，就应该严格遵守。

[image: ]
 Let me check
 . Price, package, payment, insurance and documents. Yes, all are well negotiated. Please have a look. 我来核对一下，价格、包装、付款、保险和单据。是的，所有都协商好了，请您过目。

[image: ]
 Now we have covered
 all the important points. 现在，所有的主要问题我们都已讨论过了。

[image: ]
 Before we draft the contract, let's examine
 the details. 在起草合同之前，我们先检查一下细节之处。

[image: ]
 We will execute
 our contracts to the full. 我们将完全履行合同。

[image: ]
 We trust you will get things done within the time prescribed
 . 我们相信贵方能在规定时间内将事情办妥。

[image: ]
 We will arrange for a formal agreement to be drawn up
 . 我们将安排起草一份正式协议。

[image: ]
 When her deal is done, the client emerges with her purchase
 . 交易完成后，委托人会出现并将她购买的东西交给她。



Section 2　签订合同


 1．商定条款（1）

词汇馆


名
 delay
 [dɪˈleɪ]
 延误


名
 deletion
 [dɪˈliːʃn]
 删除


形
 immediate
 [ɪˈmiːdɪət]
 立即的


动
 notify
 [ˈnəʊtɪfaɪ]
 通知


名
 obligation
 [ɒblɪˈgeɪʃən]
 义务


名
 presentation
 [ˌprezənˈteɪʃn]
 出示


at one's discretion
 由某人斟酌决定


in advance
 提前


leave sb. with no profit
 无利可图


telegraphic transfer
 电汇

例句馆

[image: ]
 No alteration, deletion
 , or addition to these conditions will have any effect unless the Seller accepts the change in writing. 除卖方以书面形式接受更改外，不得更改、删除或添加此合同中的任何条款。

[image: ]
 If there is any delay
 , the Seller will immediately notify
 the Buyer of the expected time for delivery and the reason for the delay. 如果推迟交货，卖方应立即告知买方预定交货日期及推迟理由。

[image: ]
 We can ship one fifth of the goods in June in advance
 . 我们能在6月份先提前装运1/5的货物。

[image: ]
 The Buyer should make immediate
 payment against the presentation
 of the draft issued by the Seller. 买方在收到卖方开具的即期汇票时应立即付款。

[image: ]
 The mode of transport to the point of delivery is at the Seller's discretion
 . 到交货地的运输方式由卖方决定。

[image: ]
 The Buyer should pay 100% of the sale amount to the Seller in advance by telegraphic transfer
 not later than Nov. 15th. 买方应在11月15日之前将100%的货款用电汇方式预付给卖方。

[image: ]
 It is highly necessary to stipulate our obligations
 . 十分有必要在合同中规定双方的义务。


 2．商定条款（2）

词汇馆


名
 compromise
 [ˈkɒmprəmaɪz]
 折中


动
 discuss
 [dɪˈskʌs]
 商量


动
 endeavor
 [ɪnˈdevə]
 努力


动
 inspect
 [ɪnˈspekt]
 检查


动
 lease
 [liːs]
 租赁


形
 partial
 [ˈpɑːʃəl]
 部分的


名
 specification
 [ˌspesɪfɪˈkeɪʃn]
 规格


名
 transshipment
 [ˈtrænsʃɪpmənt]
 转运


形
 workable
 [ˈwɜːkəbl]
 可行的


comply with
 与……相符合


delivery date
 交货日期


loading port
 装运港


maintenance service
 维修服务


prevailing market
 现时市场


stand up to
 经受得起

例句馆

[image: ]
 The Buyer is entitled to inspect
 , or to have its agent inspect the goods at the Seller's place of business. 买方有权在卖方的营业地检验或让其代理人检验货物。

[image: ]
 The Seller shall ship the goods within the shipment time from the loading port
 to the port of destination. Transshipment
 is not allowed. 在装运期限内，卖方负责将货物从装运港运至目的港，其间不得转运。

[image: ]
 The Seller will endeavor
 to complete all packing within time for the delivery date
 . 卖方将尽力在交货期内包装好所有货物。

[image: ]
 Your previous quotation is approximately 10% higher than European goods. We hope you will reduce your price so as to stand up to
 the competition. 贵方先前的报价比欧洲市场高出10%。我们希望贵方能降价，以使我们经受得住市场的竞争。

[image: ]
 That sounds a good compromise
 . 看来这是个折中的好办法。

[image: ]
 Your proposal is workable
 . 你的建议行得通。

[image: ]
 The products you provide should comply with
 the samples in quality. 贵方提供的产品在质量方面应该与样品相符。


 3．合同细节

词汇馆


动
 apportion
 [əˈpɔːʃən]
 分配


名
 carton
 [ˈkɑːtən]
 纸箱


名
 clause
 [klɔːz]
 条款


名
 conveyance
 [kənˈveɪəns]
 不动产转让


名
 deferral
 [dɪˈfɜːrəl]
 延期


动
 enclose
 [ɪnˈkləʊz]
 附上


名
 judgment
 [ˈdʒʌdʒmənt]
 判断


名
 manual
 [ˈmænjʊəl]
 使用手册


形
 miscellaneous
 [ˌmɪsəˈleɪnɪəs]
 混杂的


名
 principal
 [ˈprɪnsəpəl]
 原则


形
 protective
 [prəˈtektɪv]
 保护的


名
 rust
 [rʌst]
 锈蚀


动
 supersede
 [ˌsjuːpəˈsiːd]
 取代


形
 unsecured
 [ˈʌnsɪˈkjʊəd]
 无担保的


形
 unused
 [ˌʌnˈjuːzd]
 未使用的


名
 workmanship
 [ˈwɜːkmənʃɪp]
 工艺


free of charge
 免费


metric ton
 公吨


pass over to
 移交给


unit price
 单价

例句馆

[image: ]
 The quantity and the unit price
 are stipulated in each contract. 商品的数量和单价在每份合同中都有规定。

[image: ]
 One full set of service and operation manual
 shall be enclosed
 in each case. 每个包装箱内应附有完整的维修保养、操作使用说明书。

[image: ]
 What are the main clauses
 in the contract? 合同中的主要条款有哪些？

[image: ]
 The Seller guarantees that the commodity hereof is made of the best materials with first class workmanship
 , brand new, unused
 , and complies with the quality and specifications stipulated in this contract. 卖方保证：所供货物由最好的材料及精湛工艺制成，商标崭新，未经使用，其质量和规格符合本合同的规定。

[image: ]
 It's already been agreed in principle
 to apportion
 the value of the patents. 原则上已经同意根据专利的价值按比例来进行分配。

[image: ]
 It should be specified in the contract that wooden boxes are used instead of carton
 ones. 合同中应注明要使用木箱装运，而不是纸箱。


 4．解释合同

词汇馆


动
 abide
 [əˈbaɪd]
 遵守


名
 appendix
 [əˈpendɪks]
 附件


形
 consequential
 [ˌkɒnsɪˈkwenʃl]
 间接的


名
 consignee
 [kənsaɪˈniː]
 收货人


名
 constraint
 [kənˈstreɪnt]
 限制


名
 contractor
 [kənˈtræktə]
 承包人


名
 defendant
 [dɪˈfendənt]
 被告


名
 domicile
 [ˈdɒmɪsaɪl]
 注册地


形
 equity
 [ˈekwəti]
 股市的


名
 injury
 [ˈɪndʒəri]
 损害


形
 prior
 [ˈpraɪə]
 在先的


名
 quotas
 [ˈkwəʊtəs]
 配额


动
 reside
 [rɪˈzaɪd]
 属于


动
 specify
 [ˈspesəfai]
 具体说明


名
 subsidy
 [ˈsʌbsədi]
 津贴


副
 thereafter
 [ðeərˈɑːftə]
 此后


形
 unveiled
 [ˌʌnˈveɪld]
 公开的


in compliance with
 按照，顺从


landing charges
 卸货费


net weight
 净重

例句馆

[image: ]
 Both parties shall each contribute their capital in compliance
 with
 the items specified
 in the appendix
 to the contract. 合同双方应按照本合同附件中写明的项目进行出资。

[image: ]
 The contract for the joint venture shall continue from a period of two years there-after
 . 合资企业这份合同此后应持续有效两年。

[image: ]
 In no event shall the seller be liable for lost profits, delay, injury to goodwill or any special or consequential
 damages caused. 对于利润损失、延误、商誉损害或任何特别或间接的损害赔偿，卖方概不承担责任。

[image: ]
 Neither party, without prior
 consent of the other, may assign or transfer to nay third party any equity
 interests held by its side. 未经对方同意，任一方不得向任何第三人转让其持有的股权。

[image: ]
 The contractor
 shall observe and abide by all applicable laws, rules and regulations in connection with the work. 承包人必须遵守和服从与该工程有关一切适用法律的规章和条例。


 5．拟定合同

词汇馆


名
 annex
 [əˈneks]
 附件


动
 array
 [əˈreɪ]
 部署


动
 bolster
 [ˈbəʊlstə]
 支撑


动
 contain
 [kənˈteɪn]
 包含


名
 dumping
 [ˈdʌmpɪŋ]
 商品倾销


名
 foothold
 [ˈfʊthəʊld]
 立足处


名
 franchisee
 [ˌfræntʃaɪˈziː]
 特许经营人


名
 hard-core
 [ˈhɑːdkɔː]
 核心部分


动
 imply
 [ɪmˈplaɪ]
 表示


名
 occurrence
 [əˈkʌrəns]
 发生


动
 overhaul
 [ˌəʊvəˈhɔːl]
 彻底革新


名
 parley
 [ˈpɑːli]
 会谈


形
 prepaid
 [ˌpriːˈpeɪd]
 预付的


动
 prevail
 [prɪˈveɪl]
 占优势


形
 rough
 [rʌf]
 大概的


名
 specification
 [ˌspesɪfɪˈkeɪʃn]
 规格


名
 stake
 [steɪk]
 股份


动
 sublet
 [ˌsʌbˈlet]
 转让


形
 weighty
 [ˈweɪti]
 严肃的

例句馆

[image: ]
 The name of commodity, specifications
 , quantity, unit price, total value, port of loading, port of destination, time of delivery, payment terms and other general conditions of sales should be specified in this contract. 合同中应该写明商品名称、规格、数量、单价、总值、起运港、目的港、发货时间、付款方式，有时还得写明其他一般的销售条件。

[image: ]
 The contract contains
 basically all we have agreed upon during our negotiations. 这份合同基本上包含了我们在谈判中所达成的所有协议。

[image: ]
 I don't want to imply
 that every point in this contract is negotiable. 不用我说，该合同中的每一条都没有讨价还价的余地。

[image: ]
 The parties shall not sublet
 the whole of the obligations, except where otherwise provided by the contract. 合同的当事方不得转让合同里注明的条款，除非合同另有规定。

[image: ]
 We'd better draw up a rough
 draft to the contract. 我们最好先草拟一份合同草案。


 6．附加条款

词汇馆


名
 arbitrage
 [ˈɑːbɪtrɪdʒ]
 套利


动
 audit
 [ˈɔːdɪt]
 审计


形
 authentic
 [ɔˈθentɪk]
 （契约等）正式的，依法有效的


名
 bottleneck
 [ˈbɒtlˌnek]
 瓶颈


动
 circulate
 [ˈsɜːkjʊleɪt]
 传阅


名
 confidentiality
 [ˌkɒnˌfɪːdenʃɪˈæləti]
 机密性


名
 crux
 [krʌks]
 关键


形
 essential
 [ɪˈsenʃl]
 必要的


名
 flop
 [flɒp]
 失败


名
 goodwill
 [ɡʊdˈwɪl]
 商誉


形
 inconsistent
 [ˌɪnkənˈsɪstənt]
 不一致的


形
 inner
 [ˈɪnə]
 内部的


名
 insurance
 [ɪnˈʃʊərəns]
 保险


形
 integral
 [ˈɪntɪgrəl]
 基本的


形
 marine
 [məˈriːn]
 海运的


名
 moisture
 [ˈmɒɪstʃə]
 潮湿


形
 outer
 [ˈaʊtə]
 外面的


形
 sturdy
 [ˈstɜːdi]
 坚固的


形
 supplementary
 [ˌsʌplɪˈmentri]
 补充的


动
 trace
 [treɪs]
 追溯


动
 transit
 [ˈtrænsɪt]
 运送


形
 unmentioned
 [ʌnˈmenʃənd]
 未提到的


fringe benefits
 附加福利

例句馆

[image: ]
 Packing in sturdy
 wooden cases is essential
 . Cases must be nailed and secured by overall metal strapping. 坚固的木箱包装是必不可少的。木箱需全部由金属材质包装并固定好。

[image: ]
 What is left unmentioned
 in contract may be added there as an appendix. 本合同未尽事宜，可增补作为合同附件。

[image: ]
 A confidentiality
 clause was added to the contract. 合同上附加了一条保密条款。

[image: ]
 The crux
 of packing lies in protecting the goods from moisture
 . 包装的关键是要注意防潮。

[image: ]
 Any annex is the integral
 part of this contract. 一切附件均为本合同有效组成部分。

[image: ]
 If any of the above-mentioned clauses is inconsistent
 with the following additional clauses, the latter to be taken as authentic
 . 以上任何条款如与下列附加条款相抵触，均以下列附加条款为准。


 7．额外费用

词汇馆


名
 bailment
 [ˈbeɪlmənt]
 财产寄托


动
 bear
 [beə]
 承担


名
 breakage
 [ˈbreɪkɪdʒ]
 破碎


名
 concealment
 [kənˈsiːlmənt]
 隐瞒


名
 coverage
 [ˈkʌvərɪdʒ]
 保险额


名
 demurrage
 [dɪˈmʌrɪdʒ]
 滞期费


名
 depreciation
 [dɪˌpriːʃɪˈeɪʃn]
 货币贬值


形
 excessive
 [ɪkˈsesɪv]
 过高的


名
 hazard
 [ˈhæzəd]
 危险


名
 hyperinflation
 [ˌhaɪpərɪnˈfleɪʃn]
 过度膨胀


形
 long-distance
 [lɒŋˈdɪstəns]
 远距离的


名
 perk
 [pɜːk]
 补贴


名
 premium
 [ˈpriːmɪən]
 保险费


名
 replacement
 [rɪˈpleɪsmənt]
 替代


形
 suitable
 [ˈsuːtəbl]
 适合的


名
 surcharge
 [ˈsɜːtʃɑːdʒ]
 附加费


形
 vacant
 [ˈveɪkənt]
 未被占用的


additional risk
 附加险


invoice value
 发票价值

例句馆

[image: ]
 Unfortunately, if you want to increase the coverage
 , we will have to charge you extra for the additional cost. 很遗憾，如果贵方想增加保险额，我们要向贵方收取额外的费用。

[image: ]
 If you request a carrier other than the truck, you must bear
 the additional charge. 如果贵方坚持用卡车以外的运输工具，就必须负担额外的费用。

[image: ]
 You can pay an extra commission of 2% to cover the additional risk
 . 贵方可支付2%的佣金作为附加险的费用。

[image: ]
 Breakage
 is a special risk, for which an extra premium
 will have to be charged. 破碎险是一种特殊险种，需收取额外保险费。

[image: ]
 The outer packing is suitable
 for long-distance
 ocean transportation. But you should bear the extra cost due to the replacement
 . 外包装是适合长途海运的，但贵方应承担因替换包装材料而带来的额外费用。

[image: ]
 A surcharge
 is levied on late applications. 迟交的申请要收取附加费。


 8．付款方式（1）

词汇馆


动
 calculate
 [ˈkælkjʊleɪt]
 计算


名
 collection
 [kəˈlekʃn]
 托收


名
 currency
 [ˈkʌrənsi]
 货币


动
 facilitate
 [fəˈsɪlɪteɪt]
 促进


名
 installment
 [ɪnˈstɔːlmənt]
 分期付款


形
 irrevocable
 [ɪˈrevəkəbl]
 不可变更的


名
 leeway
 [ˈliːweɪ]
 空间


形
 minimum
 [ˈmɪnɪməm]
 最低限度的


名
 remittance
 [rɪˈmɪtns]
 汇款


sight credit
 即期信用证


sight draft
 即期汇票

例句馆

[image: ]
 We insist on payment by irrevocable
 sight credit
 . 我们坚持使用不可撤销的即期信用证付款。

[image: ]
 As an importer, we think remittance
 against documents is safer. 作为进口商，我公司认为凭单付汇更为安全。

[image: ]
 10% of the contract value shall be paid in advance by cash, and 90% by sight draft
 drawn under an L/C. 合同金额的10%应付现金，而其余的90%凭信用证开出的即期汇票支付。

[image: ]
 I hope you would leave us some leeway
 in terms of payment. 我希望在付款条件方面贵方能通融一下。

[image: ]
 If the payment is made by installments
 , the annual interest is calculated
 by 6% and paid off at the end of each year. 如果分期付款的话，每年的年利息为6%，款项应在每年年底付清。

[image: ]
 We would like to advise you that payment by collection
 is acceptable. 我方想告诉贵方的是，我方接受以托收的形式来支付货款。

[image: ]
 We hope you can accept payment in other currencies
 except in US dollars. 我方希望除了美元之外，贵方能接受其他货币的付款。

[image: ]
 We ask to put off the time of our payment 3 months later to facilitate
 the capital turnover. 我方请求延迟3个月付款，以利资金周转。


 9．付款方式（2）

词汇馆


名
 circumstance
 [ˈsɜːkəmstəns]
 情形


动
 consult
 [kənˈsʌlt]
 咨询


形
 customary
 [ˈkʌstəməri]
 习惯的


名
 deposit
 [dɪˈpɒzɪt]
 押金


动
 explain
 [ɪkˈspleɪn]
 解释


形
 reluctant
 [rɪˈlʌktənt]
 勉强的


动
 remit
 [rɪˈmɪt]
 汇款


动
 settle
 [setl]
 结算


副
 universally
 [ˌjuːnɪˈvɜːsəli]
 普遍地


be short of
 缺少


cash on delivery
 货到付款


credit note
 信用单


credit period
 付款期


debit note
 借方通知


deferred payment
 延期付款


down payment
 定金


full payment
 全额支付


multiple payment
 多重付款


opening bank
 开证银行

例句馆

[image: ]
 Would you explain
 your proposition about the terms of payment? 能说说您主张用哪种付款方式吗？

[image: ]
 Usually we require full
 payment
 within 45 days with a 15% discount for cash payment in advance. 通常情况下，我方要求在45天内付清所有款项，如果预付现金可享受15%的折扣。

[image: ]
 We usually make payment by letters of credit or adopt some other modes of payment such as immediate payment, deferred payment
 and pay-ment by installments. 我们的支付方式通常是信用证或采用其他的付款方式，如即时付款、延期付款和分期付款。

[image: ]
 You are requested to pay $5,000 as a down payment
 . 我方要求贵方支付5000美元的定金。

[image: ]
 We shall open a letter of credit in your favor to be settled
 in US dollars. 我们将开具以贵方为收益人的信用证，以美元结算。

[image: ]
 We will not accept payment in cash on delivery
 . 我公司不接受货到付款的支付方式。


 10．修改合同（1）

词汇馆


名
 alteration
 [ˌɔːltɜˈreɪʃn]
 改动


动
 amend
 [əˈmend]
 修改


名
 consent
 [kənˈsent]
 同意


名
 difference
 [ˈdɪfrəns]
 分歧


动
 hesitate
 [ˈhezɪteɪt]
 犹豫


动
 incur
 [ɪnˈkɜː]
 招致


动
 include
 [ɪnˈkluːd]
 包含


动
 insert
 [ɪnˈsɜːt]
 添加


名
 modification
 [ˌmɒdɪfɪˈkeɪʃn]
 修改


动
 replace
 [rɪˈpleɪs]
 代替


名
 sentence
 [ˈsentəns]
 句子


形
 severe
 [sɪˈvɪə]
 苛刻的


名
 stipulation
 [ˌstɪpjʊˈleɪʃn]
 契约


bring up
 提出


point out
 指出

例句馆

[image: ]
 No changes can be made on this contract without mutual consent
 . 未经双方同意，不可对合同做出任何改动。

[image: ]
 We are satisfied with the terms of this contract for the most part, but we feel that your terms of payment are too severe
 . 对合同的大部分条款，我们都很满意。但是贵方的付款条件似乎太苛刻了。

[image: ]
 I think we'd better make some changes in the wordings of this sentence
 . 我想这句话的措辞最好能做一些修改。

[image: ]
 We can't agree with the alterations
 and amendments to the contract. 我们无法同意对合同的变动和修改。

[image: ]
 We are prepared to consider amending
 the contract. 我们可以考虑修改合同。

[image: ]
 We should add a clause regarding arbitration of difference
 . 我们应该附加一条关于仲裁分歧的条款。

[image: ]
 If you have any comment about these clauses, do not hesitate
 to point out
 . 对这些条款有何意见，请尽管提出，不必客气。

[image: ]
 We would like to have another discussion of these conditions in the afternoon before they are finally included
 in the contract. 在最后列入合同前，我们下午想再讨论一下这几项条款。


 11．修改合同（2）

词汇馆


名
 comment
 [ˈkɒment]
 评论


形
 contractual
 [kənˈtræktʃʊəl]
 合同的


形
 defective
 [dɪˈfektɪv]
 有缺陷的


动
 extend
 [ɪkˈstend]
 延长


动
 modify
 [ˈmɒdɪfaɪ]
 修改


名
 obligation
 [ˌɒblɪˈɡeɪʃən]
 责任


名
 principle
 [ˈprɪnsəpl]
 原则


形
 proper
 [ˈprɒpə]
 适当的


动
 revise
 [rɪˈvaɪz]
 修改


additional charge
 额外费用


contract life
 合同有效期


force majeure clause
 不可抗力条款


insurance premium
 保险费用


object to
 反对

例句馆

[image: ]
 To be honest, we want to modify
 the shipping terms in the contract. It's faster to ship goods by train than by truck. 说实话，我们想修改合同里的装运条款。铁路运输比公路运输更快。

[image: ]
 I'm satisfied with everything except the contract life
 . It could be extended
 for at least two years. 除了合同有效期外，其他条款我都满意。我觉得有效期应延长至少两年。

[image: ]
 I think we need to discuss the contractual
 obligations of both parties and make some proper
 changes in this contract. 我认为我们需要讨论一下合同中双方的责任问题，并适当做一些修改。

[image: ]
 We think it is necessary to include a force majeure clause
 in this contract. 我们认为很有必要在合同中加入不可抗力这一条款。

[image: ]
 We hope that you will not object to
 our inserting such a clause in the agreement. 希望贵方不会反对我方在协议中加进这一条款。

[image: ]
 Would you please read the contract and make your comments
 about the terms? 请仔细阅读合同并就合同各项条款提出贵方的看法，好吗？

[image: ]
 Have you got anything that needs to be revised
 ? 贵方还有什么地方需要修改吗？


 12．确认合同

词汇馆


名
 clarification
 [ˌklærɪfɪˈkeɪʃən]
 解释，澄清


形
 clerical
 [ˈklerɪkəl]
 文书的


形
 conciliatory
 [kənˈsɪlɪətəri]
 调和的


名
 correction
 [kəˈrekʃn]
 更正


名
 deed
 [diːd]
 契约


名
 expiry
 [ɪkˈspaɪəri]
 期满


名
 fidelity
 [fɪˈdeləti]
 忠实


名
 forfeit
 [ˈfɔːfɪt]
 罚金


名
 hardship
 [ˈhɑːdˌʃɪp]
 困难


动
 initial
 [ɪˈnɪʃəl]
 签署


动
 influence
 [ˈɪnflʊəns]
 影响


名
 liability
 [ˌlaɪəˈbɪləti]
 责任


形
 outstanding
 [aʊtˈstændɪŋ]
 未完成的


形
 reluctant
 [rɪˈlʌktənt]
 不情愿的


名
 situation
 [ˌsɪtjʊˈeɪʃn]
 情况


动
 stress
 [stres]
 强调


形
 unchangeable
 [ʌnˈtʃeɪndʒəbl]
 未改变的


动
 update
 [ʌpˈdeɪt]
 更新


accessory contract
 附件合同

例句馆

[image: ]
 Reluctant
 as we are in accepting your discount of only 2%, we have decided to agree provided that we can start doing business as soon as possible. 尽管我们不愿意接受贵方提供的2%的折扣，但如果我们双方能够尽快开展业务，我们决定接受贵方的要求。

[image: ]
 The accessory
 contract
 has been updated
 , please confirm it. 附件合同已更新，请确认一下。

[image: ]
 We have found a clerical
 mistake in clause 8 of the contract. We have made a correction
 by hand and initialed
 it. We return the two original copies for your initials. 我们在合同第八项条款中发现一处笔误，已手动改正并草签合同。我们现返回两份合同原件，请贵方签字。

[image: ]
 The outstanding
 claims and liabilities
 existing between both parties on the expiry
 of the validity of the contract shall not be influenced
 by the expiration of this contract. 本合同期满时，双方发生的未了债权和债务不受合同期满的影响。


 13．合同签约（1）

词汇馆


形
 authentic
 [ɔːˈθentɪk]
 （契约等）有效的


副
 automatically
 [ˌɔːtəˈmætɪkli]
 自动地


副
 basically
 [ˈbeɪsɪkli]
 基本地


动
 cancel
 [ˈkænsəl]
 取消


名
 concession
 [kənˈseʃən]
 让步


形
 effective
 [ɪˈfektɪv]
 有效的


形
 formal
 [fɔːml]
 正式的


形
 null
 [nʌl]
 无效的


形
 quadruplicate
 [kwɒˈdruːplɪkɪt]
 一式四份的


名
 signature
 [ˈsɪɡnɪtʃə]
 签字


动
 succeed
 [səkˈsiːd]
 成功


形
 valid
 [ˈvælɪd]
 有效的


形
 void
 [vɔɪd]
 无效的


in accordance with
 与……相符

例句馆

[image: ]
 Both versions of this contract are equally authentic
 . 该合同的两个版本具有同等效力。

[image: ]
 I have the contract ready for the manager's signature
 . 我已准备好合同待经理签字。

[image: ]
 The contract shall be valid
 for 10 years from the effective
 date of the contract. 该合同有效期从合同生效之日算起，共10年。

[image: ]
 We must be in accordance with
 the terms of the contract. 我们必须遵守合同条款。

[image: ]
 The contract shall automatically
 become null
 and void
 on the expiry of the contract. 有效期满后，该合同自动失效。

[image: ]
 The contract contains basically
 all we have agreed upon during our negotiations. 该合同基本上包含了我们协商约定的所有内容。

[image: ]
 May we once more remind you that the contract should be canceled
 by one month notice. 请允许我们再次提醒您，如要取消合同应提前一个月前进行通知。

[image: ]
 We both have to make some concessions
 in order to succeed
 in signing it. 为了能成功签订这份合同，双方都要做出一些让步。

[image: ]
 We will sign the contract sa soon as the formal
 contract is ready. 正式合同准备好后，我们就可以签约了。


 14．合同签约（2）

词汇馆


名
 agenda
 [əˈdʒendə]
 议程


形
 blunt
 [blʌnt]
 直言的


名
 copy
 [ˈkɒpɪ]
 复本


动
 fulfill
 [fʊlˈfɪl]
 履行


动
 proceed
 [prəˈsiːd]
 继续


动
 transfer
 [trænsˈfɜː]
 转移


名
 trial
 [ˈtraɪəl]
 试用


carry out
 执行


come into force
 生效


go over
 审查


on behalf of
 代表……


reach an agreement on
 与……达成一致


sales contract
 销售合同


trade terms
 贸易条款

例句馆

[image: ]
 We have reached an agreement on
 all the terms. So there should not be any problem for the contract. 我们对各项条款都达成一致了，因而合同应当没什么问题。

[image: ]
 The copies
 of the sales contract
 are all here now. Please take one more look before you sign. 销售合同的文件都带来了，签约前请您再看一下。

[image: ]
 This contract will come into force
 as soon as it is signed by both parties. 合同一经双方签订即刻生效。

[image: ]
 Please go over
 it and see if everything is in order. 请过目一下，看看是否一切妥当。

[image: ]
 Well, do we proceed
 to our next item on the agenda
 , the signing of the contract? 那么，我们现在就进行下一项议程，开始签约好吗？

[image: ]
 Can we transfer
 the contract to others if it is impossible to be fulfilled
 ? 如果合同无法履行，我们可以转让给别的公司吗？

[image: ]
 The contract would run for three months of trial
 period and is valid for two years. 该合同将有三个月的试行期，有效期为两年。

[image: ]
 Who will sign the contract on behalf of
 your corporation? 谁将代表贵公司签署合同？

[image: ]
 Please excuse me for being blunt
 , but I think we have made sure all the terms. 恕我直言，我觉得我们已经确定过了所有条款。


 15．合同签约（3）

词汇馆


动
 annul
 [əˈnʌl]
 宣告……无效


动
 bind
 [baɪnd]
 束缚


名
 commencement
 [kəˈmensmənt]
 开始


名
 deadline
 [ˈdedlaɪn]
 截止日期


名
 duress
 [djʊəˈres]
 强迫


动
 equate
 [ɪˈkweɪt]
 使相等


动
 expire
 [ɪksˈpaɪə]
 终止


副
 hereto
 [ˌhɪəˈtuː]
 于此


形
 incompetent
 [ɪnˈkɒmpɪtənt]
 无能的


名
 misrepresentation
 [ˌmɪsˌreprɪzenˈteɪʃn]
 歪曲


动
 overcome
 [ˌəʊvəˈkʌm]
 胜过


动
 pertain
 [pəˈteɪn]
 有关


动
 prescribe
 [prɪˈskraɪb]
 规定


动
 ratify
 [ˈrætɪfaɪ]
 正式批准


动
 revoke
 [rɪˈvəʊk]
 废除


名
 signatory
 [ˈsɪɡnətri]
 签署方


副
 simultaneously
 [ˌsɪməlˈteɪnɪəslɪ]
 同时地


形
 substantial
 [səbˈstænʃəl]
 根本的


名
 triangle
 [ˈtraɪæŋɡl]
 三角


名
 violation
 [ˌvaɪəˈleɪʃn]
 违反

例句馆

[image: ]
 The agreement is binding
 on all parties. 该协议对各方当事人都有约束力。

[image: ]
 Shall we sign a triangle
 trade agreement? 我们签订一个三角贸易协议好吗？

[image: ]
 Any violation
 of deadlines
 contained in the contract will equate
 to breach of contract. 凡违反合同规定的任何期限都等同于违约。

[image: ]
 “Commencement
 date” shall mean the date of signing this agreement by the last signing party hereto
 . “协议生效日”是指本协议最后签字的一方签署本协议的日期。

[image: ]
 Examples of void contracts are those entered into as a result of misrepresentation, duress
 or undue influence. 因欺诈、胁迫和乘人之危而签订的合同属于可撤销合同。

[image: ]
 In case of heavy losses, failure of a party to fulfill the obligations prescribed
 by the contract of force majeure, the contract may be terminated. 如发生严重亏损，一方不履行合同规定的义务或不可抗力等，可提前终止合同。


 16．降价签约（1）

词汇馆


动
 advertise
 [ˈædvətaɪz]
 做广告


动
 allege
 [əˈledʒ]
 断言


名
 allowance
 [əˈlaʊəns]
 折扣


动
 bargain
 [ˈbɑːɡɪn]
 讨价还价


形
 confident
 [ˈkɒnfɪdənt]
 自信的


动
 configure
 [kənˈfɪɡə]
 配置


形
 impending
 [ɪmˈpendɪŋ]
 即将发生的


名
 figure
 [ˈfɪɡə]
 数字


形
 long-standing
 [ˌlɒŋˈstædɪŋ]
 长久的


动
 nudge
 [nʌdʒ]
 渐渐推动


名
 propulsion
 [prəˈpʌlʃn]
 推进


动
 save
 [seɪv]
 节约


形
 structured
 [ˈstrʌktʃəd]
 阶段的


名
 survey
 [sɜːˈveɪ]
 调查


形
 uncompromising
 [ʌnˈkɒmprəmaɪzɪŋ]
 不让步


around the corner
 即将来临


list price
 报价单


pull down
 降低


wind up
 使结束

例句馆

[image: ]
 Could you make some allowance
 by 2% off your quoted price? We feel confident
 that the revised price would help introduce your products into our local market. 不知贵方是否可以降价2%？我们相信这样将有利于贵方产品打入我们的市场。

[image: ]
 We propose a structured
 deal. For the first six months, we get a discount of 20%, and the next six months we get 15%. 我们建议双方签订一个阶段式合约。前六个月，我们可享受20%的折扣，而后六个月我们可享受15%的折扣。

[image: ]
 That has been confirmed by our survey
 . I'm afraid I'll have to cancel the deal unless you reduce your price. 我们调查证实过了。恐怕我不得不取消这笔生意了，除非您能降价。

[image: ]
 In order to wind up
 this transaction with you, we are ready to take 5% off this original quotation. 为了达成这笔交易，我方准备降价5%。

[image: ]
 We regret we cannot pull down
 the price because the freight and cost of raw materials is going up. 很遗憾我们不能降低价格，因为原材料和运费都在上涨。


 17．降价签约（2）

词汇馆


动
 ally
 [ˈælaɪ]
 使结盟


名
 backlog
 [ˈbæklɒɡ]
 积压


名
 batch
 [bætʃ]
 一批


名
 caution
 [ˈkɔːʃən]
 谨慎


形
 cordial
 [ˈkɔːdɪəl]
 诚恳的


动
 degrade
 [dɪˈɡreɪd]
 降级


名
 exception
 [ɪkˈsepʃən]
 例外


形
 fair
 [feə]
 公正的


名
 inventory
 [ˈɪnvəntri]
 库存


形
 mysterious
 [mɪˈstɪərɪəs]
 神秘的


动
 overestimate
 [ˌəʊvərˈestɪmeɪt]
 估计过高


形
 peculiar
 [pɪˈkjuːlɪə]
 特别的


动
 perceive
 [pəˈsiːv]
 察觉


副
 pretty
 [ˈprɪti]
 相当


形
 promotional
 [prəˈməʊʃənl]
 广告宣传的


名
 sincerity
 [sɪnˈserətɪ]
 真诚


名
 speedboat
 [ˈspiːdbəʊt]
 快艇


形
 trial
 [ˈtraɪl]
 试验的


副
 unreasonably
 [ʌnˈriːznəblɪ]
 不合理地

例句馆

[image: ]
 We'll send you our catalogue and other promotional
 materials free of charge. In addition, we could make this exception
 and give you a 5% commission for a trial
 period of one year. 我们会免费给贵方目录单和其他宣传资料；此外，我们这次可以破例给贵方5%的佣金，试行一年。

[image: ]
 No one can do business at such an unreasonably
 high price. I'm afraid you have to cut them down by 10%. 没有人卖这么高的价格。我认为贵方应该降价10%。

[image: ]
 To show our sincerity
 , we are prepared to make you a special concession of 8%. 为表达我方诚意，我们愿意在价格上给予贵方特殊让步，降价8%。

[image: ]
 If you order a larger quantity, we could drop the price a little. For a batch
 of 15,000 we will charge 1.5 dollars a doll. 如果贵方能大批量订购，我们可将价格降低一些。一批15000个，每个玩具可按1.5美元的价格。

[image: ]
 They're likely to hold big fire sales to liquidate their inventory
 . 他们可能会举行清仓大甩卖。


 18．履行合同（1）

词汇馆


动
 approve
 [əˈpruːv]
 通过


名
 conformity
 [kənˈfɔːməti]
 遵守


动
 construe
 [kənˈstruː]
 解释


形
 corresponding
 [ˌkɒrəsˈpɒndɪŋ]
 相关的


名
 deviation
 [ˌdiːvɪˈeɪʃən]
 违背


名
 execution
 [ˌeksɪˈkjuːʃn]
 执行


动
 govern
 [ˈɡʌvən]
 支配


名
 ground
 [ɡraʊnd]
 理由


动
 implement
 [ˈɪmplɪmənt]
 实施


动
 indemnify
 [ɪnˈdemnɪfaɪ]
 赔偿


副
 legally
 [ˈliːgəlɪ]
 合法地


动
 oblige
 [əˈblaɪdʒ]
 迫使


名
 penalty
 [ˈpenltɪ]
 罚款


名
 standard
 [ˈstændəd]
 标准


副
 strictly
 [ˈstrɪktli]
 严格地


back out
 不遵守

例句馆

[image: ]
 A contract, which is signed, must be strictly implemented
 . 合同一经签订，就应严格执行。

[image: ]
 You have no grounds
 for backing out
 of the contract. 你们没有理由背弃合同。

[image: ]
 When the goods are not up to standard
 or poor quality, there is also a penalty
 for it. 如果所交货物不符合标准或质量差，将会有一定的罚款。

[image: ]
 Is everything in conformity
 with the contract stipulations? 一切都符合合同的规定吗？

[image: ]
 Once the contract is approved
 by the government, it is legally
 binding upon both parties. 合同一经政府批准，对双方就有了法律约束力。

[image: ]
 Any deviation
 from the contract will be checked. 任何违反合同之事都要被制止。

[image: ]
 The contract shall be governed
 by and construed
 in accordance with the law. 本合同应受法律管辖，并根据法律给出解释。

[image: ]
 If you fail to deliver the goods according to the agreed time, you should indemnify
 us for all losses and corresponding
 expenses. 若贵方不能根据合同规定时间发货，应赔偿我方全部损失及相关费用。

[image: ]
 Are you worrying about the non-execution
 of the contract? 你方是否担心我们不履行合同？


 19．履行合同（2）

词汇馆


名
 account
 [əˈkaʊnt]
 账款


形
 alternative
 [ɔːlˈtɜːnətɪv]
 两者择一的


名
 commitment
 [kəˈmɪtmənt]
 承诺


动
 designate
 [ˈdezɪɡneɪt]
 指派


动
 enlarge
 [ɪnˈlɑːdʒ]
 扩大


动
 hasten
 [ˈheɪsn]
 加速


名
 liner
 [ˈlaɪnə]
 邮轮


名
 on-carrier
 [ˈənkˈærɪər]
 中转船


形
 optional
 [ˈɒpʃənəl]
 可选择的


形
 overdue
 [ˌəʊvəˈdjuː]
 延误的


动
 prolong
 [prəˈlɒŋ]
 拖延


动
 punish
 [ˈpʌnɪʃ]
 惩罚


形
 utmost
 [ˈʌtməʊst]
 最大的


名
 vessel
 [ˈvesl]
 船只


customs clearance
 通关事宜


pay attention to
 关注


take charge of
 负责

例句馆

[image: ]
 I wish I could, but it's finan-cially impossible for us to do it for I myself have commitments
 to fulfill. 我也希望我可以，但财务上不允许我们这样做，因为我也要及时付清别人的账款。

[image: ]
 According to the terms in our contract, you have to take charge of
 all the stuff in customs clearance
 . 根据合同条款，一切通关事宜均由贵方负责。

[image: ]
 Could you allow me further 20 days to clear my account
 ? 能否再给我方20天时间来结清账款？

[image: ]
 If you delay the shipping, you will be punished
 according to the contract. 如果贵方延误运货，按照合同规定将受到相应惩罚。

[image: ]
 We will always carry out the terms of the contract and pay attention to
 our credit. 我们将会一直坚持合同、注重信用。

[image: ]
 By the way, since the delay was caused by your change in the quantity of goods, the penalty clause for the overdue
 shipment should be invalid. 顺便说一下，由于贵方改变货物数量导致延期，合同中关于货运延期的处罚条款便是无效的。


 20．续签合同

词汇馆


动
 collaborate
 [kəˈlæbəreɪt]
 合作


形
 common
 [ˈkɒmən]
 共同的


动
 conduct
 [ˈkɒndʌkt]
 安排


形
 current
 [ˈkʌrənt]
 当前的


名
 duration
 [djʊˈreɪʃn]
 持续时间


名
 extension
 [ɪkˈstenʃn]
 延期


形
 grudging
 [ˈɡrʌdʒɪŋ]
 勉强的


名
 impulse
 [ˈɪmpʌls]
 驱动力


名
 liquidity
 [lɪˈkwɪdəti]
 流动性


副
 otherwise
 [ˈʌðəwaɪz]
 否则


动
 overstretch
 [ˌəʊvəˈstretʃ]
 延伸


形
 renewable
 [rɪˈnjuːəbl]
 可继续的


动
 repeat
 [rɪˈpiːt]
 重复


名
 restatement
 [riːˈsteɪtmənt]
 再次声明


动
 switch
 [swɪtʃ]
 改变


名
 tenacity
 [təˈnæsəti]
 执着


形
 topnotch
 [ˈtɒpˈnɒtʃ]
 最高质量的


名
 wherewithal
 [ˈweəwɪðɔːl]
 资金


形
 wonderful
 [ˈwʌndəfʊl]
 使人愉快的


come into force
 生效


contact person
 联系人

例句馆

[image: ]
 An extension
 of this contract shall come into force only after a written agreement has been signed by both parties. 只有在合同双方签署书面协议后，续签的合同才能生效。

[image: ]
 Our current
 contract is about to expire, and we'll need to discuss a new one. 我们现有的合同快要期满了，需要再谈一份新合同。

[image: ]
 The contract may add a label by common
 consent of the two parties. 经双方一致同意后，本合同可续签。

[image: ]
 The contract duration
 is two years and renewable
 for a further two years if we both agree. 合同期限为两年，如双方同意，到期后可再续签两年。

[image: ]
 We can repeat
 the contract on the same terms. 我们可以按同样条件再签订一份合同。

[image: ]
 The contract shall come into force
 on the date of signature. 本合同自签订之日起生效。


 21．合同违约（1）

词汇馆


名
 breach
 [briːtʃ]
 违反


动
 clarify
 [ˈklærəfaɪ]
 澄清


形
 compensatory
 [ˌkɒmpenˈseɪtəri]
 赔偿的


名
 damage
 [ˈdæmɪdʒ]
 损害


形
 enormous
 [ɪˈnɔːməs]
 巨大的


动
 exceed
 [ɪkˈsiːd]
 超过


形
 foreseeable
 [fɔːˈsiːəbl]
 可预见的


形
 inaccurate
 [ɪnˈækjərət]
 不精确的


副
 materially
 [məˈtɪərɪəlɪ]
 实质上


形
 subsequent
 [ˈsʌbsɪkwənt]
 随后的


形
 unfavorable
 [ˌʌnˈfeɪvərəbl]
 不利的


动
 violate
 [ˈvaɪəleɪt]
 违反


名
 warranty
 [ˈwɒrənti]
 担保


be deemed to
 被认为……


go against
 违背

例句馆

[image: ]
 It's clearly a breach
 of con-tract. 这显然是违反了合同。

[image: ]
 We have to stop the contract because you violated
 the terms of the contract repeatedly. 因为贵方三番五次地违反合同条款，所以我方不得不终止该合同。

[image: ]
 If one party's representation or warranty
 under the contract is inaccurate
 , such party shall be deemed to
 have breached the contract. 如果一方在合同下的陈述或保证不准确，该方应被视为违反了合同。

[image: ]
 If it cancels an order during the contract term, it shall pay breach of contract damages
 and compensatory
 damages. 中途退货应支付违约金、赔偿金。

[image: ]
 A breach of contracts will cost us an enormous
 sum of money. 违约将使我们损失一大笔钱。

[image: ]
 If it exceeds
 the deadline for making payment stipulated in the contract, it shall pay breach of contract damages for overdue payment. 超过合同规定期限付款，应偿付逾期违约金。

[image: ]
 The materials used in the products go
 against
 that specified in the contract. 产品使用的原材料与合同规定的不一致。


 22．合同违约（2）

词汇馆


动
 arise
 [əˈraɪz]
 出现


名
 decree
 [dɪˈkriː]
 法令


形
 detailed
 [ˈdiːteɪld]
 详细的


名
 disagreement
 [ˌdɪsəˈɡriːmənt]
 争议


动
 draft
 [drɑːft]
 起草


名
 foundation
 [faʊnˈdeɪʃn]
 根基


名
 licensor
 [ˈlaɪsənsə]
 许可人


名
 loophole
 [ˈluːphəʊl]
 漏洞


名
 loss
 [lɒs]
 损失


形
 minor
 [ˈmaɪnə]
 细微的


形
 pertinent
 [ˈpɜːtɪnənt]
 有关的


名
 reward
 [rɪˈwɔːd]
 奖励


名
 risk
 [rɪsk]
 风险


名
 seal
 [siːl]
 印章


形
 solid
 [ˈsɒlɪd]
 稳固的


形
 specific
 [spəˈsɪfɪk]
 具体的


名
 specimen
 [ˈspesɪmən]
 样本


动
 sue
 [suː]
 控告


形
 tentative
 [ˈtentətɪv]
 临时的


形
 verbal
 [ˈvɜːbəl]
 口头的


draw up
 拟定

例句馆

[image: ]
 It's important to have a detailed
 and specific
 contract in case there are disagreements
 that arise
 later. 重要的是写出一份详细具体的合同以防日后出现争议。

[image: ]
 We sue
 your company for breach of contract. 我方控告你方违反合约。

[image: ]
 Generally speaking, the breaching party should pay the loss
 . 一般来说，违约方应赔偿损失。

[image: ]
 In order to avoid leaving any loopholes
 , we'd better draft a contract to protect ourselves. 为了避免遗留下任何漏洞，我们最好起草一份合同来维护双方利益。

[image: ]
 If you want to make any changes, minor
 alternations can be made then. 如果您想修改的话，我们还可以对此稍加修改。

[image: ]
 When you write a contract, you need to inform the client of the risks
 and rewards of entering into the contract. 撰写合同时，你需要向客户说明订立合同需要承担的风险和能够获得的利益。

[image: ]
 Licensor
 have the right to terminate the contract. 许可方可书面通知接受方终止合同。


 23．合同问题（1）

词汇馆


动
 appreciate
 [əˈpriːʃɪeɪt]
 感激


动
 cancel
 [ˈkænsl]
 取消


名
 consumption
 [kənˈsʌmpʃn]
 消费


名
 dispute
 [dɪˈspjuːt]
 争议


形
 inferior
 [ɪnˈfɪərɪə]
 劣等的


名
 moisture
 [ˈmɔɪstʃə]
 潮湿


名
 settlement
 [ˈsetlmənt]
 解决


名
 shortage
 [ˈʃɔːtɪdʒ]
 不足


名
 solution
 [səˈluːʃn]
 解决


动
 submit
 [səbˈmɪt]
 提交


动
 suspend
 [səˈspend]
 暂停


形
 unfit
 [ʌnˈfɪt]
 不适当的


动
 cancel
 [ˈkænsl]
 取消


bare contract
 无效契约


contract price
 合约价格


clear up
 清偿


tear up
 撕毁


hash out
 解决

例句馆

[image: ]
 We will send back these goods due to the quality of fertilizer that is inferior
 to that stipulated in the contract. 由于化肥质量比合同规定的低劣，因此，我们将退回这些产品。

[image: ]
 We hope that the matter can be brought to a satisfactory solution
 . 我们希望此事能圆满解决。

[image: ]
 Closer inspection by the health officers showed that the canned fruit was considered unfit
 for human consumption
 . We hope you can give us a proper explanation. 经卫生官员仔细检查发现，贵方的水果罐头不宜供人食用。我方希望贵方能给予一个合理的解释。

[image: ]
 Your early settlement
 of this case will be appreciated
 . 如能早日解决这个问题，我方将不胜感激。

[image: ]
 Many customers complained that these computers didn't run well. Due to this, we want to suspend
 the supply and hope you can give us a solution to the problem immediately. 众多用户抱怨电脑使用情况不佳。鉴于此，我们想暂停供货，并希望你们能立即给出一个解决方案。

[image: ]
 The contract can be cancelled
 by mutual agreement. 合同双方经协议可以取消。


 24．合同问题（2）

词汇馆


动
 assume
 [əˈsjuːm]
 承担


动
 compel
 [kəmˈpel]
 迫使


形
 constructive
 [kənˈstrʌktɪv]
 建设性的


形
 imperative
 [ɪmˈperətɪv]
 必要的


形
 improper
 [ɪmˈprɒpə]
 不恰当的


名
 inconvenience
 [ˌɪnkənˈviːnɪəns]
 不便之处


名
 reject
 [rɪˈdʒekt]
 不合格产品


动
 reply
 [rɪˈplaɪ]
 回复


名
 return
 [rɪˈtɜːn]
 退货


动
 scratch
 [skrætʃ]
 破损


名
 source
 [sɔːs]
 根源


形
 undesirable
 [ˌʌndɪˈzaɪərəbl]
 不受欢迎的


形
 unsuitable
 [ʌnˈsuːtəbl]
 不适宜的


动
 withdraw
 [wɪðˈdrɔː]
 撤回


as regards
 关于


production efficiency
 生产率


stand in the way
 妨碍


work out
 处理

例句馆

[image: ]
 I'm afraid that is not acceptable. Your contract says that you will deliver a product with a reject
 rate of less than 10%. 这我们恐怕无法接受。你们在合同上承诺将会以低于10%的次品率交货。

[image: ]
 We hope that you would seriously take this matter into consideration and let us have your reply
 soon. 希望贵方能认真考虑这件事，并尽快答复我们。

[image: ]
 If you find the quality of our products unsatisfactory, we're prepared to accept the return
 of the rejected material within a week. 如果贵方对我方产品质量不满意，我们接受在一个星期内退货。

[image: ]
 You should improve the quality of products and production efficiency
 since we found they are unsuitable
 for our market. 贵方应改进产品质量，提高生产率，因为我们发现这些产品不适合我们的市场。

[image: ]
 I do hope this undesirable
 incident will not stand in the way
 of our future business. 我希望这件不愉快的事不会影响我们今后的合作。


 25．合同作废

词汇馆


形
 ambivalent
 [æmˈbɪvələnt]
 矛盾的


名
 assurance
 [əˈʃʊərəns]
 确保


名
 ban
 [bæn]
 禁令


动
 collapse
 [kəˈlæps]
 瓦解


动
 declare
 [dɪˈkleə]
 宣布


形
 detrimental
 [ˌdetrɪˈmentl]
 有害的


形
 dubious
 [ˈdjuːbɪəs]
 怀疑的


动
 expire
 [ɪkˈspaɪə]
 期满


形
 illicit
 [ɪˈlɪsɪt]
 违禁的


形
 insufficient
 [ˌɪnsəˈfɪʃnt]
 不足的


动
 reserve
 [rɪˈzɜːv]
 保留


动
 secure
 [sɪˈkjʊə]
 争取到


形
 slack
 [slæk]
 萧条的


名
 stagnation
 [stæɡˈneɪʃn]
 停滞


动
 suspend
 [səˈspend]
 暂停


副
 unilaterally
 [ˌjuːnɪlætrəli]
 单方面的


形
 unmoved
 [ˌʌnˈmuːvd]
 无动于衷的


形
 watertight
 [ˈwɔːtətaɪt]
 无懈可击的

例句馆

[image: ]
 We regret to say that unless you are able to give us an assurance
 of delivery within the next two weeks, we shall be obliged to cancel the contract. 我方很遗憾地告诉贵方，如果贵方不能够保证在下两周内发货的话，我们将不得不解除合同。

[image: ]
 I declare
 this contract null and void. 我声明本合同无效作废。

[image: ]
 We are so sorry that we have to suspend
 the contract on account of the quality problem. 很抱歉，由于产品质量的问题，我们无法继续履行合同。

[image: ]
 You cannot cancel the contract without first securing
 our agreement. 未事先征得我们同意，你们不能取消合同。

[image: ]
 The buyer has the right to cancel the contract unilaterally
 if the seller fails to ship the goods within the L/C validity. 如果卖方不能在信用证有效期内交货，买方有权单方面取消合同。

[image: ]
 Our contract is about to expire
 in October. 我们的合同将在十月份到期。


 26．合同终止（1）

词汇馆


动
 annul
 [əˈnʌl]
 取消


形
 anticipated
 [ænˈtɪsɪpeɪtɪd]
 预期的


动
 apprise
 [əˈpraɪz]
 通知


动
 cease
 [siːs]
 停止


名
 consensus
 [kənˈsensəs]
 意见一致


名
 default
 [dɪˈfɔːlt]
 不履行


动
 discharge
 [dɪsˈtʃɑːdʒ]
 完成


动
 dissolve
 [dɪˈzɒlv]
 使终止


形
 opposite
 [ˈɒpəzɪt]
 相对的


形
 outdated
 [aʊtˈdeɪtɪd]
 过时的


动
 terminate
 [ˈtɜːmɪneɪt]
 终止


形
 unforeseen
 [ʌnfɔːˈsiːn]
 无法预料的

例句馆

[image: ]
 The company will cease
 the contract with him immediately. 这家公司将要与他立刻终止合同。

[image: ]
 Either party can terminate
 the contract given just 60 days' notice. 任何一方如要终止合同，需要提前60天通知对方。

[image: ]
 The contract has to be terminated due to unforeseen
 changes in production and management. 由于生产经营变化的不可预测性，这份合同必须终止。

[image: ]
 They found a number of simple expediencies to dissolve
 the contract. 他们找出了许多解除合同的简便方法。

[image: ]
 When the grace period expires, the contract is annulled
 . 当这个宽限期届满，该合同就终止了。

[image: ]
 One party has the right to terminate the contract before the end of the anticipated
 term due to the default
 of the other party. 由于另一方的违约，合同一方有权在期满前终止该合同。

[image: ]
 If you want to terminate the contract before its terms are up, you should apprise
 us of its cancellation six month before. 如果贵方想在期满之前终止合同，必须提前6个月通知我方。

[image: ]
 The parties may terminate the contract upon consensus
 through consultation. 双方协商一致后可终止合同。


 27．合同终止（2）

词汇馆


动
 address
 [əˈdres]
 设法解决


副
 automatically
 [ˌɔːtəˈmætɪkli]
 自动地


名
 counterpart
 [ˈkaʊntəpɑːt]
 对方


动
 entitle
 [ɪnˈtaɪtl]
 授权


动
 extinguish
 [ɪkˈstɪŋɡwɪʃ]
 终止


名
 incompliance
 [ˌɪnkəmˈplaɪəns]
 不顺从


名
 maturity
 [məˈtʃʊərəti]
 到期


名
 option
 [ˈɒpʃn]
 选择权


形
 outdated
 [aʊtˈdeɪtɪd]
 过时的


名
 particular
 [pəˈtɪkjələ]
 详情


形
 qualified
 [ˈkwɒlɪfaɪd]
 合格的


形
 reassuring
 [ˌriːəˈʃʊərɪŋ]
 安慰的


动
 redeem
 [rɪˈdiːm]
 补偿


动
 renew
 [rɪˈnjuː]
 更新


副
 repeatedly
 [rɪˈpiːtɪdlɪ]
 反复地


动
 rescind
 [rɪˈsɪnd]
 解除


动
 reveal
 [rɪˈviːl]
 表明


形
 unfavorable
 [ˈʌnˈfeɪvərəbl]
 不利的


形
 void
 [vɔɪd]
 无效的


abide by
 遵守


contact person
 联系人

例句馆

[image: ]
 I have heard that you want to cancel the contract due to the product quality. Could you tell me the particulars
 ? 我听说由于质量问题贵方想终止合同，能说得具体点儿吗？

[image: ]
 We are not going to renew
 our contract this year for we have several issues with on time product delivery. 今年我们不再和你们续签合同了，因为你们不能按时送货。

[image: ]
 If both parties do not agree to renew the contract at its expiration, it will automatically
 become void
 . 如果合同到期，双方不再续约，合同将自动失效。

[image: ]
 If one side fails to observe the contract, the other side is entitled
 to cancel it. 如果一方不履行合同，另一方则有权终止合同。

[image: ]
 The outdated
 contract has now been extinguished
 . 这份过时的合同现在已经被终止了。

[image: ]
 Any deviation from the contract will be unfavorable
 .任何违反合同的事都是不利的。



Section 3　订货交货


 1．联络客户（1）

词汇馆


动
 communicate
 [kəˈmjuːnɪkeɪt]
 联络


名
 connection
 [kəˈnekʃn]
 关系


名
 convenience
 [kənˈviːnɪəns]
 方便


形
 detailed
 [ˈdiːteɪld]
 详细的


名
 duplicate
 [ˈdjuːplɪkeɪt]
 副本


名
 fax
 [fæks]
 传真


名
 indent
 [ɪnˈdent]
 订单


动
 inform
 [ɪnˈfɔːm]
 通知


动
 notify
 [ˈnəʊtɪfaɪ]
 通知


动
 recommend
 [ˌrekəˈmend]
 推荐


名
 reference
 [ˈrefrəns]
 参考


take the liberty
 冒昧，擅自

例句馆

[image: ]
 We take the liberty
 to write to you with a view to doing business with you. 现冒昧去函，以谋求同贵方建立贸易关系。

[image: ]
 Copies of the relative shipping documents are enclosed for your reference
 . 随函附上有关装船单据副本，供你方参考。

[image: ]
 We would like to recommend
 you to approach our Shanghai branch. 建议你方与我方在上海的分公司联系。

[image: ]
 We shall communicate
 with you again on the matter soon. 关于此事，我们将尽快再次同你方联系。

[image: ]
 Your letter in connection
 with the packing of your order has been received. 你方关于订单包装的信件已收到。

[image: ]
 Please let us have your fax
 response at your earliest convenience
 . 请尽早给我们传真回复。

[image: ]
 We shall be pleased to forward samples and catalogues as well as detailed
 information. 我们很高兴寄上样品、目录和详细情况。

[image: ]
 Enclosed please find the duplicate
 with our counter-signature. 随函寄上经我方会签的副本。


 2．联络客户（2）

词汇馆


名
 angle
 [ˈæŋɡl]
 角度


形
 cautious
 [ˈkɔːʃəs]
 谨慎的


动
 diversify
 [daɪˈvɜːsɪfaɪ]
 使多样化


动
 enclose
 [ɪnˈkləʊz]
 附上


动
 forecast
 [ˈfɔːkɑːst]
 预测


动
 hesitate
 [ˈhezɪteɪt]
 犹豫


形
 homogeneous
 [ˌhɒməˈdʒiːnɪəs]
 同种类的


名
 know-how
 [ˈnəʊhaʊ]
 专有技术


动
 monitor
 [ˈmɒnɪtə]
 监测


名
 profit
 [ˈprɒfɪt]
 利润


形
 pushy
 [ˈpʊʃɪ]
 执意强求的


名
 speculation
 [ˌspekjʊˈleɪʃn]
 推断


名
 stock
 [stɒk]
 库存


名
 trial
 [ˈtraɪəl]
 试验


动
 update
 [ʌpˈdeɪt]
 更新


名
 variable
 [ˈveərɪəbl]
 变量


动
 weigh
 [weɪ]
 权衡


going rate
 现行价格


price war
 价格战

例句馆

[image: ]
 I don't think you should miss this opportunity to update
 your equipment. 我认为您不应该错过这个更新设备的机会。

[image: ]
 I think you'd better weigh
 the advantages carefully before rejecting our offer. 我认为，在拒绝我方的报盘前，您最好先慎重权衡有利条件。

[image: ]
 You're right to be cautious
 , but owing to the limited supply available at present, we suggest you act quickly. 谨慎当然没错，但考虑到目前可供货数量有限，建议您及早采取行动。

[image: ]
 I'd like to remind you that we have to withdraw our offer if we don't hear from you by next Monday, for our stock
 is limited. 我要提醒您，如果下周一没有得到您的消息，我们将撤销这份订单，因为我们的库存有限。

[image: ]
 My offer was based on reasonable profit
 , not on wild speculations
 . 我的报价是以合理利润为依据的，不是漫天要价。

[image: ]
 We enclose
 a list of quotations. 随函附上报价单一份。


 3．介绍产品（1）

词汇馆


动
 acquaint
 [əˈkweɪnt]
 使了解


名
 approval
 [əˈpruːvl]
 认可


名
 article
 [ˈɑːtɪkl]
 商品


形
 attractive
 [əˈtræktɪv]
 有吸引力的


名
 container
 [kənˈteɪnə]
 容器


名
 dimension
 [daɪˈmenʃn]
 尺寸


形
 durable
 [ˈdjʊərəbl]
 耐用的


名
 label
 [ˈleɪbl]
 标签


名
 line
 [laɪn]
 货品


名
 manufacture
 [ˌmænjʊˈfæktʃə]
 产品


名
 merchandise
 [ˈmɜːtʃəndaɪz]
 商品


名
 merit
 [ˈmerɪt]
 优点


形
 moderate
 [ˈmɒdərət]
 适中的


enjoy great popularity
 享有盛誉

例句馆

[image: ]
 We handle all kinds of merchandise
 in this line. 我们经营所有这类商品。

[image: ]
 The enclosed brochures can explain the merits
 of our products. 所附手册可以说明我方产品的优点。

[image: ]
 Our products are superior in quality and moderate
 in price and are sure to be saleable in your market. 我们的产品质量上乘，价格适中，在贵方市场上一定会畅销。

[image: ]
 The products enjoy great popularity
 in Southeast Asia. 该产品在东南亚享有盛誉。

[image: ]
 To acquaint
 you with the products we handle, we are enclosing several sample books. 为使您了解我们经营的产品，我们随函附上几本样书。

[image: ]
 Our products have met with the approval
 of clients all over the world. 我们的产品已获得世界各地客户的好评。

[image: ]
 Our lines
 are mainly arts and crafts. 我们经营的商品主要是工艺品。

[image: ]
 All these articles
 are our best selling lines. 所有这些商品都是我们的畅销产品。

[image: ]
 We believe the attractive
 container adds to their appeal. 我们相信这种吸引人的包装盒会增加其魅力。

[image: ]
 This material is durable
 and easy to clean surface. 这种材料耐用并易于清洗。


 4．介绍产品（2）

词汇馆


形
 affordable
 [əˈfɔːdəbəl]
 可承受的


动
 appeal
 [əˈpiːl]
 引起兴趣


名
 attraction
 [əˈtrækʃn]
 吸引力


名
 demonstration
 [ˌdemənˈstreɪʃn]
 示范


形
 exquisite
 [ɪkˈskwɪzɪt]
 精致的


名
 improvement
 [ɪmˈpruːvmənt]
 改进


形
 neighboring
 [ˈneɪbərɪŋ]
 邻居的


名
 patent
 [ˈpeɪtənt]
 专利


形
 potential
 [pəˈtenʃl]
 有潜力的


名
 prototype
 [ˈprəʊtətaɪp]
 模型


形
 superb
 [suːˈpɜːb]
 极好的


形
 tasteful
 [ˈteɪstfʊl]
 雅观的


形
 vivid
 [ˈvɪvɪd]
 生动的


形
 dependable
 [dɪˈpendəbl]
 可靠的

例句馆

[image: ]
 Our products are of superb
 quality and the typical oriental make-up. 我方产品质量优良，具有典型的东方特色。

[image: ]
 The new varieties have very vivid
 designs and beau-tiful colors. 新产品图案生动、色泽鲜艳。

[image: ]
 This kind of article is often bought as a gift, so exquisite
 and tasteful
 design is of prime importance. 人们购买这种商品通常用来赠送亲友，所以精美高雅的设计至关重要。

[image: ]
 We have a patent
 for the new product. 我们已经取得了该项新产品的专利。

[image: ]
 The price is very affordable
 . Using this refrigerator, you'll also notice a significant annual saving in electricity consumption. 这个价格绝对能够承受，而且用这款冰箱你会发现每年能节省很多电费。

[image: ]
 We trust this new article of ours will appeal
 to your market. 相信我们这种新产品定会引起你方市场的兴趣。

[image: ]
 I'd like to give a demonstration
 of our latest and best selling products. 我想给您展示一下我们最新、最畅销的产品。

[image: ]
 We have made great improvement
 on the function of our cameras. 我们在照相机的功能上做出了很大改进。


 5．性能介绍

词汇馆


名
 acceleration
 [əkˌseləˈreɪʃn]
 加速度


名
 attribute
 [əˈtrɪbjʊ(ː)t]
 属性


名
 capability
 [ˌkeɪpəˈbɪləti]
 能力


名
 capacity
 [kəˈpæsɪtɪ]
 性能


形
 compact
 [kəmˈpækt]
 小巧的


名
 cylinder
 [ˈsɪlɪndə]
 汽缸


名
 displacement
 [dɪsˈpleɪsmənt]
 排量


名
 efficiency
 [ɪˈfɪʃnsi]
 效率


名
 factor
 [ˈfæktə]
 因素


名
 function
 [ˈfʌŋkʃn]
 功能


名
 performance
 [pəˈfɔːməns]
 性能


名
 process
 [ˈprəʊses]
 处理


名
 processor
 [ˈprəʊsesə]
 处理器


名
 property
 [ˈprɒpəti]
 性能


形
 temperamental
 [ˌtemprəˈmentl]
 性能不稳的


energy consumption
 能耗


focal length
 焦距


graphics card
 显卡


maintenance cost
 维护成本

例句馆

[image: ]
 The major capacities
 of notebooks are processors
 , memory, disk, graphics card
 and motherboard. 笔记本电脑的主要性能包含处理器、内存、硬盘、显卡和主板。

[image: ]
 What our customer con-cern most is whether the motor is temperamental
 or not. 我们的顾客最关心的是马达是否性能稳定。

[image: ]
 Appearance and style should be secondary to com-fort and function
 . 相对于舒适和功能，外表和样式则是其次要考虑的。

[image: ]
 The new machine lays over the old one in performance
 . 新机器性能上胜过旧机器。

[image: ]
 Each component has their own optimized process capability
 and they are interconnected with each other to impact the overall performance. 每个组件都拥有自己的最佳处理能力，并且它们互相连接以影响总体性能。

[image: ]
 The computer we produced is characterized by its high quality, compact
 size and energy saving. 我们生产的计算机质量好、体积小并且节能。


 6．产品对比

词汇馆


动
 compare
 [kəmˈpeə]
 比较


名
 comparison
 [kəmˈpærɪsn]
 比较


动
 compete
 [kəmˈpiːt]
 竞争


名
 competitor
 [kəmˈpetɪtə]
 竞争的，对手


形
 essential
 [ɪˈsenʃl]
 主要的


名
 gap
 [ɡæp]
 差距


形
 similar
 [ˈsɪmələ]
 相似的


形
 superior
 [suːˈpɪərɪə]
 优质的


as high as
 和……一样好


be identical with
 与……一致


far from
 完全不


in no case
 决不


service life
 使用寿命

例句馆

[image: ]
 The new make is identical
 in quality with
 Type D45. 这款新产品在质量方面与D45型完全相同。

[image: ]
 The quality of Spanish goods is far from
 being comparable to ours. 西班牙的货物在质量上完全不能跟我们的相比。

[image: ]
 The price difference should, in no case
 , be as big as 10%. 价格之差决不会达到10%。

[image: ]
 Although our price is higher, the quality of our products will probably make up the gap
 . 虽然我方价格较高，但我方产品的质量或许能弥补这一差距。

[image: ]
 No other kind of tea can compare
 with ours either in flavor or in color. 无论气味还是色泽，其他任何茶叶都很难与我们的相比。

[image: ]
 If you make a comparison
 between the two, you will see the difference. 如果对两者做一个比较，你会看出其中的差别。

[image: ]
 Our products will compete
 well with other brands because of our superior
 quality. 我们的产品品质优良，完全可以与其他牌子竞争。

[image: ]
 How do these products compare to other similar
 products? 这些产品与其他类似产品相比怎么样？

[image: ]
 Our products are lower priced than the competitors
 . 我们的产品比其他竞争对手的定价要低。


 7．样品试销

词汇馆


动
 attach
 [əˈtætʃ]
 附加


名
 display
 [dɪˈspleɪ]
 展示架


名
 expectation
 [ˌekspekˈteɪʃn]
 期望


动
 hasten
 [ˈheɪsn]
 催促


形
 improper
 [ɪmˈprɒpə]
 不适当的


名
 parcel
 [ˈpɑːsl]
 包裹


名
 probation
 [prəˈbeɪʃn]
 试用


名
 regular
 [ˈreɡjʊlə]
 常客


名
 showroom
 [ˈʃəʊrʊm]
 陈列室


名
 specimen
 [ˈspesɪmən]
 样本


advance sale
 试销


en route
 在途中


sell like hot cake
 畅销


trial order
 试购单


up to sample
 与样品相符

例句馆

[image: ]
 There are many samples on the display
 . 展示架上有很多样品。

[image: ]
 We are grateful for the supply of samples, which are quite up to our expectations
 . 感谢贵方提供的样品，这些样品很符合我们的预期。

[image: ]
 Please hasten
 them to send the sample. 请催促他们尽快寄来样品。

[image: ]
 We are sending you a parcel
 of samples. 我方将寄给贵方一包样品。

[image: ]
 After probation
 , you'll find that our silk products feel more comfortable than others'. 试用后，您就会发现我们的丝绸产品比其他商家的要舒服很多。

[image: ]
 The specimen
 will convince you of the excellent quality of our products. 样品会使您相信我方货品的优质。

[image: ]
 The samples are in the showrooms
 . 样品都放在陈列室里。

[image: ]
 If we are satisfied with the advance sales
 , I think we will place more orders. 如果试销令人满意的话，我们以后还会下更多的订单。

[image: ]
 If your goods are up to sample
 , they should sell readily in the market. 如果你们的货与样品的质量一样好，那么它们在市场上应有很好的销路。


 8．价格促销

词汇馆


名
 abatement
 [əˈbeɪtmənt]
 降价


副
 considerably
 [kənˈsɪdərəbli]
 相当大地


名
 depreciation
 [dɪˌpriːʃɪˈeɪʃn]
 降价


动
 encourage
 [ɪnˈkʌrɪdʒ]
 鼓励


形
 price-cut
 [ˈpraɪsˌkʌt]
 打折的，廉价的


名
 promotion
 [prəˈməʊʃn]
 促销


名
 reduction
 [rɪˈdʌkʃn]
 减价


closing down sale
 清仓甩卖


cut-price sales
 让利销售


cut-rate
 降低价格


cut-throat price
 跳楼价


dispose of
 处理


drum up
 招揽


mark down
 调低价


on a sliding scale
 按比例


sell off
 廉价出清

例句馆

[image: ]
 The department store is offering reductions
 on many types of merchandise, in an effort to drum up
 business. 这家百货商店将许多商品减价出售，努力招揽生意。

[image: ]
 Our company is experiencing low product demand and therefore decides to sell off
 half of our factory equipment at liquidation prices. 我们公司正经历产品低需求阶段，因此决定以清算价格卖掉一半的工厂设备。

[image: ]
 We provide abatement
 for deficiency. Our price is considerably
 lowered. 我们对有缺陷的产品会提供折扣，在价格上会有大幅下降。

[image: ]
 Even Apple, which has resisted this cut-rate
 trend, is offering modestly lower prices or higher specs for the same prices as before. 即便一向不愿屈从降价趋势的苹果公司也推出了低价产品，或者更高规格但价格不变的产品。

[image: ]
 Let's go over our promotion
 plans again. 我们再仔细看一遍促销计划。

[image: ]
 In order to encourage
 business, we are prepared to make a reduction. 为了促销，我们准备减价。

[image: ]
 Writing in shop window: Closing down sale
 ! 商店橱窗里写着：清仓甩卖！


 9．现货供应

词汇馆


形
 available
 [əˈveɪləbl]
 可供应的


形
 capable
 [ˈkeɪpəbl]
 有能力的


名
 cargo
 [ˈkɑːɡəʊ]
 货物


动
 consign
 [kənˈsaɪn]
 发运


名
 consignment
 [kənˈsaɪnmənt]
 运送


动
 delay
 [dɪˈleɪ]
 延迟


动
 ensure
 [ɪnˈʃʊə]
 确保


名
 inventory
 [ˈɪnvəntri]
 库存


形
 limited
 [ˈlɪmɪtɪd]
 有限的


名
 lot
 [lɒt]
 一批货


名
 maximum
 [ˈmæksɪməm]
 最大量


形
 short
 [ʃɔːt]
 短缺的


动
 supply
 [səpˈlaɪ]
 供应


in hand
 在处理中


in time
 按时


keep in stock
 库存，有货

例句馆

[image: ]
 As the supply
 is rather limited
 , we would advise you to rush your order. 由于供货十分有限，建议贵方速寄来订单。

[image: ]
 The maximum
 we can supply at present is 100 tons. 目前我方能供应的最大数量是100吨。

[image: ]
 We still have some stocks in hand
 . 我方手头上还有些存货。

[image: ]
 The trouble is that I'm short
 of time. Can you supply
 from stock? 问题是我方的时间太紧张。你方能供应现货吗？

[image: ]
 This is the only stock available
 . 这是唯一可供应的货品。

[image: ]
 Our factories are now capable
 of producing many industrial goods. 我们工厂现在能够生产许多工业品。

[image: ]
 We can promise to arrange transport for your cargo
 in mid July. 我们可以保证为贵方在7月中旬安排货物的运输。

[image: ]
 The goods will be consigned
 in three lots. 这批货物将分三批运送。

[image: ]
 We will ship all the twenty sets in one consignment
 . 我们会将20台全部一次寄出。

[image: ]
 We assure you that the shipment won't delay
 arriving in London. 我们保证货物将按时到达伦敦。


 10．期货供应

词汇馆


形
 adequate
 [ˈædɪkwət]
 充足的


形
 back
 [bæk]
 拖欠的


名
 booking
 [ˈbʊkɪŋ]
 订货


形
 brisk
 [brɪsk]
 兴旺的


动
 deliver
 [dɪˈlɪvə]
 交付


动
 dispatch
 [dɪˈspætʃ]
 发运


形
 entire
 [ɪnˈtaɪə]
 完全的


动
 fill
 [fɪl]
 执行


名
 output
 [ˈaʊtpʊt]
 产量


形
 outstanding
 [aʊtˈstændɪŋ]
 拖欠的


capacity inventory
 库存能力


delivery cycle
 供货周期


fresh supply
 新货


future goods
 期货


in short supply
 缺货


out of stock
 缺货


sold out
 脱销


superior quality
 优质


under offer
 在出售中

例句馆

[image: ]
 We can fill
 your order for 300 pieces of filling cabinets very soon. 我们很快就能履行300张档案柜的订单。

[image: ]
 We have a lot of outstanding
 orders on hand. 我们手头上有许多尚未交货的订单。

[image: ]
 By virtue of superior quality, this product is often sold out of stock
 in many areas. 我们的产品因其优秀的质量，在很多地区经常脱销。

[image: ]
 We are in short supply
 of the following provisions. Can you supply them? 我们缺乏如下物资，你能提供吗？

[image: ]
 Owing to heavy bookings
 , we cannot accept fresh orders at present. 由于订货太多，我们目前不能接受新的订单。

[image: ]
 There is a brisk
 demand for these goods. 这些货物需求量很大。

[image: ]
 Your order will be dispatched
 within one month. 一个月以内将会发送贵方的订单。

[image: ]
 Your order No.474 will be delivered
 within this month. 贵方第474号订货将在本月内交付。

[image: ]
 Can you gurantee continuous production and adequate
 supply? 贵方能保证连续生产和充足供货吗？


 11．达成交易

词汇馆


动
 conclude
 [kənˈkluːd]
 达成交易


动
 consummate
 [ˈkɒnsəmeɪt]
 完成


动
 establish
 [ɪˈstæblɪʃ]
 建立


动
 expand
 [ɪksˈpænd]
 扩大


名
 formality
 [fɔːˈmæləti]
 手续


名
 negotiation
 [nɪˌɡəʊʃɪˈeɪʃn]
 谈判，协商


come off
 实现


enter into business relations
 建立业务关系


open up
 开创

例句馆

[image: ]
 We're glad the deal has come off
 nicely and hope there will be more to come. 我们很高兴这项交易圆满达成，希望以后能达成更多的交易。

[image: ]
 We are willing to enter into business relations
 with you on the basis of equality, mutual benefits and exchanging needed goods. 我方愿与贵方在平等互利、互通有无的基础上建立业务关系。

[image: ]
 We'd like to establish
 business relations with you. 我们很期待与贵方建立商业关系。

[image: ]
 We are pleased to open up
 business relations with your firm in the line of shoes. 我们愿意与贵公司在鞋业领域有业务往来。

[image: ]
 We have recently concluded
 with a Japanese exporter a transaction on this payment term. 我们最近和日本的出口商以此付款方式达成了一笔交易。

[image: ]
 Please quote us your most competitive prices in order to consummate
 business. 请报出贵方最具有竞争力的价格，以便达成交易。

[image: ]
 The negotiations
 on the rights and obligations of the two parties turned out to be very successful. 有关双方权利和义务方面的谈判非常成功。

[image: ]
 We'll try our best to expand
 our business relationship with you. 我们将尽力扩大同贵方的贸易关系。


 12．客户下单（1）

词汇馆


名
 acknowledgement
 [əkˈnɒlɪdʒmənt]
 回单


名
 backlog
 [ˈbæklɒɡ]
 积压的订单


动
 execute
 [ˈeksɪkjuːt]
 执行


动
 fulfill
 [fʊlˈfɪl]
 履行


动
 prove
 [pruːv]
 证明


名
 specification
 [ˌspesɪfɪˈkeɪʃn]
 规格


动
 transact
 [trænˈzækt]
 办理


air freight
 空运


initial order
 首次订单


order form
 订单


order number
 订单号


rest assured
 放心

例句馆

[image: ]
 As initial orders
 usually enjoy privilege, I hope you will allow us a special discount. 初次订单通常享受优惠，希望能给我们一个特殊折扣。

[image: ]
 To ensure faster delivery, you are asked to forward the order by air freight
 . 为确保交货速度，我方要求此订单用空运方式运送。

[image: ]
 We are pleased to have been able to transact
 this order with you. 我们很高兴能与贵方做成这笔订单。

[image: ]
 If your prices prove
 reasonable, we shall pass you a large order. 如价格合理，我们会向贵方大批订购。

[image: ]
 Do you have an order number
 ? 您有订单号吗？

[image: ]
 It will take a long time to complete the backlog
 , so we cannot accept any new order now. 完成积压订单需要很长时间，所以我们现在不能接受新订单。

[image: ]
 We shall execute
 your order as per the agreed terms. 我们将按照双方商定条款执行贵方订单。

[image: ]
 Please rest assured
 that the order will be punctually fulfilled. 请放心，订单将按时完成。

[image: ]
 Send an acknowledgement
 of the order to the customer to show that you are a considerate business. 告知客户你已收到订单，以此显示贵方是一家考虑周到的企业。


 13．客户下单（2）

词汇馆


名
 bill
 [bɪl]
 账单


名
 distribution
 [ˌdɪstrɪˈbjuːʃn]
 分销


名
 execution
 [ˌeksɪˈkjuːʃn]
 执行


形
 long-term
 [ˌlɒŋˈtɜːm]
 长期的


duplicate order
 重复订单


formal order
 正式订单


pending order
 待办订单


place an order
 下订单


purchase order
 订购单


secure an order
 获得订单


substantial order
 大额订单

例句馆

[image: ]
 We will send you the order very soon. Please hurry on the execution
 of the order. 我方很快就会把订单给你们寄去，请贵公司加紧完成订单。

[image: ]
 I would like to place an order
 for toner cartridges. We have a standing agreement with your company, so we will need the same amount as last time. 我想下单订些墨盒。我们和你们公司有长期协议，数量和上次一样吧。

[image: ]
 I'll just fill out the purchase order
 and have you sign it. 我马上写订购单并请您签名。

[image: ]
 We can offer a lower price to secure an order
 from you. 为争取贵方订单，我方可以降低报价。

[image: ]
 Our customers are quite satisfied with your stationary, so we intend to place a duplicate order
 for the following items. 我方客户对贵方文具十分满意，所以我方打算对如下货物进行续订。

[image: ]
 All pending orders
 will be executed this month. 所有未完成的订单将于本月内执行。

[image: ]
 As a leading trading company, we have well-established distribution
 channels, enabling us to place a substantial order
 . Would you please first give us an indication of price? 作为一家大型贸易公司，我们建立了完善的分销渠道，所以可以大量订货，你们可以给出指示价格吗？

[image: ]
 We'd like to establish a long-term
 cooperation with your company. 我们愿与贵公司建立长期的合作。


 14．订单增减

词汇馆


形
 additional
 [əˈdɪʃənl]
 追加的


动
 cancel
 [ˈkænsəl]
 取消


动
 decrease
 [diːˈkriːs]
 减少


名
 drop
 [drɒp]
 下降


动
 duplicate
 [ˈdjuːplɪkeɪt]
 加倍


动
 ensure
 [ɪnˈʃʊə]
 确保


形
 incremental
 [ˌɪŋkrəmentl]
 增加的


动
 increase
 [ɪnˈkriːs]
 增加


名
 warehouse
 [ˈweəhaʊs]
 仓库


a plethora of
 过多的


bulk order
 大订单


fall off
 减少


original order
 最初订单


repeat order
 再次订货

例句馆

[image: ]
 A plethora of
 products purchased last quarter are still in warehouse
 , we would like to reduce our order properly. 上个季度购进的货物过剩，现在还在库房积存，我们想适当减少我们的订单。

[image: ]
 We can't open a case to fill your original order
 . Could you take the whole case? 我们不可能拆箱来满足你们的最初订单。你们能否订整箱？

[image: ]
 In order to meet the incremental
 market demands, we would like to duplicate
 our order. 为满足增加的市场需求，我们想将订货增加一倍。

[image: ]
 Is there any possibility of your placing additional
 quantity? 你们会追加订购数量吗?

[image: ]
 To my regret, the buyer of these goods has just cancelled
 the order, a fact which compels me to cancel my order with you. 非常抱歉，兹因购货人向我公司取消订单，迫使我公司只好向贵公司取消此次订货。

[image: ]
 As winter approaches, the demand will decrease
 accordingly. 由于冬天临近，需求将相应减少。

[image: ]
 We have already noticed a slight drop
 in orders in the recent months. 我们已注意到，近几个月订单数量有所下降。

[image: ]
 Can you ensure
 the quality of goods if we increase
 the order? 如果我们增加订单，贵方能保证货品质量吗？


 15．各种提单

词汇馆


名
 bond
 [bɒnd]
 保函


动
 convey
 [kənˈveɪ]
 传达，表达


名
 elaboration
 [ɪˌlæbəˈreɪʃn]
 详细制定


名
 instrument
 [ˈɪnstrʊmənt]
 单据，凭证


动
 notify
 [nəʊtɪfaɪ]
 注明


名
 title
 [ˈtaɪtl]
 所有权


动
 vest
 [vest]
 授予，属于


名
 waybill
 [ˈweɪbɪl]
 货运单


bill of lading
 提单


cable order
 电报订单


cash bond
 现金担保


clean bill of lading
 清洁提单


direct bill of lading
 直达提单


document of title
 物权凭证


handling order
 装卸单


in good order
 状况良好


letter of credit
 信用证


long form bill of lading
 全式提单


negotiable bill of lading
 可转让提单


on-board bill of lading
 已转船提单


order bill of lading
 订货提单


received-for-shipment bill of lading
 备运提单

例句馆

[image: ]
 Bill of lading
 conveys
 a document of title. 提单表示物权凭证。

[image: ]
 Bill of lading certifies that the goods have been received in good order
 for transportation and delivery as specified in the document. 提单证明货物已收讫装船，状况良好，适合于提单规定的运输和交货。

[image: ]
 These negotiable bills of lading
 are used for payment. 这些可转让的提单是供付款所用。

[image: ]
 In the case of order bill of lading
 , the exporter retains security by consigning the goods to the bank in the country of importation which issued the letter of credit vesting title
 upon same. 如果是订货提单，出口商则将货物托运给进口国开立信用证的银行，确保货物安全，因为信用证规定货物的所有权属于开证行。

[image: ]
 Please notify
 the loading port in the L/C. 请在信用证上注明装货港口。


 16．资金筹措

词汇馆


名
 channel
 [ˈtʃænl]
 渠道


名
 collection
 [kəˈlekʃn]
 募集


名
 fast-track
 [fɑːsttræk]
 快速的


名
 financing
 [faɪˈnænsɪŋ]
 融资


名
 resource
 [rɪˈsɔːs]
 资源


名
 sponsorship
 [ˈspɒnsəʃɪp]
 赞助


名
 uncertainty
 [ʌnˈsɜːtəntɪ]
 不确定性


external financing
 外部筹资


fund procurement
 资金筹集


fund raising
 筹资


fund-raising event
 筹款活动


funding mechanism
 筹资机制


internal financing
 内部筹资


raise fund
 筹资


raise the capital
 筹集资金


retention money
 留存款项

例句馆

[image: ]
 Financing
 can be divided into two categories, namely the internal financing
 and external financing
 . 资金筹措可以分为两大类，即内部筹资和外部筹资。

[image: ]
 It will be a very interesting step towards rebuilding confidence, if we have a commitment on fast-track
 financing. 我们如获得快速的融资承诺，将是重建信心非常有利的一步。

[image: ]
 Our expertise lies in the areas of marketing and fund raising
 . 我们公司的优势在于市场研究和资金筹措。

[image: ]
 Despite our great efforts in collection
 , money is coming in rather slowly. 尽管我们努力收款，但资金回收却相当缓慢。

[image: ]
 You can also place advert-isements stating that you or your company is looking for sponsorship
 proposals. 你也可以用广告来声明你或你的公司正在寻求赞助建议 。

[image: ]
 The number of innovative funding mechanisms
 continues to grow, as does the size of resources
 they command. 新型筹资机制的数量与它们所支配的资源数量一样，都在继续增加。

[image: ]
 The risks of fund-raising result from the uncertainty
 for our cooperation. 资金筹措的风险给我们的合作带来了不确定性。


 17．额外支出

词汇馆


动
 bear
 [beə]
 承担


形
 broader
 [brɔːdə]
 广泛的


动
 charge
 [tʃɑːdʒ]
 收费


名
 freight
 [freɪt]
 运费


动
 incur
 [ɪnˈkɜː]
 承担


动
 indemnify
 [ɪnˈdemnɪfaɪ]
 赔偿


动
 involve
 [ɪnˈvɒlv]
 涉及


动
 reimburse
 [ˌriːɪmˈbɜːs]
 偿还


名
 surcharge
 [ˈsɜːtʃɑːdʒ]
 额外费用


additional charges
 附加费用


additional cost
 额外费用


additional expense
 额外费用


extra cost
 额外成本

例句馆

[image: ]
 The extra insurance premium involved
 will be for buyer's account. 所涉额外保费由买方承担。

[image: ]
 We will reimburse
 you for the additional premium. 我们将把额外保费付还给你们。

[image: ]
 Updates and upgrades are included at no additional cost
 with the subscription. 更新和升级都包括在内，不额外收取费用。

[image: ]
 Since buyers have so many choices it's hard to charge
 extra. 由于购买者有大量选择，很难再对其收取额外费用。

[image: ]
 The extra expenses should be borne
 by the buyers. 额外费用应由买方承担。

[image: ]
 Should broader
 coverage be required, the extra premium is for the buyer's account. 如果要求更广泛的保险范围，额外保险费由买方承担。

[image: ]
 The extra freight
 is to be for buyer's account. 额外运费由买方负担。

[image: ]
 We don't wish you to incur
 extra expenses. 我们不想让你们承担额外费用。

[image: ]
 The Merchant shall indemnify
 the Carrier against any additional expense
 so incurred. 货方应赔偿承运人就此发生的任何额外费用。

[image: ]
 We have to make a surcharge
 for delivering the trunk outside of the city limits. 运送行李箱出城我们要收取额外的运费。

[image: ]
 The extra cost
 will bump up the price. 额外的成本会使价格猛涨。



Section 4　投诉索赔


 1．质量问题（1）

词汇馆


名
 appraisal
 [əˈpreɪzl]
 评估


形
 defective
 [dɪˈfektɪv]
 有缺陷的


形
 inferior
 [ɪnˈfɪərɪə]
 低劣的


名
 prevention
 [prɪˈvenʃn]
 预防


形
 sound
 [saʊnd]
 完善的


名
 standard
 [ˈstændəd]
 标准


形
 unsuitable
 [ʌnˈsuːtəbl]
 不适合的


AQL (Acceptance Quality Level)
 接受质量水平


be supposed to
 应当


build up
 建立


external failure cost
 外部故障


quality characteristic
 质量特性


quality control
 质量控制


quality inspections
 质量监控


quality guarantee system
 质量保证体系


quality management
 质量管理


quality manual
 质量手册


QMS (Quality Management System)
 质量管理体系


quality objective
 质量目标


quality planning
 质量策划


quality policy
 质量方针

例句馆

[image: ]
 The combination of prevention and appraisal
 costs is always higher than external
 failure cost
 . 预防和评估费用总是高于外部故障成本。

[image: ]
 You should be responsible for all the losses due to inferior
 quality. 你方应对质量低劣造成的一切损失负责。

[image: ]
 Conduct quality inspections
 based on AQL
 for products before shipment. AQL质量监控要求在装货前查货。

[image: ]
 This company has estab-lished a sound
 international quality guarantee system
 . 这家公司建立了完善的国际质量认证体系。

[image: ]
 The poor quality of the goods is unsuitable
 for the requirements of this market. 货物质量差，无法满足市场的需求。


 2．质量问题（2）

词汇馆


形
 detailed
 [ˈdiːteɪld]
 详细的


动
 decline
 [dɪˈklaɪn]
 拒绝


名
 enterprise
 [ˈentəpraɪz]
 企业


形
 fastidious
 [fæˈstɪdɪəs]
 挑剔的


形
 high-quality
 [ˈhɑɪˈkwɒləti]
 高品质的


动
 intrigue
 [ɪnˈtriːɡ]
 吸引


形
 overriding
 [ˌəʊvəˈraɪdɪŋ]
 最重要的


名
 rejection
 [rɪˈdʒekʃn]
 拒绝


名
 replacement
 [rɪˈpleɪsmənt]
 替换物


名
 reputation
 [ˌrepjʊˈteɪʃn]
 信誉


形
 superb
 [suːˈpɜːb]
 极好的


形
 superior
 [suːˈpɪərɪə]
 出众的


动
 sustain
 [səˈsteɪn]
 承受


as quickly as possible
 尽快


be up to
 与……相符


Commodity Inspection Bureau
 商品检验局


procurement quality
 采购质量


quality certificate
 质量证书


quality improvement
 质量改进

例句馆

[image: ]
 Companies are required to establish and maintain the procurement quality
 records. 公司应当建立和完善采购质量档案。

[image: ]
 Quality improvement
 is the quality assurance technology during every period. 质量改进技术保障了产品在各个生产阶段的质量。

[image: ]
 High-quality
 goods help to build up a good reputation
 of an enterprise
 . 高品质的产品有助于企业建立良好的信誉。

[image: ]
 The goods you supplied are
 not up to
 the sample we ordered. 你方的供货与我方订购的样品不符。

[image: ]
 We hope you can deliver the replacement
 as quickly as possible
 . 希望你们尽快送来可替换的货物。

[image: ]
 Our retailers are fastidious
 about the quality of the products. Since your goods are not superior
 , we are sorry to tell you that we have to decline
 the goods you offered. 我们的零售商对产品质量很挑剔，由于贵方产品不够突出，所以我们很遗憾地通知贵方，我们拒收这批货。


 3．假货水货

词汇馆


动
 blow
 [bləʊ]
 打击


名
 branch
 [brɑːntʃ]
 部门


动
 confiscate
 [ˈkɒnfɪskeɪt]
 没收


动
 curb
 [kɜːb]
 抑制


形
 genuine
 [ˈdʒenjʊɪn]
 真的


动
 harm
 [hɑːm]
 危害


形
 illegal
 [ɪˈliːɡl]
 非法的


动
 inspect
 [ɪnˈspekt]
 检验


形
 large-scale
 [lɑːdʒskeɪl]
 大规模的


形
 poor-quality
 [puəkwɒləti]
 劣质的


副
 severely
 [səˈvɪrlɪ]
 严格地


动
 seethe
 [siːð]
 充满


动
 smuggle
 [ˈsmʌɡl]
 走私


形
 supervisory
 [ˌsjuːpəˈvaɪzərɪ]
 监督的


形
 unqualified
 [ˌʌnˈkwɒlifaɪd]
 不合格的


名
 verification
 [ˌverɪfɪˈkeɪʃn]
 鉴定


be glutted with
 充斥


brand new
 全新


crack down
 打击


fake and shoddy goods
 假冒伪劣商品


parallel import goods
 水货


search out
 查出

例句馆

[image: ]
 The market is glutted
 with
 forged and poor-quality
 commodities. 市场上充斥着假冒伪劣产品。

[image: ]
 Technical supervisory
 branch
 should severely
 crack
 down
 on counterfeit goods. 技术监督部门必须严打假货。

[image: ]
 The manager room is seething
 with customers who complain the false products. 经理办公室挤满了来投诉假货的顾客。

[image: ]
 Our verification
 department found that the goods you delivered to us are not genuine
 . 我方鉴定部门发现你方运来的货物是假的。

[image: ]
 Once the smuggled
 goods are searched out
 , they will be definitely confiscated
 . 走私货物一经查出，必须被没收。

[image: ]
 Large-scale
 organized smuggling may harm
 our business. 大规模有组织的走私活动可能会对我们的生意产生不利影响。


 4．数量问题（1）

词汇馆


形
 applicable
 [ˈæplɪkəbl]
 适用的


形
 bulk
 [bʌlk]
 大批量的


形
 economical
 [ˌiːkəˈnɒmɪkl]
 合算的


形
 gross
 [grəʊs]
 总的


名
 merchandise
 [ˈmɜːtʃəndaɪs]
 商品


动
 optimize
 [ˈɒptɪmaɪz]
 优化


动
 replenish
 [rɪˈplenɪʃ]
 补充


名
 tare
 [teə]
 皮重


名
 volume
 [ˈvɒljuːm]
 大量


batch quantity
 批量


bulk purchasing
 大宗采购


considerate quantity
 相当大的数量


enormous quantity
 巨大数量


flagship product
 主打产品


in large quantities
 大量地


in small quantities
 少量地


net weight
 净重


product quantity analysis
 产品数量分析


purchase quantity
 采购数量


quantity clause
 数量条款


quantity on hand
 现存数量


reasonable quantity
 适当数量


transfer quantity
 交易量

例句馆

[image: ]
 It's cheaper to buy goods in large quantities
 . 大批量购货较便宜。

[image: ]
 Net weight
 equals the gross
 weight less tare
 . 净重等于总重扣除皮重。

[image: ]
 Executive leaders in this company will discuss how the volume
 of sales might be increased. 公司高层领导即将商讨如何增加销售量的问题。

[image: ]
 Bulk purchasing
 is more economical
 than buying in small quantities. 大宗采购要比少量的订单实惠得多。

[image: ]
 A reasonable inventory term of a company requires a proper control of purchase
 quantity
 . 改善公司库存状态需要合理地控制采购数量。

[image: ]
 The quantity on hand
 is limited, so we need to replenish
 our stock in order to meet the need of the market. 货物现存量少，所以我们需要进货来满足市场需求。


 5．数量问题（2）

词汇馆


名
 bargain
 [ˈbɑːɡɪn]
 便宜货


形
 economical
 [ˌiːkəˈnɒmɪkl]
 经济的


名
 limitation
 [ˌlɪmɪˈteɪʃn]
 限制


动
 manufacture
 [ˌmænjʊˈfæktʃə]
 生产


additional quantity
 追加数量


average quantity
 平均数量


domestic market
 国内市场


either…or…
 不是……就是


household appliance
 家电


how many
 多少


international market
 国际市场


liberal quantity
 充足的数量


maximum quantity
 最大数量


minimum quantity
 最小数量


quantity delivered
 交付数量


quantity shipped
 装船数量


quantity of sale
 销售量


quantity production
 大量生产


speed up
 加速

例句馆

[image: ]
 I can give you at least 20 percent discount. You can see our price is lower compared with that of the same kind of product on the international
 market
 . It is really a bargain
 . 我们至少能给你打八折。我们的价格低于国际市场的同类产品，真的很便宜了。

[image: ]
 2,000 pieces is the minimum quantity
 we require and the maximum quantity
 we can order is about 5,000 pieces. 我们最少会订购2000件，最多大约能有5000件。

[image: ]
 Is there any quantity limitation
 for the import of household appliances
 ? 进口家电有数量限制吗？

[image: ]
 There is no quantity limi-tation this year. Either
 small or
 large order is welcome. 今年没有数量限制，小批量或大批量订货都可以。

[image: ]
 We have already stopped manufacturing
 this product owing to the change in the domestic market
 . 由于国内市场行情的变化我们已经不再生产这种产品了。

[image: ]
 Bulk purchase is more economical
 than buying in small quantities. 大家采购比小额订单更实惠。


 6．包装问题（1）

词汇馆


名
 carton
 [ˈkɑːtn]
 纸箱


名
 container
 [kənˈteɪnə]
 集装箱


名
 dampness
 [ˈdæmpnəs]
 潮湿


形
 durable
 [ˈdjʊərəbl]
 耐用的


名
 moisture
 [ˈmɔɪstʃə]
 潮湿


动
 pack
 [pæk]
 包装


名
 pilferage
 [ˈpɪlfərɪdʒ]
 偷盗


动
 reinforce
 [ˌriːɪnˈfɔːs]
 加固


形
 rough
 [rʌf]
 粗鲁的


形
 rust
 [rʌst]
 锈


名
 shock
 [ʃɒk]
 震动


名
 strap
 [stræp]
 捆扎


动
 withstand
 [wɪðˈstænd]
 经受


名
 wrapper
 [ˈræpə]
 包装材料


bamboo crate
 竹条箱


carboard box
 纸板箱


cloth bag
 布袋


inner packing
 内包装


iron box
 铁盒


Keep in a Cool Place!
 储存于阴凉处！


make a difference
 有影响


outer packing
 外包装


package test
 包装测试


plastic box
 塑料盒


wooden case
 木箱

例句馆

[image: ]
 The wooden case
 should be not only seaworthy but also strong enough to protect the goods from any damage. 木箱不仅要适合于海运，还要十分坚固足以保护货物不受任何损失。

[image: ]
 Our request for packing is that the products must be well protected against dampness
 , moisture
 , rust
 and shock
 . 我们对包装的要求就是必须防湿、防潮、防锈和防震。

[image: ]
 Durable
 packing materials must be strong enough to withstand
 rough
 handling. 耐用的包装材料必须十分坚固，可以经受住粗鲁的搬运。

[image: ]
 The canned goods are reinforced
 by cardboard boxes
 with double straps
 . 为了加固包装，罐装物的纸板箱外加了两道箍。

[image: ]
 The design of the package makes a
 great difference
 to the sale of the products. 包装的设计对产品销量有很大影响。

[image: ]
 We advocate using smaller container to pack
 the goods. 我方主张使用小容器包装货物。


 7．包装问题（2）

词汇馆


动
 advocate
 [ˈædvəkeɪt]
 主张


动
 avert
 [əˈvɜːt]
 避免


介
 concerning
 [kənˈsɜːnɪŋ]
 避免


名
 damage
 [ˈdæmɪdʒ]
 损坏


形
 distinctive
 [dɪˈstɪŋktɪv]
 与众不同的


形
 dreadful
 [ˈdredfl]
 糟糕的


动
 endeavor
 [ɪnˈdevə]
 努力


名
 polybag
 [pəliːˈbæɡ]
 塑料带


动
 tackle
 [ˈtækl]
 解决


形
 transparent
 [trænsˈpærənt]
 透明的


commercial packing
 商业包装


Don't Cast.
 勿掷!


flexible package
 软包装


Handle With Care
 小心轻放


industrial package
 工业包装


Keep Dry.
 保持干燥！


Keep in a Dry Place.
 储存于干燥处!


Keep Upright.
 请勿倒置!


package tactic
 包装策略


packaging paper
 包装纸


packing charge
 包装费


packing mark
 包装标记


rigid package
 硬包装


shipping company
 航运公司


wrap up
 包装

例句馆

[image: ]
 Amy picked some beautiful packaging paper
 to wrap up
 the gifts for her family. 艾米挑了些好看的包装纸来给家人包礼物。

[image: ]
 Is there any special requirements concerning
 packing? 贵方对包装问题有什么特殊要求吗？

[image: ]
 We want to use wooden boxes instead of iron ones so that the packing charge
 can be reduced. 为了降低包装费用，我们想用纸盒来代替铁盒。

[image: ]
 I can't imagine how to tackle
 the problem in such a dreadful
 situation. 我不知道在这种糟糕的情况下该如何解决问题。

[image: ]
 The packing should have a special look with modern and distinctive
 style. 包装要风格独特，与众不同，有现代感。

[image: ]
 We advocate
 using a transparent
 polybag
 for each item so that it can be displayed on window show. 我们主张用透明塑料袋包装，这样便于商品在橱窗陈列。


 8．装运问题（1）

词汇馆


形
 adverse
 [ˈædvɜːs]
 不利的


形
 earlier
 [ˈɜːlɪə]
 早期的


形
 enough
 [ɪˈnʌf]
 足够的


形
 identical
 [aɪˈdentɪkl]
 相同的


形
 required
 [rɪˈkwaɪəd]
 需要的


副
 terribly
 [ˈterəbli]
 非常


副
 urgently
 [ˈɜːdʒəntlɪ]
 急迫地


动
 wonder
 [ˈwʌndə]
 想知道


best season
 旺季


check over
 核查


effect shipment
 装运


on account of
 由于


rainy season
 雨季


shipping advice
 装船通知


shipping agent
 船舶代理


shipping alliance
 航运联盟


shipping broker
 租船代理


shipping examination
 船舶检查


shipping guarantee
 提货保函


shipping mark
 运输标志


shipping order
 装货单


shipping space
 舱位


shipping stock
 装运库存

例句馆

[image: ]
 Would you please take extra care to check over
 all the details on the shipping documents? 您能否费心把运输单据的所有细节都仔细核对一下呢？

[image: ]
 It's impossible to effect
 shipment
 during July for there's no enough
 shipping space
 at that period of time. 七月份没有足够的舱位，因此那段时间不能装运。

[image: ]
 We hold identical
 views that the late shipment will bring adverse
 effect on our business. 我们都认为推迟装运会给生意造成不良影响。

[image: ]
 Our company will try every shift available to make earlier
 shipment. 我公司会想尽一切办法提前装运。

[image: ]
 I wonder
 if you can ship the goods in October and it is the best season
 for our commodity. 我想知道你方是否可以在十月份装货，那是我们商品销售的旺季。

[image: ]
 The shipment are not ready on account of
 the rainy season
 . 由于雨季到来，货物还未装运。


 9．装运问题（2）

词汇馆


动
 advance
 [ədˈvɑːns]
 提前


动
 affect
 [əˈfekt]
 影响


名
 facility
 [fəˈsɪləti]
 设备


动
 promise
 [ˈprɒmɪs]
 承诺


名
 schedule
 [ˈʃedjuːl]
 日程


basic rate additional
 超重附加费


cargo receipt
 货运收据


carriage forward
 运费待付


carriage free
 免收运费


carriage paid
 运费已付


cash and carry
 现付自运


freight prepaid
 运费预付


mode of shipment
 装运方式


on credit
 赊账


over length additional
 超长附加费


partial shipment
 分批装运


retail price
 零售价


seasonal goods
 季节性商品


shipping expense
 运费


transit means
 运输工具


transport document
 运输单据


transportation facility
 运输设备


transportation insurance
 运输保险


transportation system
 运输系统

例句馆

[image: ]
 I am sorry we can't promise
 an earlier delivery because getting a necessary shipping space is rather difficult. 很抱歉，我们不能保证提前到货，因为租到必需的货运舱位相当困难。

[image: ]
 Different transit means
 lead to different shipping expenses
 . 运输工具不同，运费就不同。

[image: ]
 It's impossible to advance
 the shipment of the present order because the schedule
 is too tight. 时间太紧了，不可能提前装运这批货物。

[image: ]
 Partial shipment
 is not suitable for seasonal goods
 . 季节性商品不宜分批装运。

[image: ]
 The delay of delivery will always affect
 the retail price
 . 延迟交货往往会影响商品的零售价。

[image: ]
 Please clear the goods and forward them by rail to our address, carriage paid
 . 请将该货物报关后，通过铁路运到我公司，运费已付。


 10．交货问题

词汇馆


动
 deem
 [diːm]
 认为


动
 disappoint
 [ˌdɪsəˈpɔɪnt]
 失望


名
 driller
 [ˈdrɪlə]
 钻孔机


动
 guarantee
 [ˌɡærənˈtiː]
 保证


动
 inform
 [ɪnˈfɔːm]
 通知


动
 unload
 [ˌʌnˈləʊd]
 卸货


形
 variable
 [ˈveərɪəbl]
 多变的


actual delivery
 现实交付


delay in delivery
 延迟交付


delivery bonds
 交付国债


delivery date
 交付日期


delivery man
 送货员


delivery notice
 交货通知


delivery order
 提单


delivery service
 送货服务


delivery van
 送货车


express delivery
 快递


loading port
 装运港


make delivery
 交货


make no difference
 没区别


optional delivery
 选择卸货港交付货物


on time
 准时


simple delivery
 单纯交付


unloading port
 卸货港

例句馆

[image: ]
 We deem
 it proper to unload
 the drillers
 at Hamburg. 我们认为把汉堡作为这批钻孔机的卸货港很合适。

[image: ]
 I'm sorry to tell you that our order will be cancelled if you are not able to deliver goods on time
 . 如果贵方不能按时交货，那么很抱歉我们将取消订单。

[image: ]
 Could you please inform
 us of the earliest delivery date
 as soon as possible? 您能尽快告知我们你方最早的交货日期吗？

[image: ]
 Due to the variable
 weather, we can't guarantee
 delivery before June 10. 由于天气变化无常，我们不能保证6月10日之前一定交货。

[image: ]
 Delay in delivery will definitely disappoint
 our clients. 延迟交货肯定会令我们的客户失望。

[image: ]
 We'd like to accept your proposal to change the unleading port
 to Los Angeles. 我们愿意接受你们的建议，把卸货港改成洛杉机。


 11．产品破损

词汇馆


动
 bend
 [bend]
 弯曲


名
 blot
 [blɒt]
 污渍


动
 breakage
 [ˈbreɪkɪdʒ]
 破损


动
 contaminate
 [kənˈtæmɪneɪt]
 污染


名
 deformation
 [ˌdiːfɔːˈmeɪʃn]
 变形


名
 disposal
 [dɪˈspəʊzəl]
 处理


名
 leakage
 [ˈliːkɪdʒ]
 渗漏


名
 marketing
 [ˈmɑːkɪtɪŋ]
 销售


名
 moist
 [mɔɪst]
 潮湿


形
 relevant
 [ˈreləvənt]
 相关的


名
 rust
 [rʌst]
 生锈


动
 scuff
 [skʌf]
 磨损


形
 second-hand
 [ˈsekəndˈhænd]
 二手的


动
 soil
 [sɔɪl]
 污损


名
 stock
 [stɒk]
 库存


动
 suffer
 [ˈsʌfə]
 承受


名
 surveyor
 [səˈveɪə]
 检察员


cargo policy
 货物保单


damaged cargo
 货物破损


Broken and Damaged Cargo List
 货物残损单


nylon bag
 尼龙袋


rate of damaged cargo
 货损率


result in
 导致


track down
 追查

例句馆

[image: ]
 Broken packages can easily result in
 damaged products. 包装破损容易导致产品受损。

[image: ]
 There was a great deal of breakage
 in that shipment of clay pots. 那批陶罐在装运过程中有很多破损的。

[image: ]
 Nearly 30% of the products were badly soiled
 so we had to suffer huge financial losses. 几乎30%的货物严重污损，我们不得不承受巨大的经济损失。

[image: ]
 John was determined to track down
 the cause of the breakage. 约翰下决心查明货物破损的原因。

[image: ]
 In the light of contract, second-hand
 gunny bags are banned in transit. 根据合同规定，在运输过程中禁止使用二手麻布袋。

[image: ]
 There is no need to return the damaged goods and we can hold them at our disposal
 . 没有必要把破损的货物退回去，我们可以自行处理。


 12．货物损失

词汇馆


名
 assessment
 [əˈsesmənt]
 评估


动
 estimate
 [ˈestɪmeɪt]
 估计


名
 extent
 [ɪksˈtent]
 程度


形
 indispensable
 [ˌɪndɪˈspensəbl]
 不可替代的


形
 irreparable
 [ɪˈrepərəbl]
 不可挽回的


名
 lumber
 [ˈlʌmbə]
 木材


动
 occur
 [əˈkɜː]
 发生


形
 porcelain
 [ˈpɔːsəlɪn]
 瓷制的


形
 smashed
 [smæʃt]
 破碎的


形
 split
 [splɪt]
 裂缝的


形
 wrapped
 [ræpt]
 弯折的


bills damage
 票据损毁


damage for detention
 延滞损失


loss assessment
 损失评估


loss degree
 损失程度


loss reduction
 损失抑制


loss survey
 损失检验


marine loss
 海上损失


partial loss
 部分损失


particular charge
 单独运费


payment of claims
 理赔


property damage
 财产损坏


risk loss
 风险损失


sacrifice of freight
 运费牺牲


short-shipped cargo
 货物漏装


subjective damage
 主观损坏

例句馆

[image: ]
 We estimated
 that about half of the lumber
 were damaged by moisture. 我们估计有一半的木材受潮了。

[image: ]
 A number of porcelain
 cups were badly damaged, which caused a great loss to the company. 许多瓷杯严重损坏，给公司造成了很大损失。

[image: ]
 Due to rough handling, most of the products were split
 , wrapped
 or smashed
 . 粗鲁的装卸导致许多产品开裂、弯折或破碎。

[image: ]
 According to the loss assessment
 , we would suffer irreparable
 damage. 根据损失评估，我们遭受到了无法弥补的损失。

[image: ]
 When transit damage occurs
 , you can report cargo loss and damage and file a claim. 货运过程中物品受损后，你可以上报损失并提出索赔。

[image: ]
 We'd like to know the extent
 of the damage. 我们想知道损坏的严重程度。


 13．销量问题（1）

词汇馆


形
 annual
 [ˈænjʊəl]
 每年的


形
 brisk
 [brɪsk]
 兴旺的


动
 deal
 [diːl]
 交易


形
 deficit
 [ˈdefɪsɪt]
 赤字


动
 designate
 [ˈdezɪɡneɪt]
 指定


形
 desirable
 [dɪˈzaɪərəbl]
 理想的


形
 exhaustive
 [ɪɡˈzɔːstɪv]
 详细的


名
 inflation
 [ɪnˈfleɪʃn]
 通货膨胀


副
 nationwide
 [ˈneɪʃənwaɪd]
 在全国


形
 redundant
 [rɪˈdʌndənt]
 多余的


形
 sluggish
 [ˈslʌɡɪʃ]
 迟缓的


branch office
 分公司


cross selling
 交叉销售


data analysis
 数据分析


enterprise purchasing
 企业采购


for fear of
 避免


for the sake of
 为了


key account selling
 大客户销售


panic selling
 恐慌抛售


project purchasing plan
 项目采购计划


purchasing cost
 采购成本


purchasing forecast
 采购预测


purchasing power
 购买力


relationship selling
 关系推销


selling expense
 销售费用


selling strategy
 销售策略


selling point
 卖点


selling policy
 销售策略

例句馆

[image: ]
 We have to face the problems about selling amount for the reason that our business hasn't been very brisk
 recently. 最近生意不景气，我们的销量出问题了。

[image: ]
 The sluggish
 market and redundant
 suppliers give rise to our problems of selling amount, according to the data
 analysis
 . 根据数据分析，影响销量问题的原因是市场疲软和供应商过多。

[image: ]
 For the sake of our busi-ness, we'd better set branch offices
 . 为了生意，我们最好设立分公司。

[image: ]
 We have 15 retail outlets nationwide
 . Now we command 20% of the market share in home appliances. 我们在国内有15个零售点，目前在家电市场有20%的占有率。


 14．销量问题（2）

词汇馆


形
 excess
 [ɪkˈses]
 超额量


形
 fair
 [feə]
 合理的


名
 interests
 [ˈɪntrɪsts]
 利益


名
 item
 [ˈaɪtəm]
 项目


动
 lack
 [læk]
 缺乏


名
 maintenance
 [ˈmeɪntənəns]
 维护


动
 overlap
 [ˌəʊvəˈlæp]
 重复


名
 quote
 [kwəʊt]
 定额


动
 renew
 [rɪˈnjuː]
 重新开始


形
 sole
 [səʊl]
 单独的


动
 state
 [steɪt]
 陈述


形
 thorough
 [ˈθʌrə]
 详尽的


agency agreement
 代理协议


agency business
 代理经营


agent carrying stock
 储货代理


agent of necessity
 必要代理人


board representatives
 董事会代表


buying agent
 采购代理商


estate agent
 房地产经纪人


express agency
 明示代理


figure out
 弄明白


financing agent
 代理融通


forwarding agent
 运输代理人


general agency
 总代理


implied agency
 默认代理


home and abroad
 国内外


marketing situation
 市场形势


press agent
 新闻发言人


sales representatives
 销售代理


ships agent
 船舶代理人


sole agent
 独家代理商


technical representatives
 技术代表

例句馆

[image: ]
 We will get 3% more in commission for every 2,000 sets sold in excess
 of the quote
 . 超过定额每多销2000台，我们就增加佣金3％。

[image: ]
 We need to figure out
 whether any of your new products overlaps
 what we are handling. 我们得弄清楚贵公司的新产品中是否和我们已经代理的项目重复。

[image: ]
 We should take the interests
 of our agent into consideration before we make that decision. 做决定之前我们应该考虑代理商的利益。

[image: ]
 Our air conditioners sell well both at home and abroad
 . 我们的空调在国内外的销量都很好。


 15．退货问题

词汇馆


动
 destroy
 [dɪˈstrɔɪ]
 销毁


动
 dissatisfy
 [dɪsˈsætɪsfaɪ]
 不满意


形
 exchangeable
 [ɪksˈtʃeɪndʒəbl]
 可退换的


形
 federal
 [ˈfedərəl]
 联邦的


名
 instruction
 [ɪnˈstrʌkʃn]
 指南


名
 postage
 [ˈpəʊstɪdʒ]
 邮费


动
 refer
 [rɪˈfɜː]
 提及


名
 replacement
 [rɪˈpleɪsmənt]
 换货


名
 reputation
 [repjʊˈteɪʃn]
 名声


名
 retailer
 [ˈriːteɪlə]
 零售商


absolute return product
 绝对回报产品


back freight
 退货运费


credit for returned goods
 退货冲减


merchandise credit slip
 退货凭单


refund rate
 退货率


return logistics
 退货物流


return material agreement
 退货协议


returned merchandise list
 退货清单


take back
 取回


tax refund
 退税

例句馆

[image: ]
 I want to know when we can get the replacements
 . 我想知道我们的换货什么时候能到。

[image: ]
 The returned goods are on their way to us by Federal
 Express so we can receive the goods within a week. 退货用联邦快递发给我们了，一周之内就能收到。

[image: ]
 Sorry, we cannot promise to take back
 any goods that dissatisfies
 the client. 很抱歉，我们无法保证顾客不满意的任何货物都可以退货。

[image: ]
 Referring to the return instructions
 , please contact your products supplier or retailer
 . 有关退货事宜，请与您的产品供应商或零售商联系。

[image: ]
 The rule allowing refund on goods sold has established a good reputation
 for some stores. 商品出售可以退货的规定为一些商店赢得了信誉。


 16．索赔问题（1）

词汇馆


名
 claimant
 [ˈkleɪmənt]
 索赔人


名
 claimee
 [kleɪmˈiː]
 被索赔人


名
 compensation
 [kɒmpenˈseɪʃn]
 赔偿


名
 inconvenience
 [ˌɪnkənˈviːnɪəns]
 不便


名
 invoice
 [ˈɪnvɒɪs]
 发票


动
 lodge
 [lɒdʒ]
 提出


名
 ownership
 [ˈəʊnəʃɪp]
 所有权


名
 shortage
 [ˈʃɔːtɪdʒ]
 短缺


动
 submit
 [səbˈmɪt]
 提出


动
 warrant
 [ˈwɒrənt]
 保证


a large sum of
 一大笔


chop logic
 强词夺理


claim assessor
 估损人


claim board
 索赔部门


claim letter
 索赔函


claim report
 索赔报告


counter claim
 反索赔


fall short of
 与……不符


get to the bottom
 水落石出


indemnity clause
 赔偿条款


insurance company
 保险公司


project claim
 工程索赔


refuse a claim
 拒赔

例句馆

[image: ]
 We are terribly sorry for the inconvenience
 we brought to you and we warrant
 that this kind of mistake will not happen again. 给贵公司带来的诸多不便，我们深表歉意，我方保证类似事故不再出现。

[image: ]
 You should lodge
 a claim with the shipowner or with the insurance company
 if a shortage
 is found in the shipment. 在装运过程中发现货物短缺时，应向船主或保险公司提出索赔。

[image: ]
 To prove the ownership
 of your goods, you must offer full original set of bills of lading, original insurance certificate and the original commercial invoice
 . 要证明货物属于你方，必须提供全套原始提单、原始保险凭证和商业发票原件。

[image: ]
 Your goods that arrived on Sunday were of poor quality and disappointed our clients so they demanded compensation
 for the loss. 周日到的货物质量太差，我们的顾客不满意，他们要求你方赔偿损失。


 17．索赔问题（2）

词汇馆


名
 amount
 [əˈmaʊnt]
 总额


动
 accommodate
 [əˈkɒmədeɪt]
 适应


动
 bear
 [beə]
 承受


名
 conformity
 [kənˈfɔːməti]
 统一


形
 crummy
 [ˈkrʌmɪ]
 劣质的


动
 entertain
 [ˌentəˈteɪn]
 接受


名
 fault
 [fɔːlt]
 失误


动
 formulate
 [ˈfɔːmjʊleɪt]
 规定


名
 inability
 [ɪnəˈbɪləti]
 无能


形
 leather
 [ˈleðə]
 皮革的


动
 prepare
 [prɪˈpeə]
 准备


动
 reject
 [rɪˈdʒekt]
 拒绝


动
 remit
 [rɪˈmɪt]
 汇款


动
 reveal
 [rɪˈviːl]
 揭示


as stipulated
 根据规定


claim on delayed shipment
 延期装运索赔


claim on quality
 质量索赔


claim on shortweight
 短重索赔


originate from
 源于

例句馆

[image: ]
 We are sorry for your losses but we cannot entertain
 your claim since it has nothing to do with us. 对你方的损失我们深表遗憾，但我们不能接受索赔，因为该事件与我方无关。

[image: ]
 The inspection reveals
 that the items in this shipment are defective. 检验表明，这批货是次品。

[image: ]
 We find the quantity and quality of the leather shoes you sent us last Monday are not in conformity
 with those formulated
 in the contract. 我方发现上周一你方发来的皮鞋，其数量与质量都与合同规定不符合。

[image: ]
 On the basis of clause 3 of the contract, we have the right to reject
 your claim under such situation. 根据合同第3项条款，我方有权在这种情况下拒绝你方的索赔。

[image: ]
 We would like to offer you some preferential terms but we are unable to accommodate
 your claim. 我方愿意提供给你方一些优惠条件，但无法接受索赔要求。

[image: ]
 Claim on shortweight
 is caused by packing damage or shortloading. 短重索赔是由包装破损或装运短重引起的。


 18．索赔问题（3）

词汇馆


名
 density
 [ˈdensəti]
 密度


形
 grounded
 [ˈɡraʊndɪd]
 充分的


动
 indemnify
 [ɪnˈdemnɪfaɪ]
 补偿


形
 inexcusable
 [ˌɪnɪkˈskjuːzəbl]
 不可原谅的


形
 intended
 [ɪnˈtendɪd]
 故意的


名
 percentage
 [pəˈsentɪdʒ]
 百分比


名
 standard
 [ˈstændəd]
 标准


by the rules
 按规矩


claim note
 保险索赔清单


claim report
 索赔报告


claim statement
 损失索赔清单


compensation claim
 赔偿索赔


drop one's claim
 放弃索赔


fair claim
 公正的索赔


general claim agent
 索赔总代理


hazardous materials
 有害物质


landed weight
 实际重量


legal claim
 合法的索赔


outstanding claim
 未解决的索赔


relinquish a claim
 放弃索赔要求


right of claim
 求偿权


unsupported claim
 没有根据的索赔

例句馆

[image: ]
 Intended
 shortage of commodities is inexcusable
 in commercial intercourse. 贸易往来中，有意地缺斤短两是不可原谅的行为。

[image: ]
 It disappoints us that the actual landed weight
 of the goods is quite different from the invoiced weight. 这批货物的实际重量和发票不符，我们感到很失望。

[image: ]
 The quality of your goods are far below the standard
 we expect, and we have to lodge a claim against you. 你方货物质量远低于我方的标准，我方不得不提出索赔。

[image: ]
 We shall certainly ask you to indemnify
 us for our loss if the specification and standards exceed the contract maximum. 一旦你方的规格超过合同最大值，我方一定会要求你方赔偿损失。

[image: ]
 It was found by inspection that the density
 of hazardous
 materials
 exceeds at least 3% .经检查发现，有害物质的浓度至少超过3%。


 19．诉诸仲裁

词汇馆


名
 arbitrator
 [ˈɑːbɪtreɪtə]
 仲裁人


名
 award
 [əˈwɔːd]
 判决


形
 beneficial
 [ˌbenɪˈfɪʃl]
 有利的


动
 clarify
 [ˈklærəfaɪ]
 澄清


名
 decision
 [dɪˈsɪʒn]
 裁决


名
 dispute
 [dɪsˈpjuːt]
 纠纷


动
 enforce
 [ɪnˈfɔːs]
 强行执行


名
 fee
 [fiː]
 费用


名
 penalty
 [ˈpenəlti]
 惩罚


形
 pending
 [ˈpendɪŋ]
 悬而未决的


名
 rejection
 [rɪˈdʒekʃn]
 拒绝


名
 transaction
 [trænˈzækʃn]
 交易


名
 umpirage
 [ˈʌmpaɪərɪdʒ]
 裁决权


名
 umpire
 [ˈʌmpaɪə]
 仲裁长


arbitral tribunal
 仲裁庭


arbitration clause
 仲裁条款


arbitration institution
 仲裁机构


at the request of
 应……要求


binding force
 约束力


to begin with
 首先


validity of arbitration
 仲裁效力

例句馆

[image: ]
 The International Economic and Trade Arbitration Commission charges a reasonable fee
 when you submit your dispute
 to arbitration. 对争议进行仲裁，需要向国际经贸仲裁委员会缴纳合理的费用。

[image: ]
 Adding an arbitration clause
 in the contract is mutually beneficial
 . 在合同中加上仲裁条款对我们双方都有利。

[image: ]
 The decision
 on the dispute by the arbitrator
 has binding force on the both sides. 仲裁人对纠纷所做的裁决对双方均有约束力。

[image: ]
 To begin with
 , I have two problems to clarify
 with you. 首先，我方想先和贵方澄清两个问题。

[image: ]
 If the problem continues to be pending
 , we have to resort to arbitration. 如果问题一再悬而未决，我方只好诉诸仲裁。

[image: ]
 Your rejection
 to our request for opening the L/C should be responsible for all of our damages. 你方拒绝为我方开信用证，为此造成的损失均由你方承担。


 20．仲裁条款

词汇馆


名
 alternative
 [ɔːlˈtɜːnətɪv]
 选择


动
 employ
 [ɪmˈplɔɪ]
 利用


形
 fair
 [feə]
 公平的


动
 implement
 [ˈɪmplɪment]
 完成


accede to
 加入


ad hoc arbitration
 特别仲裁


administer arbitration
 管理仲裁


apply to
 运用


arbitral agreement
 仲裁协议


arbitral tribunal
 仲裁法庭


arbitrated exchange
 裁定汇率


Arbitration Act
 《仲裁法》


arbitration and award
 仲裁与裁决


arbitration jurisdiction
 仲裁管辖权


arbitration procedure
 仲裁程序


as a rule
 通常


commercial arbitration
 商务仲裁


compulsory arbitration
 强制仲裁


exchange arbitration
 汇兑仲裁


foreign trade arbitration
 外贸仲裁


joint conciliation
 联合调解


maritime arbitration
 海事仲裁


mixed arbitration
 混合仲裁

例句馆

[image: ]
 As a rule
 , expenses on arbitration shall be borne by the losing party. 一般而言，仲裁费用应由输的一方承担。

[image: ]
 Foreign citizens can accede to
 the panel of arbitration by rule. 按规定外国人可以加入仲裁小组。

[image: ]
 Arbitration in a third country is a fairer
 way to settle the arbitration. 在第三方国家进行仲裁能够更加公平地解决问题。

[image: ]
 As stipulated, all the arbitration clauses that we employ
 should be included in the contract. 按规定，所有使用的仲裁条款都应写入合同。

[image: ]
 Joint conciliation
 is a new method that each of the two sides uses to apply to a corresponding institution in his own country to effect conciliation. 联合调解是争议双方各自向本国的相应机构提出申请来进行调解的一种新方式。


 21．争议仲裁

词汇馆


形
 domestic
 [dəˈmestɪk]
 国内的


动
 engage
 [ɪnˈɡeɪdʒ]
 聘请


名
 infringement
 [ɪnˈfrɪndʒmənt]
 侵权


动
 obey
 [əˈbeɪ]
 遵守


动
 patent
 [ˈpeɪtənt]
 获得……专利


名
 procedure
 [prəˈsiːdʒə]
 程序


cyber arbitration
 电子仲裁


dispute party
 争议当事人


dispute procedure
 争端解决程序


face to face
 面对面


go to law
 打官司


in dire need of
 急需


in dispute with
 和……发生纠纷


industrial arbitration
 劳资仲裁


International Arbitration Or-ganization
 国际仲裁组织


personnel dispute
 人事争议


quality arbitration
 质量检定


result from
 由于


technical arbitration
 技术性仲裁


transfer of technology
 技术转让


voluntary arbitration
 自愿仲裁


wage dispute
 工资争议

例句馆

[image: ]
 I'm willing to settle our dispute face to face
 rather than by correspondence. 比起信函联系我方更愿意面对面地解决纠纷。

[image: ]
 We engage
 an American lawyer to go to law
 against him. 我方聘请了一名美国律师跟他打官司。

[image: ]
 If the arbitration is conducted in China, you must obey Chinese rules of procedure
 . 如果仲裁在中国进行，你方必须遵循中国的程序规则。

[image: ]
 How long does it take to patent
 an invention? 取得一项发明的专利需要多长时间?

[image: ]
 We usually handle disputes resulting from
 foreign trade, insurance, transfer of technology
 , patent and trade mark infringement
 . 我们通常处理有关对外贸易、保险、技术转让、专利和商标侵权方面的纠纷。


 22．解决纠纷

词汇馆


动
 address
 [əˈdres]
 解决


名
 clarification
 [ˌklærəfɪˈkeɪʃn]
 阐释


形
 conventional
 [kənˈvenʃənl]
 普通的


形
 frank
 [fræŋk]
 坦白的


动
 refund
 [riːˈfʌnd]
 退款


形
 satisfied
 [ˈsætɪsfaɪd]
 满意的


动
 seek
 [siːk]
 寻求


名
 solution
 [səˈluːʃn]
 方法


名
 wrangle
 [ˈræŋɡl]
 争论


admiralty dispute
 海事纠纷


collective contract dispute
 集体合同争议


come to the point
 切入正题


contract dispute
 合同纠纷


controversial issue
 争端


dispute of competency
 权利争议


dispute review board
 争端审议委员会


infringement dispute
 侵权纠纷


labor dispute mediation
 劳动争议调解


negotiable securities dispute
 有价证券纠纷


patent dispute
 专利纠纷


peace settlement
 和平解决


root cause
 根本原因


trade dispute
 商务纠纷


trademark dispute
 商标纠纷

例句馆

[image: ]
 Would you please give me your frank
 opinion so that we can have a better understanding of each other? 为了增进彼此更好地了解，还请您直言不讳。

[image: ]
 We have been less than satisfied
 with your products. 我们对贵方的产品并不是很满意。

[image: ]
 You can't solve the problem by simply refunding
 the money. 你方单凭退款解决不了问题。

[image: ]
 If you want to address
 the problem as soon as possible, you must concern about the root cause
 of the issue. 要想尽快解决问题，你方必须找到问题产生的根本原因。

[image: ]
 Before we come to the point
 , I wish to seek some clarification
 on a minor subject. 切入正题之前，我想先询问您一个小问题。



Section 5　贸易类型


 1．加工贸易

词汇馆


副
 abroad
 [əˈbrɔːd]
 在海外


名
 accordance
 [əˈkɔːdəns]
 一致


动
 contact
 [ˈkɒntækt]
 联系


名
 exemption
 [ɪɡˈzempʃn]
 免除


动
 expand
 [ɪkˈspænd]
 扩展


动
 grant
 [ɡrɑːnt]
 允许


名
 labor
 [ˈleɪbə]
 劳动力


形
 payable
 [ˈpeɪəbl]
 可付的


动
 process
 [prəˈses]
 加工


动
 reserve
 [rɪˈzɜːv]
 保留


damage rate
 损坏率


intend to
 打算


processing fee
 加工费


processing on order
 来料加工


processing trade
 加工贸易


production cost
 生产成本


special material
 特殊材料

例句馆

[image: ]
 You shall process
 the goods in strict accordance
 with the design and the time of delivery, quality and quantity stipulated in the contract. 你方应严格按照设计加工产品，并按合同规定的时间保质保量地交货。

[image: ]
 The damage rate
 in the processing course is supposed to be under 5%. 加工过程中的损坏率理应低于5%。

[image: ]
 Processing
 trade
 plays quite an important role in expanding
 our business abroad
 . 加工贸易对扩展公司海外业务有着重大作用。

[image: ]
 We are willing to pay for the technology with the processing fees payable
 to us. 我方愿意用我们的加工费来支付你方的技术费。

[image: ]
 If you have an interest in the processing business in our company, please contact
 us for specific information. 如果您对本公司加工业务有兴趣，请联系我们以获取业务详情。

[image: ]
 We will reserve
 our right to claim if you fail to finish the processed goods on time. 如果你方不能按时完成产品加工，我方将保留索赔权。


 2．补偿贸易

词汇馆


形
 advanced
 [ədˈvɑːnst]
 先进的


动
 broaden
 [ˈbrɔːdn]
 拓宽


名
 buyback
 [ˈbaɪˌbæk]
 回购


动
 conduct
 [kənˈdʌk]
 执行


名
 earnings
 [ˈɜːnɪŋz]
 收益


名
 erection
 [ɪˈrekʃn]
 安装


动
 export
 [ˈekspɔːt]
 出口


名
 importer
 [ɪmˈpɔːtə]
 进口方


名
 loan
 [ləʊn]
 贷款


名
 maintenance
 [ˈmeɪntənəns]
 维修


形
 medium-sized
 [ˈmiːdɪəmˈsaɪzd]
 中型的


动
 reimburse
 [ˌriːɪmˈbɜːs]
 偿还


compensation package
 补偿方案


compensation system
 补偿制度


compensation trade
 补偿贸易


ecological compensation
 生态补偿


executive compensation
 行政补偿


foreign exchange
 外汇


give priority to
 优先考虑

例句馆

[image: ]
 The buyers are short of foreign exchange
 at the moment but they can overcome such difficulties by means of loan
 . 买方现在缺少外汇资金，但可通过贷款来克服困难。

[image: ]
 One of the key methods to take advantage of investment is to conduct
 compensation trade
 . 补偿贸易是利用投资的主要手段之一。

[image: ]
 With regard to the importer
 of the compensation trade, we shall reimburse
 you the total expenses by three yearly installments without payment. 至于补偿贸易中的进口方，我们会采取为期3年的免息分期付款。

[image: ]
 Introducing advanced
 technology and equipment is one of the objectives of compensation trade. 进行补偿贸易的目标之一是引进先进技术和设备。

[image: ]
 You are in charge of the erection
 and maintenance
 of equipment according to our contract. 根据合同你方应负责设备的安装和维修。


 3．易货贸易

词汇馆


名
 barley
 [ˈbɑːlɪ]
 大麦


名
 barterer
 [ˈbaːrtərər]
 交易商


名
 cotton
 [ˈkɒtn]
 棉花


副
 fairly
 [ˈfeəlɪ]
 相当地


名
 maize
 [meɪz]
 玉米


名
 possibility
 [ˌpɒsəˈbɪləti]
 可能性


名
 scarcity
 [ˈskeəsəti]
 缺乏


形
 smooth
 [smuːð]
 顺利的


形
 solid
 [ˈsɒlɪd]
 结实的


名
 sphere
 [sfɪə]
 范围


名
 start-up
 [stɑːtʌp]
 启动


形
 trusty
 [ˈtrʌsti]
 可靠的


barter dollar
 易货元


barter economy
 易货经济


barter for
 物物交换


barter system
 易货方式


barter trade
 易货贸易


bid fair to
 有望成为


contract of barter
 易货合同


corporate barter
 公司易货


gross barter terms
 总易货贸易条件


intangible assets
 无形资产


international barter
 国际易货


modern barter
 现代易货


retail barter
 零售易货


straight barter sale
 直接易货


trade credit
 易货额度

例句馆

[image: ]
 Can we consider the possibility
 of selling our pork as payment for your wool? 我们能否用卖猪肉的钱来偿还买羊毛的贷款呢？

[image: ]
 In a time of scarcity
 , we'd like to exchange maize
 and barley
 for your cotton
 . 物资匮乏时期，我们想用玉米和大麦来换你们的棉花。

[image: ]
 I will place a fairly
 large order owing to your good reputation, solid
 strength and trusty
 after-sales service. 基于贵公司良好的信誉、雄厚的实力和可靠的售后服务，我方将敲定一大笔订单。

[image: ]
 Can we talk about the conditions on barter trade
 ? 我们能谈谈易货贸易的条件吗？

[image: ]
 We bid fair to
 conduct barter trade in the China-ASEAN Free Trade Area. 我们有望在中国—东盟自由贸易区进行易货贸易。

[image: ]
 Our international
 is conducted on the basis of equality. 我们是在平等基础上进行国际易货。


 4．外包贸易

词汇馆


名
 association
 [əˌsəʊʃɪˈeɪʃn]
 协会


动
 augment
 [ɔːɡˈment]
 增强


动
 cover
 [ˈkʌvə]
 涵盖


名
 disparity
 [dɪˈspærəti]
 不同


动
 impregnate
 [ˈɪmpreɡneɪt]
 注入


动
 mushroom
 [ˈmʌʃrʊm]
 兴起


动
 outsource
 [ˈaʊtsɔːs]
 外包


名
 outsourcer
 [ˈaʊtsɔːsə]
 外包商


名
 range
 [reɪndʒ]
 范围


动
 release
 [riːˈliːs]
 发布


形
 upscale
 [ˈʌpskeɪl]
 高端的


名
 vitality
 [vaɪˈtæləti]
 活力


business process outsourcing
 业务流程外包


finance service outsourcing
 金融服务外包


human resource
 人力资源


intermediate products trade
 中间产品贸易


logistics business outsourcing
 物流业务外包


offshore outsourcing
 离岸外包


prime cost
 成本


service outsourcing
 外包服务


strategy management
 战略管理

例句馆

[image: ]
 Conventionally, outsourcing business covers
 a range
 of information technology, human resource
 , finance and accounting. 通常外包业务的主要内容有信息技术、人力资源、财务和会计。

[image: ]
 Outsourcing is a strategy
 management
 model that can be used to augment
 the competitiveness and produc-tivity of enterprise. 外包服务是一种战略管理模式，可增强企业竞争力和生产力。

[image: ]
 Outsourcing service, a fresh business mushroomed
 over recent years, has impregnated
 the enterprises with vitality
 . 外包服务是近年来新近兴起的一个行业，它给企业注入了新的活力。

[image: ]
 9% of the prime cost
 of companies can be saved by outsourcing agreement. 外包协议可使企业节省9%的成本。


 5．自由贸易

词汇馆


形
 leading
 [liːdɪŋ]
 前列的


名
 manufacturing
 [ˌmænjʊˈfæktʃərɪŋ]
 制造业


名
 obstacle
 [ˈɒbstəkl]
 障碍


名
 outcome
 [ˈaʊtkʌm]
 结果


名
 protectionism
 [prəˈtekʃənɪzəm]
 保护主义


名
 restriction
 [rɪˈstrɪkʃn]
 限制


名
 shield
 [ʃiːld]
 盾牌


commercial activity
 商业活动


general agreement on tariffs and trade
 关税及贸易总协定


get free of
 摆脱……


free competition
 自由竞争


free trade policy
 自由贸易政策


free trade wharf
 自由贸易港


free trade zone
 自由贸易区


international divisions of labor
 国际分工


international trade treaty
 国际贸易条约


national benefit
 国家利益


protective tariff
 保护关税


protective trade policy
 保护贸易政策


service industry
 服务业


spare no effort
 不遗余力


trade barrier
 贸易壁垒

例句馆

[image: ]
 She took a leading
 role in free trade during her political career. 她从政期间，一直领导着自由贸易的发展。

[image: ]
 Free trade policy
 is an outcome
 of free competition
 among western developed countries. 自由贸易政策是西方发达国家自由竞争时期的产物。

[image: ]
 WTO is sparing no effort
 to enhance free trade in world market. 世界贸易组织一直在不遗余力地推进全球市场的自由贸易。

[image: ]
 Free trade mainly aims to get free of restrictions
 and obstacles
 imposed on international trade. 自由贸易最重要的目的是取消对国际贸易的限制和障碍。

[image: ]
 Local manufacturing
 , service industry
 and agriculture is under the shield
 of protectionism
 . 贸易保护主义多用来保护本国的制造业、服务业和农业。


 6．往返贸易

词汇馆


形
 basic
 [ˈbeɪsɪk]
 基本的


名
 combination
 [ˌkɒmbɪˈneɪʃn]
 结合


形
 decisive
 [dɪˈsaɪsɪv]
 决定性的


动
 enlarge
 [ɪnˈlɑːdʒ]
 扩大


副
 gradually
 [ˈɡrædʒʊəli]
 逐步地


动
 impair
 [ɪmˈpeə]
 削弱


副
 inevitably
 [ɪnˈevɪtəbli]
 不可避免地


形
 integral
 [ˈɪntɪɡrəl]
 整体的


名
 risk
 [rɪsk]
 风险


动
 shape
 [ʃeɪp]
 形成


augmented product
 附加产品


automatic vending
 自动售货


available market
 有效市场


company sales forecast
 公司销售预测


company sales potential
 公司销售潜能


counter purchase
 互购


counter trade
 往返贸易


direct exchange
 直接交换


market mechanism
 市场机制


multilateral trade
 多边贸易


overseas market
 海外市场


triangle trade
 三角贸易

例句馆

[image: ]
 The nature of counter trade
 exists in the direct exchanges
 of various goods and service. 往返贸易的实质是各种货物和服务的直接交换。

[image: ]
 Basic
 forms of counter trade include barter trade, counter
 purchase
 and compensation trade. 往返贸易主要包括三种基本形式：易货、互购和补偿贸易。

[image: ]
 Counter trade is an combination
 of export and import, which shapes
 an integral
 business through mutual transaction. 往返贸易把进口和出口结合起来，从而组成相互联系的整体交易。

[image: ]
 The price and quality are no longer the decisive
 factors in counter trade and that's why the market mechanism
 is inevitably impaired
 . 在往返贸易中，决定交易的重要因素不再是商品的价格和质量，这就不可避免地削弱了市场机制的作用。


 7．贸易顺差&逆差

词汇馆


动
 adopt
 [əˈdɒpt]
 采用


名
 backdrop
 [ˈbækdrɒp]
 背景


动
 hit
 [hɪt]
 达到


名
 inflation
 [ɪnˈfleɪʃn]
 膨胀


名
 inflow
 [ˈɪnfləʊ]
 输入


名
 reflection
 [rɪˈflekʃn]
 反映


动
 spur
 [spɜː]
 加速


名
 underbelly
 [ˈʌndəbeli]
 腹部


balance due
 欠款


balance of payment
 收支差额


balance payment
 尾款


balance sheet
 资产负债表


deficit account
 亏损账户


deficit budget
 赤字预算


deficit finance
 赤字财政


deficit spending
 赤字开支


favorable balance
 贸易顺差


foreign exchange reserve
 外汇储备


surplus assets
 剩余资产


surplus fund
 盈余资金


surplus reserve
 公款准备


surplus value
 剩余价值


trade deficit
 贸易逆差


trade surplus
 贸易顺差

例句馆

[image: ]
 Unduly trade surplus
 is not always favorable, which is actually a reflection
 of huge independence to other countries. 过高的贸易顺差不一定好，这反映了一个国家对外国的依赖程度过高。

[image: ]
 Under a backdrop
 of economic globalization, a more flexible trade strategy should be adopted to spur
 our economy. 经济全球化背景下，应当采取更为灵活的贸易策略来加速经济发展。

[image: ]
 Statistics analysis reveals that the commerce continues to remain favorable balance
 . 数据分析显示，贸易持续顺差。

[image: ]
 The US trade deficit hit
 a record high of 142 thousand million dollars. 美国贸易逆差创新高，达1420亿美元。

[image: ]
 An inflow
 of capital can be seen as surplus. 资本的注入可视为顺差。

[image: ]
 One lingering soft underbelly
 of the US economy lies in trade deficit. 贸易赤字仍是美国经济的软肋。



Section 6　贸易伙伴


 1．预约拜访（1）

词汇馆


形
 alternative
 [ɔːlˈtɜːnətɪv]
 可选择的


名
 appointment
 [əˈpɔɪntmənt]
 预约


形
 available
 [əˈveɪləbl]
 空闲的


动
 cancel
 [ˈkænsəl]
 取消


动
 compel
 [kəmˈpel]
 迫使


副
 completely
 [kəmˈpliːtli]
 彻底地


动
 expect
 [ɪkˈspekt]
 期望


动
 postpone
 [pəʊstˈpəʊn]
 推迟


动
 regret
 [rɪˈɡret]
 抱歉


动
 reschedule
 [ˌriːˈʃedjuːl]
 重新安排


形
 understandable
 [ˌʌndəˈstændəbl]
 可以理解的


形
 unforeseen
 [ˌʌnfɔːˈsiːn]
 无法预料的


形
 urgent
 [ˈɜːdʒənt]
 紧急的


call on sb
 拜访某人


discuss with sb
 与某人商讨

例句馆

[image: ]
 When can I expect
 your call? 您什么时候方便给我回电话？

[image: ]
 Mr. Burton made a call that he wanted to reschedule
 the appointment because something urgent
 has come up. 伯顿先生打电话来说，和您的会谈想改个时间，因为发生了紧急的事。

[image: ]
 Tomorrow I'll not be available
 all the day. 明天我一整天都没空。

[image: ]
 I regret
 to say that we cannot agree to your request for an appointment. 本公司暂时无法为您安排会谈，深感歉意。

[image: ]
 If for any reason you are unable to attend, please phone me so that we can make alternative
 arrangements. 您若因故未能出席，还烦请致电告知，以便我方另行安排会谈时间。

[image: ]
 Do you want to cancel
 the appointment? 您想取消这次会谈吗？

[image: ]
 I wonder if we could postpone
 the meeting to next Wednesday. 我想知道会谈能否推迟到下周三。


 2．预约拜访（2）

词汇馆


动
 appreciate
 [əˈpriːʃɪeɪt]
 重视


名
 bargainer
 [ˈbɑːɡɪnə(r)]
 卖主


名
 brand
 [brænd]
 品牌


动
 confirm
 [ˌkɒnˈfɜːm]
 确认


名
 confirmation
 [ˌkɒnfəˈmeɪʃn]
 确认


名
 director
 [dɪˈrektə]
 主管


形
 exact
 [ɪɡˈzækt]
 确切的


动
 finalize
 [ˈfaɪnəlaɪz]
 把……最终定下来


形
 free
 [friː]
 空闲的


名
 salesman
 [ˈseɪlzmən]
 推销员


名
 scope
 [skəʊp]
 经营范围


动
 settle
 [ˈsetl]
 确定


动
 suit
 [suːt]
 对某人方便


形
 tight
 [taɪt]
 （时间）紧的


be tied up with
 被……缠住


look forward to
 期待


set up
 安排


trading arrangement
 贸易安排

例句馆

[image: ]
 I look forward to
 meeting your director
 and discussing this matter. 我期待与你们的主管会面商讨此事宜。

[image: ]
 I'm calling to set up
 a meet-ing with your boss, Mr. Zhou. 我打电话是想和你们的老板周先生确定一下会谈时间。

[image: ]
 Do you have some free
 time next Monday? 下周一您有空吗？

[image: ]
 If there's time, you could come back to my office and we'll run through any of the details that still haven't been finalized
 . 如果有时间的话，你可以再来一下我办公室，我们可以快速处理一些还没解决的细节问题。

[image: ]
 I'd like to meet you on Thursday at 10 am in your office. Will the time suit
 you? 我想周四上午10点在您办公室和您见面，您看时间合适吗？

[image: ]
 The bargainer
 wants to make a final confirmation
 for the deal. 卖家想最终确定交易。

[image: ]
 Our manager has a tight
 schedule next week. How about 9 am this Friday? 下周我们经理的行程很紧，不如这周五上午9点如何？

[image: ]
 I'd like to confirm
 the exact date of your arrival at our company. 我想再和您确定一下贵公司来访我公司的准确时间。


 3．拜访客户（1）

词汇馆


动
 display
 [dɪˈspleɪ]
 陈列


动
 establish
 [ɪsˈtæblɪʃ]
 建立


名
 exhibit
 [ɪɡˈzɪbɪt]
 展览品


名
 illustration
 [ˌɪləsˈtreɪʃn]
 图解


名
 inquiry
 [ɪnˈkwaɪərɪ]
 询价


形
 marketable
 [ˈmɑːkɪtəbl]
 适合市场需求的


名
 possibility
 [ˌpɒsəˈbɪləti]
 可能性


名
 prospect
 [ˈprɒspekt]
 前景


副
 regularly
 [ˈreɡjələli]
 定期地


名
 representative
 [ˌreprɪˈzentətɪv]
 代表


be interested in
 对……感兴趣


business relation
 业务关系


enjoy a high reputation
 享有极高的声誉


large-scale cooperation
 广泛合作


sales manager
 销售经理


short-term cooperation
 短期合作

例句馆

[image: ]
 I'm the sales representative
 from Apple Inc. and I am wondering if Mr. White would be interested in
 our products. 我是苹果公司的商务代表，我想知道怀特先生对我们的产品是否感兴趣。

[image: ]
 I'm here to discuss the possibility of establishing
 business relations
 with your corporation. 我来是为了与您探讨一下与贵公司建立业务关系的可能性。

[image: ]
 Have you seen the exhibits displayed
 in the halls? 你看到我们大厅的展品了吗？

[image: ]
 These are some illustrations
 of the latest model computers. 这些都是最新型号电脑的图示。

[image: ]
 If you make an inquiry
 , we can make you a firm offer. 如果你方询价，我们可以给你方报实盘。

[image: ]
 We can keep you regularly
 supplied as your company enjoys a high reputation
 in doing business. 我们可以按常规供货，因为贵公司在业界享有很高的声誉。

[image: ]
 Our cooperation enjoys a broad prospect
 . 我们的合作前景广阔。


 4．拜访客户（2）

词汇馆


名
 catalog
 [ˈkætəlɒɡ]
 商品目录


名
 corporation
 [ˌkɔːpəˈreɪʃn]
 公司


名
 equality
 [ɪˈkwɒlətɪ]
 平等


形
 favorable
 [ˈfeɪvərəbl]
 有利的


名
 indication
 [ˌɪndɪˈkeɪʃn]
 暗示


形
 knowledgeable
 [ˈnɒlɪdʒəbl]
 有见识的


名
 offer
 [ˈɒfə]
 报盘


形
 preliminary
 [prɪˈlɪmɪnəri]
 初步的


名
 reception
 [rɪˈsepʃn]
 接待


动
 spare
 [speə]
 留出


名
 specification
 [ˌspesɪfɪˈkeɪʃn]
 规格说明


be familiar with
 对……熟悉


daily production
 日产量


in particular
 特别，尤其


mutual benefit
 互利


on the basis of
 在……的基础上


per unit
 每单位


specialize in
 专营……


work out
 算出

例句馆

[image: ]
 I'm glad to have the opportunity of visiting your corporation
 . 我很高兴能有机会拜访贵公司。

[image: ]
 Thanks for your warm reception
 . 感谢贵方热情的接待。

[image: ]
 Would you tell us the quantity you require so that we can work out
 the offer
 ? 您能告诉我们您需要的数量吗？好让我们制定出报价。

[image: ]
 I have a little time to spare
 , Mr. Baker. 我只能抽出一点时间，贝克先生。

[image: ]
 Can you give me a price list with specifications
 ? 你能给我一份有规格说明的报价单吗？

[image: ]
 Is there anything in particular
 you'd like to know? 您有什么特别想知道的吗？

[image: ]
 Could you tell me the cost of production per unit
 ? 您可以告诉我每件成品的生产成本吗？

[image: ]
 We'd like to express our desire to establish business relations with you on the basis of equality, mutual benefit
 and the exchange of needed goods. 我方希望能在平等、互利、互通有无的基础上与贵公司建立业务关系。


 5．机场迎接（1）

词汇馆


形
 airsick
 [ˈeəsɪk]
 晕机的


形
 efficient
 [ɪˈfɪʃənt]
 有效的


形
 enjoyable
 [ɪnˈdʒɔɪəbl]
 愉快的


名
 entry
 [ˈentrɪ]
 入境


动
 introduce
 [ˌɪntrəˈdjuːs]
 介绍


形
 longed-for
 [lɒŋdˌfɔː]
 期望已久的


名
 luggage
 [ˈlʌɡɪdʒ]
 行李


动
 reinforce
 [ˌriːɪnˈfɔːs]
 增进


名
 stay
 [steɪ]
 停留


baggage claim
 行李领取


customs formality
 海关手续


jet lag
 时差反应


make a reservation
 预订


on schedule
 准点


shuttle bus
 往返班车


start for
 动身前往


terminal building
 机场大楼


welcome sign
 迎接牌

例句馆

[image: ]
 There's a shuttle bus
 we can take. 我们可以搭乘机场班车。

[image: ]
 Mr. Smith, if all is ready, we'd better start for
 the hotel. 史密斯先生，如果一切都准备好了，我们出发去宾馆吧。

[image: ]
 I did not expect the airport to be so efficient
 . 我真没想到机场会这么高效。

[image: ]
 Hope you'll have an enjoy-able stay
 here. 祝您在此逗留期间愉快。

[image: ]
 Now allow me to introduce
 you to my director, Mr. Lincoln. 现在，请允许我把您介绍给我的主任，林肯先生。

[image: ]
 You must be our longed-for
 guest, Mr. Green from the US. 您一定是我们盼望已久的客人，从美国来的格林先生，对吗？

[image: ]
 May I help you with your luggage
 ? 我来帮您拿行李好吗？

[image: ]
 We hope your visit will promote our mutual understanding and reinforce
 our business relations. 希望您此行能够增进我们的相互理解，强化双方的贸易关系。

[image: ]
 We have made a reservation
 at the hotel for you. 我们已为您预订了一间客房。


 6．机场迎接（2）

词汇馆


名
 accident
 [ˈæksɪdənt]
 事故


形
 considerate
 [kənˈsɪdərət]
 周密的


形
 eager
 [ˈiːɡə]
 热切的


动
 encounter
 [ɪnˈkaʊntə]
 遭遇


名
 formality
 [fɔːˈmæləti]
 礼节


形
 informal
 [ɪnˈfɔːml]
 非正式的


名
 regard
 [rɪˈɡɑːd]
 致意


形
 smooth
 [smuːð]
 顺利的


副
 truthfully
 [ˈtruːθfəlɪ]
 坦率地


形
 uneventful
 [ˌʌnɪˈventfl]
 平安无事的


dream of
 梦想


exchange greetings
 互致问候


hold up
 延迟


long journey
 长途旅行


non-stop flight
 直达班机


pick… up
 迎接某人

例句馆

[image: ]
 We were held up
 for a few hours at Hong Kong Airport because of a small accident
 . But on the whole we had a smooth
 flight. 因为一个小小的事故，我们在香港机场逗留了几个小时。但总的来说，旅途还是顺利的。

[image: ]
 Just to confirm—you know that tomorrow's meeting is set for 10 a.m. at our office? I'll pick
 you up
 at the hotel at 9:30. 跟您确认一下，您知道明天的会议安排在上午10点，在我们的办公室举行吧？我9:30到宾馆接您。

[image: ]
 Mr. Wang asked me to pick you up, because he was unexpectedly tied up this morning. He is very eager
 to meet you, and sends his warmest regards
 . 王先生派我来接您，因为他今早突然有事无法分身。他非常想见您，要我先代他向您问好。

[image: ]
 Would you like to have an informal
 dinner with us tonight? 今晚您能赏光和我们吃饭吗？

[image: ]
 It's very nice of you. But truthfully
 I'd rather just spend a quiet evening in the hotel. You won't mind? 您太客气了。不过说实话，我更想安静地在酒店休息一晚。您不介意吧？

[image: ]
 We were delayed taking off and encountered
 a lot of bad weather. 我们延误了起飞，并遭遇了很多恶劣天气。


 7．机场迎接（3）

词汇馆


动
 arrange
 [əˈreɪndʒ]
 安排


形
 brief
 [briːf]
 短暂的


形
 bumpy
 [ˈbʌmpi]
 颠簸的


形
 diplomatic
 [ˌdɪpləˈmætɪk]
 有策略的


形
 exclusive
 [ɪkˈskluːsɪv]
 高档的


形
 exhilarating
 [ɪɡˈzɪləreɪtɪŋ]
 令人振奋的


名
 flight
 [flaɪt]
 飞行


形
 frank
 [fræŋk]
 真诚的


形
 frugal
 [ˈfruːɡəl]
 简朴的


名
 guidance
 [ˈɡaɪdns]
 指导


形
 humorous
 [ˈhjuːmərəs]
 幽默的


名
 interpreter
 [ɪnˈtɜːprɪtə]
 口译员


形
 logical
 [ˈlɒdʒɪkl]
 条理分明的


动
 mistake
 [mɪˈsteɪk]
 弄错


动
 participate
 [pɑːˈtɪsɪpeɪt]
 参与


名
 shopping
 [ˈʃɒpɪŋ]
 购物


all together
 总共


go around
 四处走动


historical site
 历史遗迹


scenic spot
 风景点

例句馆

[image: ]
 Mr. Bryant? Hi, I'm Liu Hua from ABC Inc. I'll be glad to meet you. How was your flight
 ? 您是布莱恩特先生吗？我是来自ABC公司的刘华。很高兴见到您。您旅途愉快吗？

[image: ]
 You'll have an opportunity to go around
 the city. There are many scenic spots
 and historical sites
 . 你会有机会浏览这个城市的，这里有很多名胜古迹。

[image: ]
 Excuse me, are you Mr. Jenkens? I have heard of you a lot, and would appreciate your guidance
 . 请问，您是詹肯斯先生吗？久仰大名，请多指教。

[image: ]
 We have arranged
 our schedule without any trouble. Would you please have a look at it? 我们已经顺利地把日程安排好了，请过目一下。

[image: ]
 I have booked a room for you at an exclusive
 hotel downtown. 我在市区一家高档酒店为您订了房间。

[image: ]
 If I'm not mistaken
 , you must be Mr. Chen from TCL company. 如果我没猜错，您一定是TCL公司的陈先生吧。


 8．机场迎接（4）

词汇馆


形
 accustomed
 [əˈkʌstəmd]
 习惯的


形
 amazing
 [əˈmeɪzɪŋ]
 惊人的


形
 ancillary
 [ænˈsɪləri]
 从属的


动
 approach
 [əˈprəʊtʃ]
 接近


动
 elaborate
 [ɪˈlæbərət]
 详细地说明


形
 exotic
 [ɪɡˈzɒtɪk]
 异国的


副
 fairly
 [ˈfeəlɪ]
 相当地


形
 fantastic
 [fænˈtæstɪk]
 非常棒的


动
 fax
 [fæks]
 传真


形
 newly-built
 [nˈjuːliːˈbɪlt]
 新建的


形
 proactive
 [ˌprəʊˈæktɪv]
 主动的


动
 pursue
 [pəˈsjuː]
 追求


形
 radical
 [ˈrædɪkəl]
 激进的


名
 rebound
 [rɪˈbaʊnd]
 （经济）反弹


名
 shortcut
 [ˈʃɔːtkʌt]
 捷径


名
 slump
 [slʌmp]
 骤降


形
 unprecedented
 [ʌnˈpresɪdentɪd]
 前所未有的


freshen up
 恢复，使精神饱满

例句馆

[image: ]
 Shanghai's economy has been developing at an unprecedented
 speed. And it is an important window on China to the outside world. 上海的经济正以前所未有的速度发展。它是世界了解中国的重要窗口。

[image: ]
 Beijing is really a fantastic
 place to visit. 北京的确是一个旅游胜地。

[image: ]
 Mr. Brown, as far as I know, this is the first time for you to visit Beijing. Do you feel accustomed
 here? 布朗先生，据我所知您这是第一次来北京，感觉还习惯吗？

[image: ]
 We are approaching
 the Beijing Hotel in another five minutes. The hotel is very comfortable and beautiful. 再过五分钟我们就到北京饭店了，这个宾馆很舒服，也很漂亮。

[image: ]
 Anyhow, I think you need to freshen up
 a bit and take a rest to overcome the jet lag. 无论如何，我想您一定需要稍加休息，恢复一下，调整时差。


 9．款待客户（1）

词汇馆


形
 abundant
 [əˈbʌndənt]
 丰富的


名
 appetizer
 [ˈæpɪtaɪzə]
 开胃菜


名
 chopstick
 [ˈtʃɒpstɪk]
 筷子


名
 cocktail
 [ˈkɒkteɪl]
 鸡尾酒


名
 course
 [kɔːs]
 一道菜


名
 cuisine
 [kwɪˈziːn]
 烹饪


形
 delicious
 [dɪˈlɪʃəs]
 美味的


形
 delighted
 [dɪˈlaɪtɪd]
 高兴的


名
 dessert
 [dɪˈzɜːt]
 甜点


名
 friendship
 [ˈfrendʃɪp]
 友谊


名
 hospitality
 [ˌhɒspɪˈtæləti]
 好客


形
 marvelous
 [ˈmɑːvɪləs]
 非凡的


形
 nutritious
 [njuːˈtrɪʃəs]
 营养的


形
 prosperity
 [prɒˈsperəti]
 成功，繁荣


形
 rare
 [reə]
 三分熟的


名
 specialty
 [ˈspeʃəlti]
 特色菜


名
 vegetarian
 [ˌvedʒəˈteərɪən]
 素食者


名
 vinegar
 [ˈvɪnɪɡə]
 醋


be famous for
 以……而著名


drink a toast to
 为……干杯


have the honor of
 有幸做……

例句馆

[image: ]
 Would you like some appetizer
 before dinner? 晚餐前您想吃点开胃的东西吗？

[image: ]
 Let's drink a toast to
 our friendship
 and prosperity
 . Cheers! 来，为我们的友谊和成功干杯！

[image: ]
 May I have the honor of
 inviting you to a cocktail
 party? 我是否有幸邀请您参加一个鸡尾酒晚会？

[image: ]
 We'd be much delighted
 to accept your invitation. 我们很高兴接受您的邀请。

[image: ]
 This Whitebait Fish Thick Soup is very delicious
 . You may have a try. 这道银鱼浓汤的味道很鲜美，你可一定得尝尝。

[image: ]
 Chinese food is marvelous
 , but I'm not quite familiar with how to use chopsticks
 till now. 中国菜太美味了，但是到现在为止，我还是不怎么会用筷子。

[image: ]
 This course
 is nutritious
 . Please enjoy yourselves. 这道菜的营养价值很高，请您享用。

[image: ]
 Do you want to try some of their specialties
 ? 您想尝试一下他们的招牌菜吗？


 10．款待客户（2）

词汇馆


名
 blunder
 [ˈblʌndə]
 错误，疏忽


形
 crisp
 [krɪsp]
 脆的


名
 liquor
 [ˈlɪkə]
 烈酒


形
 magnificent
 [mæɡˈnɪfɪsnt]
 丰盛的


动
 order
 [ˈɔːdə]
 点餐


形
 roast
 [rəʊst]
 烘烤过的


名
 special
 [ˈspeʃəl]
 特色风味


形
 splendid
 [ˈsplendɪd]
 极佳的


形
 tender
 [ˈtendə]
 嫩的


副
 warmly
 [ˈwɔːmlɪ]
 衷心地


at sb's disposal
 由某人自行支配


chili sauce
 辣椒酱


count on
 指望


in bad taste
 格调不高的


in honor of
 向……表示敬意


make oneself at home
 请自便


Peking preserved fruit
 北京果脯


Peking Roast Duck
 北京烤鸭


sour and sweet spareribs
 糖醋排骨


table manner
 宴会礼节

例句馆

[image: ]
 Help yourself to some Peking preserved fruit
 please. 请尝尝北京果脯。

[image: ]
 I'm really a bit nervous now. I know nothing of your table manners
 . It would be in bad taste
 for a guest to make blunder
 . 我现在有点紧张，我不懂贵方的餐桌礼节。如果客人失礼了，那就难堪了。

[image: ]
 Would you like to order
 anything else? 您还要点些什么吗？

[image: ]
 How about Peking Roast Duck
 ? It's one of the most famous food in Beijing. 来一只北京烤鸭如何？这可是北京的名菜之一。

[image: ]
 When in Rome, do as the Romans do. I'm at your disposal
 . 入乡随俗，我听从你的安排。

[image: ]
 May I help you with some of the roast duck? It tastes tender
 while it is hot. 来，我给你夹点烤鸭如何？它最好趁热吃。

[image: ]
 Very delicious! Tender and crisp
 . I have never tasted anything like that. 太美味了，又嫩又脆，我从没吃过比这更好吃的。


 11．参观厂区（1）

词汇馆


名
 continuity
 [ˌkɒntɪˈnjʊːəti]
 连续性


动
 demonstrate
 [ˈdemənstreɪt]
 展示


名
 employee
 [ɪmˈplɔɪiː]
 员工


动
 ensure
 [ɪnˈʃʊə]
 保证


名
 facility
 [fəˈsɪləti]
 设备


动
 oversee
 [ˌəʊvəˈsiː]
 监督


名
 packaging
 [ˈpækɪdʒɪŋ]
 包装


名
 plant
 [plɑːnt]
 工厂


名
 research
 [ˈrɪsɜːtʃ]
 研究


名
 sample
 [ˈsæmpl]
 样品


副
 surely
 [ˈʃʊəli]
 一定地


名
 technician
 [tekˈnɪʃn]
 技术员

例句馆

[image: ]
 We look forward to our tour of your plant
 . 我们期待着参观你们的工厂。

[image: ]
 Could I have this sample
 free of charge? 这个样品可以免费给我吗？

[image: ]
 You will surely
 know the products better after the visit. 参观之后你对我们的产品肯定会更了解。

[image: ]
 If it is not too much trouble, we would like to talk to some of the technicians
 . 如果不是太麻烦的话，我们想和技术员交流一下。

[image: ]
 How much do you spend on research
 and development every year? 你们每年在研发上花多少钱？

[image: ]
 Would you like me to demonstrate
 it for you? 要不要我来为您演示一下？

[image: ]
 We have more than 200 employees
 including production line workers, maintenance staff, and quality control managers. 我们这里有两百多名员工，包括生产线工人、维修和质量检查人员。

[image: ]
 They are responsible for ensuring
 the continuity
 of quality of the products that come out of our plant. 他们负责确保我们工厂生产的产品质量的稳定性。

[image: ]
 We learned a lot about your facilities
 and the process of wine making. 关于你们的酿酒设备和酿酒过程，我们了解了不少情况。


 12．参观厂区（2）

词汇馆


名
 accessory
 [əkˈsesəri]
 零件


名
 brochure
 [ˈbrəʊʃə]
 小册子


形
 computer-controlled
 [kəmpˈjuːtəkəntrˈəʊld]
 计算机控制的


形
 hand-made
 [ˈhændˌmeɪd]
 手工制的


名
 impression
 [ɪmˈpreʃn]
 印象


名
 inspection
 [ɪnˈspekʃn]
 检验


名
 mechanization
 [ˌmekənaɪˈzeɪʃn]
 机械化


动
 merge
 [mɜːdʒ]
 兼并


形
 monthly
 [ˈmʌnθli]
 每月的


动
 operate
 [ˈɒpəreɪt]
 操作


名
 performance
 [pəˈfɔːməns]
 性能


名
 reject
 [rɪˈdʒekt]
 废品


名
 shift
 [ʃɪft]
 轮班


assembly shop
 装配车间


protective gear
 防护装备


raw material
 原材料


sales catalog
 销售目录


selling points
 销售重点


show around
 带领……参观

例句馆

[image: ]
 Let me show
 you around
 the plant. 让我带您看看工厂。

[image: ]
 What's your monthly
 percentage of rejects
 ? 每月的不合格率是多少？

[image: ]
 What are the selling points
 of your products? 你们的产品的销售重点是什么？

[image: ]
 Here, let's move on to the assembly
 shop
 . 现在，让我们去装配车间看看。

[image: ]
 Considering your safety, please wear protective gear
 . 考虑到您的安全，请戴上安全防护装备。

[image: ]
 Does the plant work with everything from the raw material
 to the finished products? 从原料到成品都是工厂自己生产的吗？

[image: ]
 Could you give me some brochures
 for that machine? 能给我一些那种机器配套的小册子吗？

[image: ]
 What's your general impression
 , may I ask? 不知道您的总体印象如何？

[image: ]
 How do your quality control systems operate
 ? 你们怎么控制质量？

[image: ]
 Is the production line fully computer-controlled
 ? 生产线是全程由电脑控制的吗？


 13．公司简介（1）

词汇馆


名
 agent
 [ˈeɪdʒənt]
 代理商


名
 designer
 [dɪˈzaɪnə]
 设计师


名
 engineer
 [ˌendʒɪˈnɪə]
 工程师


动
 found
 [faʊnd]
 建立


名
 headquarters
 [ˌhedˈkwɔːtəz]
 总部


形
 overseas
 [ˌəʊvəˈsiːz]
 海外的


名
 response
 [rɪˈspɒns]
 反应


名
 retailer
 [ˈriːteɪlə]
 零售商


副
 steadily
 [ˈstedɪlɪ]
 稳定地


名
 subsidiary
 [səbˈsɪdɪəri]
 子公司


名
 wholesaler
 [ˈhəʊlseɪlə]
 批发商


be engaged in
 从事于


deal in
 交易


keep up with
 跟上

例句馆

[image: ]
 We have wide business relations with many wholesalers
 , retailers
 and agents
 all over the world. 我们在世界各地都有自己的批发商、零售商和代理商。

[image: ]
 We have been engaged in
 glass business with many European countries for many years. 多年来我们一直和许多欧洲国家做玻璃生意。

[image: ]
 Does most of your business deal in
 exports? 你们大部分的生意是经营出口吗？

[image: ]
 We have introduced new technology and started the new model last year. Our designers
 always keep up with
 the state of art technology. 我们刚引进了新技术，去年开始生产这种新产品。我们的技术水平始终与最新的技术保持一致。

[image: ]
 Totally we have about fifty design engineers
 and production engineers. 我们大约总共有50名设计工程师和生产工程师。

[image: ]
 Our company has moved the headquarters
 offshore in order to keep us competitive. 为了保持竞争力，我们公司已将总部移往海外。

[image: ]
 We grew quickly and steadily
 due to a strong customer response
 . 我们能迅速而稳定地发展得益于顾客的积极反应。

[image: ]
 This business company was founded
 in 1924. 这家商业公司建立于1924年。


 14．公司简介（2）

词汇馆


形
 affiliated
 [əˈfɪlɪeɪtɪd]
 隶属的


动
 integrate
 [ˈɪntɪɡreɪt]
 使……结合


名
 passion
 [ˈpæʃn]
 激情


形
 self-sufficient
 [ˈselfsəˈfɪʃnt]
 自给自足的


名
 structure
 [ˈstrʌktʃə]
 结构


名
 subcontractor
 [ˌsʌbkənˈtræktə]
 转包人


be entitled to
 被……授权


be located in
 坐落于


branch office
 分公司


electronic product
 电子产品


line of business
 行业，经营范围


market capitalization
 市值


sales revenue
 销售收入


state-owned corporation
 国企


strive for
 为……而努力


take on
 承担

例句馆

[image: ]
 Our corporation is a group enterprise integrating
 scientific research, business, production and service. 我们的公司是一家企业集团，集科研、业务、生产和售后服务为一体。

[image: ]
 Our company is a state-owned corporation
 dealing exclusively in light industrial goods. 我们是一家国有企业，专营轻工业产品。

[image: ]
 Electronic products
 fall within the scope of our business activities. 电子产品属于我们的业务范围。

[image: ]
 The company's market capitalization
 is nearly $2 billion. 该公司的市值将近20亿美元。

[image: ]
 What line of business
 are you in? 你们主营什么？

[image: ]
 We take on
 a variety of silk piece goods. 我们经营各种绸缎生意。

[image: ]
 We have branch offices
 in New York and California. We're planning to open a new office in Tokyo, too. 我们在纽约和加利福尼亚设有分公司，并且我们正计划在东京开设一家新公司。

[image: ]
 Is any work done by subcontractors
 ? 有工作转包给第三方了吗？

[image: ]
 We're fully self-sufficient
 . 我们完全是自给自足。


 15．样品展示（1）

词汇馆


名
 adhesive
 [ədˈhiːsɪv]
 黏合剂


名
 characteristic
 [ˌkærəktəˈrɪstɪk]
 特征


动
 conserve
 [kənˈsɜːv]
 节省


名
 distinction
 [dɪsˈtɪŋkʃən]
 特点


动
 endure
 [ɪnˈdjʊə]
 承受


名
 feature
 [ˈfiːtʃə]
 特点


动
 indicate
 [ˈɪndɪkeɪt]
 表明


形
 nonskid
 [ˈnɒnˈskɪd]
 不滑的


名
 property
 [ˈprɒpəti]
 性能


形
 resistant
 [rɪˈzɪstənt]
 有抵抗力的


名
 vibration
 [vaɪˈbreɪʃn]
 震动


service life
 使用寿命

例句馆

[image: ]
 This new model of MP4 is specially designed for people loving sport and can endure vibration
 . 这款新型MP4是专为爱好体育的人设计的，具有抗震功能。

[image: ]
 This kind of tyre is characteristic
 of nonskid
 stops on wet roads. 这种轮胎的特点是在潮湿的路面上不打滑。

[image: ]
 It is resistant
 to high temperature, heat, vibration, acid and heat-loss. 该产品耐高温、抗热、抗震、耐酸且热损小。

[image: ]
 Our tests indicate
 that this model has a service life
 of at least 5,000 hours. 我们的实验表明该产品至少可以使用5000个小时。

[image: ]
 It can be bent to a certain extent, and normal adhesives
 can be used. 该产品能弯曲到一定程度，而且可以使用普通的黏合剂。

[image: ]
 It's designed to conserve
 energy. 这种设计是为了节省能源。

[image: ]
 The distinction
 of our product is its light weight. 我们产品的特点就是质地轻。

[image: ]
 The main design feature
 of our latest innovations in microwave ovens is the “Correct Cook” option, which uses a sensor to see if the dish has been properly cooked through and through. 我们最新型的微波炉的设计特点是它的“真会煮”装置，里面装有一个感应器，可探察食物究竟煮熟了没有。


 16．样品展示（2）

词汇馆


动
 etch
 [etʃ]
 蚀刻


形
 high-rise
 [ˈhaɪˈraɪz]
 高层的


形
 horizontal
 [ˌhɒrɪˈzɒntl]
 水平的


动
 identify
 [aɪˈdentɪfaɪ]
 识别


动
 outline
 [ˈaʊtlaɪn]
 概述


名
 popularity
 [pɒpjʊˈlærəti]
 普及，流行


名
 program
 [ˈprəʊɡræm]
 程序


动
 remove
 [rɪˈmuːv]
 除去


名
 specific
 [spəˈsɪfɪk]
 细节


形
 spectacular
 [spekˈtækjələ]
 壮观的


名
 stain
 [steɪn]
 污垢


动
 surpass
 [sɜːˈpɑːs]
 超过


end use
 最终用途


have a bearing on
 与……有关系


hold up
 承受


mass production
 批量生产

例句馆

[image: ]
 How strong is it against stains
 ? 这种产品的抗污性有多强？

[image: ]
 How does the color of it hold up
 over a period of time? 它的颜色保持度怎么样？

[image: ]
 What kind of end use
 does this product go into? 这种产品的最终用途如何？

[image: ]
 First of all, I will outline
 the characteristics of our product. 首先我将简略说明一下我们商品的特性。

[image: ]
 Now, let me provide you with specifics
 about the phone. 现在让我为您详细介绍一下这部手机。

[image: ]
 I'm here to tell you about some of the spectacular
 features of this phone. 现在我将要向大家介绍这款手机的特殊功能。

[image: ]
 Our phones' massive storage greatly surpasses
 anything else on the market. 我们这款手机巨大的存储空间大大超过了市场上的其他手机。

[image: ]
 Packing has a
 close bearing on
 sales. 包装与产品的销售有很大关系。

[image: ]
 Our product is competitive and enjoy wide popularity
 in the international market. 我们的产品很有竞争力，在国际市场上很受欢迎。


 17．产品推介（1）

词汇馆


形
 best-selling
 [ˌbestˈselɪŋ]
 畅销的


名
 breakdown
 [ˈbreɪkdaʊn]
 故障


形
 compact
 [kəmˈpækt]
 小巧易携带的


形
 competitive
 [kəmˈpetɪtɪv]
 有竞争力的


形
 economical
 [ˌiːkəˈnɒmɪkəl]
 经济的


形
 ingenious
 [ɪnˈdʒiːnɪəs]
 精巧的


形
 practical
 [ˈpræktɪkəl]
 实用的


形
 reasonable
 [ˈriːznəbl]
 合理的


名
 reliability
 [rɪˌlaɪəˈbɪlətɪ]
 可靠性


动
 recommend
 [ˌrekəˈmend]
 推荐


compare with
 与……相比


strong point
 强势

例句馆

[image: ]
 A: What is your strong point? 贵公司产品的优势是什么？

B: Reliability
 is our strong point. 可靠性是我们产品的优点。

[image: ]
 Owing to its superior quality and reasonable
 price, our silk has met with a warm reception and quick sale in most European countries. 我们的丝绸品质优良，价格公道，深受大多数欧洲国家的欢迎，非常畅销。

[image: ]
 The new type of suitcase car designed by our engineers is very ingenious
 and practical
 . 我方工程师设计的新款行李车非常精巧、实用。

[image: ]
 These machines have few breakdowns
 and are easy to maintain because of their simple mechanical structure. 这些机器由于机械的构造简单，所以故障很少且易于保养。

[image: ]
 Vacuum cleaners of this brand are competitive in the international market and are the best-selling
 products of their kind. 这种牌子的吸尘器在国际市场上颇具竞争力，是同类产品中最畅销的。

[image: ]
 This model of typewriter is efficient and durable, economical
 and practical for middle school students. 这个型号的打字机对中学生来说高效、耐用、经济且实用。


 18．产品推介（2）

词汇馆


形
 advanced
 [ədˈvɑːnst]
 先进的


名
 advantage
 [ədˈvɑːntɪdʒ]
 优点


形
 aesthetic
 [iːsˈθetɪk]
 美的


名
 edge
 [edʒ]
 优势


形
 elegant
 [ˈelɪɡənt]
 优雅的


名
 endeavor
 [ɪnˈdevə]
 努力


形
 exquisite
 [ɪkˈskwɪzɪt]
 精致的


动
 fold
 [fəʊld]
 折叠


形
 handy
 [ˈhændi]
 便于使用的


形
 low-priced
 [ˈləʊprˈaɪst]
 低廉的


形
 moderate
 [ˈmɒdərət]
 适中的


形
 novel
 [ˈnɒvl]
 新颖的


名
 respect
 [rɪˈspekt]
 方面


形
 salable
 [ˈseɪləbl]
 适销的


形
 sophisticated
 [səˈfɪstɪkeɪtɪd]
 精密的


形
 superior
 [sjuːˈpɪərɪə]
 优良的


形
 tasteful
 [ˈteɪstfʊl]
 雅致的


be renowned for
 因……而著名


by virtue of
 由于


compact size
 体积小


delicate color
 色泽素雅


sell out
 脱销


wear out
 磨损

例句馆

[image: ]
 This kind of bicycle can be folded
 in half and handy
 to carry around, especially useful during traveling and traffic jams. 这种自行车可以折叠，方便携带，在旅行中或交通堵塞时特别适用。

[image: ]
 The garments are magni-ficent and tasteful
 and have a long enjoyed great fame both at home and abroad. 这些服装华丽、高雅，驰名中外，久享盛誉。

[image: ]
 By virtue of
 this superior
 quality, this product is often sold out
 in many areas. 由于我们的产品品质优秀，在很多地区经常脱销。

[image: ]
 They are not only as low-priced
 as the goods of other manufactures, but they are distinctly superior in the following respects
 . 它们不但和其他厂家的产品一样价格低廉，而且还在以下几个方面有其独特的优越性。

[image: ]
 What are your new model's advantages
 ? 贵公司新产品的优势是什么？

[image: ]
 We make every endeavor
 to satisfy our customers. 我们尽全力使顾客满意。


 19．产品推介（3）

词汇馆


名
 airbag
 [ˈeəbæg]
 气囊


形
 anti-lock
 [ˈæntɪlɒk]
 防盗的


名
 battery
 [ˈbætri]
 电池


副
 cleverly
 [ˈklevəlɪ]
 精明地


名
 collision
 [kəˈlɪʒn]
 碰撞


形
 compelling
 [kəmˈpelɪŋ]
 引人入胜的


名
 cubicle
 [ˈkjuːbɪkl]
 小隔间


形
 cyclical
 [ˈsɪklɪkl]
 循环的


名
 era
 [ˈɪərə]
 时代


形
 handsome
 [ˈhænsəm]
 漂亮的


形
 holistic
 [həʊˈlɪstɪk]
 整体性的


名
 humidity
 [hjuːˈmɪdəti]
 湿度


形
 intriguing
 [ɪnˈtriːɡɪŋ]
 有吸引力的


名
 outlet
 [ˈaʊtlet]
 电源插座


名
 platform
 [ˈplætfɔːm]
 平台


名
 property
 [ˈprɒpəti]
 特性


形
 strategic
 [strəˈtiːdʒɪk]
 策略性的


形
 touch-sensitive
 [ˈtʌtʃˌsensɪtɪv]
 相当敏感的


形
 ultra-slim
 [ˈʌltrəˌslɪm]
 超薄型的

例句馆

[image: ]
 Apple creates holistic
 experiences that inspire strategic
 partners like accessory manufactures and content providers to build up the platform
 . 苹果公司创设的整体性体验激励了配置制造商和内容提供商等战略伙伴来充实这个平台。

[image: ]
 This vehicle features anti-lock
 breaks, airbags
 on both driver and passenger sides, and impact collision
 design. 这款汽车有防盗装置，以及针对司机和乘客的安全气囊和防撞设计。

[image: ]
 We believe that the era
 of electric vehicles will come, which runs off batteries
 that can be charged from a regular electrical outlet
 . 我们相信电动车的时代将会到来，它的电池耗尽后将可以用普通插座进行充电。

[image: ]
 Dell's XPS on desktop—an elegant, handsome
 , cleverly
 designed one-piece computer has attracted a lot of people. 戴尔的XPS台式电脑是一款别致、漂亮、精心设计的一体机，受到了很多人的关注。


 20．建立贸易关系（1）

词汇馆


动
 adopt
 [əˈdɒpt]
 采用


动
 assure
 [əˈʃʊə]
 保证


名
 booklet
 [ˈbʊklɪt]
 小册子


名
 consideration
 [kənˌsɪdəˈreɪʃn]
 照顾，关心


名
 contact
 [ˈkɒntækt]
 联系


名
 integrity
 [ɪnˈteɡrəti]
 诚实


名
 intention
 [ɪnˈtenʃn]
 意图


形
 long-term
 [lɒŋtɜːm]
 长期的


名
 potential
 [pəˈtenʃl]
 潜力


形
 remarkable
 [rɪˈmɑːkəbl]
 显著的


at one's request
 应某人要求


be willing to
 乐意

例句馆

[image: ]
 Your development of electronic products has been remarkable
 . 贵公司电子产品的发展十分显著。

[image: ]
 We see that your firm specializes in light industrial goods and we are willing to
 develop direct contact
 with you. 得知贵公司专门经营轻工业品，我们愿意与贵公司建立直接的联系。

[image: ]
 We have always adopted
 some usual international practices. 我们一直采用国际通用惯例。

[image: ]
 I can assure
 you of our best intentions
 and closest cooperation. 请相信我们一定会竭尽全力密切合作的。

[image: ]
 Do you have a booklet
 or something that will tell me about your factory organization and production? 我能看一看关于贵公司情况介绍的资料吗？

[image: ]
 I'd appreciate your kind consideration
 in the coming negotiation. 在今后洽谈中请您多关照。

[image: ]
 If your country is really a potential
 market for our products. We can make some changes in design at your request
 . 如果我们的产品在你们市场上确实具有潜力，我们将按照你方的要求在设计上做一些改变。

[image: ]
 The purpose of my coming here is to inquire about the possibility of establishing long-term
 trade relations with you. 我此行的目的是想探寻与贵方建立长期贸易关系的可能性。


 21．建立贸易关系（2）

词汇馆


动
 cement
 [sɪˈment]
 巩固


动
 conclude
 [kənˈkluːd]
 建立


形
 discriminating
 [dɪsˈkrɪmɪneɪtɪŋ]
 有辨别力的


动
 guarantee
 [ˌɡærənˈtiː]
 保证


名
 inquiry
 [ɪnˈkwaɪəri]
 询价


名
 proposal
 [prəˈpəʊzəl]
 建议


名
 quotation
 [kwəʊˈteɪʃn]
 报价


动
 renew
 [rɪˈnjuː]
 重新开始


形
 sizable
 [ˈsaɪzəbl]
 相当大的


形
 substantial
 [səbˈstænʃl]
 大量的


动
 transact
 [trænˈzækt]
 交易


coincide with
 与……相符


financial position
 财务状况


in exchange for
 作为……的交换


meet with great favor
 受……的欢迎


on behalf of
 作为……的代表


productive capacity
 生产力


put through
 达成


spare parts
 零部件

例句馆

[image: ]
 If your prices are reasonable, I'll give you a special inquiry
 . 如果你方价格合理，我方将立即进行专门询价。

[image: ]
 We shall welcome a chance to renew
 our friendly business relationship. 我们非常希望有机会恢复我们之间的友好贸易关系。

[image: ]
 Your desire coincides with
 ours. 我们双方的愿望都是一致的。

[image: ]
 Concerning our financial position
 , credit standing and trade reputation, you may refer to Bank of China, New York Branch or to our local chamber of commerce. 关于我们的财务状况、信用和声誉问题，您可以向中国银行、纽约分行或当地商会进行了解。

[image: ]
 Our goods have met with great favor
 home and abroad. 我们的货物在国内外都很受欢迎。

[image: ]
 Our trade ties can be further cemented
 by cooperation. 我们可通过合作来进一步加深商业来往。

[image: ]
 We hope to conclude
 solid business relationship with you. 我们希望与贵方建立稳固的业务关系。


 22．交易磋商（1）

词汇馆


副
 absolutely
 [ˈæbsəluːtli]
 绝对地


动
 adjust
 [əˈdʒʌst]
 调整


动
 allot
 [əˈlɒt]
 分配


名
 article
 [ˈɑːtɪkl]
 物品


名
 counter-offer
 [ˈkaʊntəˌɒfə]
 还盘


动
 expedite
 [ˈekspədaɪt]
 加快


形
 original
 [əˈrɪdʒənl]
 原来的


形
 prompt
 [prɒmpt]
 及时的


动
 refuse
 [rɪˈfjuːz]
 拒绝


动
 revive
 [rɪˈvaɪv]
 使复活


形
 slight
 [slaɪt]
 轻微的


shot up
 猛涨

例句馆

[image: ]
 Could you make prompt
 delivery? 你们可以即期交货吗？

[image: ]
 If you insist on your price and refuse
 to make any concession, there will be not much point in further discussion. 如果你方坚持自己的价格，不作让步，就没有太大必要再谈下去了。

[image: ]
 I'm sorry. We have to maintain our original
 price for its superior quality. 很遗憾我们不得不维持原价，因为产品质量很好。

[image: ]
 Since the prices of the raw materials have been raised, I'm afraid that we have to adjust
 the prices of our products accordingly. 由于原材料价格上涨，我们不得不对产品的价格做出相应的调整。

[image: ]
 Inquiries are so large that we can only allot
 you 200 cases. 询盘如此之多，我们只能分配给你方200箱货。

[image: ]
 Your counter-offer
 is too low and we can't accept it. 你方的还价太低了，我方无法接受。

[image: ]
 The order is so urgently required that we must ask you to expedite
 shipment. 我方迫切需要这次订货，故请贵方加快装运。

[image: ]
 As soon as the price picks up, inquiries will revive
 . 一旦价格回升，询盘将恢复活跃。


 23．交易磋商（2）

词汇馆


名
 comparison
 [kəmˈpærɪsn]
 比较


名
 engagement
 [ɪnˈɡeɪdʒmənt]
 约束


动
 hike
 [haɪk]
 把（价格）大幅提高


形
 inducing
 [ɪnˈdjuːsɪŋ]
 吸引人的


动
 inform
 [ɪnˈfɔːm]
 熟悉


形
 prohibitive
 [prəˈhɪbətɪv]
 （价格）过高的


名
 rival
 [ˈraɪvəl]
 竞争对手


动
 sacrifice
 [ˈsækrɪfaɪs]
 献出


动
 separate
 [ˈsepəreɪt]
 分开


形
 sincere
 [sɪnˈsɪə]
 真诚的


动
 skyrocket
 [ˈskaɪrɒkɪt]
 （价格）飞涨


形
 stiff
 [stɪf]
 高昂的


形
 unworkable
 [ˌʌnˈwɜːkəbl]
 不奏效的


形
 unusual
 [ʌnˈjuːʒʊəl]
 不寻常的


形
 vague
 [veɪɡ]
 模糊的


动
 witness
 [ˈwɪtnɪs]
 证明


call off
 取消


cut down
 减少


on the high side
 偏高


reference price
 参考价格

例句馆

[image: ]
 I think our price is very favorable. You can hardly get such an inducing
 price from other suppliers. 我认为我方的价格是很优惠的。您从其他供货商那里很难享受到如此诱人的价格。

[image: ]
 I'm awfully sorry. This is our floor price. If you find it unworkable
 , we may as well call
 the deal off
 . 很遗憾，这是我们的底价。如果你觉得价格不可接受，我们也只好取消这笔交易了。

[image: ]
 Your inquiry is too vague
 to enable us to reply you. 你们的询盘不明确，故我们无法答复。

[image: ]
 We are sincere
 to make business with you, but your price is prohibitive
 . 我们很有诚意促成这笔生意，但贵方价格高得令人望而却步。

[image: ]
 We've already cut down
 our prices to cost level. 我们已经将价格降到成本价了。


 24．交易条件（1）

词汇馆


形
 conspicuous
 [kənˈspɪkjʊəs]
 明显的


形
 durable
 [ˈdjʊərəbl]
 耐用的


形
 fragile
 [ˈfrædʒaɪl]
 易碎的


动
 lodge
 [lɒdʒ]
 正式提出


动
 mark
 [mɑːk]
 标记


形
 monetary
 [ˈmʌnɪtri]
 货币的


形
 poisonous
 [ˈpɔɪznəs]
 有毒的


名
 polythene
 [ˈpɒlɪθiːn]
 聚乙烯


动
 reinforce
 [ˌriːɪnˈfɔːs]
 加固


形
 rough
 [rʌf]
 猛烈的


形
 seaworthy
 [ˈsiːwɜːðɪ]
 适于航海的


名
 strap
 [stræp]
 捆扎


形
 waterproof
 [ˈwɔːtəpruːf]
 防水的


landed weight
 卸货重量


shipping weight
 装船重量

例句馆

[image: ]
 As this article is fragile
 , please case it into durable
 packaging. 这种物品易碎，请以结实的包装来装箱。

[image: ]
 We shall lodge
 a claim for all the losses incurred if you fail to ship our order in time. 如果你方未能及时交货，由此而遭受的全部损失我方将向你方提出索赔。

[image: ]
 The weight and size should be clearly marked
 on every case. 重量和体积应清楚地标记在每个箱子上。

[image: ]
 The cartons are well protected against moisture by polythene
 sheet lining. 我们用聚乙烯料护板衬在纸板箱里来防潮。

[image: ]
 The wooden case should be not only seaworthy
 but also strong enough to protect the goods from any damage. 木箱不仅要适合于海运，还要足够坚固以保护货物不受任何损失。

[image: ]
 All goods are delivery in waterproof
 packing. 所有的货物都要用防水材料包装交货。

[image: ]
 We sell our goods on shipping weight
 and not on landed weight
 . 我们出售产品是以装船重量为标准，而不是卸货重量。

[image: ]
 Rough
 handling should be avoided during shipment. 装运货物时要轻拿轻放。


 25．交易条件（2）

词汇馆


形
 airtight
 [ˈeətaɪt]
 不透气的


名
 carriage
 [ˈkærɪdʒ]
 运费


名
 cartage
 [ˈkɑːtɪdʒ]
 搬运费


名
 collision
 [kəˈlɪʒn]
 碰撞


名
 consignment
 [kənˈsaɪnmənt]
 装运的货物


形
 customary
 [ˈkʌstəməri]
 通常的，习惯的


名
 debasement
 [dɪˈbeɪsmənt]
 （降低）品质


名
 demurrage
 [dɪˈmʌrɪdʒ]
 滞期费


形
 extraordinary
 [ɪkˈstrɔːdnri]
 特别的


名
 jolt
 [dʒəʊlt]
 颠簸


名
 mishap
 [ˈmɪshæp]
 小故障


名
 pilferage
 [ˈpɪlfərɪdʒ]
 偷盗


名
 precaution
 [prɪˈkɔːʃn]
 预防措施


动
 soil
 [sɔɪl]
 弄脏


动
 squeeze
 [skwiːz]
 挤压


名
 surveyor
 [sɜːˈveɪə]
 检验员


形
 timely
 [ˈtaɪmli]
 及时的


形
 troublesome
 [ˈtrʌblsəm]
 麻烦的


形
 watertight
 [ˈwɔːtətaɪt]
 防水的


adhere to
 坚持


port of shipment
 装运港

例句馆

[image: ]
 There are risks of pilferage
 or damage to the goods during transshipment. 在转船期间有货物被盗或损坏的风险。

[image: ]
 Our products are always as good as the samples we send. I can promise there will be no debasement
 of quality. 我们的产品一定和送给你们的样品一样好，我保证质量绝对不会降低。

[image: ]
 A large number of bed-spreads we ordered from you last year were found soiled
 when they reached us. So I hope you will take necessary precautions
 in packing this consignment
 . 去年我们订购的大量床罩到达我方时已经受损，所以我方希望此次在包装货物方面能有所防范。

[image: ]
 As we must adhere to
 our customary
 practice, we hope that you will not think us unaccommodating. 我们必须坚持我们的一贯做法，希望你方不要认为我们是不肯通融的。


 26．扩大贸易

词汇馆


动
 advance
 [ədˈvɑːns]
 促进


形
 balanced
 [ˈbælənst]
 平衡的


形
 bilateral
 [ˌbaɪˈlætərəl]
 双方的


动
 broaden
 [ˈbrɔːdn]
 增加


形
 consecutive
 [kənˈsekjʊtɪv]
 连续的


动
 deepen
 [ˈdiːpən]
 深化


动
 enlarge
 [ɪnˈlɑːdʒ]
 扩大


形
 ever-growing
 [ˈevəˈgrəʊɪŋ]
 不断增长的


名
 extension
 [ɪkˈstenʃn]
 扩大


形
 fruitful
 [ˈfruːtfl]
 成果丰硕的


形
 lengthy
 [ˈleŋθi]
 漫长的


形
 thorough
 [ˈθʌrə]
 深入的


动
 weather
 [ˈweðə]
 度过


动
 widen
 [ˈwaɪdn]
 拓宽

例句馆

[image: ]
 After lengthy
 discussions, the two parties signed two important contracts to further boost trade cooperation. 经过长时间的讨论，双方签署了两份重要的合同以进一步推动贸易合作。

[image: ]
 Both of us have a necessity to work together to weather
 the economic crisis and deepen
 bilateral
 cooperation. 我们双方有必要共同努力共度经济危机，进一步深化双方合作。

[image: ]
 Let's take this chance to advance our progress towards a balanced
 and ever-growing
 trade relationship. 让我们借此机会，推动我们迈向一个平衡和不断增长的贸易关系。

[image: ]
 Our company is thinking of expanding our trade relationship so as to broaden
 the scope of our common interests. 我公司想扩大我们之间的贸易关系，从而扩大我们的共同利益。

[image: ]
 Since you have been our biggest trade partner for eight consecutive
 years, we have full confidence of our future cooperation. 贵公司已连续八年成为我们最大的贸易合作伙伴，我们对未来的合作充满了信心。

[image: ]
 We call for a pattern of balanced growth of trade extension
 . 我们寻求一种平衡的贸易增长模式。


 27．洽谈合作（1）

词汇馆


动
 contribute
 [kənˈtrɪbjuːt]
 做贡献


动
 convince
 [kənˈvɪns]
 使信服


名
 coordination
 [kəʊˌɔːdɪˈneɪʃn]
 协作


动
 flourish
 [ˈflʌrɪʃ]
 繁荣


名
 hitch
 [hɪtʃ]
 障碍


名
 kickback
 [ˈkɪkbæk]
 佣金，回扣


名
 kick-off
 [ˈkɪkɒf]
 开始


形
 prosperous
 [ˈprɒspərəs]
 繁荣的


动
 rebate
 [ˈriːbeɪt]
 给……回扣


名
 target
 [ˈtɑːɡɪt]
 目标


名
 venture
 [ˈventʃə]
 经营项目


名
 win-win
 [ˈwɪnˈwɪn]
 双赢


be interested
 in 对……感兴趣


figure out
 弄清楚


in proportion to
 按照……的比例


pros and cons
 利弊

例句馆

[image: ]
 We should work together on any new quotations and target
 business. 我们要就任何新的报价和目标业务通力合作。

[image: ]
 There are only pros and
 no cons
 . This is a win-win
 situation. 只有利没有弊，这是个双赢的合作。

[image: ]
 It does not seem easy to convince
 people this can be a win-win program. 想说服大家这是个双赢的项目似乎不太容易。

[image: ]
 Partnership means both of us should contribute
 equally. 合作关系意味着双方贡献应均等。

[image: ]
 We need to study and figure out
 how to beat our competition. 我们得研究一下如何在竞争中取胜。

[image: ]
 We shall share profits and losses in proportion to
 our respective contributions. 我们将按各自贡献的多少来分享利润，分担亏损。

[image: ]
 We can claim a rebate
 on our tax. 我们可以要求退回部分税款。

[image: ]
 I hope our coordination
 can achieve success without a hitch
 . 我希望我们的合作能顺利进行。


 28．洽谈合作（2）

词汇馆


名
 adviser
 [ədˈvaɪzə]
 顾问


名
 alliance
 [əˈlaɪəns]
 联盟


名
 consultant
 [kənˈsʌltənt]
 顾问


形
 decent
 [ˈdiːsnt]
 不错的


副
 exactly
 [ɪɡˈzæktli]
 确切地


形
 fluent
 [ˈflʊənt]
 流利的


动
 join
 [dʒɔɪn]
 参与


动
 launch
 [lɔːntʃ]
 投放市场


名
 partnership
 [ˈpɑːtnəʃɪp]
 合作


形
 phenomenal
 [fɪˈnɒmɪnl]
 非凡的


名
 query
 [ˈkwɪəri]
 疑问


动
 restore
 [rɪˈstɔː]
 恢复


名
 rumor
 [ˈruːmə]
 传闻


动
 split
 [splɪt]
 分摊


名
 strength
 [streŋθ]
 优势


名
 threat
 [θret]
 威胁


形
 upcoming
 [ˈʌpkʌmɪŋ]
 即将的


名
 weakness
 [ˈwiːknɪs]
 弱点


get back
 答复某人


open up
 打开

例句馆

[image: ]
 We're looking for an agent who could help us with marketing in Britain and dealing with any queries
 from customers. 我们正在找一家代理商代理我们在英国市场的业务，并解答顾客的问询。

[image: ]
 Our cooperation needs to take advantage of our strengths
 . 我们的合作需要充分利用我们的优势。

[image: ]
 We will be willing to split
 our profit with you when the project is finished. 项目完成后，我们愿意与你方利润分成。

[image: ]
 It sounds like a great offer, please give me a little time to think it over. I will get back
 to you by the end of this week. 听起来不错，请给我点时间考虑一下吧，我这个周末前给您回话。

[image: ]
 We are looking for someone who is familiar with the market and cultural issues to act as an adviser
 to our marketing staff. 我们在找一个熟悉市场和当地文化的人来担任我们销售人员的顾问。

[image: ]
 We're willing to restore
 our business relationship. 我们愿意恢复我们之间的贸易关系。


 29．洽谈加盟

词汇馆


动
 appoint
 [əˈpɔɪnt]
 委托


名
 consignor
 [kənˈsaɪnə]
 委托人


名
 enhancement
 [ɪnˈhɑːnsmənt]
 提升


名
 failure
 [ˈfeɪljə]
 失败


名
 forgery
 [ˈfɔːdʒəri]
 伪造物


名
 franchisee
 [ˌfræntʃaɪˈziː]
 加盟商


名
 franchiser
 [ˈfræntʃaɪˈzə]
 特许人


形
 fraudulent
 [ˈfrɔːdjələnt]
 欺骗性的


动
 grant
 [ɡrɑːnt]
 授予，允许


名
 impact
 [ˈɪmpækt]
 影响力


名
 merchandising
 [ˈmɜːtʃəndaɪzɪŋ]
 推销


形
 personal
 [ˈpɜːsənl]
 个人的


名
 recruitment
 [rɪˈkruːtmənt]
 招募


动
 shrink
 [ʃrɪŋk]
 萎缩


名
 territory
 [ˈterətri]
 地区


名
 trademark
 [ˈtreɪdmɑːk]
 商标


形
 unclear
 [ˌʌnˈklɪə]
 不清楚的


franchise fee
 加盟费


intellectual property right
 知识产权

例句馆

[image: ]
 In some cases a franchiser
 may appoint
 a master franchisee
 to supervise all aspects of the development of the business inside a territory
 . 在某些情况下，特许人可在某个地区委任一名主加盟商以监督各自的业务发展状况。

[image: ]
 One of the most important aspects of franchising is the reduced risk of business failure
 it offers to franchisees. 特许经营最重要的一个特点就是它会降低加盟商经营失败的风险。

[image: ]
 As part of the franchise agreement, the franchisee pays an initial sum of the money, known as a franchise fee
 to the franchiser. 作为特许经营协议的一部分，加盟商需支付一定费用作为加盟费。

[image: ]
 We won't grant
 you the franchise unless you meet all our requirements. 只有你们满足我们的条件，我们才会批准特许经营。

[image: ]
 The new policy of recruitment
 is still unclear. 吸纳新成员的政策尚不明确。


 30．投资意向

词汇馆


名
 clothing
 [ˈkləʊðɪŋ]
 服装


动
 coincide
 [ˌkəʊɪnˈsaɪd]
 相符


形
 cooperative
 [kəʊˈɒpərətɪv]
 合作的


动
 enlighten
 [ɪnˈlaɪtn]
 启迪


名
 expertise
 [ˌekspɜːˈtiːz]
 专业


动
 inquire
 [ɪnˈkwaɪə]
 咨询


形
 managerial
 [ˌmænəˈdʒɪərɪəl]
 管理的


动
 manufacture
 [ˌmænjʊˈfæktʃə]
 生产


动
 maximize
 [ˈmæksɪmaɪz]
 最大化


名
 minimum
 [ˈmɪnɪməm]
 最低限度


形
 quadruple
 [kwɒˈdruːpl]
 四倍的


副
 solely
 [ˈsəʊlli]
 单独地


形
 stable
 [ˈsteɪbl]
 稳定的


名
 subscription
 [səbˈskrɪpʃn]
 认购


名
 taxation
 [tækˈseɪʃn]
 税收


名
 wage
 [weɪdʒ]
 工资


consumer market
 消费市场


concept car
 概念车


coastal city
 沿海城市


investment fever
 投资热


social environment
 社会环境

例句馆

[image: ]
 Do you intend to invest a clothing
 joint venture of big scale? I think we can maximize
 the strengths of both parties concerned if we cooperate with each other. 你们想建立一家大型服装合资企业吗？如果我们合作的话，就可以最大程度发挥我们双方的优势。

[image: ]
 Our country's low taxation
 , low wages
 , large consumer market
 and stable
 political and social environment
 have attracted a growing number of overseas investors to our country. 我国的低税收、低工资、巨大的消费市场以及稳定的政治与社会环境吸引了越来越多的海外投资者。

[image: ]
 We hope to enter into a partnership with your company in the form of joint venture to manufacture
 what we call concept cars
 . 我们希望与贵公司建立一家合资企业，共同生产概念型轿车。


 31．合资共建（1）

词汇馆


形
 active
 [ˈæktɪv]
 活跃的


形
 advantageous
 [ˌædvənˈteɪdʒəs]
 有利的


名
 analysis
 [əˈnæləsɪs]
 分析


形
 chemical
 [ˈkemɪkl]
 化学的


形
 desirous
 [dɪˈzaɪərəs]
 渴望的


名
 equality
 [ɪˈkwɒləti]
 平等


形
 first-class
 [ˈfɜːstˈklæs]
 一流的


形
 ideal
 [aɪˈdiːəl]
 理想的


名
 income
 [ˈɪnkʌm]
 收入


形
 integrated
 [ˈɪntɪɡreɪtɪd]
 全面的


名
 orientation
 [ˌɒːrɪənˈteɪʃn]
 方向，定位


形
 precise
 [prɪˈsaɪs]
 精确的


名
 proposal
 [prəˈpəʊzl]
 提议


名
 prospect
 [ˈprɒspekt]
 前景


名
 prowess
 [ˈpraʊəs]
 勇敢


形
 splendid
 [ˈsplendɪd]
 辉煌的


名
 subordinate
 [səˈbɔːdɪnət]
 属下


形
 subtle
 [ˈsʌtl]
 巧妙的


形
 well-intentioned
 [ˈwelɪnˈtenʃənd]
 好意的

例句馆

[image: ]
 To be frank, our firm would be your ideal
 partner. Moreover, our market analysis
 has predicted an active
 market for this kind of products. 说实话，我们公司是你们最理想的合作伙伴。此外，我们的市场分析预测这种产品的市场将非常活跃。

[image: ]
 We wonder if we can build a mutually advantageous
 cooperative relationship with your firm. 我们想知道能否与贵公司建立互利合作关系。

[image: ]
 Would you like to discuss the ways in which we build a chemical
 factory as a joint venture? 贵方是否愿意与我方讨论合资建造化工厂的方案？

[image: ]
 We are desirous
 of setting up a joint venture of manufacturing electronic components. 我们非常渴望建立一家生产电子零部件的合资企业。

[image: ]
 We'd like an equity joint venture on the basis of equality
 and mutual benefit. 我们愿意在平等互利的基础上建立股份制合资企业。

[image: ]
 I have two proposals
 about the new joint venture. 关于新合资企业我有两个提案。


 32．合资共建（2）

词汇馆


动
 affiliate
 [əˈfɪlɪeɪt]
 附属


形
 auxiliary
 [ɔːɡˈzɪlɪəri]
 备用的


形
 confident
 [ˈkɒnfɪdənt]
 自信的


名
 exemption
 [ɪɡˈzempʃn]
 豁免


名
 guidance
 [ˈɡaɪdəns]
 引导


动
 nationalize
 [ˈnæʃnəlaɪz]
 将……国有化


名
 ownership
 [ˈəʊnəʃɪp]
 所有权


形
 preferential
 [ˌprefəˈrenʃl]
 优惠的


形
 prominent
 [ˈprɒmɪnənt]
 显著的


动
 remit
 [rɪˈmɪt]
 汇款


动
 requisition
 [ˌrekwɪˈzɪʃn]
 征用


形
 respective
 [rɪˈspektɪv]
 各自的


形
 vital
 [ˈvaɪtl]
 重要的


动
 yield
 [jiːld]
 产生（效益）


apply to
 适用于


limited liability company
 有限责任公司

例句馆

[image: ]
 The joint venture is to be put under the guidance
 of the board of director. 合资企业应接受董事会的领导。

[image: ]
 We shall share profits and losses in proportion to our respective
 contributions. 我们将按各自投资的份额来分享利润和分担亏损。

[image: ]
 Can profits gained by the foreign partner be remitted
 home in foreign currency? 外方的利润能否以外汇形式汇回本国？

[image: ]
 An equity joint venture shall take the form of a limited liability company
 . 合资企业的形式为有限责任公司。

[image: ]
 An equity joint venture may, in accordance with provisions of the relevant laws and administrative rules and regulations of the State on taxation, enjoy preferential
 treatment for reduction of, or exemption
 from taxes. 合资企业依照国家有关税收的法律和行政法规的规定，可以享受减税、免税的优惠待遇。

[image: ]
 Whenever necessary, an equity joint venture may set up affiliated
 agencies abroad. 如有需要，合营企业可在境外设立分支机构。

[image: ]
 We are confident
 in making investment in your country. 我们对在贵国投资很有信心。


 33．合资共建（3）

词汇馆


名
 approval
 [əˈpruːvl]
 批准


名
 authority
 [ɔːˈθɒrəti]
 权威机构


动
 bestow
 [bɪˈstəʊ]
 给予


动
 dispose
 [dɪsˈpəʊz]
 使倾向于


动
 enhance
 [ɪnˈhɑːns]
 增进


动
 entertain
 [ˌentəˈteɪn]
 怀有


动
 evaluate
 [ɪˈvæljʊeɪt]
 评估


动
 fix
 [fɪks]
 安装


名
 installation
 [ˌɪnstəˈleɪʃn]
 安装


名
 license
 [ˈlaɪsns]
 许可证


形
 low-end
 [ˈləʊend]
 低端的


形
 objective
 [əbˈdʒektɪv]
 客观的


形
 practical
 [ˈpræktɪkl]
 切实可行的


名
 purpose
 [ˈpɜːpəs]
 目的


动
 raise
 [reɪz]
 提高


名
 registration
 [ˌredʒɪˈstreɪʃn]
 登记，注册


动
 saturate
 [ˈsætʃəreɪt]
 使饱和


apply for
 申请


engage in
 从事于

例句馆

[image: ]
 We are disposed
 to do joint venture with you on home electronics. Would you entertain
 this proposal? 我们有意向与贵方合资经营家电产品，你们愿意考虑这个建议吗？

[image: ]
 We will apply for approval
 , registration
 and a business license
 from relevant authorities
 . 我们将负责向有关部门申请批准、注册和获得经营许可证。

[image: ]
 We can send experts and technicians to help fix
 the equipment and give technical guidance. 我们会派出专业人员和技术人员来帮忙安装设备并提供技术指导。

[image: ]
 The purpose
 of the parties to the joint venture is in conformity with the wish of enhancing
 the economic cooperation so as to raise
 economic results. 双方合资经营的目的是本着加强经济合作的愿望，以提高经济效益。

[image: ]
 The joint venture can engage in
 production only after obtaining approval of your government. 合资企业只有在获得贵国政府的批准后才可以投入生产。


 34．合资共建（4）

词汇馆


形
 critical
 [ˈkrɪtɪkl]
 关键的


形
 dedicated
 [ˈdedɪkeɪtɪd]
 专注的


形
 detailed
 [ˈdiːteɪld]
 详细的


形
 dominant
 [ˈdɒmɪnənt]
 支配的


名
 explanation
 [ˌekspləˈneɪʃn]
 解释


形
 indispensable
 [ˌɪndɪsˈpensəbl]
 必不可少的


形
 lucrative
 [ˈluːkrətɪv]
 获利的


动
 master
 [ˈmɑːstə]
 掌握


动
 multiply
 [ˈmʌltɪplaɪ]
 增加


名
 oversight
 [ˈəʊvəsaɪt]
 疏忽


名
 recovery
 [rɪˈkʌvəri]
 （投资的）回收


动
 share
 [ʃeə]
 分担


名
 structure
 [ˈstrʌktʃə]
 结构


形
 suitable
 [ˈsuːtəbl]
 适合的


名
 survey
 [sɜːˈveɪ]
 调查


名
 tactic
 [ˈtæktɪk]
 策略


名
 vision
 [ˈvɪʒn]
 设想


动
 weigh
 [weɪ]
 权衡


settle down
 解决

例句馆

[image: ]
 The profits and losses shall be shared
 between the parties to the joint venture according to their respective contributions. 合营各方将按其各自投资份额，承担企业的赢利或亏损。

[image: ]
 Could you give me a detailed explanation
 of how to start a joint venture in America? 您能详细给我介绍一下如何在美国建立合资企业吗？

[image: ]
 Shall the organizational structure
 be determined by both sides of the joint venture? 合资公司的组织结构是由合资双方协商确定吗？

[image: ]
 Since we have mastered
 the basic background, now let's settle down
 the problem of total amount of investment. 既然我们已经掌握了基本情况，现在就让我们解决投资总额的问题吧。

[image: ]
 When you start to establish a joint venture, it's critical
 to do enough research and investigation. 在建立合资企业前，您必须做大量的研究和调查。

[image: ]
 This joint venture needs a large investment, and the capital recovery
 period is long. 该合资企业资金需求量大，回收期长。


 35．投资评估（1）

词汇馆


形
 abundant
 [əˈbʌndənt]
 丰富的


名
 consolidation
 [kənˌsɒlɪˈdeɪʃn]
 合并


名
 flexibility
 [ˌfleksəˈbɪlətɪ]
 灵活性


动
 generate
 [ˈdʒenəˌreɪt]
 产生


副
 increasingly
 [ɪnˈkriːsɪŋli]
 不断增加地


形
 industrialized
 [ɪnˈdʌstrɪəlaɪzd]
 工业化的


名
 isolation
 [ˌaɪsəˈleɪʃn]
 孤立


形
 liberal
 [ˈlɪbərəl]
 自由的


名
 margin
 [ˈmɑːdʒɪn]
 利润


名
 opportunity
 [ˌɒpəˈtjuːnəti]
 机会


形
 profitable
 [ˈprɒfɪtəbl]
 有利润的


动
 strengthen
 [ˈstreŋθən]
 加强


名
 surplus
 [ˈsɜːpləs]
 盈余


be inclined to
 倾向于


put an end to
 结束


semi-finished product
 半成品

例句馆

[image: ]
 The improving investment environment provides good opportunities
 for foreign companies. 投资环境的改善为外企提供了良好的机会。

[image: ]
 Since our country has developed into a highly industrialized
 state with an expanding economy, more and more foreign firms are inclined to
 export semi-finished products
 . 自我国发展成为一个经济增长快的工业化国家后，越来越多的投资者愿意向我国出口半成品。

[image: ]
 Our abundant
 resources and stable policy provide foreigners with advantages for their investment. 我们丰富的资源和稳定的政策为外商投资提供了有利条件。

[image: ]
 As we all know, the consolidation
 strategy will increase its investment and bring in greater operating margins
 . 众所周知，公司合并将会增加其投资，并带来更大的经营利润。

[image: ]
 Smaller scale industry adds to the flexibility
 , which has attracted a lot of investors. 规模小的企业更有灵活性，这一点吸引了不少投资者。


 36．投资评估（2）

词汇馆


名
 assessment
 [əˈsesmənt]
 评估


名
 circumstance
 [ˈsɜːkəmstəns]
 环境


形
 commercial
 [kəˈmɜːʃl]
 商业的


名
 consumption
 [kənˈsʌmpʃn]
 消费


名
 dependence
 [dɪˈpendəns]
 依靠


名
 environment
 [ɪnˈvaɪrənmənt]
 环境


名
 feasibility
 [ˌfiːzəˈbɪlətɪ]
 可行性


形
 incomplete
 [ˌɪnkəmˈpliːt]
 不完整的


动
 judge
 [dʒʌdʒ]
 判断


形
 keen
 [kiːn]
 热衷的


形
 legal
 [ˈliːɡl]
 合法的


名
 legislation
 [ˌledʒɪsˈleɪʃn]
 立法


动
 perfect
 [ˈpɜːfɪkt]
 完善


名
 restriction
 [rɪsˈtrɪkʃn]
 限制


形
 strict
 [strɪkt]
 严格的


名
 uncertainty
 [ʌnˈsɜːtnti]
 不确定性


purchasing ability
 购买力

例句馆

[image: ]
 I would like to discuss with you the feasibilities
 of establishing a joint venture. 我想和您讨论一下关于建立合资企业的事。

[image: ]
 I want to invest in your country for it is really a large market. But the economic legislation
 in your country is still incomplete
 . So are there any difficulties in doing business in your country? 我想在贵国投资，因为贵国确实是一个很大的市场。可贵国的经济法规依然不完善，那在贵国做生意有困难吗？

[image: ]
 As I mentioned before, our government is trying very hard to perfect
 its law, which provides legal protection for foreign companies. 正如前面所说，我国政府正努力完善法律法规，为外国公司提供法律保障。

[image: ]
 The local government is willing to provide favorable environment
 for investment from abroad. 地方政府愿意对国外投资者提供有利的投资环境。


 37．投资估价（3）

词汇馆


名
 amount
 [əˈmaʊnt]
 总额


动
 approve
 [əˈpruːv]
 核准


动
 assess
 [əˈses]
 评估


形
 calculable
 [ˈkælkjələbl]
 可估量的


动
 circulate
 [ˈsɜːkjəleɪt]
 循环


动
 confront
 [kənˈfrʌnt]
 面临


动
 contribute
 [kənˈtrɪbjuːt]
 摊缴资本


名
 creditor
 [ˈkredɪtə]
 投资人


名
 distribution
 [ˌdɪstrɪˈbjuːʃn]
 分配


名
 factor
 [fæktə]
 因素


名
 investigation
 [ɪnˌvestɪˈɡeɪʃn]
 调查


名
 loan
 [ləʊn]
 借贷


动
 obtain
 [əbˈteɪn]
 获得


名
 patent
 [ˈpeɪtənt]
 专利


动
 predict
 [prɪˈdɪkt]
 预测


名
 reinvestment
 [ˌriːɪnˈvestmənt]
 再投资


名
 resource
 [rɪˈsɔːs]
 资源


名
 scale
 [skeɪl]
 规模


动
 seek
 [siːk]
 寻求


名
 share
 [ʃeə]
 份额


at a loss
 亏损


registered capital
 注册资本


trade mark
 商标

例句馆

[image: ]
 When deciding whether or not to invest, many factors
 are to consider. 在决定是否投资时，有许多因素要考虑。

[image: ]
 We are going to discuss the total amount
 and proportion of investment. Let's deal with the problem at first. 我们将要讨论投资总额及比例，让我们首先解决这个问题吧。

[image: ]
 As far as I'm concerned, the total amount of investment should be not less than 10 billion dollars, which can provide enough construction funds and circulating
 capital. 我认为投资总额应不少于100亿美元，这样可以提供充足的建设资金和周转资金。

[image: ]
 You'd better seek
 advice from the general manager before you invest your money with the firm. 你向这个公司投资之前最好先征询一下总经理的意见。


 38．投资比例

词汇馆


动
 abet
 [əˈbet]
 支持


形
 blurring
 [ˈblɜːrɪŋ]
 模糊的


动
 boost
 [buːst]
 推进


名
 cash
 [kæʃ]
 现金


名
 chunk
 [tʃʌŋk]
 相当大的部分


形
 cohesive
 [kəʊˈhiːsɪv]
 紧密结合的


动
 estimate
 [ˈestɪmeɪt]
 估计


副
 inherently
 [ɪnˈhɪərəntlɪ]
 固有地


名
 inventory
 [ˈɪnvəntri]
 详细目录


名
 machinery
 [məˈʃiːnəri]
 机器


形
 obscure
 [əbˈskjʊə]
 难以理解的


动
 pinpoint
 [ˈpɪnˌpɔɪnt]
 为……准确定位


名
 proportion
 [prəˈpɔːʃn]
 比例


名
 regulation
 [ˌregjʊˈleɪʃn]
 规定


动
 sponsor
 [ˈspɒnsə]
 倡导


形
 standard
 [ˈstændəd]
 标准的


副
 supposedly
 [səˈpəʊzɪdli]
 推测地


形
 total
 [ˈtəʊtl]
 总的


形
 witty
 [ˈwɪtɪ]
 机智的


at least
 至少


lay out
 花费


price tag
 价签

例句馆

[image: ]
 What about the investment proportion
 of the two parties? Is there any regulation
 that 51% goes to your party and 49% to the foreign party? 双方出资的比例是多少？是否有规定，贵方为51%，外方为49%？

[image: ]
 We plan to contribute 55%. But must we invest in cash
 only? 我们准备投入总额的55%，但必须以现金形式投资吗？

[image: ]
 Generally speaking, the investment by a foreign company should be at least
 30%. 通常来说，外国合营者的投资额不能少于30%。

[image: ]
 We are prepared to con-tribute 55%, including the cash, machinery
 and equipment. 我方准备出资55%，包括现金、机器和设备。

[image: ]
 We would like to provide machinery and equipment estimated
 at about 40% of the total investment. 我们将提供机器和设备，大约占总投资的40%。



Section 7　贸易规则


 1．制定规则（1）

词汇馆


名
 adjudication
 [əˌdʒuːdɪˈkeɪʃn]
 裁决


名
 competency
 [ˈkɒmpɪtənsi]
 能力


形
 countervailing
 [ˈkaʊntəveɪlɪŋ]
 补偿的


动
 negotiate
 [nɪˈɡəʊʃɪeɪt]
 谈判


动
 offset
 [ˈɒfset]
 补偿


名
 subsidy
 [ˈsʌbsədi]
 补贴


Agreement on Import Licensing Procedure
 进口许可程序协议


emergency safeguard measure
 紧急保障措施


government procurement
 政府采购


ICC (International Chamber of Commerce)
 国际商会


ITC (International Trade Centre)
 国际贸易中心


Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation
 对外贸易经济合作部


rulemaking authority
 规则制定权


trade dispute
 贸易争端


trade remedy
 贸易救济


ruel of origin
 原产地规则

例句馆

[image: ]
 The arbitrators, in accord-ance with the last paragraph of Art.13 of the ICC
 rules, will take into account the relevant trade usage. 根据国际商会仲裁规则第13条中的最后一段规定，仲裁员将考虑相关贸易惯例。

[image: ]
 We need to improve the international competency
 of enterprises and coordination of foreign trade development and enhance our ability in making rules for international trade. 我们要提高企业的国际竞争力，提高外贸发展的协调性，增强我国参与制定国际贸易规则的能力。

[image: ]
 These rules shall be applic-able to the hearings held by the Ministry of Foreign Trade
 and Economic Cooperation
 in the process of countervailing
 investigation for adjudication
 on subsidies
 . 本规则适用于对外贸易经济合作部在反补贴调查程序中举行的补贴裁定听证会。


 2．制定规则（2）

词汇馆


名
 avoidance
 [əˈvɔɪdəns]
 规避行为


名
 discrimination
 [dɪˈskrɪmɪˈneɪʃn]
 歧视


动
 embody
 [ɪmˈbɒdɪ]
 体现


动
 entangle
 [ɪnˈtæŋgl]
 使卷入


动
 levy
 [ˈlevi]
 征税


名
 responding
 [rɪsˈpɒndɪŋ]
 应诉


名
 threshold
 [ˈθreʃhəʊld]
 最低限额


名
 transparency
 [trænsˈpærənsi]
 透明度


Appellate Body
 上诉机构


autonomy of will
 意愿自治原则


International Commercial Arbitration
 国际商事仲裁


market access
 市场准入


MFN (most favored nation)
 最惠国待遇


National Treatment
 国民待遇


Restrictive Business Practice
 限制性商业管理


tariff concession
 关税减让


tariff-only regime
 单一关税机制


trade friction
 贸易摩擦


trade liberation
 贸易自由化


Zero-Sum Game
 零和游戏

例句馆

[image: ]
 Due to the particularities of the service trade field, the application of non-discrimination
 principle in GATS (the General Agreement on Trade in Services
 ) is of unique characteristics. 由于服务贸易领域的特殊性，非歧视原则在《服务贸易总协定》中的使用也独具特色。

[image: ]
 Mercantilism views international trade as a Zero-Sum Game
 . 重商主义把国际贸易看作是零和游戏。

[image: ]
 The US government takes advantage of this rule to entangle
 it with other issues. 美国政府利用这一规则把其他的事情也纠缠了进来。

[image: ]
 Work of levying
 and super-vising tax in our country should fully embody
 WTO rules on transparency
 in accordance with fairness and openness. 我国的税收征管工作要充分体现世贸组织协议所要求的透明度原则，要做到公正公开。


 3．贸易法规

词汇馆


名
 bail
 [beɪl]
 保证金


名
 convention
 [kənˈvenʃn]
 惯例


形
 null
 [nʌl]
 无法律效力的


名
 omission
 [əˈmɪʃn]
 不作为


动
 prohibit
 [prəˈhɪbɪt]
 禁止


名
 provision
 [prəˈvɪʒn]
 规定，条款


名
 warranty
 [ˈwɒrənti]
 保证


choice of law clause
 协议约定


commercial arbitration
 商事仲裁


force majeure
 不可抗力


frustration of contract
 合同落空


International Trade Law
 《国际贸易法》


Maritime Law
 《海商法》


Regulation for Arrest of Ship
 扣船规定


retention of title
 所有权保留


risk transfer
 风险转移


rule of conflict of laws
 法律冲突规则


trade practice
 贸易惯例

例句馆

[image: ]
 Each of these unfair trade practices
 is expressly prohibited
 both by World Trade Organization rules as well as rules established by American government. 每一条不公正的贸易惯例都是被世贸组织和美国政府的法律明文禁止的。

[image: ]
 The present provisions
 shall apply to the activities related to the anti-dumping investigation of industry injury in accordance with the Anti Dumping Regulation. 本规定适用于依据反倾销条例进行反倾销产业损害调查的相关活动。

[image: ]
 Nowadays there are three international maritime conventions
 in the world, which are the Hague Rules, the Visby Rules and the Hamburg Rules. 目前国际上在规范海上货物运输方面有三个公约，分别是海牙公约、维斯比公约和汉堡公约。

[image: ]
 The development of electronic commerce helps uniting the International Trade Law
 . 电子商务发展趋势为《国际贸易法》的国际统一创造了有利条件。


 4．公平原则

词汇馆


形
 actionable
 [ˈækʃənəbl]
 可申诉的


名
 bargain
 [ˈbɑ:ɡən]
 协议


名
 doctrine
 [ˈdɒktrɪn]
 法律原则


动
 revise
 [rɪˈvaɪz]
 修正


名
 stimulus
 [ˈstɪmjələs]
 刺激


形
 unappealable
 [ˈʌnəˈpi:ləbl]
 不可上诉的


anticompetitive behavior
 反竞争行为


anti-dumping agreement
 反倾销协定


anti-subsidy
 反补贴


export dumping
 出口倾销


fair competition rule
 公平竞争原则


FTF (The Fair Trade Federation)
 公平贸易联盟


IFTA (International Fair Trade Association)
 国际公平贸易协会


material injury
 实质损害


preferential system
 特惠制度


pricing commitment
 价格承诺


Special Import Measures Act
 《特别进口措施法》


unfair trade practice
 不公平贸易手段

例句馆

[image: ]
 In the Special Import Measures Act
 , subsidies could be classified as prohibited subsidies, unappealable
 subsidies and specific subsidies. 《特别进口措施法》将补贴分为禁止性补贴、不可诉补贴和专项性补贴。

[image: ]
 According to the tentative judgment of the Ministry of Commerce, there was dumping of the investigated product and it has caused material injury
 to the property of China's mainland. 商务部初裁确定被调查产品存在倾销行为，给中国大陆产业带来了实质损害。

[image: ]
 It's only France that has introduced targeted national stimulus
 measures which effectively roll back the fair competition rules
 inside Europe's single market.只有法国公布了刺激本国经济的计划，这些措施实际上在欧洲单一市场有违公平竞争原则。


 5．优惠关税

词汇馆


名
 principle
 [ˈprɪnsəpl]
 原则


动
 reciprocate
 [rɪˈsɪprəkeɪt]
 互给，互换


名
 reciprocity
 [ˌresɪˈprɒsəti]
 互惠原则


形
 temporary
 [ˈtemprəri]
 暂时的


名
 treatment
 [triːtmənt]
 对待


autonomous tariff
 自主关税


beneficiary country
 受惠国


conventional tariff rate
 协定税率


duty rate
 税率


general tariff rate
 普通税率


margin of preference
 优惠幅度


MFN (most-favored-nation) clause
 最惠国条款


preferential rule of origin
 优惠原产地规则


Preferential Trading Agree-ment
 《特惠贸易协定》


regardless of
 不管


tariff act
 关税法


tariff binding
 约束税率

例句馆

[image: ]
 In cases where imported goods, to which conventional
 tariff rate
 or preferential tariff rate is applicable, are subject to temporary
 rate, and the lower duty rate
 shall apply. 适用协定税率、特惠税率的进口货物有暂定税率的，应当适用低税率。

[image: ]
 Lome Convention
 commits the former colonies to reciprocate
 to the EU nations by granting them most-favored-nation treatment
 . 《洛美协定》规定：作为互惠，以前的殖民地国家给予欧盟国家最惠国的待遇。

[image: ]
 The WTO's MFN clause requires all WTO member countries to treat each other equally and treat all corporations from these countries equally regardless of
 their track record. 世贸组织最惠国条款要求所有世贸组织成员国平等相处，要求来自这些国家的所有企业平等相处，不管他们以前有任何记录。

[image: ]
 Trade should follow the principle
 of equity and mutual benefit. 贸易应遵循平等互惠的原则。


 6．进口配额

词汇馆


名
 applicant
 [ˈæplɪkənt]
 申请者


名
 hindrance
 [ˈhɪndrəns]
 妨碍


形
 irrevocable
 [ɪˈrevəkəbl]
 不可撤销的


名
 scheme
 [ski:m]
 计划


absolute quota
 绝对配额


bilateral quota
 协定配额


consumer surplus
 消费者剩余


country quota
 国别配额


export quota allocation
 出口配额分配


importer quota
 进口商配额


global export quota
 全球出口配额


passive quota
 被动配额


preferential quota
 优惠性配额


producer surplus
 生产者剩余


quota administration
 配额管理


quota applicant
 配额申请人


quota license
 配额许可证


quota rent
 配额租金


surplus profit
 超额利润


total quota
 配额总量

例句馆

[image: ]
 The scope of commodities under the compensate quota bidding scheme
 shall be: export commodities subject to state planned and voluntary quota administration
 . 实行配额有偿招标的商品范围是：国家实行计划配额、主动配额管理的出口商品。

[image: ]
 The management on passive quotas
 shall accord with the current regulations. 有关被动配额商品管理仍按现行规定执行。

[image: ]
 The agency will issue the Certificates of Import Tariff Quotas of Agricultural Products
 to the applicants
 approved. 机构将向经过批准的申请者发放《农产品进口关税配额证书》。

[image: ]
 Quota license
 allows products to pass through between the Processing Zone and other countries without hindrance
 . 配额许可证允许货物在加工区和其他国家之间自由进出。


 7．出口补贴

词汇馆


动
 amend
 [əˈmend]
 修改


形
 explicit
 [ɪkˈsplɪsɪt]
 明确的


形
 illegal
 [ɪˈli:ɡl]
 非法的


动
 stimulate
 [ˈstɪmju:leɪt]
 刺激


actionable subsidy
 可申诉补贴


agricultural export subsidy
 农产品出口补贴


anti-countervailing investigation
 反补贴调查


cash grant
 现金补助


direct subsidy
 直接补贴


export drawback
 外销退税


export subsidy
 出口补贴


financial contribution
 财政捐助


income subsidy
 收入补贴


indirect subsidy
 间接补贴


low-interest loan
 低息贷款


product tax
 产品税


restrict export subsidy
 限制出口补贴


safeguard clause
 保障条款


specificity subsidy
 专项性补贴

例句馆

[image: ]
 The WTO said in a confi-dential interim ruling that the preferential government loans for the A380 passenger jet constituted an illegal
 export subsidy. 世贸组织在一份对外保密的临时裁定中说，为A380客机提供的优惠政府贷款构成了非法出口补贴。

[image: ]
 Canada went ahead of other countries to amend
 its laws to start up anti-countervailing investigation into products from India. 加拿大率先修改国内相关法律，对出口自印度的产品进行反补贴调查。

[image: ]
 Removing tax breaks and direct subsidies
 will stimulate
 more jobs than leaving them in place. 废除减免税政策以及直接补贴比保留它们将会刺激产生更多的工作岗位。

[image: ]
 US, European and Ja-panese companies receive tax breaks, export subsidies
 and other help from their governments. 美国、欧洲和日本的公司从各自的政府获得了税务减免、出口补贴以及其他援助。


 8．出口退税

词汇馆


名
 certificate
 [səˈtɪfɪkət]
 证明书


名
 documentation
 [ˌdɒkju:menˈteɪʃn]
 记录，资料


形
 duty-free
 [ˈdjuːtɪˈfriː]
 免税


动
 exempt
 [ɪgˈzempt]
 免除


形
 prevailing
 [prɪˈveɪlɪŋ]
 通行的


business tax
 营业税


commodity tax
 货物税


consumption tax
 消费税


customs declaration
 报关单


dutiable value
 完税价格


export declaration
 出口货物报关单


export invoice
 出口发票


harbor tax
 港口税


indirect tax
 间接税


leviable rate
 征收率


profit tax
 利润税


refund after collection
 先征后退


refundable tax
 应退税额


self-management export
 自营出口


special consumption tax
 特别消费税


super tax
 附加税


write-off business
 核销业务


VAT (value added tax)
 增值税


yield tax
 收益税

例句馆

[image: ]
 For the goods subject to the consumption tax
 , policies on export rebate or exemption of consumption tax shall be cancelled accordingly. 对其中属于应征消费税的货物，也相应取消出口退免消费税政策。

[image: ]
 Where the customs con-sider it necessary, the duty payer shall provide such documentation
 as to determine the classification, dutiable value
 and place of origin of the goods. 海关认为必要时，纳税义务人还应当提供确定商品归类、完税价格和原产地等所需的相关资料。

[image: ]
 When changed goods enter the zones, they can be exempted
 from export licenses and export duties, but customs offices will not issue certificates of export declarations
 . 更换的货物进入园区时，可以免领出口许可证件，免征出口关税，但海关不予签发出口货物报关单证明联。


 9．买高卖低

词汇馆


名
 concession
 [kənˈseʃn]
 让步


名
 decimal
 [ˈdesɪməl]
 小数


动
 discount
 [ˈdɪskaʊnt]
 贴水


名
 diverge
 [daɪˈvɜːdʒ]
 偏差


名
 forward
 [ˈfɔːwəd]
 远期


名
 hedging
 [ˈhedʒɪŋ]
 对冲买卖


名
 linkage
 [ˈlɪŋkɪdʒ]
 连接


名
 par
 [pɑː]
 标准


名
 premium
 [ˈprɪmɪəm]
 升水


名
 quote
 [kwəʊt]
 报价


名
 rebate
 [ˈriːbeɪt]
 回扣


动
 renege
 [rɪˈniːɡ]
 违约


名
 security
 [sɪˈkjʊərəti]
 证券


名
 spot
 [spɒt]
 即期


名
 spread
 [spred]
 差幅


名
 swap
 [swɒp]
 掉期


动
 tailor
 [ˈteɪlə]
 适应，配合


buying price
 买价，买入汇率


concluded price
 成交价


cross rate
 套算汇率


domestic cost
 国内成本


final price
 最终价格


fixed price
 固定价格


foreign exchange
 外汇


giving quotation
 支付汇率


receiving quotation
 收入汇率


selling price
 卖出汇率


time differential
 时差


value date
 交割日，计息日

例句馆

[image: ]
 There are in fact two prices. One is the dealer's buying price
 and the other is the dealer's selling price
 . 实际上有两种价格。一种是交易人的买价，另一种是交易人的卖价。

[image: ]
 The quotes
 in terms of points of discount
 or premium
 are used by traders in the inter bank market. 交易者在银行同业市场上所使用的是以贴水或升水点表示的标准。

[image: ]
 Forward
 exchange contracts can be made for any value date
 , but rarely extend more than a few years. 远期外汇合同的交割日期可以任意规定，但很少有延期几年的。

[image: ]
 The most important foreign exchange
 markets are in London, New York, Zurich, Frankfurt, Tokyo and Paris. 最重要的外汇交易市场分布于伦敦、纽约、苏黎世、法兰克福、东京和巴黎。


 10．关税壁垒

词汇馆


动
 abolish
 [əˈbɒlɪʃ]
 废除


形
 crude
 [kru:d]
 粗糙的


名
 evasion
 [ɪˈveɪʒn]
 逃避


动
 impose
 [ɪmˈpəʊz]
 征收


动
 propel
 [prəˈpel]
 推进


动
 protest
 [ˈprəʊtest]
 反抗


形
 punitive
 [ˈpju:nətɪv]
 惩罚性的


形
 refined
 [rɪˈfaɪnd]
 精制的


ad valorem tariff
 非从价税


alternative duty
 选择税


autonomous tariff
 自主税则


compound tariff
 复合关税


customs tariff
 海关税则


effective tariff rate
 有效关税率


import surcharge
 进口附加税


protective tariff
 保护关税


revenue tariff
 财政关税


specific duty
 从量税


tariff escalation
 关税升级


tariff peak
 关税高峰


tariff quota
 关税配额


transit duty
 过境税


variable levy
 差价税

例句馆

[image: ]
 We must protest zero-tariff policy of e-business and adhere to modest protective tariff
 policy, the alternative for propelling
 our economic development. 我们必须坚持反对电子商务的零关税政策，适度的保护性关税政策是带动和促进我国经济发展的必然性选择。

[image: ]
 Crude
 soy oil used to enjoy an import duty advantage over refined
 soy oil until the federal government decided earlier this month to abolish import surcharges
 on all commodities. 在联邦政府本月初决定废除所有进口附加税之前，粗加工豆油在进口关税方面比精加工豆油享有优势。

[image: ]
 Specific duties
 are levied at the rate of so much per unit or pound. 从量税是按商品的一定数量单位或重量单位征收的税。

[image: ]
 A compound tariff
 is a combination of a specific and an ad valorem tariff
 . 复合关税是从价税与从量税两种关税相结合所征收的关税。


 11．打贸易战

词汇馆


名
 anti-absorption
 [ˈæntiəbˈsɔ:pʃn]
 反吸收


名
 anti-circumventing
 [ˈæntiˌsɜ:kəmˈventɪŋ]
 反规避


名
 consultation
 [ˌkɒnslˈteɪʃn]
 磋商


动
 discriminate
 [dɪˈskrɪmɪneɪt]
 歧视


名
 legislation
 [ˌledʒɪsˈleɪʃn]
 立法


名
 protocol
 [ˈprəʊtəkɒl]
 议定书


动
 reimburse
 [ˌriːɪmˈbɜ:s]
 赔偿


名
 wharfage
 [ˈwɔːfɪdʒ]
 码头费


competitive devaluation
 竞争性贬值


export control
 出口管制


green barrier
 绿色壁垒


import ban
 进口禁令


import license
 进口许可证


import quota
 进口配额限制


non-tariff barrier
 非关税壁垒


predatory pricing
 掠夺性定价


tariff barrier
 关税壁垒


trade embargo
 贸易禁令


retaliation tariff
 报复性关税

例句馆

[image: ]
 That way lies competitive devaluations
 and trade wars. 这条道路的前方隐藏着竞争性贬值和贸易战的风险。

[image: ]
 The anti-absorption
 legal system of EU is a unique part of its anti-dumping law. 反吸收法律制度是欧盟反倾销法律体系中非常富有特色的一项制度。

[image: ]
 For protecting the domestic market, our country also has been stepping up legislation about anti-circumventing
 law. 为了保护国内市场，我国也加紧了反规避立法的步伐。

[image: ]
 A World Bank study found that 17 countries in the G20 had recently adopted policies that discriminate
 against imports or favor domestic production. 一份世界银行研究表明，20国集团中有17个国家采取了歧视进口产品、偏袒国内产品的政策措施。

[image: ]
 I don't think import quota
 on milk powder will do any help in protecting domestic products, and this is not an effective way. 我认为对奶粉进口配额的限制不会有助于保护国内产品，这不是有效的办法。


 12．倾销&反倾销

词汇馆


动
 accuse
 [əˈkjuːz]
 指控


名
 agency
 [ˈeɪdʒənsɪ]
 机构


动
 discourage
 [dɪsˈkʌrɪdʒ]
 阻止


名
 dumping
 [ˈdʌmpɪŋ]
 倾销


形
 foreseeable
 [fɔːˈsiːəbl]
 可预见的


名
 investigation
 [ɪnˌvestɪˈɡeɪʃn]
 调查


名
 lawsuit
 [ˈlɔːsuːt]
 诉讼


形
 objective
 [əbˈdʒektɪv]
 客观的


形
 out-of-date
 [ˈaʊtəvˈdeɪt]
 过期的


名
 panel
 [ˈpænl]
 专家组


名
 relief
 [rɪˈliːf]
 救济


名
 remedy
 [ˈremədi]
 补救


形
 sporadic
 [spəˈrædɪk]
 零散的


形
 sufficient
 [səˈfɪʃnt]
 充足的


形
 unreliable
 [ˌʌnrɪˈlaɪəbl]
 不可靠的


accumulation of imports
 累计进口


anti-dumping legislation
 反倾销立法


comparable price
 可比价格


complaining party
 申诉方


constructed price
 结构价格


depress price
 抑制价格


domestic industry
 国内产业


export price
 出口价格


intermittent dumping
 间歇性倾销


less than fair value
 低于公平价值


margin of dumping
 倾销幅度


price undertaking
 价格承诺


provisional anti-dumping duty
 临时反倾销税


reasonable basis
 合理基础


sales below producing cost
 低于成本的销售

例句馆

[image: ]
 They accused
 the West of dumping out-of-date
 medicines on Third World countries. 他们谴责西方国家向第三世界倾销过期的药品。

[image: ]
 Manufactures can file for relief
 with the International Trade Administration of the United states Department of Commerce. 制造商可向美国商务部国际贸易署申请救助。

[image: ]
 Our country seeks to dis-courage
 the importation of merchandise at “less than fair value
 ”. 我们国家不鼓励进口“低于公平价值”的商品。



Section 8　检验通关


 1．商检程序

词汇馆


动
 authorize
 [ˈɔ:θəraɪz]
 批准


名
 contamination
 [kənˌtæmɪˈneɪʃn]
 污染


形
 identical
 [aɪˈdentɪkl]
 相同的


形
 indispensable
 [ˌɪndɪˈspensəbl]
 必需的


动
 inspect
 [ɪnˈspekt]
 检验


名
 invoice
 [ˈɪnvɔɪs]
 发票


动
 resort
 [rɪˈzɔ:t]
 诉诸


名
 security
 [sɪˈkjʊərəti]
 安全


apply for inspection
 申请检验


close a legal case
 销案


commodity inspection form
 商检单


commodity inspection law
 商检法


Entry-exit Inspection and Quarantine Bureau
 出入境检验检疫局


inspection application form
 报验申请单


inspection procedure
 商检程序


instrument analysis test
 仪器分析检验


issue the certificate
 签发证书


letter of credit
 信用证


microbiological test
 微生物检验


physical test
 物理检验


release sheet
 放行单


specificity rate
 特异率


survey report
 检验报告

例句馆

[image: ]
 All imported goods must pass the quality and security
 test of Entry-exit Inspection and Quarantine Bureau
 . 所有进口物品必须通过出入境检验检疫局的质量安全检测。

[image: ]
 The Commodity Inspection Bureau is authorized
 to inspect
 the commodity on the arrival. 商检局获权在商品到达时对商品进行检验。

[image: ]
 We'll accept the goods only if the results from the two inspections are identical
 with each other. 只有双方的检测结果一致，我们才会收货。

[image: ]
 The agents applied for Customs Clearance to the Customs to get release sheet
 . 代理人向海关申请报关以取得放行单。


 2．检验证书

词汇馆


名
 accreditation
 [əˌkredɪˈteɪʃn]
 认可


名
 approval
 [əˈpruːvl]
 批准


名
 bidder
 [ˈbaɪdə]
 投标商


名
 conformity
 [kənˈfɔːməti]
 合格


名
 deinsectization
 [diːɪnsektɪˈzeɪʃn]
 灭虫


名
 license
 [ˈlaɪsns]
 许可证


动
 prove
 [pruːv]
 证明


动
 provide
 [prəˈvaɪd]
 提供


Analysis Certificate
 分析证书


Certificate of Measurement & Weight
 货载衡量证书


Disinfection Inspection Certificate
 消毒检验证书


Inspection Certificate of Temperature
 温度检验证书


Inspection Certificate of Value
 价值检验证书


Inspection Certificate of Weight
 重量检验证书


Inspection Certificate on
 Damaged Cargo 残损检验证书


inspection report
 检验报告


Plant Quarantine Certificate
 植物检疫证明书


Pre-shipment Inspection Certificate
 装船前检验证书


Sanitary Inspection Certificate
 卫生检验证书

例句馆

[image: ]
 The bidder
 shall provide
 Certificate of Origin. 投标商必须提供原产地证明资料。

[image: ]
 Sanitary Inspection Certificate
 aims at food eaten by people. 卫生检验证书主要针对人类食用的食物。

[image: ]
 Disinfection Inspection Certificate
 means that animal-related products must be up to standard. 消毒检验证书表明动物类产品必须达到标准。

[image: ]
 Inspection Certificate of Value
 is the certificate to foreign exchange management and customs collection. 价值检验证书是管理外汇和征收关税的凭证。

[image: ]
 Inspection Certificate of Fumigation proves
 that products have gone through deinsectization
 by Fumigation before import or export. 熏蒸检验证书表明货物在进出口前已经过烟熏灭虫处理。


 3．产品抽检

词汇馆


名
 assessment
 [əˈsesmənt]
 评定


名
 attachment
 [əˈtætʃmənt]
 附加内容


名
 code
 [kəʊd]
 编码


名
 consensus
 [kənˈsensəs]
 一致


名
 container
 [kənˈteɪnə]
 集装箱


名
 convention
 [kənˈvenʃn]
 惯例


名
 description
 [dɪˈskrɪpʃn]
 类型


名
 dispute
 [dɪˈspjuːt]
 争议


名
 evaluation
 [ɪˌvæljʊˈeɪʃn]
 评估


形
 qualified
 [ˈkwɒlɪfaɪd]
 合格的


名
 scraper
 [ˈskreɪpə]
 油灰刀


名
 seal
 [siːl]
 印章


名
 standard
 [ˈstændəd]
 标准


名
 surveillance
 [sɜːˈveɪləns]
 监督


名
 trademark
 [ˈtreɪdmɑːk]
 商标


appearance inspection
 外观项目检测


conformity assessment opi-nion
 合格评定意见


declared value
 申报价值


document attached
 所附文件


grinding stone
 磨石


name and address of ex-porter
 出口商名称与地址


name and address of im-porter
 进口商名称与地址


number and type of package
 包装方式和件数


periodic inspection
 定期检验


place of origin
 原产地


price verification
 核价


sampling inspection
 抽样检验


serial No.
 序列号


site of inspection
 检验地点

例句馆

[image: ]
 You should write grinding stone
 and scraper
 in the forms under description
 . 你应该在商品类型下的表格里写磨石和油灰刀。

[image: ]
 The place of origin
 for the clothing is Bangladesh. 这些衣服的原产地是孟加拉国。

[image: ]
 Appearance inspection
 was conducted based on standard
 on the sample of product, all with satisfactory result. 对产品抽样按标准进行了外观项目检测，结果合格。

[image: ]
 All the activities must obey international conventions
 . 所有检验活动必须遵循国际惯例。

[image: ]
 There might be some disputes
 over the results of inspection. 商检的结果可能会发生争议。


 4．商品归类

词汇馆


名
 classification
 [ˌklæsɪfɪˈkeɪʃn]
 分类


动
 classify
 [ˈklæsɪfaɪ]
 分类


名
 corrosion
 [kəˈrəʊʒn]
 腐蚀


动
 divide
 [dɪˈvaɪd]
 划分


名
 grade
 [ɡreɪd]
 级别


名
 ingredient
 [ɪnˈgri:dɪənt]
 原料


名
 mixture
 [ˈmɪkstʃə]
 混合物


名
 percentage
 [pəˈsentɪdʒ]
 百分比


形
 resistant
 [rɪˈzɪstənt]
 有抵抗力的


agriculture product
 农产品


animal oil and fat
 动物油脂


coding schedule
 编码表


defective product
 次品


degree of processing
 加工程度


edible oil and fat
 食用油脂


incomplete product
 不完整品


laboratory test
 化验


manufactured goods
 成品


mechanical and electrical product
 机电产品


medical instrument
 医疗仪器


optical instrument
 光学仪器


rank name
 品名


refined grain
 精致谷物


semi-finished goods
 半成品


whole grain
 全谷类

例句馆

[image: ]
 According to the degree of processing
 , grains can be divided into whole grains and refined grains
 . 根据加工程度的不同，谷物可以分为全谷类食物和精致谷物。

[image: ]
 If necessary, the customs may organize laboratory tests
 and inspections, and take the results of test and inspection as the basis of determining the classification
 of the commodities. 如有必要，海关可以组织化验、检验，并将得出的化验、检验结果作为商品归类的依据。

[image: ]
 When we classify some kind of mixture
 , we usually take it as the material takes up larger percentages
 . 为混合物归类时，我们通常按其中百分比较大的原材料归类。

[image: ]
 All of these, like gold, are noble metals, meaning that they are resistant
 to corrosion
 . 类似黄金的这些金属都是贵金属，具有抗腐蚀性。


 5．进出口许可

词汇馆


名
 amount
 [əˈmaʊnt]
 总值


动
 confirm
 [kənˈfɜːm]
 确认


名
 consignee
 [ˈkɒnsaɪˈniː]
 收货人


名
 consignor
 [kənˈsaɪnə]
 发货人


形
 elaborate
 [ɪˈlæbəreɪt]
 复杂的


名
 endorser
 [ɪnˈdɔːsə]
 背书人


名
 extension
 [ɪkˈstenʃn]
 展延


动
 forge
 [fɔːdʒ]
 伪造


副
 knowingly
 [ˈnəʊɪŋli]
 故意地


名
 liability
 [ˌlaɪəˈbɪləti]
 责任


名
 principal
 [ˈprɪnsəpl]
 委托人


动
 punish
 [ˈpʌnɪʃ]
 惩罚


名
 regulation
 [ˌreɡjuˈleɪʃn]
 规定


动
 restrict
 [rɪˈstrɪkt]
 限制


export license expiry date
 出口许可证有效截止日期


export license No.
 出口许可证编号


import license expiry date
 进口许可证有效截止日期


import license No.
 进口许可证编号


issuing authority's stamp & signature
 发证机关签章


payment condition
 支付方式


place of clearance
 报关口岸


supplementary details
 备注


total export-import volume
 进出口总额


trade gap
 贸易逆差


use of goods
 商品用途

例句馆

[image: ]
 Import/export licenses are used for controlling or restricting
 the trading of certain types of goods in their quantity. 进出口许可证旨在控制或限制某种商品的交易量。

[image: ]
 Those who use forged
 or modified licenses for import or export shall be punished
 according to the provisions. 明知是伪造、变造的进出口许可证，而用以进口或者出口货物的，将依法处罚。

[image: ]
 Payment conditions
 are 30% in advance and balance paid off after delivery. 货款支付方式为：预付30%，剩余部分交货后付款。

[image: ]
 You should fill import license as consignee
 and export licence as consignor
 . 作为收货人，你需要填写进口许可证；作为发货人，你需要填写出口许可证。


 6．复验复检

词汇馆


形
 authentic
 [ɔːˈθentɪk]
 可信的


名
 batch
 [bætʃ]
 批次


动
 compensate
 [ˈkɒmpenseɪt]
 赔偿


名
 compliance
 [kəmˈplaɪəns]
 接受


名
 discrepancy
 [dɪsˈkrepənsi]
 差异，不一致


名
 inspector
 [ɪnˈspektə]
 检验员


名
 monitoring
 [ˈmɒnɪtərɪŋ]
 监测


动
 reinspect
 [ˌriːɪnˈspekt]
 复验


名
 reinspection
 [ˌriːɪnˈspekʃn]
 复验


名
 settlement
 [ˈsetlmənt]
 解决方案


名
 surveyor
 [sɜːˈveɪə]
 检查员


名
 underwriter
 [ˈʌndəraɪtə]
 保险公司，担保人


acceptable part
 合格品


acceptance inspection
 验收检验


approved signatory
 批准签署人


inspector of tax
 税务稽查员


operation regulation
 操作规程


reinspection working team
 复验工作组


routine inspection
 例行检验


shipping company
 船运公司


tracing system
 追踪系统

例句馆

[image: ]
 Where do you wish to reinspect
 the goods? 您希望在哪里复验商品？

[image: ]
 The reinspection
 should be made within 5 days upon the arrival, and if any discrepancy
 is found, claim must be raised within 10 days. 复检应该在货物抵达后5天内进行，如果发现任何差异，索赔必须在10天内提出。

[image: ]
 In case no settlement
 is reached, either party can submit the case for arbitration. 一旦无法解决，任何一方都可以将案子提交仲裁。

[image: ]
 When reinspection is made, can we appoint any authentic surveyor
 without your approval? 进行复检时，我们可以不经你方同意自己指派可靠的检验员吗？

[image: ]
 You should compensate
 us by 3%, plus the inspection fee. 贵公司应赔偿我们3%的损失，商检费也应该由贵公司负担。


 7．海关通关

词汇馆


名
 account
 [əˈkaʊnt]
 账目


动
 audit
 [ˈɔ:dɪt]
 审核，查账


名
 belongings
 [bɪˈlɒŋɪŋz]
 随身物品


动
 compile
 [kəmˈpaɪl]
 汇编


名
 contraband
 [ˈkɒntrəbænd]
 禁运品


名
 declaration
 [ˌdekləˈreɪʃn]
 申报


名
 formality
 [fɔ:ˈmæləti]
 手续


动
 impound
 [ɪmˈpaʊnd]
 扣押


形
 invalid
 [ɪnˈvælɪd]
 无效的


名
 possession
 [pəˈzeʃn]
 所有物


动
 release
 [rɪˈli:s]
 放行


形
 restrictive
 [rɪˈstrɪktɪv]
 限制性的


名
 seal
 [siːl]
 印章


名
 stalemate
 [ˈsteɪlmeɪt]
 僵局


名
 territory
 [ˈterətri]
 领土


形
 unacceptable
 [ˌʌnəkˈseptəbl]
 不能接受的


副
 unconditionally
 [ˌʌnkənˈdɪʃənəlɪ]
 无条件地


cash and delivery
 货款交付


chargeable weight
 计费重量


commodity code
 商品编码


customs broker
 报关行


customs clearance
 通关


customs clearing fee
 报关费


declaration form
 申报表格


health declaration
 体检表

例句馆

[image: ]
 You have to make a declaration
 if you have brought something which has to be declared. 假如你有要申报的东西必须申报。

[image: ]
 You will have to fill in the declaration form
 . 你得填写申请表格。

[image: ]
 Except for the exemptions from inspections, the personal possessions
 and belongings
 of passengers must be examined and released
 by the customs. 除法规规定的免检者外，进出境旅客行李物品应交由海关查验放行。

[image: ]
 What formalities
 do we need to go through to clear the customs? 海关通关都需要什么手续？

[image: ]
 The customs impound
 the whole cargo. 海关扣押了全部的货物。

[image: ]
 Our certificates are made valid with the official seal
 . 我们的证明书以盖公章有效。



Section 9　商品营销


 1．市场定位（1）

词汇馆


名
 bearing
 [ˈbeərɪŋ]
 关系


名
 condition
 [kənˈdɪʃn]
 状况


名
 extremity
 [ɪkˈstreməti]
 极端


动
 furnish
 [ˈfɜːnɪʃ]
 提供


名
 outlet
 [ˈaʊtlet]
 销路


形
 outstanding
 [aʊtˈstændɪŋ]
 优秀的


副
 steadily
 [ˈstedɪlɪ]
 稳定地


形
 superior
 [sjuːˈpɪərɪə]
 优秀的


名
 utmost
 [ˈʌtməʊst]
 极限


名
 variable
 [ˈveərɪəbl]
 变量


be hooked on
 吸引


from time to time
 时常


now and again
 时常


on account of
 由于


on the increase
 正在增长


poor market
 滞销


ready market
 畅销市场


tipping point
 临界点

例句馆

[image: ]
 There is a poor market
 for these articles. 这些商品面临滞销。

[image: ]
 Your bicycles find a ready market
 here. 你们的自行车在此地销路很好。

[image: ]
 We are sure that you can sell more this year according to the marketing conditions
 at your end. 根据你方的市场情况，我们确信今年你们有望提升销量。

[image: ]
 Packing has a close bearing
 on sales. 包装和产品的销售有很大关系。

[image: ]
 Please furnish
 us with more information from time to time
 so that we may find outlets
 for our stationery. 请时常为我们提供更多信息以便我们找到文具的销路。

[image: ]
 We understand that your slippers are very popular in your market on account of
 their superior
 quality and competitive price. 我们知道贵公司生产的拖鞋因价廉物美而畅销于你方市场。

[image: ]
 Our demand for this product is steadily on the increase
 . 我们对该产品的需求正在稳步地增长。


 2．市场定位（2）

词汇馆


形
 accurate
 [ˈækjərət]
 准确的


名
 content
 [kənˈtent]
 内容


动
 distort
 [dɪˈstɔːt]
 扭曲


动
 expand
 [ɪkˈspænd]
 扩张


名
 handicraft
 [ˈhændɪkrɑːft]
 手工艺品


名
 indicator
 [ˈɪndɪkeɪtə]
 指标


名
 input
 [ˈɪnpʊt]
 投入


名
 overview
 [ˈəʊvəvjuː]
 概述


名
 perceive
 [pəˈsiːv]
 感知


名
 policymaking
 [ˈpɒləsɪˌmeɪkɪŋ]
 决策


动
 position
 [pəˈzɪʃn]
 定位


名
 recovery
 [rɪˈkʌvərɪ]
 复苏


动
 retool
 [riːˈtuːl]
 重组


副
 significantly
 [sɪgˈnɪfɪkəntli]
 值得注目地


动
 struggle
 [ˈstrʌɡl]
 挣扎


名
 substance
 [ˈsʌbstəns]
 内容


attribute to
 归因于


market positioning
 市场定位


life cycle
 市场周期


target market
 目标市场

例句馆

[image: ]
 According to our experience, these handicrafts
 can find a ready market in Japan. 根据我们的经验，这些手工艺品在日本销路很好。

[image: ]
 I'm very pleased to be here to give a very brief overview
 of our marketing research. 我很高兴有机会在这里简单介绍一下我们的市场调研。

[image: ]
 He attributed the success of his website to accurate market positioning
 .他将自己网站的成功归因于准确的市场定位。

[image: ]
 We had the right product, just the wrong target market
 , so we retooled
 .我们的产品没有问题，只是目标市场定位出现了偏差，因此，我们进行了调整。

[image: ]
 Britain also looks better positioned than the United States to lead a recovery
 in the commercial real estate market even as the residential property market continues to struggle
 . 虽然普通住宅市场仍在继续挣扎，英国还是希望比美国更好地进行市场定位，从商业房地产市场中复苏。


 3．参加商展（1）

词汇馆


名
 booth
 [buːð]
 展位


名
 bundle
 [ˈbʌndl]
 搭售商品


名
 catalogue
 [ˈkætəlɒɡ]
 目录


名
 competitor
 [kəmˈpetɪtə]
 竞争对手


形
 especial
 [ɪsˈpeʃl]
 特殊的


动
 exhibit
 [ɪɡˈzɪbɪt]
 展出


形
 global
 [ˈɡləʊbl]
 全球的


形
 on-going
 [ˌɒnˈgəʊɪŋ]
 正在进行的


名
 organizer
 [ˈɔːɡənaɪzə]
 承办单位


名
 reference
 [ˈrefrəns]
 参考


名
 showroom
 [ˈʃəʊruːm]
 商品展览厅


名
 specification
 [ˌspesɪfɪˈkeɪʃn]
 规格


名
 sponsorship
 [ˈspɒnsəʃɪp]
 赞助


动
 submit
 [səbˈmɪt]
 提交


动
 testify
 [ˈtestɪfaɪ]
 证明


名
 turnout
 [ˈtɜːnaʊt]
 出席者


动
 undertake
 [ˌʌndəˈteɪk]
 承担


动
 witness
 [ˈwɪtnɪs]
 证明


sales campaign
 促销活动

例句馆

[image: ]
 Heavy enquiries witness
 the quality of our products. 大量的询盘证明我方的产品质量过硬。

[image: ]
 We offer you our best prices, at which we have done a lot business with global
 customers. 我方向贵方报出的是最优惠价，按此价我方已与全球的客户做了许多笔生意。

[image: ]
 I wonder if you have found that our specifications
 meet your requirements. I'm sure the prices we submitted
 are competitive. 不知道我方的规格是否符合您的要求。我敢肯定我方的价格是非常有竞争力的。

[image: ]
 We've only sold our product at trade fairs, not in an on-going sales campaign
 . 我们的产品只在商品交易会时展售，而没有办促销活动。

[image: ]
 All of our competitors
 will attend the exhibition. 我们的竞争对手都会参展。

[image: ]
 Please take this information for your reference
 . 这些资料送给你做参考。


 4．参加商展（2）

词汇馆


动
 arrange
 [əˈreɪndʒ]
 安排


名
 article
 [ˈɑːtɪkl]
 物品


动
 cement
 [sɪˈment]
 巩固


名
 ceramic
 [sɪˈræmɪk]
 陶瓷


名
 corporation
 [ˌkɔːpəˈreɪʃn]
 公司


形
 depressed
 [dɪˈprest]
 萧条的


动
 enlarge
 [ɪnˈlɑːdʒ]
 扩大


动
 establish
 [ɪsˈtæblɪʃ]
 建立


动
 found
 [faʊnd]
 建立


形
 marketable
 [ˈmɑːkɪtəbl]
 畅销的


动
 participate
 [pɑːtɪsɪpeɪt]
 参加


名
 purpose
 [ˈpɜːpəs]
 意图


动
 reconsider
 [ˌriːkənˈsɪdə]
 重新考虑


名
 relationship
 [rɪˈleɪʃənʃɪp]
 关系


名
 relevance
 [ˈreləvəns]
 关联


形
 renowned
 [rɪˈnaʊnd]
 著名的


名
 stagnation
 [stæɡˈneɪʃn]
 停滞


名
 textile
 [ˈtekstaɪl]
 纺织品


名
 variety
 [vəˈraɪəti]
 种类


动
 widen
 [ˈwaɪdn]
 扩大


be occupied in
 从事


result in
 导致

例句馆

[image: ]
 I am impressed by your textile
 products. 我对贵方的纺织品很感兴趣。

[image: ]
 To my surprise, I found a wide variety
 of articles
 , some of which, I should say, could be found a ready market in my country. 令我出乎意料的是，我发现展品丰富多样，我想其中一些产品在我国市场上会找到很好的销路。

[image: ]
 We'll try our best to widen
 our business relationship with you. 我们将尽力扩大同你们的贸易关系。

[image: ]
 The depressed
 market results in the stagnation
 of trade. 市场萧条导致了贸易停滞。

[image: ]
 If you want to buy the products here, we can arrange
 shipment at once. 如果贵方要订购这里的产品，我们可以立刻安排装运。

[image: ]
 Our corporation
 has engaged in ceramic
 production for many years, and our products have been sold all over the world.我们公司从事陶瓷生产多年，产品远销全世界。


 5．产品展销（1）

词汇馆


名
 alternation
 [ˌɔːltɜːˈneɪʃn]
 改动


形
 annual
 [ˈænjʊəl]
 每年的


动
 disclose
 [dɪsˈkləʊz]
 透露


名
 display
 [dɪsˈpleɪ]
 展示


名
 estimate
 [ˈestɪmeɪt]
 估计


形
 fashionable
 [ˈfæʃnəbl]
 时髦的


动
 fulfill
 [fʊlˈfɪl]
 实现


名
 garment
 [ˈɡɑːmənt]
 服装


形
 handy
 [ˈhændi]
 方便的


形
 ingenious
 [ɪnˈdʒiːnɪəs]
 精巧的


动
 inquire
 [ɪnˈkwaɪə]
 询问


形
 minor
 [ˈmaɪnə]
 较小的


动
 modify
 [ˈmɒdɪfaɪ]
 修改


形
 permanent
 [ˈpɜːmənənt]
 永久的


名
 schedule
 [ˈʃedjuːl]
 计划


形
 sought-after
 [ˈsɔːtɑːftə]
 受欢迎的


名
 soul
 [səʊl]
 灵魂


形
 traditional
 [trəˈdɪʃənl]
 传统的


名
 turnover
 [ˈtɜːnˌəʊvə]
 营业额


at great length
 详细地


preferential policy
 优惠政策


volume of business
 销售额

例句馆

[image: ]
 We've arranged our schedule
 without any trouble. 我们已很顺利地把活动日程安排好了。

[image: ]
 We believe that quality is the soul
 of an enterprise. 我们认为质量是一个企业的灵魂。

[image: ]
 According to your estimate
 , what is the maximum annual
 turnover
 you could fulfill
 ? 据你估计，贵方能完成的最大年销售量是多少？

[image: ]
 The fashionable
 styles of the garments
 on display
 at the fair interested the visitors very much. 展销会上展出的时髦的服装款式非常吸引顾客。

[image: ]
 A great variety of new products and traditional
 items are on display at the fair. 交易会上展出了各式各样的新产品和传统产品。

[image: ]
 If he wants to make any changes, minor alternations
 can be made then. 如果他有什么意见的话，我们可以稍加修改。

[image: ]
 The government carries out preferential policies
 . 政府实施优惠政策。


 6．产品展销（2）

词汇馆


名
 approach
 [əˈprəʊtʃ]
 方法


副
 consequently
 [ˈkɒnsɪkwəntli]
 因此


名
 edge
 [edʒ]
 优势


动
 examine
 [ɪɡˈzæmɪn]
 检查


名
 function
 [ˈfʌŋkʃn]
 功能


形
 handmade
 [ˌhændˈmeɪd]
 手工制作的


形
 handsome
 [ˈhænsəm]
 美观的


名
 headquarters
 [ˈhedˌkwɔːtəz]
 总部


名
 luster
 [lʌstə]
 光泽


动
 match
 [mætʃ]
 相比


名
 means
 [miːnz]
 方法


形
 relaxed
 [rɪˈlækst]
 松懈的


形
 rigid
 [ˈrɪdʒɪd]
 严格的


名
 rival
 [ˈraɪvl]
 竞争者


形
 severe
 [sɪˈvɪə]
 苛刻的


名
 specification
 [ˌspesɪfɪˈkeɪʃn]
 规格


名
 storage
 [ˈstɔːrɪdʒ]
 存储


形
 strict
 [strɪkt]
 严格的


形
 tentative
 [ˈtentətɪv]
 临时的


best seller
 畅销品


dominant position
 优势地位


draw up
 草拟


head office
 总部


quality control
 质量控制

例句馆

[image: ]
 This product has been a best seller
 for nearly one year. 该产品畅销已将近一年了。

[image: ]
 No one can match
 us so far as quality is concerned. 就质量而言，没有任何厂家能和我们相比。

[image: ]
 What kind of quality control
 do you have? 你们有什么监控质量的方法吗？

[image: ]
 All products have to pass strict
 inspection before they go out. 所有产品出厂前必须要经过严格检查。

[image: ]
 I'm impressed by your approach
 to business. 你们经营业务的方法给我留下了很深的印象。

[image: ]
 The product gives you an edge
 over your competitors, I guess. 我认为你们的产品让你们有优势超越竞争对手。

[image: ]
 I think we can draw up
 a tentative
 plan now. 我认为现在我们可先草拟一个临时的方案。


 7．参加交易会（1）

词汇馆


名
 amenity
 [əˈmiːnəti]
 便利设施


动
 appreciate
 [əˈpriːʃɪeɪt]
 感激


副
 favorably
 [ˈfeɪvərəblɪ]
 有利地


名
 manufacturer
 [ˌmænjʊˈfæktʃərə]
 制造商


副
 naturally
 [ˈnætʃrəli]
 自然地


名
 pattern
 [ˈpætən]
 模式


名
 space
 [speɪs]
 空间


名
 staff
 [stɑːf]
 员工


名
 taste
 [teɪst]
 喜好


名
 teamwork
 [ˈtiːmwɜːk]
 团队合作


be enslaved to
 受制于


compare with
 与……比较


conform to
 使一致


electrical appliance
 电子设备


feel like
 认为


price sheet
 价格单


subject to
 受制于

例句馆

[image: ]
 This new product is to the taste
 of European market. 这种新产品在欧洲市场很受欢迎。

[image: ]
 How do you feel like
 the quality of our products? 你觉得我们产品的质量怎么样？

[image: ]
 We are very pleased to accept your invitation and will plan to display our newly produced electrical appliances
 . 我们非常乐意接受贵方的邀请，并计划展示我们最新生产的电子设备。

[image: ]
 While we appreciate
 your cooperation, we regret to say that we can't reduce our price any further. 虽然我们感谢贵方的合作，但是很抱歉，我们不能再降价了。

[image: ]
 Our prices compare
 most favorably with
 quotations you can get from other manufacturers
 . You'll see that from our price sheet
 . Moreover, we've kept the price close to the costs of production. 我们的价格比其他制造商的报价优惠得多。这一点你可以从我们的价格单中看到。而且，我们已经把价格压到成本的边缘了。

[image: ]
 She stressed the importance of good teamwork
 . 她强调了团队合队的重要性。


 8．参加交易会（2）

词汇馆


形
 assured
 [əˈʃʊəd]
 确定的


名
 confirmation
 [ˌkɒnfəˈmeɪʃn]
 确认


动
 conjecture
 [kənˈdʒektʃə]
 推测


形
 content
 [kənˈtent]
 满意的


形
 durable
 [ˈdjʊərəbl]
 耐用的


名
 enquiry
 [ɪnˈkwaɪərɪ]
 询盘


名
 margin
 [ˈmɑːdʒɪn]
 幅度


动
 participate
 [pɑːˈtɪsɪpeɪt]
 参加


名
 profit
 [ˈprɒfɪt]
 利润


名
 reliability
 [rɪˌlaɪəˈbɪlətɪ]
 可靠性


名
 reputation
 [ˌrepjuːˈteɪʃn]
 声誉


形
 specific
 [spəˈsɪfɪk]
 详细的


名
 speculation
 [ˌspekjʊˈleɪʃn]
 推测


形
 trustworthy
 [ˈtrʌstˌwɜːðɪ]
 可靠的


be based on
 基于


depend on
 取决于


net income
 净收益


on hand
 在手边


step up
 增加


trial order
 试订单


work out
 算出

例句馆

[image: ]
 What about placing a trial
 order
 ? 何不先试着订一些货？

[image: ]
 To a certain extent, our price depends on
 how large your order is. 在某种程度上，我们的价格取决于你们的订单有多大。

[image: ]
 This product is now in great demand and we have on hand
 many enquiries
 from other countries. 这种产品现在需求量很大，我们手头上有很多来自其他国家的询盘。

[image: ]
 Here are our FOB price. All the prices in the lists are subject to our final confirmation
 . 这是我们的FOB价格单。单上所有价格以我方最终确认为准。

[image: ]
 Reliability
 is our strong point. 可靠性正是我们产品的优点。

[image: ]
 The durable
 high-impact plastic case is water resistant to 100 feet. 这种结实的高强度塑料盒子在水下100英尺以内是防水的。

[image: ]
 Are you going to participate
 this Canton Fair? 你要去参加广交会吗？


 9．新品推介（1）

词汇馆


动
 advocate
 [ˈædvəkeɪt]
 提倡


形
 aesthetic
 [iːsˈθetɪk]
 美观的


动
 conserve
 [kənˈsɜːv]
 节省


形
 effective
 [ɪˈfektɪv]
 有效的


动
 encourage
 [ɪnˈkʌrɪdʒ]
 鼓励


形
 distinguished
 [dɪsˈtɪŋɡwɪʃt]
 卓著的


形
 flexible
 [ˈfleksəbl]
 灵活的


形
 hi-tech
 [ˈhaɪˌtek]
 高技术的


动
 launch
 [lɔːntʃ]
 推出


动
 optimize
 [ˈɒptɪmaɪz]
 优化


名
 promotion
 [prəˈməʊʃn]
 推广


动
 propagandize
 [ˌprɒpəˈɡændaɪz]
 宣传


动
 push
 [pʊʃ]
 推动


动
 specialize
 [ˈspeʃəlaɪz]
 专门从事


名
 supplier
 [səˈplaɪə]
 供应商


形
 universal
 [ˌjuːnɪˈvɜːsl]
 普遍的


动
 upgrade
 [ˈʌpɡreɪd]
 升级


fine quality
 上等质量


go public
 上市


new arrivals
 新品上市

例句馆

[image: ]
 Fine quality
 as well as low price will help push
 the sales of your products. 优良的质量和较低的价格有助于提高产品销量。

[image: ]
 We are specialized
 in producing hi-tech
 electronic products. 我们专门生产高新电子产品。

[image: ]
 The quality of ours is as good as that of many other suppliers
 , while our prices are not high as theirs. 我们的产品质量与其他生产商的一样好，而我们的价格却不像他们的那样高。

[image: ]
 In order to advocate
 the new arrivals
 , our company holds this activity of promotion
 . 为了推介新产品，我们公司推出了此次促销活动。

[image: ]
 The products became popular immediately after they were launched
 . 该产品刚推出市场，马上就受到青睐。

[image: ]
 The system will better support new product introduction as it is more flexible
 than before. 该系统将会更好地支持新产品推广，因为它比以前更加灵活。


 10．新品推介（2）

词汇馆


名
 assortment
 [əˈsɔːtmənt]
 各种各样


名
 compromise
 [ˈkɒmprəmaɪz]
 妥协


名
 concession
 [kənˈseʃn]
 让步


名
 defect
 [dɪˈfekt]
 损坏


形
 deficient
 [dɪˈfɪʃnt]
 不足的


形
 dependable
 [dɪˈpendəbl]
 可靠的


名
 gift
 [gɪft]
 礼物


名
 discount
 [ˈdɪskaʊnt]
 折扣


动
 handle
 [ˈhændl]
 处理


名
 indent
 [ɪnˈdent]
 订货单


名
 innovation
 [ˌɪnəʊˈveɪʃn]
 创新


动
 insist
 [ɪnˈsɪst]
 坚持


形
 latest
 [ˈleɪtɪst]
 最新的


动
 operate
 [ˈɒpəreɪt]
 操作


动
 popularize
 [ˈpɒpjʊləraɪz]
 普及


名
 praise
 [preɪz]
 称赞


动
 purchase
 [ˈpɜːtʃəs]
 购买


形
 skillful
 [ˈskɪlfʊl]
 娴熟的


形
 sophisticated
 [səˈfɪstɪkeɪtɪd]
 先进的


形
 sufficient
 [səˈfɪʃnt]
 足够的


形
 up-to-date
 [ˌʌptəˈdeɪt]
 最新的


名
 value
 [ˈvæljuː]
 价值


adhere to
 坚持


give in
 让步


order sheet
 订单

例句馆

[image: ]
 Ordinarily we sell them for one hundred and fifteen dollars, but I'll make a concession
 . 我们一般要卖115美元，但可以给您优惠。

[image: ]
 We have sufficient
 supplies, you're welcome to purchase
 any time. 我公司产品货源充足，您可以随时购买。

[image: ]
 These gifts
 are for cus-tomers, not for sale. 这些是给顾客的赠品，非卖品。

[image: ]
 Please insist
 your taste and need. 请坚持您的品位，并考虑实际需要。

[image: ]
 Have you seen our latest innovation
 ? This is our newly developed product. 你见过我们最近的新产品吗？这是我们新开发的产品。

[image: ]
 It has a five-year guarantee against mechanical defects
 . 机件保用五年。

[image: ]
 The company is trying to popularize
 its new products. 公司正努力推广新产品。


 11．广告媒体（1）

词汇馆


动
 analyze
 [ˈænəlaɪz]
 分析


名
 celebrity
 [səˈlebrəti]
 名人


名
 challenge
 [ˈtʃæləndʒ]
 挑战


形
 cheating
 [tʃiːtɪŋ]
 欺骗性的


动
 convey
 [kənˈveɪ]
 传达


副
 critically
 [ˈkrɪtɪklɪ]
 批判性地


形
 digital
 [ˈdɪdʒɪtl]
 数字的


动
 evaluate
 [ɪˈvæljʊeɪt]
 评价


动
 formulate
 [ˈfɔːmjʊleɪt]
 制定


形
 general
 [ˈdʒenərl]
 一般的


名
 guideline
 [ˈɡaɪdlaɪn]
 指导


形
 imperative
 [ɪmˈperətɪv]
 必要的


名
 influence
 [ˈɪnflʊəns]
 影响


名
 instruction
 [ɪnˈstrʌkʃn]
 说明


形
 misleading
 [ˌmɪsˈliːdɪŋ]
 误导性的


名
 popularity
 [ˌpɒpjuːˈlærəti]
 名气


形
 prevalent
 [ˈprevələnt]
 普遍的


名
 resource
 [rɪˈsɔːs]
 资源


副
 recently
 [ˈriːsntli]
 最近地


副
 rarely
 [ˈreəli]
 很少地


形
 sensational
 [senˈseɪʃənl]
 轰动的


名
 tenet
 [ˈtenɪt]
 原则


名
 transfer
 [trænsˈfɜː]
 传递


advertising slots
 广告时段


mass media
 大众媒体

例句馆

[image: ]
 A variety of titles already offer instruction
 and guidelines
 for advertising media planning, branding and digital marketing. 市面上已有各种书籍为媒体广告策划和品牌与数字营销提供说明与指导。

[image: ]
 I analyzed
 the failure, and found we chose the wrong advertisement media. 我分析了失败的原因，发现我们选错了广告媒体。

[image: ]
 We need to critically evaluate
 the cultural and linguistic challenges
 in formulating
 and delivering a national television advertising campaign. 我们需要批判性地评估在制定和提供跨国媒体广告商业活动时所带来的文化和语言的挑战。

[image: ]
 These resources
 are helpful in conveying
 basic business principles and examples as well as providing general
 advice. 这些资源可以提供基本的商业原则和案例，还可以提供一般的咨询建议。


 12．广告媒体（2）

词汇馆


名
 aspect
 [ˈæspekt]
 方面


名
 backing
 [ˈbækɪŋ]
 支持


动
 bombard
 [bɒmˈbɑːd]
 使应接不暇


动
 disseminate
 [dɪˈsemɪneɪt]
 传播


形
 diversified
 [daɪˈvɜːsɪfaɪd]
 多元化的


动
 emphasize
 [ˈemfəsaɪz]
 强调


形
 essential
 [ɪˈsenʃl]
 重要的


动
 invade
 [ɪnˈveɪd]
 侵入


名
 limitation
 [ˌlɪmɪˈteɪʃn]
 局限


形
 macro
 [ˈmækrəʊ]
 宏观的


名
 multimedia
 [ˌmʌltɪˈmiːdɪə]
 多媒体


形
 negative
 [ˈneɡətɪv]
 消极的


名
 nuisance
 [ˈnjuːsns]
 讨厌的东西


动
 outweigh
 [ˌaʊtˈweɪ]
 超过


形
 positive
 [ˈpɒzətɪv]
 积极的


副
 privately
 [ˈpraɪvətlɪ]
 私下地


动
 stress
 [stres]
 强调


动
 underline
 [ˌʌndəˈlaɪn]
 强调


plane advertisement
 平面广告


promotional mix
 促销组合


top name brand
 顶级品牌

例句馆

[image: ]
 Traditional plane
 advertisement
 communication has its own limitation
 in the diversified
 advertising communication media. 在广告传播媒体多元化的今天，传统平面广告的传播有其自身的局限。

[image: ]
 Top name brand
 companies use multimedia
 advertising to reach their clients. 顶级品牌公司利用多媒体广告来宣传其产品。

[image: ]
 With the growing influence of mass media, advertising invades
 every aspect of our lives. 随着大众媒体的影响力越来越大，广告入侵了我们生活的方方面面。

[image: ]
 A push strategy emphasizes
 personal selling rather than mass media advertising in the promotional mix
 . 推动策略强调促销组合中的人员推销，而不是公众媒体广告。

[image: ]
 For a new advertising media, the macro
 environment is extremely bad. 对于一个新兴的广告媒体而言，这样的宏观生存环境是极度恶劣的。


 13．电视广告（1）

词汇馆


名
 animation
 [ˌænɪˈmeɪʃn]
 动画


名
 attention
 [əˈtenʃn]
 注意力


名
 awareness
 [əˈweənɪs]
 认知度


副
 blindly
 [ˈblaɪndli]
 盲目地


名
 broadcasting
 [ˈbrɔːdˌkɑːstɪŋ]
 广播


名
 campaign
 [kæmˈpeɪn]
 活动


名
 category
 [ˈkætəɡəri]
 类别


名
 channel
 [ˈtʃænl]
 频道


形
 creative
 [krɪˈeɪtɪv]
 有创意的


形
 expensive
 [ɪkˈspensɪv]
 昂贵的


动
 focus
 [ˈfəʊkəs]
 关注


名
 image
 [ˈɪmɪdʒ]
 形象


动
 initiate
 [ɪˈnɪʃɪeɪt]
 发起


名
 insistence
 [ɪnˈsɪstəns]
 坚持


形
 major
 [ˈmeɪdʒə]
 主要的


名
 majority
 [məˈdʒɒrəti]
 多数


名
 mix
 [mɪks]
 混合


动
 prod
 [prɒd]
 刺激


名
 strategy
 [ˈstrætədʒi]
 策略


名
 trend
 [trend]
 趋势


rev up
 加速，提高

例句馆

[image: ]
 So what do you do with these trends
 and how do they affect your marketing strategy
 ? 那么，对于这些趋势，您打算做点什么？它们将如何影响您的营销策略呢？

[image: ]
 New broadcasting
 style brings a new challenge to the traditional advertising way. 新型的传播模式对于传统的电视广告营销模式提出了挑战。

[image: ]
 For food & beverages category
 , the majority
 of information is from TV, so a mix
 of using online and TV media may be a better plan than focus solely online. 对于食品和饮料类商品，大部分信息来源于电视广告，所以综合利用网络和电视媒介可能比仅仅依赖在线广告的效果好得多。

[image: ]
 To rev up
 consumer awareness
 , he also will prod
 Metro to launch major advertising campaigns
 . 为了提高在消费者中的认知度，他还将敦促麦德隆开展大型广告促销活动。

[image: ]
 There are many advertisements on TV. Do not blindly
 believe in advertising. 电视上有很多广告，不要盲目相信广告。


 14．电视广告（2）

词汇馆


形
 absorbing
 [əbˈsɔːbɪŋ]
 吸引人的


名
 advertisement
 [ədˈvɜːtɪzmənt]
 广告


形
 attractive
 [əˈtræktɪv]
 吸引人的


名
 audience
 [ˈɔːdɪəns]
 观众


形
 distinguished
 [dɪsˈtɪŋɡwɪʃt]
 著名的


形
 fascinating
 [ˈfæsɪneɪtɪŋ]
 迷人的


名
 impression
 [ɪmˈpreʃn]
 印象


形
 intriguing
 [ɪnˈtriːɡɪŋ]
 迷人的


名
 observability
 [əbˈzɜːvəbɪləti]
 可观性


动
 promote
 [prəˈməʊt]
 促进


名
 publicity
 [pʌbˈlɪsəti]
 宣传


名
 readability
 [ˌriːdəˈbɪlətɪ]
 可读性


名
 repetition
 [ˌrepɪˈtɪʃn]
 重复


形
 visual
 [ˈvɪʒʊəl]
 视觉的


emotional appeal
 感性诉求


golden hour
 黄金时段


subliminal advertising
 潜意识广告

例句馆

[image: ]
 What media should we choose to promote
 our products? 我们应该选择什么样的媒体来宣传我们的产品？

[image: ]
 I think we should have advertisement
 on TV. 我认为我们应该做电视广告。

[image: ]
 There are many absorbing
 benefits for TV commercials, one of the most important is observability
 . 电视广告有许多吸引人的好处，其中最重要的是可观性。

[image: ]
 TV commercials are fascinating
 and attractive
 . The repetition
 of commercials will help make our products well-known and build strong brand positions. 电视广告生动并且吸引人。电视广告的不断播放将会扩大我们的产品知名度，奠定我们的品牌地位。

[image: ]
 I admit that it will leave a deep impression
 on the audience's
 mind, but it's too expensive to make TV commercials. 我知道电视广告会给观众留下深刻的印象，但电视广告太贵了。


 15．杂志广告

词汇馆


名
 adviser
 [ədˈvaɪzə]
 顾问


名
 article
 [ˈɑ:tɪkl]
 文章


形
 cheap
 [ˈtʃiːp]
 廉价的


形
 colorful
 [ˈkʌləfəl]
 富有色彩的


形
 colorized
 [ˈkʌləraɪzd]
 彩色的


名
 column
 [ˈkɒləm]
 专栏


名
 consultant
 [kənˈsʌltənt]
 顾问


名
 copy
 [ˈkɒpi]
 样本


名
 effect
 [ɪˈfekt]
 效果


形
 expressive
 [ɪkˈspresɪv]
 有表现力的


名
 frequency
 [ˈfriːkwənsi]
 频率


形
 influential
 [ˌɪnflʊˈenʃl]
 有影响力的


动
 issue
 [ˈɪʃuː]
 出版


形
 local
 [ˈləʊkl]
 当地的


名
 magazine
 [ˌmæɡəˈziːn]
 杂志


名
 newspaper
 [ˈnjuːzpeɪpə]
 报纸


副
 normally
 [ˈnɔːməli]
 通常地


形
 particular
 [pəˈtɪkjələ]
 特别的


动
 preserve
 [prɪˈzɜːv]
 保存


形
 rational
 [ˈræʃnəl]
 合理的


副
 relatively
 [ˈrelətɪvli]
 相对地


名
 result
 [rɪˈzʌlt]
 结果


名
 scale
 [skeɪl]
 规模


名
 specification
 [ˌspesɪfɪˈkeɪʃn]
 规模


buying power
 购买力


purchasing capacity
 购买力

例句馆

[image: ]
 As far as I know, you only advertised in newspapers
 . It is far from enough. 据我所知，您的产品仅仅在报纸上刊登了广告，这远远不够。

[image: ]
 How much does it cost if I want to have an advertisement in a magazine
 ? 如果我想在杂志上做广告，需要花多少钱？

[image: ]
 That depends on the kind of ads you want to have, for example whether you want to have an ads with colorful pictures or not. Normally
 , ads in black and white are cheaper
 . 这要取决于贵方要做彩色的还是黑白广告。黑白广告通常比彩色广告的费用低得多。

[image: ]
 We'll write some articles
 to introduce your company and the products you are introducing to the market. Then we'll send them to the local
 newspapers. 我们会写文章介绍贵公司以及你们推向市场的产品。然后我们会把稿件发给地方报纸。


 16．网络广告（1）

词汇馆


名
 commerce
 [ˈkɒmɜːs]
 商业


动
 decrease
 [diːˈkriːs]
 减少


动
 embrace
 [ɪmˈbreɪs]
 拥抱


形
 essential
 [ɪˈsenʃl]
 有必要的


名
 exaggeration
 [ɪɡˌzædʒəˈreɪʃn]
 夸大


动
 execute
 [ˈeksɪkjuːt]
 执行


名
 expert
 [ˈekspɜːt]
 专家


副
 freshly
 [ˈfreʃli]
 新近


名
 increase
 [ɪnˈkriːs]
 增加


名
 interaction
 [ˌɪntərˈækʃn]
 互动


形
 measurable
 [ˈmeʒərəbl]
 可测量的


副
 newly
 [ˈnjuːli]
 新近


动
 perform
 [pəˈfɔːm]
 执行


名
 platform
 [ˈplætfɔːm]
 平台


形
 potential
 [pəˈtenʃl]
 潜在的


形
 precise
 [prɪˈsaɪs]
 精确的


形
 promising
 [ˈprɒmɪsɪŋ]
 前景好的


名
 recruitment
 [rɪˈkruːtmənt]
 招聘


名
 recession
 [rɪˈseʃn]
 衰退


动
 represent
 [ˌreprɪˈzent]
 代表


名
 revenue
 [ˈrevənjuː]
 收入


名
 specialist
 [ˈspeʃəlɪst]
 专家


动
 sweep
 [swiːp]
 席卷


动
 tend
 [tend]
 倾向


形
 thriving
 [θraɪvɪŋ]
 蒸蒸日上的


ad views
 广告浏览量


click-through rate
 点击率


cut down
 减少


online media
 网络媒体


user sessions
 访客量

例句馆

[image: ]
 According to the statistics, online media tend
 to be a good choice. 基于这个统计数据，网络媒体也许是不错的选择。

[image: ]
 As advertisement transfers to online platform
 , network advertising space is in increase
 . 随着广告向在线平台转移，网络广告的空间正在增大。

[image: ]
 It is essential
 to move beyond traditional television and outdoor advertising. 极有必要超越传统的电视和户外广告的营销策略另辟蹊径。

[image: ]
 Internet offers firms a more measurable
 and precise
 way of reaching consumers. 互联网为企业联系消费者提供了一种更量化、更精确的方式。


 17．网络广告（2）

词汇馆


名
 banner
 [ˈbænə]
 标语


名
 beneficiary
 [ˌbenɪˈfɪʃəri]
 受惠者


形
 cordial
 [ˈkɔːdɪəl]
 诚恳的


名
 database
 [ˈdeɪtəbeɪs]
 数据库


名
 decline
 [dɪˈklaɪn]
 衰退


副
 definitely
 [ˈdefɪnətli]
 肯定地


名
 delegate
 [ˈdelɪɡət]
 代表


动
 entry
 [ˈentri]
 登录


名
 generation
 [ˌdʒenəˈreɪʃn]
 一代人


动
 identify
 [aɪˈdentɪfaɪ]
 确立


动
 maintain
 [meɪnˈteɪn]
 保持


副
 sincerely
 [sɪnˈsɪəli]
 诚恳地


名
 supplement
 [ˈsʌplɪmənt]
 补充


形
 time-saving
 [taɪmˈseɪvɪŋ]
 省时的


account executive
 客户经理


advertising media
 广告媒体


audience share
 受众份额


financial crisis
 金融危机


media owner
 媒体所有者


search engine
 搜索引擎


suffer from
 遭受

例句馆

[image: ]
 Internet is definitely
 a good platform to promote the communication among marketers, media owners and advertising companies. 互联网确实有助于促进营销人员、媒体所有者和广告公司的交流，是一个很好的平台。

[image: ]
 We should maintain
 cordial
 and active relationships with all forms of news and advertising media
 . 我们应该与所有形式的新闻和广告媒体保持诚恳和积极的联系。

[image: ]
 Our interviews suggest they are influenced by different advertising media than older generations
 . 我们的采访表明，影响年轻人的广告媒体和上一代有所不同。

[image: ]
 Industry experts advise companies to use the Internet as a supplement
 to other advertising media. 业界专家劝告各家公司以因特网作为对其他广告媒体的补充形式。

[image: ]
 By means of Internet, we can easily identify
 and establish a target market for products. 通过互联网，我们很容易确立某一产品的目标市场。


 18．手机广告

词汇馆


动
 appear
 [əˈpɪə]
 出现


名
 budget
 [ˈbʌdʒɪt]
 预算费


动
 collect
 [kəˈlekt]
 收集


名
 consumer
 [kənˈsjuːmə]
 消费者


名
 dominate
 [ˈdɒmɪneɪt]
 控制，主导


名
 graphics
 [ˈɡræfɪks]
 图形


形
 high-profile
 [haɪˈprəʊfaɪl]
 引人注目的


副
 illegally
 [ɪˈliːɡəlɪ]
 非法地


名
 occasion
 [əˈkeɪʒn]
 时机


名
 priority
 [praɪˈɒrəti]
 优先权


动
 promise
 [ˈprɒmɪs]
 许诺


动
 recall
 [rɪˈkɔːl]
 回想起


名
 slogan
 [ˈsləʊɡən]
 标语


名
 software
 [ˈsɒftweə]
 软件


名
 telecom
 [ˈtelɪkɒm]
 电信

例句馆

[image: ]
 I'm planning to discuss the advertising budget
 at the conference. I don't think we should continue with the mobile advertising. 我打算在会议上讨论一下广告经费。我觉得我们不应该继续投放手机广告。

[image: ]
 There's no doubt that the company has a clear idea of how to dominate
 mobile advertising and marketing. 毫无疑问这个公司对于如何主导手机广告及其市场已经有了清晰的认识。

[image: ]
 With its new platform for mobile advertising, called iAd, Apple has started to make money from all the data it collects
 . 借助苹果新的手机广告平台iAd，苹果收集的信息已经开始赢利了。

[image: ]
 33 percent of mobile consumers recall
 seeing mobile advertisements this quarter. 这个季度，有33%的手机消费者能回想起看到的手机广告。

[image: ]
 Mobile advertising raced ahead too, with finance, telecoms
 and consumer brands trying to reach audiences on the move. 手机广告也齐头并进，金融、电信和消费品牌绝不放过旅游者这个广告对象。


 19．售后服务（1）

词汇馆


名
 applicability
 [ˌæplɪkˈbɪləti]
 适用性


名
 comment
 [ˈkɒment]
 评价


动
 constitute
 [ˈkɒnstɪtjuːt]
 组成


形
 corresponding
 [ˌkɒrəspɒndɪŋ]
 相应的


形
 damaged
 [ˈdæmɪdʒd]
 被损坏的


名
 household
 [ˈhaʊshəʊld]
 住户


形
 huge
 [hjuːdʒ]
 巨大的


名
 improvement
 [ɪmˈpruːvmənt]
 改进


动
 overcome
 [ˌəʊvəˈkʌm]
 克服


名
 portion
 [ˈpɔːʃn]
 部分


动
 process
 [prəˈses]
 处理


名
 regulation
 [reɡjʊˈleɪʃn]
 法规


名
 revision
 [rɪˈvɪʒn]
 修订


形
 rural
 [ˈrʊərəl]
 农村的


名
 section
 [ˈsekʃn]
 部分


名
 warranty
 [ˈwɒrənti]
 担保


after-sale service
 售后服务


consumer group
 消费群体


customer satisfaction
 客户满意度


customer service
 客户服务


follow-up service
 售后服务


look into
 调查


one-stop service
 一站式服务

例句馆

[image: ]
 We had a damaged
 shipment from you. 你们送来的货物有损坏。

[image: ]
 We'll look into
 it right away for you. 我们会立刻为你调查清楚。

[image: ]
 How about taking the damaged portion
 at a lower price? 损坏的那部分就算便宜一点儿，如何？

[image: ]
 We can't process
 your damage claim. 我们无法处理你的损坏索赔。

[image: ]
 The current national regulations
 on after-sale services
 were made a few years ago. Many consumers have suggested corresponding revisions
 and improvements
 . 现行的关于售后服务的国家法规是几年前制定的。许多消费者都建议进行相应地修订和改进。

[image: ]
 We provide free delivery and installation, along with a one-year warranty
 that covers parts and service. 我们提供免费运输和安装。保修期一年，包括免费维修和提供零部件。


 20．售后服务（2）

词汇馆


名
 appraisal
 [əˈpreɪzl]
 估计


动
 complain
 [kəmˈpleɪn]
 抱怨


形
 crushed
 [krʌʃt]
 压碎的


动
 diagnose
 [ˈdaɪəɡnəʊz]
 断定


形
 extensive
 [ɪkˈstensɪv]
 大量的


形
 external
 [ɪksˈtɜːnl]
 外部的


名
 fault
 [fɔːlt]
 过错


形
 intact
 [ɪnˈtækt]
 未受损的


形
 integrated
 [ˈɪntɪɡreɪtɪd]
 完整的


名
 monitor
 [ˈmɒnɪtə]
 显示器


形
 plentiful
 [ˈplentɪfʊl]
 大量的


动
 prefer
 [prɪˈfɜː]
 更喜欢


形
 reactive
 [rɪˈæktɪv]
 反应性的


名
 repairman
 [rɪˈpeəmæn]
 修理工人


动
 shut
 [ʃʌt]
 关闭


名
 supply
 [səˈplaɪ]
 物资


形
 toll-free
 [ˈtəʊlˈfriː]
 免费拨打的


动
 unfold
 [ʌnˈfəʊld]
 打开


形
 unusable
 [ˌʌnˈjuːzəbl]
 不能用的

例句馆

[image: ]
 I'm sorry, but I don't think this damage is our fault
 . 抱歉，不过我不认为这次的损坏是我们的责任。

[image: ]
 Is there any way you could bring it in? If not, our repairman
 can come to you. 您能够将它送来给我们看看吗？如果您不方便，我们的修理工可以上门修理。

[image: ]
 From what you said, sir, I would say that you have a larger problem than just the monitor
 . It can be anything inside the computer. 先生，从您说的情况看，这不仅仅是显示器的问题，可能是内部的故障。

[image: ]
 Any method that makes it easier for customers to complain
 benefits a firm. 任何一种能让顾客方便投诉的方法都会使公司受益。

[image: ]
 Most firms use reactive
 methods such as toll-free
 customer service telephone lines to monitor customer feedback. 许多公司使用反应性的方法，如免费电话热线服务，来监控顾客的反馈意见。

[image: ]
 I'd say about half of the shipment is unusable
 . 我看大概有一半的货不能用了。


 21．售后服务（3）

词汇馆


副
 adequately
 [ˈædɪkwətli]
 充分地


名
 complaint
 [kəmˈpleɪnt]
 投诉


动
 execute
 [ˈeksɪkjuːt]
 履行


名
 feedback
 [ˈfiːdbæk]
 反馈


副
 fully
 [ˈfʊli]
 充分地


名
 guarantee
 [ˌɡærənˈtiː]
 保证


动
 hesitate
 [ˈhezɪteɪt]
 犹豫


动
 ignore
 [ɪɡˈnɔː]
 忽略


名
 invoice
 [ˈɪnvɔɪs]
 发票


形
 large-scale
 [ˈlɑːdʒˈskeɪl]
 大规模的


动
 overlook
 [ˌəʊvəˈlʊk]
 忽略


名
 receipt
 [rɪˈsiːt]
 收据


名
 settlement
 [ˈsetlmənt]
 解决


形
 valid
 [ˈvælɪd]
 有效的

例句馆

[image: ]
 Quality complaint
 hot-line number is 82998315. 产品质量投诉热线电话为82998315。

[image: ]
 The valid
 duration of repairing guarantee
 is one year. 本产品的保修期为一年。

[image: ]
 We need feedback
 from our customers. 我们需要客户的反馈意见。

[image: ]
 This is our company's address and telephone number. If you have any questions, please don't hesitate
 to contact us. 这是我们公司的联系地址和电话，如有任何问题，请不要客气，尽快与我们联系。

[image: ]
 The company has a large-scale
 group of after-sale service, you may go to the one which is close to you. 公司有庞大的售后服务队伍，您可以就近维修。

[image: ]
 It's my obligation to execute
 the contract fully
 . 充分履行合同是我的责任。

[image: ]
 If you overlook
 after-sale service you'll have no customers. 如果你忽略了售后服务，你将失去顾客。

[image: ]
 Come along then and bring this receipt
 with you. And I am afraid we've gonna have to charge you 20 yuan for that. 到时候带着这张收据来吧。恐怕这一次我们得收您20元人民币。

[image: ]
 Here is the final settlement
 for your claim. 你的赔偿问题终于解决了。



Section 10　商业保险


 1．商保事宜

词汇馆


动
 adjust
 [əˈdʒʌst]
 调整


形
 affordable
 [əˈfɔːdəbl]
 付得起的


名
 application
 [ˌæplɪˈkeɪʃn]
 申请


名
 broker
 [ˈbrəʊkə]
 经纪人


名
 compensation
 [kɒmpenˈseɪʃn]
 赔偿金


形
 deductible
 [dɪˈdʌktəbl]
 可减免的


动
 expire
 [ɪkˈspaɪə]
 期满


名
 franchise
 [ˈfræntʃaɪz]
 特权


动
 grant
 [ɡrɑːnt]
 承认


名
 jurisdiction
 [ˌdʒʊərɪsˈdɪkʃn]
 管辖权


名
 leaflet
 [ˈliːflɪt]
 说明书


形
 lucrative
 [ˈluːkrətɪv]
 有利可图的


名
 premium
 [ˈpriːmɪəm]
 保险费


动
 propose
 [prəˈpəʊz]
 提出


动
 renew
 [rɪˈnjuː]
 重申


副
 voluntarily
 [ˈvɒləntrəli]
 自愿地


coverage ratio
 保付比率


make a claim
 索赔


underwriting limit
 承保限额

例句馆

[image: ]
 Commercial insurance is based on the commercial insurance contract for lucrative
 purpose. 商业保险是指通过订立保险合同运营，以营利为目的的保险形式。

[image: ]
 Commercial insurance is the contract relations voluntarily
 concluded by the both parties. 商业保险关系是由当事人自愿缔结的合同关系。

[image: ]
 You have already proposed
 claims for compensation
 four times. So we have to adjust
 the premium
 accordingly. 贵方已经提出4次索赔了。因此，我们必须相应地调整保费。

[image: ]
 This batch of goods will be expected to Korea. The details are all filled out on an application
 for insurance No. 4893032. 这批货物出口到韩国。具体细节都填在4893032号保险申请单上了。


 2．购买保险

词汇馆


名
 beneficiary
 [ˌbenɪˈfɪʃəri]
 受益人


名
 claimant
 [ˈkleɪmənt]
 要求者


名
 contingency
 [kənˈtɪndʒənsi]
 偶发事件


副
 currently
 [ˈkʌrəntli]
 最近


动
 derive
 [dɪˈraɪv]
 取得


名
 emergency
 [ɪˈmɜːdʒənsi]
 紧急情况


形
 exempt
 [ɪɡˈzempt]
 被免除的


动
 include
 [ɪnˈkluːd]
 包括


名
 intermediary
 [ˌɪntəmiːdɪəri]
 中间人


形
 primary
 [ˈpraɪməri]
 首要的


名
 refund
 [riːˈfʌnd]
 偿还


形
 secondary
 [ˈsekəndrɪ]
 第二的


名
 signature
 [ˈsɪɡnətʃə]
 签名


名
 term
 [tɜːm]
 条款


动
 transact
 [trænˈzækt]
 处理


car insurance policy
 车险


family account
 家庭账户


fine print
 细则


house insurance policy
 住房保险


look over
 检查


read through
 通读

例句馆

[image: ]
 Let me just quickly read the fine print
 and then I'll add my signature
 to the forms. 请让我快速读完细则，然后在表格里签上名。

[image: ]
 For medical emergencies
 that are over $1,000, you'll be exempt
 from paying completely. 费用在1000美元以上的急诊，您无须全款支付。

[image: ]
 I'd like my wife to be the primary beneficiary
 of my policy, and my son will be the secondary
 beneficiary. 我想让我的妻子成为这份保单的第一受益人，我的儿子为第二受益人。

[image: ]
 I currently
 have a car insurance policy
 and a house insurance policy
 with you. 最近，我在你们公司购买了一份车险和住房保险。

[image: ]
 I have a question about the family account
 . Does it include medical evacuation for the entire family or just the person who is sick? 我对这个家庭账户有些疑问。它是包括全家的医疗后送，还是仅仅针对生病的人？


 3．保险费率

词汇馆


名
 cargo
 [ˈkɑːɡəʊ]
 货物


名
 circumstance
 [ˈsɜːkəmstəns]
 情况


名
 coverage
 [ˈkʌvərɪdʒ]
 保险范围


名
 custody
 [ˈkʌstədi]
 保管


名
 distance
 [ˈdɪstəns]
 距离


动
 endure
 [ɪnˈdjʊə]
 经受得住


名
 insurer
 [ɪnˈʃʊərə]
 保险人


动
 involve
 [ɪnˈvɒlv]
 涉及


名
 practice
 [ˈpræktɪs]
 惯例


形
 secure
 [sɪˈkjʊə]
 安全的


形
 substantial
 [səbˈstænʃl]
 大量的


动
 vary
 [ˈveəri]
 变化


名
 vessel
 [ˈvesl]
 船只


形
 vulnerable
 [ˈvʌlnərəbl]
 易受伤害的


after charge
 附加费率


deposit premium
 预收保险费


fixed rate
 固定费率


insurance broker
 保险经纪人


premium rate
 保险费率


pure premium
 纯费率


variable rate
 可变费率

例句馆

[image: ]
 Sometimes, insurance companies charge you at a higher premium just because the goods are vulnerable
 to be damaged or stolen. 有时候保险公司会因为发运货物易损或易被偷窃而收取较高的保险费。

[image: ]
 The cover paid for will vary according to the type of goods and the circumstances
 . 保险费用按照货物类别以及货物具体情况而有所不同。

[image: ]
 According to co-insurance clauses, the insurer
 must pay usually 20 percent of the total expenses covered. 根据共同保险条款，保险人通常须付全部费用的20%。

[image: ]
 As our practice
 , insurance covers basic risks only, at 110 percent of the invoice value. If coverage
 against other risks is required, the extra premium involved would be for the buyer's account. 按照我们的惯例，只保基本险，按发票金额110% 投保。如果要加保其他险别，额外保险费由买方负担。


 4．保险单据

词汇馆


名
 certificate
 [səˈtɪfɪkət]
 认证


形
 combined
 [kəmˈbaɪnd]
 组合的


名
 completion
 [kəmˈpliːʃn]
 结束


名
 conveyance
 [kənˈveɪəns]
 交通工具


动
 differ
 [ˈdɪfə]
 不同


形
 distinct
 [dɪˈstɪŋkt]
 明显的


形
 duplicate
 [ˈdjuːplɪkət]
 复制的


动
 endorse
 [ɪnˈdɔːs]
 背书


名
 original
 [əˈrɪdʒənl]
 原件


名
 port
 [pɔːt]
 港口


动
 stamp
 [stæmp]
 盖章


名
 validity
 [vəˈlɪdəti]
 有效性


initial premium
 首期保险费


insurance policy
 保险单


open policy
 预约保险单


right mortgage
 权力抵押


risk note
 承保证明


shipping mark
 唛头

例句馆

[image: ]
 Make a copy of your insurance policy
 and keep the copy separately, in case you lose the original
 . 将你的保险单复印一份并另行存放，以防原件遗失。

[image: ]
 As stipulated in the contract, we have air mailed to you a set of duplicate
 shipping documents upon the completion
 of shipment. 按照合同规定，我方已在货物装船后立即航寄给你方一套装船单据的副本。

[image: ]
 You will have to show your driving license and car insurance certificate
 . 你需要出示一下你的驾驶证和汽车保险证明。

[image: ]
 Combined
 insurance certi-ficate, also called risk note
 , used to be widely applied by exporters in Southeast Asia. 过去，东南亚的出口商经常使用联合保险凭证，也叫承保证明。

[image: ]
 Where the contents of the insurance certificates issued
 by the insurer separately differ
 from those of the open policy
 , the insurance certificates issued separately shall prevail. 保险人分别签发的保险单证的内容与预约保险单证的内容不一致的，应以分别签发的保险单证为准。


 5．保险纠纷

词汇馆


动
 ascertain
 [ˌæsəˈteɪn]
 查明


名
 calamity
 [kəˈlæməti]
 灾难


形
 compulsory
 [kəmˈpʌlsəri]
 强制的


名
 disclosure
 [dɪsˈkləʊʒə]
 揭发


形
 incontestable
 [ˌɪnkənˈtestəbl]
 无可争辩的


名
 irresponsible
 [ˌɪrɪˈspɒnsəbl]
 不负责任的


名
 lawsuit
 [ˈlɔːsuːt]
 诉讼


名
 litigant
 [ˈlɪtɪɡənt]
 诉讼当事人


名
 nullity
 [ˈnʌləti]
 无效


名
 rescission
 [rɪˈsɪʒn]
 解除


名
 resolution
 [ˌrezəˈluːʃn]
 解决


动
 sustain
 [səˈsteɪn]
 遭受


名
 termination
 [ˌtɜːmɪˈneɪʃn]
 终止


名
 victim
 [ˈvɪktɪm]
 受害者


动
 violate
 [ˈvaɪəleɪt]
 违反


case hearing
 案件审理


normal loss
 自然损耗


sea perils
 海上风险

例句馆

[image: ]
 The enforcement of the rescission
 right of contracts, not only needs to meet the strict limited condition in law, but also needs to follow corresponding due course and method of law. 合同解除权的行使，不仅需要满足法律上严格的限定条件，也要遵循相应的法定程序与方法。

[image: ]
 The duty of disclosure
 comes from the early marine insurance. 告知的义务源于早期海上保险。

[image: ]
 The amendment, rescission, termination
 , nullity
 or invalidation of a contract shall not affect the validity of the arbitration agreement. 合同的变更、解除、终止、无效或者失效不影响仲裁协议的效力。

[image: ]
 Incontestable
 clause is designed to induce the insurer to ascertain
 the facts as soon as possible to facilitate dispute resolution
 . 不可抗辩条款设立的目的在于促使保险人尽快查明事实，以便于解决纠纷。

[image: ]
 The victim
 has decided to file a lawsuit
 against the irresponsible
 insurance company. 这位受害者决定向这家不负责任的保险公司提出法律诉讼。


 6．再保险

词汇馆


动
 cede
 [siːd]
 割让


名
 insurability
 [ɪnʃʊərəˈbɪlɪtɪ]
 可保性


名
 notification
 [ˌnəʊtɪfɪˈkeɪʃn]
 告知


名
 policyholder
 [ˈpɒləsɪhəʊldə]
 保单持有者


名
 reinstatement
 [ˌri:ɪnˈsteɪtmənt]
 恢复保额


名
 retrocession
 [ˌretrəʊˈseʃən]
 转分保


名
 retention
 [rɪˈtenʃn]
 自留额


名
 solvency
 [ˈsɒlvənsi]
 偿还能力


名
 transfer
 [trænsˈfɜː]
 转移


aggregate limit
 累积限额


facultative obligatory reinsurance
 预约再保险


facultative reinsurance
 临时再保险


financially sound
 财力雄厚


original insurer
 原保险人


proportional reinsurance
 比例再保险


risk unit
 风险单位


surplus reinsurance
 溢额再保险


treaty reinsurance
 合同再保险


underwriting liability
 承保责任

例句馆

[image: ]
 When a reinsurer purchases reinsurance, we call it retrocession
 . 当再保险人购买再保险时，我们称为转分保。

[image: ]
 The solvency
 of the original insurer
 can be threatened if the reinsurer is not financially sound. 如果再保险人没有雄厚的财力，原保险人的偿付能力也会受到威胁。

[image: ]
 The reinsurance contract, focusing on the transfer of risk underwriting liability
 , is a specific agreement of the liability insurance. 再保险合同以危险承保责任之转移为核心，属于一种特殊契约责任保险。

[image: ]
 According to different ways of arrangement, reinsurance can be divided into facultative
 reinsurance
 , treaty reinsurance
 , and facultative obligatory reinsurance
 . 按照安排方式分类，再保险可分为临时再保险、合同再保险和预约再保险。


 7．货物保险

词汇馆


形
 additional
 [əˈdɪʃənl]
 附加的


名
 contamination
 [kənˌtæmɪˈneɪʃn]
 污染


形
 delicate
 [ˈdelɪkət]
 易碎的


名
 leakage
 [ˈliːkɪdʒ]
 泄漏


形
 liable
 [ˈlaɪəbl]
 有责任的


形
 marine
 [məˈriːn]
 海运的


名
 non-delivery
 [ˈnɒndɪlˈɪvərɪ]
 没有送达


形
 overland
 [ˈəʊvəlænd]
 陆上的


名
 parcel
 [ˈpɑːsl]
 包裹


名
 pilferage
 [ˈpɪlfərɪdʒ]
 偷窃


all risk
 综合险


basic insurance
 基本险


be borne by
 由……负担


free from particular average
 平安险


partial loss
 部分损失


risk of clashing
 碰撞险


risk of deterioration
 变质险


with particular average
 水渍险

例句馆

[image: ]
 We can serve you with a broad range of coverage against all kinds of risks for overland
 transportation. 我公司可以承保陆上运输的所有险别。

[image: ]
 Generally speaking, parcel
 post insurance is much cheaper than marine
 insurance. 通常说来，邮包保险一般要比海运保险便宜得多。

[image: ]
 The premium varies with the extent of insurance. Should the goods be insured against additional
 risks, the extra premium is supposed to be borne by
 the buyer. 保险费随保险范围的不同而不同，如果货物需要投保附加险，额外的费用由买方支付。

[image: ]
 Risk of intermixture and contamination
 is not widely used. 玷污险并不常见。

[image: ]
 They are not delicate
 goods that can be damaged on the voyage. FPA (free from particular average
 ) will be good enough. 它们不是易碎品，运输途中不会有损坏，保平安险足够了。

[image: ]
 I'll have the goods covered against leakage
 . 我要给货物投保渗漏险。


 8．海洋险

词汇馆


名
 adjustment
 [əˈdʒʌstmənt]
 理赔


副
 automatically
 [ˌɔːtəˈmætɪkli]
 自动地


名
 coverage
 [ˈkʌvərɪdʒ]
 保险险别


动
 default
 [dɪˈfɔːlt]
 拖欠


动
 designate
 [ˈdezɪɡneɪt]
 指定


名
 embargo
 [emˈbɑːɡəʊ]
 禁运


动
 insure
 [ɪnˈʃɔː]
 为……保险


动
 sink
 [sɪŋk]
 沉没


all risks
 一切险


covering letter
 附函，说明信


exchange rate
 汇率


financial loss
 经济损失


floating policy
 流动保险


general additional risk
 一般附加险


hook damage
 钩损险


lodge a claim
 索赔


open cover
 预约保险


proposal form
 投保单


risk of sweating and heating
 受潮热险


rust risk
 生锈险


short weight
 短重险


special additional risk
 特殊附加险


total loss
 全部损失

例句馆

[image: ]
 Exporters have to insure
 themselves against many of these risks. 出口商必须对产品进行投保，以使自己免遭许多这样的风险。

[image: ]
 We'll be sending a consignment of 50 bicycles to New York. Could you quote a rate covering all risks
 from port to port? 我们要把50辆自行车发到纽约。请问承保港到港一切险的保费是多少？

[image: ]
 Ships may sink
 or consignment be damaged in transit, exchange rates
 may alter, buyers default
 or governments suddenly impose an embargo
 . 船舶可能会沉没，货物在运输中可能会受到损坏，汇率可能会变化，买方可能拖欠付款，政府也可能会突然实行禁运。

[image: ]
 Nowadays all the marine policies we take out automatically
 include General Average. 现在我们拿到的海运保险单都自动包括共同海损。



Part 2　外贸行业



Section 1　服装服饰


 1．服装类别（1）

词汇馆


名
 blouse
 [blaʊz]
 女衬衫


名
 brassiere
 [ˈbræzɪə]
 文胸


名
 camisole
 [ˈkæmɪsəʊl]
 女背心


名
 coat
 [kəʊt]
 外套


名
 dress
 [dres]
 连衣裙


名
 jeans
 [dʒi:nz]
 牛仔裤


名
 lingerie
 [ˈlænʒəriː]
 内衣


名
 pants
 [pænts]
 裤子


名
 petticoat
 [ˈpetɪkəʊt]
 衬裙


名
 shirt
 [ʃɜːt]
 衬衣


名
 shorts
 [ʃɔːts]
 短裤


名
 skirt
 [skɜːt]
 裙子


名
 suit
 [suːt]
 西装


名
 sweater
 [ˈswetə]
 毛衣；运动衫


名
 underwear
 [ˈʌndəweə]
 内衣


ancient Chinese costume
 中国古代服饰


autumn wear
 秋装


children's wear
 童装


Chinese garments
 中国服装


classical costume
 经典服装


Chinese costume of the Tang Dynasty
 唐装


men's wear
 男装


national costume
 民族服装


skating suit
 滑冰服


ski suit
 滑雪服


summer wear
 夏装


traditional costume
 传统服装


winter wear
 冬装

例句馆

[image: ]
 With the development of China, Chinese garments
 are more and more popular around the world. 随着中国的发展，中国服装在全球越来越受欢迎。

[image: ]
 I prefer lingerie
 of pure cotton to that of polyester fabrics. 比起涤纶材质的内衣，我更喜欢穿纯棉内衣。

[image: ]
 We want to buy children's wear
 and baby garments, readymade garments, athletic wear, dresses and swimwear.

我们要采购童装和婴儿服装、成衣、运动服、洋装以及游泳衣。

[image: ]
 It's August now, and autumn wear
 are hitting shelves. 现在是8月，秋装正上架。


 2．服装类别（2）

词汇馆


名
 anklet
 [ˈæŋklət]
 短袜


名
 brocade
 [brəˈkeɪd]
 织锦


名
 corset
 [ˈkɔːsɪt]
 胸衣


名
 ensemble
 [ɒnˈsɒmbl]
 全套服装


名
 girdle
 [ˈɡɜːdl]
 紧身褡


名
 pantaloons
 [ˌpæntəˈluːnz]
 马裤


名
 satin
 [ˈsætɪn]
 绸缎


bath robe
 浴衣


business wear
 上班服


casual socks
 休闲袜


casual wear
 便服


dressing gown
 家居服


evening jacket
 晚宴服


half stockings
 翻口短袜


mesh stockings
 网眼袜


mountaineering suit
 登山服


office wear
 上班服


panty-hose
 连裤袜


sports clothes
 运动服装


spring wear
 春装


toe socks
 休闲袜


town wear
 外出服


women's wear
 女装

例句馆

[image: ]
 The mountaineering suit
 is essential in climbing high mountains. 攀登高山时，登山服是必不可少的。

[image: ]
 The imported goods include T-shirt, mountaineering wear, sports clothes
 , and jeans wear. 这些进口商品包括休闲服、登山服、运动服以及工作服。

[image: ]
 Our company mainly produces bamboo fiber pajamas, bath robe
 , home clothes, towels, blankets etc. 我们公司主要生产竹纤维睡衣、浴衣、家居服、毛巾和盖毯等。

[image: ]
 The major products include health socks, toe socks
 , sport socks and underwear. 主营产品包括保健袜、休闲袜、运动袜和内衣。

[image: ]
 Can you tell me how to match the evening jacket
 ? 您能告诉我如何搭配晚礼服吗？

[image: ]
 If you have a velvet, brocade
 , or satin
 evening jacket, slip that over a simple daytime ensemble
 . 如果你有一件天鹅绒、织锦或绸缎的晚礼服，那么就将它穿在简单的日常服饰外面。


 3．服装布料（1）

词汇馆


名
 cambric
 [ˈkæmbrɪk]
 细麻纱


名
 chiffon
 [ˈʃɪfɒn]
 雪纺


名
 corduroy
 [ˈkɔ:dərɔɪ]
 灯芯绒


名
 cotton
 [ˈkɒtn]
 棉


名
 fabric
 [ˈfæbrɪk]
 面料


名
 fibre
 [ˈfaɪbə]
 纤维


名
 flannel
 [ˈflænl]
 法兰绒


名
 linen
 [ˈlɪnɪn]
 亚麻


名
 lycra
 [ˈlaɪkrə]
 莱卡


名
 nylon
 [ˈnaɪlɒn]
 尼龙


名
 polyester
 [ˌpɒlɪˈestə]
 聚酯


名
 silk
 [sɪlk]
 真丝


名
 taffeta
 [ˈtæfɪtə]
 塔夫绸


名
 twill
 [twɪl]
 斜纹织物


名
 velvet
 [ˈvelvɪt]
 天鹅绒


名
 weave
 [wiːv]
 织物


名
 wool
 [wʊl]
 羊毛


名
 worsted
 [ˈwʊstɪd]
 毛绒，精纺毛料


名
 yarn
 [jɑːn]
 纱，线


cotton yarn
 棉纱


cowhide garment
 牛皮服装


fox fur
 狐狸皮


fur wear
 皮草服装


lambskin garment
 羊羔皮服装


leather wear
 皮革服装


marten fur
 貂皮


woolen goods
 毛织品


wool fabric
 呢绒

例句馆

[image: ]
 Adidas said its only relationship with the Youngor is for the cutting and sewing of weave
 . 阿迪达斯声称自己同雅戈尔只在织物的剪裁和缝纫上进行合作。

[image: ]
 There is sharp competition on the present leather wear
 market, sales waving up and down and brand products taking no remarkable superiority. 目前的皮革服装市场竞争激烈，销售波动较大，品牌优势不明显。

[image: ]
 The average price of marten fur
 coats in this shopping mall is 6,000 euros. 这个商场里貂皮大衣的平均价格是六千欧元。

[image: ]
 These wedding dresses with sleeves are usually made of luxury materials like velvet
 , silk
 , and taffeta
 . 这些带有袖子的结婚礼服通常都是选用一些奢华的布料，例如天鹅绒、丝绸、塔夫绸。

[image: ]
 I decided to get out of the woolen goods
 business. 我决定退出毛织品行业。


 4．服装布料（2）

词汇馆


名
 cashmere
 [kæʃˈmɪə]
 羊绒


名
 fleece
 [fliːs]
 羊毛


形
 formal
 [ˈfɔːml]
 正式的


名
 jacquard
 [dʒəˈkɑːd]
 提花织物


名
 kerseymere
 [ˈkɜːzɪmɪə]
 短毛绒


名
 ratine
 [ræˈtiːn]
 珠皮大衣呢


形
 silky
 [ˈsɪlki]
 丝的


名
 velveteen
 [ˌvelvɪˈtiːn]
 平绒


名
 whipcord
 [ˈwɪpkɔːd]
 马裤呢


acrylic yarn
 腈纶纱


claimond veins
 珠粒绒


cut velvet
 立绒呢


double-faced woolen goods
 双面呢


embossed cloth
 压花布


fancy suiting
 花呢


mulberry silk
 桑蚕丝


navy cloth
 海军呢


nylon-cotton fabric
 锦棉稠


camel hair overcoating
 驼毛大衣呢


pure wool gabardine
 全毛华达呢


rayon cloth flocking
 人棉布植绒


solid velvet
 素色天鹅绒


tweed/fancy woolen
 粗花呢羊毛

例句馆

[image: ]
 It has the advantages of both cashmere
 and mulberry silk
 . 它集羊绒和桑蚕丝两者的优点于一身。

[image: ]
 As there is no supply of printed velveteen
 , we regret being unable to make you an offer at present. 很抱歉，因印花平绒缺货，目前我们难以向贵方供货。

[image: ]
 Their uniforms are made of navy cloth
 . 他们的制服是用海军呢做的。

[image: ]
 This kind of material can make clothing more formal
 . 这种材料可以使衣服看起来更加正式。

[image: ]
 This cloth has silky
 texture. 这种布有丝的质地。

[image: ]
 Our veneer is laminated onto a dimensionally stable, fleece
 backing. 我们生产的竹制饰面切割尺寸统一、稳定，采用毛状衬背。

[image: ]
 The article introduced the design course of three dimensional worsted fancy suiting
 . 三维立体花呢借鉴了其他装饰类产品的设计手法。


 5．服装分解

词汇馆


名
 armhole
 [ˈɑːmhəʊl]
 袖孔


名
 buttonhole
 [ˈbʌtnhəʊl]
 扣眼


名
 collar
 [ˈkɒlə]
 衣领


名
 dart
 [dɑːt]
 缝褶


名
 elastic
 [ɪˈlæstɪk]
 松紧带


名
 hem
 [hem]
 底边


名
 lapel
 [ləˈpel]
 翻领


名
 lining
 [ˈlaɪnɪŋ]
 里料


名
 notch
 [nɒtʃ]
 领嘴


名
 pad
 [pæd]
 垫肩，衬垫


名
 pocket
 [ˈpɒkɪt]
 布兜


名
 sleeve
 [sliːv]
 袖子


center back seam
 背缝


front edge
 门襟止口


front overlap
 搭门


mock button hole
 假扣眼


neck line
 领窝


princess seam
 刀背缝


shoulder seam
 肩缝


side seam
 摆缝


side vent
 摆叉


waist line
 腰节

例句馆

[image: ]
 This sold one is in better shape and is signed on the sleeve
 by Jackson. 被卖出的这件保管得比较好，而且袖子上有杰克逊的签名。

[image: ]
 Aesthetics and functionality of cap height and armhole
 must be calculated and the technical compatibility between the two cannot be neglected either. 衣袖与袖孔的结构设计既要考虑其艺术性和功能性，也不能忽视其在技术上的配合关系。

[image: ]
 Shell fabric, lining
 and trims fabric are all required swatches card. 面布、里布和辅料都要做样本卡。

[image: ]
 Other notable costs include $10 worth of fabric, 44 cents for pocket
 linings, 37 cents for a zipper, and $2 for the embroidery on a back pocket. 其他重要成本包括：布料大约10美元，裤袋布料0.44美元，拉链0.37美元，后袋刺绣2美元。

[image: ]
 The division of waist line
 highlights the charm of matured ladies. 腰线的分割凸显出成熟女性的魅力。

[image: ]
 It is full of vigor with the design of mock button holes
 . 假扣眼的设计让衣服充满活力。


 6．服装设计

词汇馆


动
 baste
 [beɪst]
 粗缝


名
 batik
 [ˈbætɪk]
 蜡染


动
 bleach
 [bliːtʃ]
 漂白


名
 blends
 [blendz]
 混纺


形
 retro
 [ˈretrəʊ]
 复古的


名
 stitch
 [stɪtʃ]
 缝线


名
 taping
 [ˈteɪpɪŋ]
 镶边


antistatic finish
 防静电处理


back cover front
 后搭前


back stitch
 返针，回针


box-pleated
 外工字褶


slant pocket
 斜插袋


sleeve length
 袖长


solid color
 单色


squared shaped pocket
 方形口袋


steam pressing stand
 蒸汽烫台


straight cut
 直纹裁，直线剪裁


thread clips
 纱剪


turned finish
 卷边


under pressing
 中烫


uneven dying
 染色不均匀


V-neck
 V领


water repellent
 防水处理

例句馆

[image: ]
 What is the biggest V-neck
 grey pullover the shop has? 商店有的最大的灰色V领套衫是什么?

[image: ]
 Indonesia is famous for its traditional batiks
 , cotton cloth of high quality hand dyed in intricate and beautiful patterns. 印尼出品的手工上色的传统蜡染布图案精美、品质上乘，非常著名。

[image: ]
 Retailers and clothing makers cut frills and experimented with fabric blends
 to cut prices during the recession. 经济衰退期间，服装零售商和生产商减少了褶边，并尝试用混纺来削减服装成本。

[image: ]
 This kind of knitted sweater has been operated by antistatic finish
 . 这款羊毛衫已经做过防静电处理了。

[image: ]
 We can design something r
 etro
 , such as the back cover front style. 我们可以做一些复古的设计，比如后搭前款式。

[image: ]
 The stitch
 type will also impact on the type of fabric. 针型也将影响到织物的类型。


 7．服装款式

词汇馆


名
 bloomers
 [ˈbluːməz]
 灯笼裤


名
 cheongsam
 [tʃɒŋˈsæm]
 旗袍


名
 culottes
 [kjuːˈlɒts]
 裙裤


accordion-pleat skirt
 百褶裙


bating sleeve
 蝙蝠袖


bias skirt
 斜裙


bib pants
 背带裤


butterfly collar
 蝴蝶结领


convertible collar
 开关领


fish tail skirt
 鱼尾裙


flare skirt
 喇叭裙


flounce skirt
 荷叶边裙


gathered skirt
 碎褶裙


jumper skirt
 背心裙


lantern sleeve
 灯笼袖


petal sleeve
 花瓣袖


pleated skirt
 褶裙


pointed/peaked collar
 尖领


puff sleeve
 泡泡袖


raglan sleeve
 连肩袖


round collar
 圆领


shirt collar
 衬衫领


square collar
 方领


swallow collar
 燕子领


swallow-tailed coat
 燕尾服


sweetheart neckline
 鸡心领口


tubular/straight/barrel skirt
 筒裙

例句馆

[image: ]
 School-day nostalgia is now feeding into London's fashion stores where accordion-pleat skirts
 and tunics are an unexpected hit. 伦敦的时装商店从人们对学生时代的怀旧情结中受益，百褶裙和束腰无袖老式外衣受欢迎程度让人始料未及。

[image: ]
 Skirts are designed in many styles, such as A-line, tubular skirts
 , dirndl, flared
 skirts
 and pleated skirts
 . 裙子可以设计成各种款式，如A字裙、筒裙、紧身连衫裙、喇叭裙和褶裙。

[image: ]
 We extend our sincerest apologies for the recent shipment mistake that occurred with your order of round collar
 T-shirts. 贵公司订购的圆领汗衫出现装运错误，我方表示真诚的歉意。

[image: ]
 It was a man dressed in a suit of black cut velvet
 , cut in the Spanish fashion. 这是个穿着一套黑色立绒呢衣服的男人，衣服按着西班牙的式样裁剪。


 8．各种尺寸

词汇馆


名
 bust
 [bʌst]
 胸围


名
 hip
 [hɪp]
 臀围


名
 knee
 [niː]
 膝围


名
 sweep
 [swiːp]
 裙阔


back cross
 后胸阔


back rise
 后裆


body type
 体型


bust width
 胸阔


collar length
 领长


collar point
 领尖长


collar point space
 领尖距


front cross
 前胸阔


front rise
 前裆


half size
 半码尺寸


high hip
 上臀围


inside length
 内长


leg opening
 裤脚围


neck width
 颈阔


outseam length
 外长


pocket high point
 袋尖高


shoulder across
 肩阔


size chart
 尺寸表


sleeve length
 袖长


sleeve opening
 袖口阔

例句馆

[image: ]
 We should record the circumference of the bust
 , waist and hip
 firstly. 我们应首先测量胸围、腰围和臀围。

[image: ]
 Understanding and selecting the correct body type
 is important before choosing the size for the pattern. 选择服装板样尺寸前，了解和选择正确的体型非常重要。

[image: ]
 Half size
 is suitable for more mature, short-waisted woman with a shorter, heavier body type. 半码尺寸适用于短腰、身长较短、偏胖的较成熟女性。

[image: ]
 According to your new paper pattern, we find there are some differences in size chart
 between the new pattern and the previous pattern, so we have made a new size grading to you for approving. 依照你的新纸样，我们发现和之前的尺寸有点不一样，所以我们设计出新的尺寸表让你确认。

[image: ]
 You're looking lovely today. And may I say, that is a very flattering sleeve length
 on you. 你今天看起来很可爱，我可不可以说，这漂亮的袖子长度正好。


 9．各种颜色

词汇馆


名
 beige
 [beɪʒ]
 米黄色


名
 color
 [ˈkʌlə]
 颜色


形
 cream
 [kriːm]
 奶油色的


名
 khaki
 [ˈkɑːkɪ]
 卡其色


名
 navy
 [ˈneɪvɪ]
 藏青色


名
 pansy
 [ˈpænzi]
 紫罗兰色


名
 papayawhip
 [pəˈpaɪəwɪp]
 番木色


名
 plum
 [plʌm]
 紫红色


名
 rubine
 [ˈruːbiːn]
 宝石红


名
 salmon
 [ˈsæmən]
 鲜肉色


名
 scarlet
 [ˈskɑːlɪt]
 猩红色


名
 seashell
 [ˈsiːʃel]
 海贝色


名
 violet
 [ˈvaɪələt]
 紫色


名
 combination
 [kɒmbɪˈneɪʃən]
 结合


名
 winered
 [waɪnˌred]
 葡萄酒红


pale green
 淡绿色


peach puff
 桃色


powder blue
 浅灰蓝色


rosy brown
 褐玫瑰红


royal blue
 宝蓝色


saddle brown
 重褐色


sandy brown
 沙褐色


sea green
 海绿色


shocking pink
 鲜粉红色


sky blue
 天蓝色


smoke grey
 烟灰色


spring green
 春绿色

例句馆

[image: ]
 The khaki
 for military looks is funky and fun. 卡其色军装风格既时髦又有趣。

[image: ]
 The most popular colors appeared to be white, black and beige
 . 最为常见的颜色是白色、黑色和米黄色。

[image: ]
 The unique combination of materials, colors
 and elegant design are the great selling points of our latest clothes. 独特的材质、颜色和优雅设计的结合，是我们最新的服装的最大卖点。

[image: ]
 To add your diverse spaces, we can choose a variety of fun colors like purple and royal blue
 . 我们可以选择一些富于变化的颜色，如紫色和宝石蓝色，以增加空间的多样化。

[image: ]
 Trademark color is divided into a variety of colors: gold, silver, bright red, rose red, sky blue
 , dark green and orange. 商标的颜色分为多种色彩：金色、银色、大红色、玫红色、天蓝色、墨绿色和橘黄色。


 10．工艺与制作

词汇馆


名
 block
 [blɒk]
 原型


名
 cutter
 [ˈkʌtə]
 裁剪机，裁剪师


动
 crumple
 [ˈkrʌmpl]
 弄皱，压皱


动
 drape
 [dreɪp]
 立体剪裁


形
 floral
 [ˈflɔːrəl]
 花卉的，彩色花的


动
 grade
 [ɡreɪd]
 推挡，放码


名
 iron
 [ˈaɪən]
 熨斗


名
 layout
 [ˈleɪˌaʊt]
 布局图，材料图


名
 nap
 [næp]
 绒面


形
 novel
 [ˈnɒvəl]
 新颖的


名
 patternmaker
 [ˈpætənˌmeɪkə]
 板样师


动
 pressurize
 [ˈpreʃəraɪz]
 增压，密封


动
 soften
 [ˈsɒfn]
 使变柔软，使变柔和


形
 traditional
 [trəˈdɪʃənl]
 传统的


catch stitch
 环针法


grain direction
 纹路方向


identification ticket
 识别标签


invisible stitch
 暗缝线迹


lay up
 叠布，铺料


lock stitch
 锁针法


prick stitch
 拱针法


skipping stitch
 跳针法


top pressing
 成品熨烫


top stitch
 面缝线迹


touch up
 修饰，润色

例句馆

[image: ]
 It's imperative to use a piece of cloth between the iron
 and the fabric when ironing some expensive fabric. 在熨烫某些高级面料时，必须在熨斗和面料之间隔一块熨布。

[image: ]
 The production pattern-maker
 makes patterns through draping
 , drafting, or flat-patterning from standardized basic blocks. 生产时板样师通过立体剪裁、绘制草图制版或根据标准化的基本模型进行平面制版。

[image: ]
 Based on traditional
 embroidery, our company produces more than 300 serials of fashionable clothes with novel international trend. 我公司以传统刺绣为基础，结合国际新潮流，生产出300多种时尚服装。


 11．产品包装

词汇馆


名
 carton
 [ˈkɑːtn]
 纸箱


名
 certification
 [ˌsɜːtɪfɪˈkeɪʃn]
 合格证


名
 clip
 [klɪp]
 别针


名
 label
 [ˈleɪbl]
 商标


名
 tube
 [ˈtjuːb]
 纸管


名
 weight
 [weɪt]
 重量


air dry
 自然风干


approval number
 批准文号


commodity name
 品名


do not dry clean
 不可干洗


double folded on board
 双幅折板


double folded on rolls
 双幅卷杆


export packing
 出口包装


fabric content
 面料组成


full container load
 整箱


hang dry
 悬挂晾干


inner packing
 内包装


less than carload
 拼箱


loose packing
 散装


machine wash cold
 冷水机洗


neutral packing
 中性包装


no bleach
 不可漂白


paper bag
 纸袋


plastic bag
 塑料袋


rolled on tubes in open width
 单幅卷杆


washing method
 洗涤方法


weaving bag
 编织袋


wooden case
 木箱

例句馆

[image: ]
 Our clothing are high-qualified products with certification
 . 我们的服装是拥有合格证的高品质产品。

[image: ]
 Clips
 are used to fix the shirt on the paperboard. 我们用别针将衬衣固定在纸板上。

[image: ]
 The inner packing
 there with a little bit of flower design is best on our market. 内包装上带一点花卉图案，这样最适合我们的市场需要。

[image: ]
 Efficiency and economy should be taken into consideration in the structure of export packing
 . 出口包装的结构必须考虑到经济与实效。

[image: ]
 All the labels
 should be ensured to be packed in complete. 应保证所有商标包装完整无缺。


 12．服饰搭配

词汇馆


形
 all-black
 [ɔːlˈblæk]
 全黑色的


形
 bright-colored
 [braɪtˈkʌləd]
 亮色的


名
 hue
 [hjuː]
 色彩，色调


形
 nude
 [njuːd]
 裸色的


名
 silhouette
 [ˌsɪlʊˈet]
 轮廓


名
 stripe
 [straɪp]
 条纹


British style
 英伦风


clothing matching
 服装搭配


cold color
 冷色


collocation with similar colors
 相似色搭配


color collocation
 颜色搭配


con-colors collocation
 同色搭配


contrast color
 对比色


deep color
 深色


floppy hat
 软盘帽


light color
 浅色


maternity style
 孕妇时尚


principle color
 主色


single color
 单色


slimming effect
 瘦身效果


soft color
 柔和色

例句馆

[image: ]
 The silhouette
 of the full-skirted dress creates a super sexy hourglass shape. 这件沙漏形状的长裙看起来性感极了。

[image: ]
 The sandy hue of the floppy hat
 perfectly pairs with everything. 软盘帽的淡茶色调完美地搭配着一切。

[image: ]
 You need to keep in mind that there really are a number of wonderful and completely stylish options available to you when it comes to maternity style
 . 你要知道其实你还有许多选择方式，可以挑选到满意的时尚孕妇服装。

[image: ]
 Black and white stripe
 dress is very popular this season, and adding a green short vest can help you break the depressing. 黑白相间的条纹装在本季度非常流行，配上绿色短汗衫则能帮您摆脱压抑感。

[image: ]
 But I don't think the green one fits her complexion. Do you have any of those skirts in light color
 or tan? 但我认为这种绿色的衣服不适合她的肤色。你们有没有浅色或棕褐色的?


 13．服装促销

词汇馆


名
 booklet
 [ˈbʊklɪt]
 小册子


名
 cashback
 [ˈkæʃbæk]
 返现


名
 collection
 [kəˈlekʃn]
 时装展览


名
 commercial
 [kəˈmɜːʃl]
 电视广告


名
 hosiery
 [ˈhəʊzɪəri]
 针织品，袜类


名
 logo
 [ˈləʊɡəʊ]
 商标


形
 prospective
 [prəˈspektɪv]
 未来的


名
 publicity
 [pʌbˈlɪsəti]
 宣传


动
 publicize
 [ˈpʌblɪsaɪz]
 做宣传


名
 script
 [skrɪpt]
 手稿，文本


brand-name advertising
 品牌广告


BOGOF (buy one get one free)
 买一送一


clearance price
 清仓价


contributing firm
 赞助公司


cooperative advertising
 合作广告


general terms and con-ditions
 一般条款


net sales
 净销售额


press week
 新闻发布周


public relation
 公共关系


purchase confirmation
 认购确认书


sales confirmation
 销售确认书


special clause
 特别条款


special offer
 特价


terms of payment
 付款方式


time of shipment
 装运期限


30% off
 打七折

例句馆

[image: ]
 Manufacturers often provide retailers with aids they can use in their advertising, publicity
 , and public
 relations
 . 厂家经常向零售商提供他们能用于广告、宣传和公共关系方面的促销手段。

[image: ]
 Publicizing
 the new collection
 may cost manufac-turers a large amount of money. 宣传新款服装可能会使生产商投资巨大。

[image: ]
 Manufacturers use sales promotion to make their merchandise known to prospective
 retail buyers and to the public. 生产商采用促销手段使未来的零售客户和公众了解他们的产品。


 14．时尚配饰

词汇馆


名
 accessory
 [əkˈsesəri]
 配饰


名
 anklet
 [ˈæŋklɪt]
 脚链


名
 armlet
 [ˈɑːmlɪt]
 臂环


名
 bracelet
 [ˈbreɪslɪt]
 手链


名
 brooch
 [brəʊtʃ]
 胸针


名
 chatelaine
 [ˈʃætəleɪn]
 腰链


名
 coronet
 [ˈkɒrənɪt]
 花冠


名
 fascinator
 [ˈfæsɪneɪtə]
 头饰


名
 hairpin
 [ˈheəpɪn]
 发夹


名
 headband
 [ˈhedbænd]
 头巾


名
 pendant
 [ˈpendənt]
 挂坠


名
 stud
 [stʌd]
 装饰性纽扣


名
 tiara
 [tɪˈɑːrə]
 小皇冠


名
 tie
 [taɪ]
 领带


arm ornament
 臂饰


clip-on earrings
 夹式耳环


costume jewelry
 人造珠宝


cuff link
 袖扣


fashion belt
 时尚腰带


hair ornament
 发饰


inside belt
 内用腰带


magnetic earrings
 磁石耳环


metallic chain belt
 金属链式腰带


nose ring
 鼻环


outer belt
 外用腰带

例句馆

[image: ]
 Fashion designers design and create new clothes and other fashion accessories
 are to be sold to the public in retail stores. 时装设计师设计并制作的服装，和其他时尚配饰一起在零售连锁店里向公众出售。

[image: ]
 Do you sell brooches
 ? 你卖胸针吗？

[image: ]
 Beautiful hairpin
 can add boundless glamour to the hair. 漂亮的发卡可以给头发增添无穷的魅力。

[image: ]
 The jewelers have been advertising this heart-shaped pendant
 for the last few weeks before Valentine's day. 临近情人节的最后几个星期，珠宝商一直在宣传那款心形吊坠。

[image: ]
 This company mainly specializes in hair ornaments
 which are sold well all over the country. 这家公司主要生产各种发饰，产品畅销全国。


 15．品质控制

词汇馆


名
 awareness
 [əˈweənəs]
 意识


动
 contribute
 [kənˈtrɪbjuːt]
 贡献


appearance retention
 外观持久性


bulk production
 大批生产


centralized inspection
 集中检验


color fastness
 色牢度


customer inspection
 客检


dimensional stability
 尺寸稳定性


directed sampling inspection
 定向抽样检验


feedback system
 反馈系统


final inspection
 最后检验


incidence of defects
 次品发生率


in process inspection
 生产过程中的检验


mass produced
 批量生产的


patrol inspection
 巡视检验


production target
 生产指标


quality assurance
 品质保证


quality of design
 设计质量


quality target
 质量目标


routine inspection
 例行检查


tear strength
 撕破强度


tensile strength
 拉伸强度


thread per inch
 织物密度

例句馆

[image: ]
 The company should try hard to develop an awareness
 of quality throughout the whole business. 公司应尽力培养所有员工的质量意识。

[image: ]
 The incidence of defects
 should be decreased to achieve quality targets. 要实现质量目标，必须降低次品发生率。

[image: ]
 Routine inspection
 is only one way to ensure quality. 例行检查只是确保质量的一种方法。

[image: ]
 Both sales promotion and quality control contribute
 to the gaining of maximum profit. 促销和质量控制都旨在实现利益最大化。

[image: ]
 The directed sampling inspection
 is an effective method to guarantee the quality of products in bulk production
 . 定向抽样检验能有效保证大批生产过程中的产品质量问题。


 16．瑕疵处理

词汇馆


名
 burr
 [bɜː]
 剪毛不良


名
 duvet
 [ˈduːveɪ]
 小环结


名
 frosting
 [ˈfrɒstɪŋ]
 霜白疵，起霜花


名
 hole
 [həʊl]
 破洞


名
 loop
 [luːp]
 环结


名
 shrinkage
 [ˈʃrɪŋkɪdʒ]
 缩水


名
 scratch
 [skrætʃ]
 刮痕


名
 stain
 [steɪn]
 污渍


形
 unqualified
 [ʌnˈkwɒlɪfaɪd]
 不合格的


balling up
 起球


color bleeding
 渗色


color difference
 色差


color fading/discolor
 褪色


color strip
 色带


crease mark
 折痕


cut across
 开匹


curling selvedge
 卷边


duck eye
 小洞


edge end break
 坏边


filling bar
 横档


flow mark
 流痕


loose edge/ selvedge
 松边


raised thread
 浮丝


rough selvedge
 毛边


uneven cover
 布面不匀


uneven selvedge
 宽窄不匀布边

例句馆

[image: ]
 No burr
 , scratch
 , flow mark
 , shrinkage
 defects etc. on the surface of products are permitted. 产品外观表面不可有毛边、刮痕、流痕、缩水等不良现象。

[image: ]
 Rub the beer lightly into the material, and the stain
 should disappear. 轻轻地将啤酒搓擦进布料，这样污渍就会消失。

[image: ]
 The machine is used for testing the napping and balling up
 of all kinds of fabrics to evaluate the product quality and process. 这种机器用于各种机织物的起毛起球状况，以鉴别产品质量和工艺效果。

[image: ]
 There are no design differences except for a color difference
 . 除了颜色，并没有其他设计上的差别。

[image: ]
 We can't allow any unqualified
 products to appear in the market. 我们决不允许任何劣质产品流入市场。



Section 2　珠宝饰品


 1．品种

词汇馆


名
 agate
 [ˈæɡət]
 玛瑙


名
 amber
 [ˈæmbə]
 琥珀


名
 barrette
 [bæˈret]
 发夹


名
 bracelet
 [ˈbreɪslət]
 手链


名
 brooch
 [brəʊtʃ]
 胸针


名
 buckle
 [ˈbʌkl]
 皮带扣


名
 choker
 [ˈtʃəʊkə]
 颈链


名
 coral
 [ˈkɒrl]
 珊瑚


名
 crown
 [kraʊn]
 皇冠


名
 crystal
 [ˈkrɪstl]
 水晶


名
 diamond
 [ˈdaɪəmənd]
 钻石


名
 earring
 [ˈɪərɪŋ]
 耳环


名
 hairpin
 [ˈheəpɪn]
 发夹


名
 jadeite
 [ˈdʒeɪdaɪt]
 翡翠


名
 necklace
 [ˈnekləs]
 项链


名
 pearl
 [pɜːl]
 珍珠


名
 pendant
 [ˈpendənt]
 吊坠


名
 quartz
 [kwɔːts]
 石英


名
 ring
 [rɪŋ]
 戒指


名
 shell
 [ʃel]
 贝壳


jewelry set
 套饰


tie clip
 领带夹

例句馆

[image: ]
 Because the corals
 are alive, they provide a continuous supply of materials. 由于珊瑚是活着的，它们提供了源源不断的材料供应。

[image: ]
 It was a large diamond
 , but it had a flaw. 这是颗大钻石，但它有一点瑕疵。

[image: ]
 Since agate
 is porous, it is usually dyed to enhance its natural colour. 由于玛瑙是多孔的，它通常是染色，以提高其自然的色彩。

[image: ]
 Our jewelry store sells many kinds of necklace
 with different prices. 我们珠宝店出售各种价位的项链。

[image: ]
 The pendant
 was set with pearls surrounding an emerald. 这耳坠中间是一块翡翠，四周镶着珍珠。

[image: ]
 More modest items like the $250 heart stretch bracelet
 and the $350 heart link necklace are still available.更多适中的产品，比如250美元的心型手镯，350美元的心连心的项链依然有货在售。


 2．材质

词汇馆


名
 amethyst
 [ˈæmɪθɪst]
 紫水晶


名
 bead
 [biːd]
 珠子，珠宝


名
 beryl
 [ˈberɪl]
 绿柱石


名
 chalcedony
 [kælˈsedənɪ]
 玉髓


名
 copper
 [ˈkɒpə]
 铜


名
 emerald
 [ˈemərəld]
 绿宝石


名
 garnet
 [ˈɡɑːnɪt]
 石榴石


名
 glass
 [ɡlɑːs]
 玻璃


名
 jade
 [dʒeɪd]
 翡翠


名
 malachite
 [ˈmæləkaɪt]
 孔雀石


名
 nephrite
 [ˈnefraɪt]
 软玉


名
 opal
 [ˈəʊpl]
 猫眼


名
 palladium
 [pəˈleɪdɪəm]
 钯金


名
 peridot
 [ˈperɪdɒt]
 橄榄石


名
 plastic
 [ˈplæstɪk]
 塑料


名
 platinum
 [ˈplætɪnəm]
 铂金


名
 plumbum
 [ˈplʌmbəm]
 铅


名
 ruby
 [ˈrʊbɪ]
 红宝石


名
 sapphire
 [ˈsæfaɪə]
 蓝宝石


名
 stannum
 [ˈstænəm]
 锡


名
 topaz
 [ˈtəʊpæz]
 黄宝石


名
 turquoise
 [ˈtɜːkwɔɪz]
 绿松石


名
 zircon
 [ˈzɜːkɒn]
 锆石


alloy/white metal
 合金


color stone
 有色石头


costume jewelry
 人造珠宝


fine gold
 足金的


pure silver
 足银的

例句馆

[image: ]
 The necklace consisted of amethysts
 set in gold. 这条项链是金镶紫水晶的。

[image: ]
 Agate differs from chalcedony
 in that the former shows banded structure. 玛瑙与玉髓的区别在于前者具有条带状结构。

[image: ]
 Jadeite, is also called jade, the proportion reached 3.33, harder than nephrite
 . 硬玉俗称翡翠，其比重达到3.33，硬度高于软玉。

[image: ]
 The second piece is emerald
 ring, it's very valuable. 第二件是个绿宝石戒指，价值连城。

[image: ]
 The price of articles in fine gold
 decreased at the jewelry counter of the Department Store. 百货大楼里的这家金饰品专柜，千足金饰品的价格下降了。

[image: ]
 Platinum
 exceeds gold in value. 白金的价值高于黄金。

[image: ]
 Sells pure silver
 , crystal and jewelry. 售卖纯银、水晶和珠宝等。


 3．工艺

词汇馆


名
 casting
 [ˈkɑːstɪŋ]
 浇铸


名
 clamp
 [klæmp]
 爪脚


名
 craftwork
 [ˈkrɑːftwɜːk]
 工艺


名
 electroplate
 [ɪˈlektrəpleɪt]
 电镀


名
 goldsmith
 [ˈɡəʊldsmɪθ]
 金匠


名
 lacquer
 [ˈlækə]
 漆


名
 mold
 [məʊld]
 模子


名
 platemaking
 [pleɪtˈmeɪkɪŋ]
 制版


名
 polishing
 [ˈpɒlɪʃɪŋ]
 抛光


名
 setting
 [ˈsetɪŋ]
 镶嵌


名
 soldering
 [ˈsɒldərɪŋ]
 焊锡


动
 tarnish
 [ˈtɑːnɪʃ]
 褪色


anti-tarnish
 防氧化


braid setting
 饰带镶嵌


chassis setting
 底托镶嵌


claw setting
 爪式镶嵌


closed setting
 密封镶嵌


cluster setting
 群镶


collet setting
 包边镶嵌


coronet setting
 冠式镶嵌


dewaxing casting
 失蜡铸造


fish tail
 鱼尾爪脚


paved setting
 铺设镶嵌


plated gold
 镀金


plated imitation rhodium
 镀仿白金


plated rhodium
 镀白金


plated silver
 镀银


single setting
 单镶


star setting
 星形镶嵌


wax injection
 注蜡

例句馆

[image: ]
 The watch was only plated gold
 , so it is cheap. 这块表只是镀金的，所以很便宜。

[image: ]
 Setting
 is an essential step in jewelry making. 镶嵌在首饰制作中必不可少。

[image: ]
 The humid climate makes silver tarnish
 too quickly; it needs too much polishing
 . 潮湿的气候会让银很快失去光泽；需要对银大量抛光。

[image: ]
 Our company is famous for the gold jewelry from local goldsmith
 with fine craftwork
 . 我们公司以本地金匠精湛的工艺制作的黄金首饰而著名。

[image: ]
 The claw setting
 is a classic process for jewelry design. 爪式镶嵌是珠宝设计中的经典工艺。

[image: ]
 Try to compact the sand into the mold
 . 设法把这沙土堆积到模子里。


 4．产地

词汇馆


名
 Angola
 [æŋˈɡəʊlə]
 安哥拉


名
 Australia
 [ɒsˈtreɪlɪə]
 澳大利亚


名
 Bolivia
 [bəˈlɪvɪə]
 玻利维亚


名
 Botswana
 [bɒtˈswɑːnə]
 博茨瓦纳


名
 Brazil
 [brəˈzɪl]
 巴西


名
 Burma
 [ˈbɜːmə]
 缅甸


名
 Cambodia
 [kæmˈbəʊdɪə]
 柬埔寨


名
 Canada
 [ˈkænədə]
 加拿大


名
 Columbia
 [kəˈlʌmbɪə]
 哥伦比亚


名
 Congo
 [ˈkɒŋɡəʊ]
 刚果


名
 Guatemala
 [ˌɡwætɪˈmɑːlə]
 危地马拉


名
 Madagascar
 [mædəˈɡæskə]
 马达加斯加


名
 Namibia
 [nəˈmiːbɪə]
 纳米比亚


名
 Pakistan
 [ˌpɑːkɪˈstɑːn]
 巴基斯坦


名
 Tanzania
 [ˌtænzəˈniːə]
 坦桑尼亚


名
 Thailand
 [ˈtaɪlænd]
 泰国


名
 Uruguay
 [ˈjʊərəɡwaɪ]
 乌拉圭


名
 Venezuela
 [ˌvenɪˈzweɪlə]
 委内瑞拉


名
 Vietnam
 [ˌvjetˈnæm]
 越南


名
 Zambia
 [ˈzæmbɪə]
 赞比亚


名
 Zimbabwe
 [zɪmˈbɑːbweɪ]
 津巴布韦


Sierra Leone
 塞拉利昂


South Africa
 南非


Sri Lanka
 斯里兰卡

例句馆

[image: ]
 Sri Lanka
 is home to Cat's eye. 斯里兰卡盛产猫眼石。

[image: ]
 Rubies from Thailand
 , another classical supplier, however, often have a darker red which tends towards brown. 泰国也生产红宝石，然而其宝石的红色趋向于暗红色。

[image: ]
 Most diamonds of Tiff-any are sourced from Botswana
 , Namibia
 , Canada
 , Sierra Leone
 , Russia and Australia
 . 蒂芙尼的多数钻石采购自博茨瓦纳、纳米比亚、加拿大、塞拉利昂、俄罗斯和澳大利亚。

[image: ]
 They were expecting a valuable parcel of diamond from South Africa.
 他们在等从南非来的一个装有钻石的贵重包裹。


 5．形状&颜色

词汇馆


名
 aquamarine
 [ˌækwəməˈriːn]
 海蓝色


形
 bead
 [biːd]
 珠状的


形
 bow-knot
 [ˈbəʊˌnɒt]
 蝶结形的


名
 burgundy
 [ˈbəːɡəndi]
 紫红色


形
 crystal
 [ˈkrɪstl]
 透明的


名
 emerald
 [ˈemərəld]
 翠绿色


名
 garnet
 [ˈɡɑːnɪt]
 石榴红


形
 heart
 [ˈhɑːtʃeɪpt]
 心形的


名
 jonquil
 [ˈdʒɒŋkwɪl]
 淡黄色


形
 leaf
 [liːf]
 叶状的


名
 lime
 [laɪm]
 青柠色


形
 marquise
 [mɑːˈkiːz]
 马眼形的


名
 octagon
 [ˈɒktəɡən]
 八角形


形
 oval
 [ˈəʊvl]
 椭圆形的


形
 pear
 [peə]
 梨形的


形
 rectangle
 [ˈrektæŋɡl]
 长方形的


形
 round
 [raʊnd]
 圆形的


名
 sapphire
 [ˈsæfaɪə]
 天蓝色


名
 semicircle
 [ˈsemɪsɜːkl]
 半圆形


形
 square
 [skweə]
 正方形的


名
 taper
 [ˈteɪpə]
 锥形物


形
 teardrop
 [ˈtɪədrɒp]
 泪状的


名
 triangle
 [ˈtraɪæŋɡl]
 三角形


名
 turquoise
 [ˈtɜːkwɔɪz]
 青绿色


形
 wing
 [wɪŋ]
 翅状的


jet hematite
 亮黑色


smoked topaz
 烟灰黄色

例句馆

[image: ]
 Here, jonquil
 covers a modern chesterfield. 在这里，淡黄色体现了一种时尚。

[image: ]
 The hats with taper
 are widely sold in markets abroad. 锥形帽子在国外很畅销。

[image: ]
 Fortunately, the burgundy
 crystals are selling well so we've decided to expand the scale of production. 托您的福，酒红色水晶链很畅销，因此我们决定扩大生产规模。

[image: ]
 We expect to find a good market for bow-knot
 brooches and hope to place further and

larger order with you in the near future. 我们估计蝶形胸针会很畅销，希望不久能再次向贵公司下更大的订单。

[image: ]
 Here are our new products：heart-shaped
 diamond on the ring. 这是我们的新产品：镶有心形钻石的戒指。


 6．鉴定

词汇馆


名
 brilliance
 [ˈbrɪlɪəns]
 亮度


形
 ductile
 [ˈdʌktaɪl]
 易延展的


名
 fracture
 [ˈfræktʃə]
 断裂


形
 genuine
 [ˈdʒenjʊɪn]
 真正的


名
 identification
 [aɪˌdentɪfɪˈkeɪʃn]
 鉴定


形
 natural
 [ˈnætʃərl]
 天然的


形
 opaque
 [əʊˈpeɪk]
 不透明的


名
 origin
 [ˈɒrɪdʒɪn]
 产地


名
 polariscope
 [pəʊˈlærɪskəʊp]
 偏光镜


名
 toughness
 [ˈtʌfnɪs]
 韧性


名
 transparency
 [trænsˈpærənsi]
 透明度


absorption spectrum
 吸收光谱


adamantine lustre
 金刚光泽


clarity-grade
 净度等级


color intensity
 颜色饱和度


pleochroic color
 多色性颜色


refractive index
 折射率


relative density
 相对密度

例句馆

[image: ]
 This is a kind of gem material with high refractive index
 . 这种宝石材料具有高折射率。

[image: ]
 Diamond shows strong fire and high brilliance
 . 钻石具有强的火彩和高的亮度。

[image: ]
 Other things being equal, a diamond with a higher clarity-grade
 has a higher value. 在其他条件相同的情况下，高净度级别的钻石价值较高。

[image: ]
 It is no use employing a polariscope
 to identify an opaque
 gemstone. 利用偏光镜鉴别一个不透明的宝石是没有用的。

[image: ]
 Toughness
 is the ability to resist the development of fracture
 through the body of a material. 韧性是一种宝石材料抵抗撕拉的能力。

[image: ]
 The transparency
 is the ability of a substance to transmit light. 透明度是指一个物体透过光的能力。

[image: ]
 The common gem mate-rials tend to be less ductile
 and weaker. 一般的宝石材料不易延展，强度较差。

[image: ]
 Is this genuine
 diamond or synthetic? 这是天然钻石，还是合成钻石？



Section 3　鞋帽


 1．鞋的类别（1）

词汇馆


名
 flattie
 [ˈflætɪ]
 平底鞋


名
 boot
 [buːt]
 靴子


名
 espadrille
 [ˈespədrɪl]
 登山帆布鞋


名
 moccasin
 [ˈmɒkəsɪn]
 软帮鞋


名
 overshoe
 [ˈəʊvəʃuː]
 套鞋


名
 sandal
 [ˈsændl]
 平底凉鞋


名
 ski-boot
 [ˈskiːbuːt]
 滑雪鞋


名
 slipper
 [ˈslɪpə]
 拖鞋


army shoes
 军鞋


athletic shoes
 运动鞋


aerobic shoes
 舞蹈鞋


baseball shoes
 棒球鞋


basketball shoes
 篮球鞋


casual shoes
 便鞋


climbing shoes
 登山鞋


embroidered shoes
 绣花鞋


football shoes
 足球鞋


high heel
 高跟鞋


hiking shoes
 旅游鞋


jogging shoes
 慢跑鞋


low cutter
 平底鞋


roller skates
 溜冰鞋


saddle shoes
 马鞍鞋


sports shoes
 运动鞋

例句馆

[image: ]
 China exports sandals
 to many foreign countries. 中国向很多国家出口凉鞋。

[image: ]
 Espadrille
 is a sandal with a sole made of rope or rubber and a cloth upper part. 登山帆布鞋是一种用绳或橡胶制成，并在鞋表面覆盖上布的便鞋。

[image: ]
 High heels
 are always in style for office ladies. 对职业女性来说高跟鞋总是很流行的。

[image: ]
 Our factory has taken to making children's boots
 . 我们厂开始生产童靴。

[image: ]
 There are Chinese character and style in this shop which sells embroidered shoes
 , ear pillow, back cushion, small silk handkerchief. 这间小店充溢了中国风情，销售绣花鞋、耳枕、靠垫和小丝巾。

[image: ]
 The topic of this Trade Fair is low cutters
 . 这次展销会的主题是平底鞋。


 2．鞋的类别（2）

词汇馆


名
 pumps
 [pʌmps]
 高跟鞋


名
 sneaker
 [ˈsniːkə]
 胶底运动鞋


名
 step-in
 [ˈstepˌɪn]
 船鞋


flat shoes
 平底鞋


flip flops
 人字拖


foot pad
 鞋垫


leisure shoe
 休闲鞋


nude shoes
 单鞋


open-toe sandal
 露脚趾的凉鞋


platform shoes
 松糕鞋


riding boot
 马靴


wedge heel
 坡跟鞋

例句馆

[image: ]
 Your company's black pumps
 are of good quality. 你们公司生产的黑色高跟鞋质量很好。

[image: ]
 Nike and Adidas have started relocating their sneaker
 factories to Indonesia. 耐克和阿迪达斯开始把运动鞋工厂迁往印度尼西亚。

[image: ]
 In fact, wedge heels
 range from low to high. It's the shape and the length of the heel that classify it as a wedge. 实际上，坡跟鞋也有高跟和低跟之分，我们只是按照鞋跟的形状和长度定义其是否为坡跟。

[image: ]
 Recently, open-toe
 sandal
 sells well. 最近那种露出脚趾的凉鞋很畅销。

[image: ]
 Summer is the peak season of flip flops
 . 夏天是人字拖销售的旺季。

[image: ]
 The shoes models include some comfortable shoes, boots, flat shoes
 , wide strap sandals, very casual and practical. 鞋子的款式包括一些舒适的鞋子、靴子、平底鞋、阔带凉鞋，很休闲，也很实用。

[image: ]
 Nude shoes
 are the perfect neutral, so pair them with any color. 单鞋是百搭鞋，所以它们可以和任何颜色搭配。

[image: ]
 Our shoes have a wide range of kinds, such as slippers, sandals, step-in
 shoes and furry shoes. 我们的鞋有各式各样的类型，如拖鞋、凉鞋 、船鞋和毛皮鞋。


 3．鞋的材质（1）

词汇馆


名
 canvas
 [ˈkænvəs]
 帆布


名
 cowhide
 [ˈkaʊhaɪd]
 牛皮


名
 foam
 [fəʊm]
 泡棉


名
 lint
 [lɪnt]
 棉绒


名
 mesh
 [meʃ]
 网布


名
 suede
 [sweɪd]
 小山羊皮


名
 vamp
 [væmp]
 鞋面


all man-made material
 全人造材料


alligator skin
 鳄鱼皮


artificial leather
 人造皮


buffalo hide
 水牛皮


bull hide
 公牛皮


cabretta skin
 绵羊皮


calf skin
 小牛皮


capeskin
 羔羊皮


friction coefficient
 摩擦系数


full grain leather
 珠面皮


goat skin
 山羊皮


micro fiber
 超细纤维


patent leather
 漆皮


water resistance
 防水处理

例句馆

[image: ]
 In the shoe material area, the most popular ones are EVA foam
 material and PVC material. The Turkey purchasing group is asking about the prices and material with exhibitors. 在鞋材展区，最受欢迎的依然是EVA发泡材料、PVC材料。来自土耳其的采购团正在饶有兴致地向参展商询问价格、材质等问题。

[image: ]
 How can we distinguish the lint
 in the shoe? 我们如何区分鞋里棉绒的好坏？

[image: ]
 This material possesses a lower friction coefficient
 , better water resistance
 and seal ability with water medium. Its service life is superior to that of the imported seal material. 这种材料在水介质中具有较低的摩擦系数和较好的防水与密封性能，其使用寿命优于进口的密封材料。

[image: ]
 The shoe was made from a single piece of cowhide
 . 这鞋子是用一整块牛皮做的。

[image: ]
 The adjustable clamp will achieve 100 percent jointing of vamp
 with last. 调整式夹具可使鞋面与楦头100%贴合。

[image: ]
 Some people don't like patent leather
 shoes at all. 有些人根本不喜欢漆皮材质的鞋。


 4．鞋的材质（2）

词汇馆


名
 hogskin
 [ˈhɒɡskɪn]
 猪皮


形
 leather
 [ˈleðə]
 皮的；皮革制的


名
 nylon
 [ˈnaɪlɒn]
 尼龙


名
 sequin
 [ˈsiːkwɪn]
 闪光装饰片


名
 straw
 [strɔː]
 稻草


名
 textile
 [ˈtekstaɪl]
 纺织物


形
 velvet
 [ˈvelvɪt]
 天鹅绒的


artificial leather
 人造革


kangaroo skin
 袋鼠皮


lamb skin
 羔羊皮


seal skin
 海豹皮


snake skin
 蛇皮


velvet leather
 绒面革

例句馆

[image: ]
 Adjustable ankle strap with buckle closure and snug leather
 lining offers a customized, comfortable fit. 可调式踝带与扣封和舒适的皮革衬里给人一种定制般的舒适感。

[image: ]
 This kind of delicate straw
 sandals can be sold out as handcraft works. 这样精心编制的草鞋，能当工艺品卖。

[image: ]
 Velvet leather
 shoes can't be cleaned with solvent-based leather cleaners. 绒面革鞋不可以用溶解型皮革清洁剂清洗。

[image: ]
 The finished garment is richly embroidered with sequins
 , beads, jewels, and other ornaments. 衣服成品装饰了亮片、珠子、珠宝等丰富的饰品。

[image: ]
 Nylon
 bands connect the laces to the midsole and work with the shoe's tongue-less upper to deliver an outstanding fit. 尼龙条带连接鞋带和中底，和无舌鞋面一起给人无比舒适的感受。

[image: ]
 Since long time we are manufacturing, trading and exporting many kinds of textile
 , leather and sport goods as customers, demand. 我们一直按照顾客要求生产、经营、出口各种纺织品、皮革和运动用品。

[image: ]
 This pair of sliver lamb skin
 high-heel shoes looks very comfortable. 这双银色小羊皮高跟鞋看起来很舒服。

[image: ]
 It is made of leather and a velvet
 material. 它是由皮革和天鹅绒材料制成的。


 5．鞋的特点

词汇馆


名
 breathability
 [breθəˈbɪlɪtɪ]
 透气性


形
 dressy
 [ˈdresi]
 考究的


形
 elegant
 [ˈelɪɡənt]
 雅致的


形
 flat
 [flæt]
 平跟的


名
 flexibility
 [ˌfleksəˈbɪlətɪ]
 灵活性


形
 fringed
 [frɪndʒd]
 流苏的


形
 heavy-duty
 [ˈheviːˈduːtiː]
 耐用的


动
 pinch
 [pɪntʃ]
 夹痛


名
 style
 [staɪl]
 款式


形
 wearable
 [ˈweərəbl]
 耐穿的

例句馆

[image: ]
 I want to buy a pair of heavy-duty
 shoes. 我想买一双结实耐用的鞋子。

[image: ]
 Mix of leather and suede upper materials provide excellent comfort and breathability
 . 混合皮革和麂皮的鞋面材料具有出色的舒适性和透气性。

[image: ]
 Wearable
 men's and women's clothing are always popular. 耐穿的男装和女装一直大受欢迎。

[image: ]
 These shoes must be too small because they pinch
 . 因为这双鞋夹脚，所以他们一定是太小了。

[image: ]
 The key thing with any shoe, high or flat, is that it should fit properly, not pinch
 your toes and have a degree of flexibility
 . 不管是高跟鞋还是平底鞋，最关键的问题是它们是否适合你的脚，不夹脚且有一定的活动余地。

[image: ]
 There are various styles
 of shoes in the Trade Fair. 展销会上有各种款式的鞋子。

[image: ]
 I like low-cut sports shoe with fringed
 laces. 我喜欢有流苏饰带的低帮运动鞋。

[image: ]
 People wear slacks, sweaters, flat
 shoes, and all manner of casual attire for travel. 人们穿着宽松的长裤、运动衫、平底鞋和各式适合旅行的休闲服装。

[image: ]
 I like my shoes to be simple but elegant
 . 我喜欢朴素但漂亮雅致的鞋子。


 6．鞋的工艺

词汇馆


形
 antistatic
 [ˌæntɪˈstætɪk]
 抗静电的


动
 bind
 [baɪnd]
 包边


名
 cementing
 [sɪˈmentɪŋ]
 上糊


动
 color
 [ˈkʌlə]
 着色


名
 cooling
 [ˈkuːlɪŋ]
 冷却


名
 cutting
 [ˈkʌtɪŋ]
 切；裁断


名
 fixing
 [ˈfɪksɪŋ]
 整理


名
 folding
 [fəʊldɪŋ]
 修边


名
 heating
 [ˈhiːtɪŋ]
 加热


名
 mould
 [məʊld]
 模具


名
 packing
 [ˈpækɪŋ]
 包装


形
 premier
 [ˈpremɪə]
 首要的


名
 punching
 [ˈpʌntʃɪŋ]
 冲孔


名
 resin
 [ˈrezɪn]
 树脂


名
 shanks
 [ʃæŋks]
 弓形垫


名
 tanning
 [ˈtænɪŋ]
 制革法


形
 torsional
 [ˈtɔːʃənəl]
 扭力的


动
 vulcanize
 [ˈvʌlkənaɪz]
 硫化


cold sticking
 冷黏


edge trimming
 切边


genuine leather
 真皮


synthetic leather
 合成革


upper material
 鞋帮材料

例句馆

[image: ]
 Short period, high quality and low cost of moulds
 are premier
 conditions on which enterprises participate in market competition. 模具的短周期、高质量和低成本是企业参与市场竞争的先决条件。

[image: ]
 Full-length shanks
 offer additional torsional
 rigidity and protection to the underside of the foot. 全长垫片提供额外的扭转刚性和对脚部下侧的保护。

[image: ]
 The results showed that the phenolic plastic possesses superior antistatic
 and wear-resistant properties. 实验结果表明，新研制的酚醛塑料具有良好的抗静电和耐磨性能。

[image: ]
 To hair the hides is one of the tanning
 processes. 在制革过程中，除去兽皮上的毛是工序之一。

[image: ]
 How to vulcanize
 in the shoe making process? 在制鞋过程中如何硫化呢？

[image: ]
 In my shoe manufacturing factory, we only use cold sticking
 method to adhere the shoes. 在我们的制鞋工厂，我们只用冷黏法来粘鞋。


 7．帽的类别

词汇馆


名
 beret
 [bəˈreɪ]
 贝雷帽


名
 bonnet
 [ˈbɒnɪt]
 软帽


名
 broadbrim
 [ˈbrɔːdbrɪm]
 宽边帽


名
 gorro
 [ˈɡəʊrəʊ]
 针织帽


名
 helmet
 [ˈhelmɪt]
 安全帽


名
 shako
 [ˈʃækəʊ]
 军帽


名
 stetson
 [ˈstetsn]
 （牛仔戴的）宽边帽


名
 sunhat
 [ˈsʌnhæt]
 遮阳帽


baseball cap
 棒球帽


felt hat
 毡帽


fur hat
 皮帽


golf cap
 高尔夫球帽


kid hat
 童帽


peaked cap
 鸭舌帽


straw hat
 草帽


sports cap
 运动帽


sun bonnet
 太阳帽


top hat
 礼帽


woolen cap
 毛绒帽

例句馆

[image: ]
 We have a great selection of bonnet
 . How does this one fit you? 我们有一批很好的软帽。您觉得这顶合适吗？

[image: ]
 One of the symbols we thought of was a beret
 . 我们想到的一个标志性的东西就是贝雷帽。

[image: ]
 Our main products include sport caps, embroidery caps, children caps, winter caps, advertising caps, gorroes
 and knitted hats. 我们的主要产品包括运动帽、绣花帽、儿童帽、冬帽、广告帽、针织帽和编织帽。

[image: ]
 Our company is specialized in manufacturing baseball caps
 . 我们公司专业生产制造棒球帽。

[image: ]
 Summer is coming, so we should increase the production of sunhats
 . 夏天到了，我们应该增加太阳帽的生产量。

[image: ]
 In our country，the best fur hat
 manufacturers are located in the northeast area. 在我国，最好的皮帽生产厂家坐落于东北地区。

[image: ]
 There are several styles of straw hats
 , but all of them are woven using some form of plant fibre. 这有几款草帽，但都是由植物纤维编织的。


 8．帽的工艺与材质

词汇馆


形
 assorted
 [əˈsɔːtɪd]
 混杂的


动
 bleach
 [bliːtʃ]
 漂白


名
 cashmere
 [ˌkæʃˈmɪə]
 羊绒


名
 cockade
 [kɒˈkeɪd]
 帽章


动
 emboss
 [ɪmˈbɒs]
 印花


名
 fleece
 [fliːs]
 羊毛


名
 headdress
 [ˈheddres]
 头饰


名
 piping
 [ˈpaɪpɪŋ]
 滚边


名
 polyester
 [ˌpɒlɪˈestə]
 涤纶


名
 seam
 [siːm]
 缝合


名
 tartan
 [ˈtɑːtn]
 格子呢


color variation
 色差


elastic band
 松紧带


seam binding
 接缝包边

例句馆

[image: ]
 We can't sign the order, because there is color variation
 of the products compared with our expectations. 我们不能签订合同，因为产品与我们预期的有色差。

[image: ]
 By studying the technology of cashmere
 fabrics, the products quality of our company was greatly improved. 通过对羊绒织物技术的研究，我们公司产品的质量有了很大提高。

[image: ]
 It is an excellent recreational or fitness swimming cap and is specially designed to hold long hair. It has an elastic band
 at base for comfortable fit. 该款泳帽非常适合休闲娱乐时使用，尤其是在设计上适合长发人群。该款泳帽在底部还有一个松紧带，从而保证佩戴时无比舒适。

[image: ]
 We always win the bid of hats, because we promise to provide free service for stitching cockade
 in all hats. 我们总能赢得帽子的投标，因为我们承诺为所有的帽子免费缝帽章。

[image: ]
 There are so many fleece
 exporters in Australia. 澳大利亚有许多羊毛出口商。

[image: ]
 Our polyester
 fleece cap is of high quality. 我们的聚酯羊毛帽质量很好。

[image: ]
 The company unveiled a new tartan
 hat collection for the celebration of its 30th anniversary. 这家公司在其30周年庆时推出了新的格子呢帽系列。



Section 4　汽车


 1．汽车分类及特点（1）

词汇馆


名
 automobile
 [ˈɔːtəməbiːl]
 汽车


名
 brand
 [brænd]
 品牌


名
 compact
 [ˈkɒmpækt]
 微型


名
 full-size
 [ˈfʊlˈsaɪz]
 全尺寸


名
 light-van
 [ˈlaɪtvæn]
 小型货车


名
 limo
 [ˈlɪməʊ]
 豪华轿车


形
 manoeuvrable
 [məˈnuːvərəbl]
 操纵灵活的


名
 saloon
 [səˈluːn]
 大轿车


名
 truck
 [trʌk]
 货车


domestic use
 家庭使用


electric vehicle
 电动车


four-wheel drive
 四轮驱动


racing car
 赛车


sports cars
 跑车


SUV (sport utility vehicle)
 运动型多用途汽车

例句馆

[image: ]
 We are a state-run import and export corporation dealing in automobile
 carriers. 我们是一家经营货运卡车的国营进出口公司。

[image: ]
 I could not wait until I could really purchase such kind of manoeuvrable
 car. 我真是迫不及待地想要购买这种高度灵活的小轿车。

[image: ]
 Can you introduce the specific categories of vehicles to me? Such as compact
 , SUV
 , full-size
 . 你能向我介绍一下汽车的型号分类吗？例如微型汽车、多用途汽车和全尺寸汽车。

[image: ]
 The businessman rides in a dark blue limo
 to work. 这位企业家乘坐一部深蓝色的豪华大轿车上班。

[image: ]
 This is a model quite suitable for domestic
 use
 or life. 这是一款适合家庭使用或家庭生活的汽车。

[image: ]
 I'd like to see different new models of several brands
 shown in your 4S store. 我想看看您4S店里不同汽车品牌最新的车型。

[image: ]
 The company was founded seven years ago, and it started manufacture electric vehicle
 in 2008. 这个公司成立于七年前，于2008年开始制造电动车。


 2．汽车分类及特点（2）

词汇馆


形
 incredible
 [ɪnˈkredəbl]
 难以置信的


名
 jeep
 [dʒiːp]
 吉普车


形
 luxurious
 [lʌɡˈʒʊərɪəs]
 豪华的


名
 luxury
 [ˈlʌkʃərɪ]
 奢侈，豪华


名
 notchback
 [ˈnɒtʃbæk]
 客货两用车


名
 roadster
 [ˈrəʊdstə]
 敞篷车


名
 specialty
 [ˈspeʃəlti]
 特色产品


名
 wrecker
 [ˈrekə]
 清障车


at your end
 贵方


close out
 抛售


electric car
 电动汽车


energy saving
 节能


hi-tech vehicle
 高科技汽车


hybrid power motor vehicle
 混合动力汽车


smash hit
 非常流行的东西

例句馆

[image: ]
 We're specializing in the export of Chinese jeeps
 , and we wish to express our desire to trade with you in this line. 我们是专营吉普车出口的中国厂商，我们非常希望与贵方在此领域合作。

[image: ]
 My super car is energy saving
 and environmental protection. 我的超级轿车节能环保。

[image: ]
 I think notchback
 is the most reliable car on the road. 我认为客货两用车是最可靠的车子。

[image: ]
 The Ford Mustang was a smash hit
 in the American car market. 福特野马曾是美国市场上最畅销的车型。

[image: ]
 Our company closed out
 a lot of the old model cars. 我们公司抛售了许多老式汽车。

[image: ]
 Our roadsters
 are selling well in China and in some European countries. I'm sure you'll have a ready market at your end
 . 我们的敞篷车在中国和一些欧洲国家销路很好，我保证在贵方市场上也会畅销。

[image: ]
 Electric cars
 stand com-petition. 电动汽车经得起竞争。

[image: ]
 Our company can produce hybrid power motor vehicle
 at lower cost than in others. 我公司能以低于其他公司的成本生产混合动力汽车。


 3．汽车组成

词汇馆


名
 alternator
 [ˈɔːltə(ː)neɪtə]
 交流发电机


名
 appearance
 [əˈpɪərəns]
 外观


名
 brake
 [breɪk]
 刹车


名
 chassis
 [ˈʃæsɪ]
 底盘


名
 clutch
 [klʌtʃ]
 离合器


名
 cylinder
 [ˈsɪlɪndə]
 气缸


名
 engine
 [ˈendʒɪn]
 引擎


名
 function
 [ˈfʌŋkʃn]
 功能


名
 gearbox
 [ˈɡɪəbɒks]
 变速器


名
 shaft
 [ʃɑːft]
 轴


名
 shell
 [ʃel]
 外壳


名
 steering
 [ˈstɪərɪŋ]
 转向


名
 suspension
 [səsˈpenʃn]
 悬架


名
 transmission
 [trænsˈmɪʃn]
 传动装置


body design
 车身设计


drive shaft
 传动轴


electrical equipment
 电控


final drive
 主减速器


power unit
 动力装置


sheet metal
 金属板


trunk deck
 行李箱盖

例句馆

[image: ]
 Today's average car contains more than 15,000 separate, individual parts that must work together. These parts can group into four major categories: engine
 , body, chassis
 and electrical
 equipment
 . 现代汽车由超过15000个的零部件组成，分成几个必须在一起工作的功能部分，主要包括4大类：引擎、车身、底盘和电控。

[image: ]
 What is the objective of the body design
 based on the requirements of vehicle development? 从整车开发的要求出发，车身设计应达到怎样的设计目标？

[image: ]
 The body is designed to keep passengers safe and comfortable. The body styling provides an attractive, colorful, modern appearance
 for the vehicle. 车身的设计要保证乘客安全、舒适。汽车车身要动感、色彩绚丽和现代化。

[image: ]
 The chassis includes the transmission
 , suspension
 , steering
 and brake
 systems.底盘由汽车的传动装置、悬架、转向部分和制动系统组成。


 4．性能参数

词汇馆


名
 displacement
 [dɪsˈpleɪsmənt]
 排量


名
 torque
 [tɔːk]
 扭矩


名
 wheelbase
 [ˈwiːlbeɪs]
 轴距


ABS (Antilock Braking System)
 防抱制动系统


braking performance
 制动性能


curb weight
 整车装备质量


driving type
 驱动型


dynamic performance
 动力特性


EBD (Electric Brakeforce Distribution)
 电子制动力分配系统


ESP (Electronic Stability Program)
 电子稳定装置


fuel economy
 燃油经济性


gearbox model
 变速器型号


minimal turning diameter
 最小转弯直径


persons in cab
 额定载客数


rated payload
 最大装载质量


ride comfort
 运行舒适感


TCS (Traction Control System)
 牵引力控制系统


vehicle-handling stability
 汽车操纵稳定性

例句馆

[image: ]
 Our electronic Antilock Braking System
 (ABS) gives you unsurpassed handling and control. 我们的电子防抱制动系统使操纵和制动无与伦比。

[image: ]
 I'm afraid there may be some problems with the Traction Control System
 . 恐怕牵引力控制系统可能出了一些问题。

[image: ]
 When you discover that the only alternative to the standard V-6 is a V-6 hybrid, you understand in which direction the industry is headed: better fuel economy
 and less torque
 . 留意一下你就会发现，唯一用来替代标准V-6引擎的是一款V-6混合动力引擎，由此可见汽车业发展的方向是：更高的燃油经济性，更小的扭矩。

[image: ]
 Many roll-overs would not happen if vehicles simply had a device called electronic stability program
 . 如果车上都安装简单的电子稳定装置，很多翻车事件就不会发生。


 5．知名品牌

词汇馆


名
 Bentley
 [ˈbentli]
 宾利


名
 Chrysler
 [ˈkraɪslə]
 克莱斯勒


名
 Ferrari
 [feroeri]
 法拉利


名
 Hummer
 [ˈhʌmə]
 悍马


名
 Lamborghini
 [ˌlæboːˈɡini]
 兰博基尼


名
 porsche
 [ˈpɔrʃə]
 保时捷


名
 Rolls-Royce
 [ˈrəʊlzˈrɔɪs]
 劳斯莱斯


名
 Toyota
 [ˈtəʊjəʊtə]
 丰田汽车


名
 Volkswagen
 [ˈfɔːlksˌvɑːɡən]
 大众汽车


Aston Martin
 阿斯顿·马丁


General Motors
 通用汽车


Land Rover
 路虎

例句馆

[image: ]
 Toyota's
 market in the US is fading fast, with sales last year down by half. 丰田在美国的市场正在迅速萎缩，去年的销量下滑了一半。

[image: ]
 In 2013, the Volkswagen
 , a long wheelbase limousine model, was launched. 2013年，大众长轴距轿车模型拉开了战幕。

[image: ]
 By maker, though in low volumes, luxury cars were big winners with gains for Bentley
 , Aston Martin
 , Lamborghini
 and Rolls-Royce
 . 从厂商排名来看，豪华车虽然销量较低，但是获利颇丰的几家有宾利、阿斯顿马丁、兰博基尼和劳斯莱斯。

[image: ]
 The Detroit carmaker said it would now wind down production of the heavy sports utility vehicle, Hummer
 . 底特律汽车制造商表示，目前将停产悍马这种重型运动型多功能车。

[image: ]
 We will be very happy if Chrysler
 and General Motors
 (GM) are making lots of high mileage cars. 如果克莱斯勒和通用汽车生产许多高里程汽车，我们将非常高兴。

[image: ]
 However, strong overseas demand for Jaguars, Range Rovers and Land Rovers
 has made the company one of Britain's most important exporters. 不过，海外对美洲豹、揽胜和路虎的强劲需求让该公司成为英国最重要的出口商。



Section 5　化妆品


 1．类别和性质（1）

词汇馆


形
 alcohol-free
 [ˈælkəhɒlˈfriː]
 不含酒精的


形
 anti-wrinkle
 [ˈæntɪˌrɪŋkl]
 抗皱


名
 blush
 [blʌʃ]
 腮红


形
 dry
 [draɪ]
 干性的


名
 essence
 [ˈesns]
 精华液


动
 fade
 [feɪd]
 淡化


副
 frankly
 [ˈfræŋkli]
 坦白地


名
 freckle
 [ˈfrekl]
 雀斑


名
 gel
 [dʒel]
 乳霜


动
 hydrate
 [ˈhaɪdreɪt]
 湿润


名
 lipstick
 [ˈlɪpstɪk]
 口红，唇膏


名
 lotion
 [ˈləʊʃn]
 露


名
 moisturizer
 [ˈmɔɪstʃəraɪzə]
 润肤霜


形
 normal
 [ˈnɔːml]
 中性的


形
 oily
 [ˈɔɪli]
 油性的


名
 referral
 [rɪˈfɜːrəl]
 介绍


名
 toner
 [ˈtəʊnə]
 爽肤水


名
 wrinkle
 [ˈrɪŋkl]
 皱纹


形
 youthful
 [ˈjuːθfʊl]
 年轻的


eye cream
 眼霜


eye shadow
 眼影


face cream
 面霜


whitening product
 美白产品

例句馆

[image: ]
 I recommend a brand to you. This brand has a face cream which is effective on fading freckles
 . 我给你推荐个品牌吧，这个品牌有一款面霜对淡化雀斑很有效。

[image: ]
 This anti-wrinkle
 cream promotes a youthful
 appearance. 这款抗皱乳霜能促进皮肤年轻态。

[image: ]
 Whether your skin is dry
 , normal
 , or even oily
 , if you can only afford one skin care product, your dollars will be well spent on a good moisturizer
 . 无论你的皮肤是干性的、中性的或是油性的，如果你只买得起一种皮肤护理用品，你的钱花在品质好的润肤霜上将是最划算的。

[image: ]
 Frankly, ma'am, you don't need any whitening products
 since you have a fair skin. 说实话女士，您的皮肤很白皙，所以不需要使用美白产品。


 2．类别和性质（2）

词汇馆


名
 cleanser
 [ˈklenzə]
 洗面奶


名
 combination
 [ˌkɒmbɪˈneɪʃn]
 结合


名
 concealer
 [kənˈsiːlə]
 遮瑕膏


动
 damp
 [dæmp]
 使保湿


名
 foundation
 [faʊnˈdeɪʃn]
 粉底


名
 mascara
 [mæsˈkɑːrə]
 睫毛膏


形
 mature
 [məˈtjʊə]
 成熟的


形
 puffy
 [ˈpʌfi]
 胀大的


动
 refine
 [rɪˈfaɪn]
 改善


动
 restore
 [rɪˈstɔː]
 修护


动
 smooth
 [smuːð]
 使……光滑


形
 soap-free
 [səʊpˈfriː]
 不含肥皂的


动
 tighten
 [ˈtaɪtn]
 收紧


名
 vein
 [veɪn]
 纹理


brow pencil
 眉笔


brow powder
 眉粉


day cream
 日霜


facial mask
 面膜


firming lotion
 紧肤水


lip gloss
 润唇膏


loose powder
 散粉


nail polish
 指甲油


night cream
 晚霜


smoothing toner
 柔肤水


sun cream
 防晒霜

例句馆

[image: ]
 Could you introduce some sun cream
 for me? 能帮我推荐些防晒霜吗？

[image: ]
 For women under 30, a little mascara
 and lip gloss
 ; those over 30, add a touch of concealer
 . 30岁以下的女性，只需一点睫毛膏和唇膏就足够了；30岁以上的，可以再抹点遮瑕膏。

[image: ]
 If you ever wake up feeling like your face is a little puffy
 , this toner is a best bet for calming and tightening
 your skin. 如果你曾一觉醒来觉得脸有点肿胀，这种爽肤水是你最好的选择，它可以镇静和收紧你的皮肤。

[image: ]
 Orange flowers can restore
 dry or mature
 skin, improving the appearance of thread veins
 and smoothing
 fine lines. 橙花水可修复干性或成熟肌肤，并调理肌肤纹路，使皮肤光滑。

[image: ]
 This nail polish
 is the thing that any lady would want. 这款指甲油是每一位女士的中意之物。


 3．类别和性质（3）

词汇馆


动
 absorb
 [əbˈsɔːb]
 吸收


形
 all-natural
 [ˈɔːlˈnætʃərəl]
 全天然的


名
 dirt
 [dɜːt]
 污垢


形
 exclusive
 [ɪkˈskluːsɪv]
 独家的


名
 formulation
 [ˌfɔːmjʊˈleɪʃn]
 配方


形
 herbal
 [ˈhɜːbl]
 草本的


形
 non-comedogenic
 [nɒnˌkɔmɪˈdəʊdʒenɪk]
 不致粉刺的


形
 nourished
 [ˈnʌrɪʃd]
 滋润的


形
 organic
 [ɔːˈɡænɪk]
 有机的


形
 residual
 [rɪˈzɪdjʊəl]
 残留的


形
 sheer
 [ʃɪə]
 完全的


cleansing soap
 洁面皂


essential oil
 精油


face powder
 粉底霜


paraben free
 不含防腐剂


skin care
 皮肤护理


soft soap
 香皂


talcum powder
 爽身粉

例句馆

[image: ]
 Natural herbal
 and organic
 plant-based cosmetics will be the next main trend of international cosmetics research and development. 天然草本、有机植物类化妆品将是今后国际化妆品研发的主要趋势。

[image: ]
 This moisturizer is light enough to wear under make-up, and yet leaves the skin nourished
 and feeling soft and smooth. 这类保湿霜质地轻盈细腻，能深透滋养肌肤，使肌肤柔嫩、平滑润泽。

[image: ]
 It can be used as cosmetic and skin care
 , for example face powder
 , talcum
 powder
 , lipstick, body shower foam and soft soap
 , etc. 该产品可用于化妆品和护肤品中，如粉底霜、爽身粉、唇膏、沐浴露和香皂等。

[image: ]
 The all-natural
 and sheer
 moisturizer is a deeply moisturizing daytime cream. 纯天然通透保湿霜是一款能让皮肤持久保湿的日霜。

[image: ]
 This cleansing soap
 can clean your skin thoroughly. 这款洁面皂能够深层清洁肌肤。


 4．类别和性质（4）

词汇馆


名
 aging
 [ˈeɪdʒɪŋ]
 老化


名
 circulation
 [ˌsɜːkjʊˈleɪʃn]
 循环


动
 exfoliate
 [eksˈfəʊlɪeɪt]
 去角质


名
 firmness
 [ˈfɜːmnɪs]
 紧致


形
 massive
 [ˈmæsɪv]
 大量的


动
 minimize
 [ˈmɪnɪmaɪz]
 使减到最少


动
 predict
 [prɪˈdɪkt]
 预测


动
 release
 [rɪˈliːs]
 缓解


名
 serum
 [ˈsɪərəm]
 精华液


名
 shade
 [ʃeɪd]
 色度


名
 shine
 [ʃaɪn]
 光亮


动
 strip
 [strɪp]
 剥去


形
 tight
 [taɪt]
 紧绷的


形
 translucent
 [trænsˈluːsnt]
 晶莹剔透的


动
 unblock
 [ʌnˈblɒk]
 除去障碍


a handful of
 少量的


body scrub
 身体磨砂膏


facial treatment
 护肤品


line eraser
 去皱霜


protective layer
 保护层

例句馆

[image: ]
 The survey predicts
 a massive
 rise in the use of facial treatments
 , such as masks, serums
 and oils. 调查预测，使用面膜、乳液和精油类等护肤品的人群将大幅增加。

[image: ]
 You should make the eye mask care in winter for your eyes' deep moisturizing and blood circulation
 . 在冬季更应该给眼部做眼膜护理，为眼部皮肤深层补水，促进血液循环。

[image: ]
 Too much exfoliating
 removes the top layer of the skin, which is the protective layer. 使用过多去角质的产品会除去皮肤的表层，也就是保护层。

[image: ]
 This foaming cream cleanser could minimize
 the pores and control shine
 without feeling tight
 . 这款泡沫洁面霜可以缩小毛孔、减少油光且没有紧绷感。

[image: ]
 Regular use of this cream can prevent your skin from aging
 . 坚持每天使用这款面霜，能够防止肌肤老化。

[image: ]
 A sweet smelling body scrub
 which will leave your skin feeling silky smooth. 甜美香浓的身体磨砂将使您的皮肤感觉如丝般滑爽。


 5．类别和性质（5）

词汇馆


动
 enhance
 [ɪnˈhɑːns]
 加强


名
 freshener
 [ˈfreʃənə]
 爽肤水


名
 lipstick
 [ˈlɪpstɪk]
 唇膏


形
 magic
 [ˈmædʒɪk]
 不可思议的


名
 makeup
 [ˈmeɪkʌp]
 化妆品


形
 non-foaming
 [nʌnˈfəumɪŋ]
 无泡沫的


动
 remove
 [rɪˈmuːv]
 清除


动
 revitalize
 [ˌriːˈvaɪtəlaɪz]
 使新生


名
 solution
 [səˈluːʃn]
 溶液


形
 solvent
 [ˈsɒlvənt]
 有溶解力的


动
 spray
 [spreɪ]
 喷


cleansing gel
 洁面啫喱


impure skin
 油脂平衡


liquid eye liner
 眼线液


long lasting
 持久的


makeup fix
 补妆


shimmering powder
 闪粉


skin tone
 肤色

例句馆

[image: ]
 A rich colour liquid eye liner
 that combines long-lasting wear with a non-smudge, non-flake precision line. 一款色彩丰富的液体眼线，不晕染，不脱色的同时令色泽持久，描画精确。

[image: ]
 Your complexion is on the oily side. I suggest you use this cleansing gel
 . 你的皮肤较油，我提议你用这款洁面啫喱。

[image: ]
 A gentle non-foaming
 cleansing gel with isoepidermic PH is a perfect cleansing solution
 for impure skin
 . It effectively removes makeup
 , deeply cleanses pores and helps balance excess oil. 无泡沫的洁面胶，平衡酸碱值，适用于油性肌肤，可有效卸妆，深层洁净毛孔及平衡油脂分泌。

[image: ]
 Using skin freshener
 regularly, you will be even more fresh and beautiful. 常用爽肤水，您将更加清爽美丽。

[image: ]
 I think the color of this lipstick
 will look good with your skin tone
 . 我觉得这种颜色的口红很配你的肤色。

[image: ]
 We should spray
 some freshener on your face. 我们应该在你的脸上喷些爽肤水。


 6．类别和性质（6）

词汇馆


名
 eyeliner
 [ˈaɪlaɪnə]
 眼线


名
 hydra
 [ˈhaɪdrə]
 保湿用


形
 hypoallergenic
 [ˌhaɪpəʊˌæləˈdʒenɪk]
 低过敏性的


名
 ingredient
 [ɪnˈɡriːdɪənt]
 成分


动
 lengthen
 [ˈleŋθən]
 延长


名
 milk
 [mɪlk]
 乳


动
 moisturize
 [ˈmɔɪstʃəraɪz]
 使温润


名
 olive
 [ˈɒlɪv]
 橄榄


名
 selection
 [sɪˈlekʃn]
 选择


动
 thicken
 [ˈθɪkn]
 使变厚


形
 waterproof
 [ˈwɔːtəpruːf]
 防水的


color chart
 颜色表


combination skin
 混合性皮肤


sensitive skin
 敏感性皮肤

例句馆

[image: ]
 The eyeliner
 should be water
 proof
 , as well as hypoallergenic
 if you have sensitive skin
 . 眼线应该是防水的，如果你是敏感肌肤还应选用低过敏材质的。

[image: ]
 You should belong to combination skin
 , moisturizing cream in summer should be selected. 你应当是属于混合性皮肤，夏季应选择保湿面霜。

[image: ]
 Whether you slip it, slather it on topically, or take it in supplement form, green tea is a powerhouse ingredient
 in skin care. 无论你是小口喝，还是局部的大量涂抹，还是将其作为补充成分，绿茶在皮肤护理中都起着重要作用。

[image: ]
 Our foundation is of high quality, which only uses the finest ingredients. It will moisturize
 your skin and it has a sun block rating of 8. 我们的粉底质量非常好，都是选用最好的原料做成。它可以滋润你的皮肤，并且防晒指数为8。

[image: ]
 We have a very wide selection
 of colors. And our eye shadow is specially designed to moisturize the skin. So it is very gentle on your eyelids. 我们有很多颜色。而且我们的眼影还可以滋润皮肤，对您的眼睑是非常温和的。


 7．使用方法及效果（1）

词汇馆


形
 adequate
 [ˈædɪkwət]
 适当的


形
 appropriate
 [əˈprəʊprɪət]
 适当的


动
 dispense
 [dɪˈspens]
 取出


副
 evenly
 [ˈiːvnli]
 均匀地


动
 foam
 [fəʊm]
 使起泡沫


动
 massage
 [ˈmæsɑːʒ]
 按摩


形
 outward
 [ˈaʊtwəd]
 向外的


名
 palm
 [pɑːm]
 手掌


动
 pat
 [pæt]
 轻拍


形
 proper
 [ˈprɒpə]
 适量的


副
 repeatedly
 [rɪˈpiːtɪdlɪ]
 反复地


动
 rinse
 [rɪns]
 冲洗


动
 soak
 [səʊk]
 浸湿


动
 spread
 [spred]
 涂，抹


形
 suitable
 [ˈsuːtəbl]
 适当的


形
 upward
 [ˈʌpwəd]
 向上的


cotton ball
 棉球


cotton pad
 化妆棉


dark skin
 暗黄肌肤


dull-looking skin
 皮肤暗沉


makeup remover
 卸妆水

例句馆

[image: ]
 After cleansing and using toner at night, apply it evenly
 onto face. 夜间洁面、使用爽肤水后，将本品均匀涂于面部。

[image: ]
 Apply the toner to your face with a clean cotton ball
 . 用干净的棉球将爽肤水涂抹在脸上。

[image: ]
 Put adequate
 amount of foundation on forehead, nose, cheeks and chin, spread
 gently from top to bottom with finger tip, pat
 evenly. 取适量粉底液，点于前额、鼻子、两颊和下巴上，用指尖由上而下地涂匀整个脸部和颈部，轻轻拍打均匀即可。

[image: ]
 After cream in the morning and evening, apply appropriate
 amount to face, spread it to the whole face with cotton pad
 , especially on dark skin
 , until look natural. 早晚使用乳液后，取适量本品点于面部，然后用化妆棉轻轻涂于整个面部，在肌肤暗黄处可多量使用，涂匀成自然状态即可。

[image: ]
 You'd better apply this makeup remover
 to your face before sleeping and wash it clean by fresh water. 睡前你最好将这款卸妆水涂于面部，然后用清水冲洗干净。


 8．使用方法及效果（2）

词汇馆


名
 blemish
 [ˈblemɪʃ]
 瑕疵


形
 charming
 [ˈtʃɑːmɪŋ]
 迷人的


动
 concentrate
 [ˈkɒnsentreɪt]
 集中


名
 gradation
 [ɡrəˈdeɪʃn]
 渐变


形
 lightest
 [ˈlaɪtɪst]
 最浅的


名
 occasion
 [əˈkeɪʒn]
 场合


动
 soak
 [səʊk]
 浸湿


名
 tube
 [ˈtjuːb]
 膏体


动
 unpack
 [ˌʌnˈpæk]
 打开


动
 wipe
 [waɪp]
 擦


apply on
 使用


bottom lashes
 下眼睑睫毛


essential liquid
 精华液


finger pulp
 指腹


focus on
 集中


paper towel
 纸巾


ring finger
 无名指


wipe off
 除去

例句馆

[image: ]
 After using skin care products, apply proper amount onto forehead, cheeks, nose and chin with finger pulp
 , evenly extend it onto whole face, focus on blemish
 . 涂抹完保养品后，用指腹取适量本品，点于额头、两颊、鼻子、下颚，然后均匀地抹于整个面部，瑕疵处可特别加强涂抹。

[image: ]
 Soak
 a cotton pad in lotion and wipe
 over the whole face and neck, pat until being absorbed, and then follow with milk or cream. 用本品浸湿化妆棉，均匀涂抹在面部和颈部，轻拍直至吸收后，再使用乳液或者面霜。

[image: ]
 Use from the lightest
 shade to the darkest towards the lash line in a gradation
 effect. 由浅至深顺次使用眼影，以晕染的方法向睫毛根部层层加深。

[image: ]
 After facial cleaning, unpack
 the facial mask and apply
 it gently on
 the face, remove it 20 minutes later, wipe off
 the residual essential liquid
 on the face with water or paper towel. 洁面后，打开包装并取出面膜，轻轻敷于面部，20分钟后揭开面膜，用清水或纸巾擦去脸上剩余的精华液即可。


 9．储存（1）

词汇馆


动
 degenerate
 [dɪˈdʒenərət]
 变质


动
 deposit
 [dɪˈpɒzɪt]
 储存


动
 dip
 [dɪp]
 蘸


动
 discard
 [dɪsˈkɑːd]
 丢弃


形
 evaporative
 [ɪˈvæpəreɪtɪv]
 蒸发的


动
 fade
 [feɪd]
 变淡


名
 freezer
 [ˈfriːzə]
 冰箱


名
 ineffectiveness
 [ˌɪnɪˈfektɪvnɪs]
 无效


名
 latex
 [ˈleɪteks]
 乳液


名
 lid
 [lɪd]
 盖子


动
 prevent
 [prɪˈvent]
 预防


名
 refrigeration
 [rɪˌfrɪdʒəˈreɪʃən]
 冷藏


名
 scent
 [sent]
 气味


动
 sour
 [ˈsaʊə]
 变酸


room temperature
 室温


shelf life
 保存期限


water emulsion
 水状乳液

例句馆

[image: ]
 Liquid eyeliner can be used for 3 to 6 months. Generally eyeliner can be stored for 10 years, if it is placed at room temperature
 . 眼线液可使用3～6个月。一般的眼线笔室温下可存放10多年。

[image: ]
 Keep in mind that no matter when you bought your cosmetics if they smell bad, discard
 them. 要牢记不管你是何时买的化妆品，只要它一变味就要扔掉。

[image: ]
 Perfume usually can be deposited
 a year or so at room temperature. 香水在室温下通常可存放一年左右。

[image: ]
 Mascara is a highly evaporative
 product; do not repeatedly dip
 it. To prevent
 contact with air and cause ineffectiveness
 , you should close lid
 tightly after each use. 睫毛膏属于易挥发产品，每次使用不要来回多次抽取。用后需旋紧盖子，以防空气进入，影响使用效果。

[image: ]
 If the scent
 of the perfume fades or sours
 , it must be discarded. 如发现香水香味变淡或发出酸味，就应丢弃。

[image: ]
 This kind of product has a 3 year shelf life and require no refrigeration
 . 这种产品有3年的保质期，无须冷藏。


 10．储存（2）

词汇馆


形
 adverse
 [ˈædvɜːs]
 不利的


形
 decorative
 [ˈdekərətɪv]
 装饰性的


名
 dye
 [daɪ]
 色粉


动
 emit
 [ɪˈmɪt]
 放出


名
 exposure
 [ɪkˈspəʊʒə]
 暴露


形
 hardening
 [ˈhɑːdənɪŋ]
 硬化的


名
 odor
 [ˈəʊdə]
 气味


名
 oxidation
 [ɒksɪˈdeɪʃn]
 氧化


动
 preserve
 [prɪˈzɜːv]
 保存


动
 replace
 [rɪˈpleɪs]
 更换


名
 retention
 [rɪˈtenʃn]
 保留


名
 rouge
 [ruːʒ]
 胭脂


动
 thicken
 [ˈθɪkən]
 变稠


名
 validity
 [vəˈlɪdəti]
 有效期


expiration date
 有效期


powder eye shadow
 粉状眼影


shelf life
 保存期限

例句馆

[image: ]
 Retention
 time of frost shape eye shadow is 1 to 2 years while powder eye shadow
 in no oxidation
 nor water saves for a long time. To prevent fading it should be stored at room temperature, not in the sun exposure
 . 霜状眼影的保存期限为1～2年，粉状眼影因不会氧化也不含水，保存时间较久。为防褪色，产品应在室温下存放，不要在阳光下暴晒。

[image: ]
 Replace
 your mascara every three months and other eye makeup once a year. 每三个月更换一次睫毛膏，每年更换一次其他的眼部化妆品。

[image: ]
 When you begin to use cosmetics, you should preserve
 packing to prepare for adverse
 reactions. 使用化妆品时，要保存好产品外包装，以应对不良反应。

[image: ]
 Our skincare products have a shelf life
 of 3 to 4 years, so this product has been expired for at least six months. 我们的护肤产品寿命为3-4年，所以此产品已过期至少半年。

[image: ]
 The cosmetics should be used within the period of validity
 in case of an allergic reaction. 化妆品应在有效期内使用，以防发生过敏反应。



Section 6　香水


 1．香型及特点（1）

词汇馆


动
 advertise
 [ˈædvətaɪz]
 做广告


名
 bergamot
 [ˈbɜːɡəmɒt]
 香柠檬油


形
 calming
 [ˈkɑːmɪŋ]
 舒缓的


名
 cologne
 [kəˈləʊn]
 古龙水


形
 exotic
 [ɪɡˈzɒtɪk]
 有异域风情的


名
 jasmine
 [ˈdʒæzmɪn]
 茉莉


名
 lavender
 [ˈlævəndə]
 薰衣草


形
 mild
 [maɪld]
 温和的


形
 oriental
 [ˌɒːrɪˈentl]
 东方的


形
 sporty
 [ˈspɔːti]
 运动型的


bitter orange
 酸橙


blue odor type
 清香型


flower fragrance
 花香型


mix flower
 混合花型


ordinary perfume
 普通香水


woody fragrance
 树木香型

例句馆

[image: ]
 Various places of world want to hold superior position in the competition. Perfume manufacturer advertises
 greatly in ground of doing one's best. 世界各地许多厂家想要在竞争中保持优胜地位。香水厂家在不遗余力地大做广告。

[image: ]
 Lancome perfume has a calming
 effect on the nerves. 兰蔻香水对神经有舒缓功效。

[image: ]
 I suggest you use sporty
 colognes for the day while working, exotic
 , oriental
 and woody fragrance
 for the evening. 我建议您白天工作时使用运动古龙水，晚上的时候使用异国情调的东方树木香型香水。

[image: ]
 Although our Lancome perfume is of high quality and of different flavors, it is much more expensive than ordinary
 perfume
 . So I think the advertising should aim at fashionable people. 虽然我们的兰蔻香水质量极佳，并具有与众不同的香型，但是它的价格比普通香水高很多，因此，我认为广告应该针对时尚人群。


 2．香型及特点（2）

词汇馆


名
 atomizer
 [ˈætəmaɪzə]
 喷雾式香水


形
 flowery
 [ˈflaʊəri]
 花香味的


形
 funky
 [ˈfʌnkɪ]
 新奇的


名
 inspiration
 [ˌɪnspəˈreɪʃn]
 灵感


名
 nozzle
 [ˈnɒzl]
 喷嘴


名
 patchouli
 [ˈpætʃʊli]
 广藿香


名
 pinch
 [pɪntʃ]
 少量


形
 powdery
 [ˈpaʊdəri]
 粉状的


名
 sandalwood
 [ˈsændlwʊd]
 檀香


形
 spicy
 [ˈspaɪsi]
 香料型的


odor type
 香型


toilet water
 花露水

例句馆

[image: ]
 Great performances have been achieved in improving perfume quality and developing new odor type
 of perfume. 我们公司在提高香水质量和研制香水新香型方面已取得巨大进展。

[image: ]
 We are interested in importing atomizer
 and perfumed spray, please contact with details and price. 我方求购香水喷雾，请提供相关的详细资料及报价。

[image: ]
 We'd like to buy this kind of patchouli
 . 我们想要购买这款广藿香。

[image: ]
 I don't like the spicy kind and I have an aversion to wearing the powdery
 kind. 我不喜欢香料型的，并且厌恶粉末型的。

[image: ]
 This perfume is pretty funky
 . Where did your company find it? 这种香水真的很新奇，你们公司在哪里采购到这种香水的？

[image: ]
 The scent is a heady mix of bergamot, wild flowers, raspberry and grapefruit, with base notes of amber, cedar, sandalwood
 and patchouli. 这种香水味深，混合了香柠檬、野花、山莓和葡萄果，其基调是琥珀、雪松、檀香和广藿香。

[image: ]
 A fragrant preparation made by steeping or distilling rose petals in water, used in cosmetics, as toilet water
 , and in cookery. 玫瑰水，蔷薇水：一种通过蒸馏玫瑰花瓣或把其浸在水中制成的芳香剂，用来做花露水等化妆品并用于烹饪。


 3．原料（1）

词汇馆


形
 artificial
 [ˌɑːtɪˈfɪʃl]
 人造的


名
 balsam
 [ˈbɔːlsəm]
 香脂


动
 blend
 [blend]
 调配


名
 deodorizer
 [diːˈəʊdəraɪzə]
 除臭剂


名
 ethanol
 [ˈeθənɔl]
 酒精，乙醇


名
 flavor
 [ˈfleɪvə]
 香味


名
 fragrance
 [ˈfreɡrəns]
 香味


名
 galbanum
 [ˈɡælbənəm]
 白松香


名
 musk
 [mʌsk]
 麝香


名
 orris
 [ˈɒrɪs]
 香鸢尾花油


名
 tuberose
 [ˈtjuːbərəʊz]
 晚香玉


形
 versatile
 [ˈvɜːsətaɪl]
 多样的


名
 violet
 [ˈvaɪələt]
 紫罗兰


cleansing product
 清洁用品


lily of the valley
 幽谷百合


natural compound
 天然原料


raw material origin
 原材料产地


tree moss
 树藓

例句馆

[image: ]
 Musk
 is a substance for making perfumes. 麝香是制造香水的原料。

[image: ]
 Today, Egypt is still raw material origin
 of many French perfumes. 今天，埃及仍是许多法国香水的原料产地。

[image: ]
 Our job is to blend artificial
 and natural chemicals to create scents for perfumes and flavors for many of the items in your grocery store. 我们的工作是用人工以及天然香料来调配香水，并且制作很多在您的杂货店能买到的东西的香味。

[image: ]
 Orange is so versatile
 in use that, besides as fruit, it has been made as fragrance for well-known perfumes. 橘子的使用如此多样，除了作为水果，它还作为香料制成了许多著名的香水。

[image: ]
 Skin care products, hair care products, deodorizers
 and perfumes, and cleansing
 products
 of our company are all made naturally. 我公司的护肤产品、护发用品、除臭剂、香水，还有清洁用品都是天然制成的。

[image: ]
 We have perfumes of different fragrances
 . 我们有各种不同香味的香水。


 4．原料（2）

词汇馆


名
 aroma
 [əˈrəʊmə]
 香味


名
 concentration
 [ˌkɒnsnˈtreɪʃn]
 浓度


动
 dilute
 [daɪˈljuːt]
 稀释


动
 fragrant
 [ˈfreɪgrənt]
 芳香的


动
 furnish
 [ˈfɜːnɪʃ]
 装备


名
 galbanum
 [ˈɡælbənəm]
 波斯树脂


形
 greasy
 [ˈɡriːsi]
 黏稠的


形
 high-end
 [ˌhaɪˈend]
 高端的


形
 ill-smelling
 [ˈɪlsmˈelɪŋ]
 难闻的


名
 incense
 [ɪnˈsens]
 熏香


名
 myrrh
 [mɜː]
 没药


动
 secrete
 [sɪˈkriːt]
 分泌


名
 soap
 [səʊp]
 肥皂


名
 synthetic
 [sɪnˈθetɪk]
 合成物


名
 vanilla
 [vəˈnɪlə]
 香子兰


形
 yellowish
 [ˈjeləʊɪʃ]
 黄色的

例句馆

[image: ]
 Plants have long been used in perfumery as a source of essential oils and aroma
 compounds. 植物作为精油和芳香族化合物的重要来源，早已被应用于香水业。

[image: ]
 Naturals and synthetics
 are used for their different odor characteristics in perfumery. 在香水业中，天然香水和合成香水具有不同的香型特点。

[image: ]
 Cologne is a scented liquid made of alcohol and various fragrant
 oils. 古龙香水是用酒精和各种香油制成的有香味的液体。

[image: ]
 Perfumes may be made from the oils of certain flowers. Soaps
 are made from veget-able and animal oils. 有些花儿产生的油可以用来制造香水。植物油和动物油可以用来制作肥皂。

[image: ]
 Strangely enough, this greasy
 , ill-smelling
 product is used in making fine perfumes. 奇怪得很，这种黏稠且难闻的油脂竟被用来制作优质香水。

[image: ]
 Frankincense and myrrh
 were burned as incense
 during worship and used in making perfumes. 乳香和没药经点燃可作为礼拜时的熏香或者制作香水的材料。


 5．制作工序（1）

词汇馆


名
 beaker
 [ˈbiːkə]
 烧杯


名
 distillation
 [ˌdɪstɪˈleɪʃn]
 蒸馏法


名
 glue
 [ɡluː]
 胶水


名
 impurity
 [ɪmˈpjʊərəti]
 杂质


形
 irresistible
 [ˌɪrɪˈzɪstəbl]
 难以抗拒的


形
 limpid
 [ˈlɪmpɪd]
 清澈的


形
 mellow
 [ˈmeləʊ]
 芳醇的


名
 mixture
 [ˈmɪkstʃə]
 混合


名
 polish
 [ˈpɒlɪʃ]
 擦光油料


名
 pretreatment
 [priːˈtriːtmənt]
 预处理


名
 solvent
 [ˈsɒlvənt]
 溶剂


名
 wireframe
 [ˈwaɪəfreɪm]
 示意图


as pure as
 和……一样纯净


glass rod
 玻璃棒

例句馆

[image: ]
 Petroleum solvents
 are used extensively by industry in manufacturing processes for such diverse products as paint, printing ink, polish
 , adhesives, perfumes, glues
 and fats. 石油溶剂在工业上广泛用于各种制造过程，以生产不同的产品，例如涂料、印刷油墨、擦光油料、黏合剂、香水、胶水和油脂。

[image: ]
 We guarantee to make our perfume as pure as
 alcohol, essence and water, without any impurities
 , because pre-treatment
 guarantees our products to be limpid
 , mellow
 and fragrant. 我们保证制造的香水如酒精、香精和水一样纯净没有杂质，因为经过了预处理，能保证产品外观清澄、气味醇和及香气扑鼻。

[image: ]
 Perfume is a mixture of fragrant essential oils or aroma compounds, fixatives, and solvents
 used to give the human body, animals, objects, and living spaces “a pleasant scents.” 香水是一种混合了香精油或香气成分、固定剂和被用来给人体、动物、物体和生活空间“一种愉快香气的溶剂”。

[image: ]
 Finally he bought a pint of pure glycerine and a glass rod
 a foot long. 最后他又买了一品托纯甘油和一根一英尺长的玻璃棒。


 6．制作工序（2）

词汇馆


名
 bottling
 [ˈbɒtlɪŋ]
 装瓶


名
 citronella
 [ˌsɪtrəˈnelə]
 香茅油


名
 combination
 [ˌkɒmbɪˈneɪʃn]
 结合


名
 container
 [kənˈteɪnə]
 容器


名
 craft
 [krɑːft]
 工艺


名
 maturing
 [məˈtjʊərɪŋ]
 陈化


动
 pour
 [pɔː]
 倾倒


动
 precipitate
 [prɪˈsɪpɪteɪt]
 沉淀


名
 proportion
 [prəˈpɔːʃn]
 比例


名
 purification
 [pjʊərɪfɪˈkeɪʃn]
 纯化


名
 scrub
 [skrʌb]
 擦洗


动
 seal
 [siːl]
 密封


名
 sterilization
 [sterəlaɪˈzeɪʃn]
 杀菌


动
 stir
 [stɜː]
 搅拌


be respectful of
 对……尊重


lead customer
 高端消费者


nourishing mud
 滋养泥


perfume mixer
 香水混调师

例句馆

[image: ]
 For years, perfume makers have been trying to find the magic combination
 of scents that will make their customers feel beautiful and attractive. 多年来，香水制造商一直在尝试将多种气味结合在一起，制造出能够令客户焕发美丽与吸引力的香水。

[image: ]
 Pour
 alcohol, essence and water into the container
 according to certain proportion
 , then stir
 and place for a while to let the impurities to precipitate
 adequately. 将酒精、香精和水按一定的比例倒入容器中，搅拌混合放置一段时间，让杂质充分沉淀。

[image: ]
 The manufacturing process of perfume includes preparing essence oil, pretreatment, blend, maturing
 , production inspection and bottling
 . 香水制造的工艺过程一般包括准备精油、预处理、混合、陈化、成品检验和装瓶等。

[image: ]
 A colorless aromatic liquid, obtained from citronella
 and certain other essential oils or produced synthetically can be used in making perfumes. 从香茅油和其他原油中提取或人工合成的一种无色有香气的液体，可用于制作香水。


 7．品牌及市场情况（1）

词汇馆


形
 brand-name
 [ˈbrændˌneɪm]
 名牌的


名
 catalog
 [ˈkætəlɒɡ]
 目录


形
 chemical
 [ˈkemɪkl]
 化学的


名
 exhibit
 [ɪɡˈzɪbɪt]
 展览品


名
 indication
 [ˌɪndɪˈkeɪʃn]
 指示


形
 premium
 [ˈpriːmɪəm]
 顶级的


名
 quotation
 [kwəʊˈteɪʃn]
 报价


名
 reputation
 [ˌrepjuˈteɪʃn]
 名声


形
 toxic
 [ˈtɒksɪk]
 有毒的


eye-catching slogan
 吸引眼球的品牌口号


out of stock
 脱销


quick-selling product
 畅销产品


ready market
 快销市场

例句馆

[image: ]
 Brand perfumes are genuine and completely natural and safe fragrances, free from harmful chemical
 ingredients and toxic
 synthetics. 品牌香水是真正完全自然和安全的香水，没有有害化学成分和有毒的合成物。

[image: ]
 We have domestic premium
 brands of perfume. 我们有国内顶级品牌香水。

[image: ]
 A drop of brand-name
 perfume will keep you attractively aromatic all day long. 洒上一滴名牌香水，令您一整天都芳香迷人。

[image: ]
 I'm interested in your perfume. I've seen your exhibits
 and studied your catalogs
 . 我对你们的香水感兴趣。我已经看过了你们的展品，研读了产品目录。

[image: ]
 I think these brands of perfume will find a ready market
 in Canada. 我认为这些品牌的香水在加拿大会很有市场。

[image: ]
 Most consumers who buy fragrance are responding to the reputation
 of the brand, the quality of the product or the price. 大多数消费者会根据品牌知名度、质量和产品价格选择香水。

[image: ]
 Some of our brand-name perfume are out of stock
 . Customers who are looking for these types can leave their contact information. 我们的一些名牌香水脱销了，想要购买这些香水的顾客可以留下联系方式。


 8．品牌及市场情况（2）

词汇馆


形
 best-selling
 [bestˈselɪŋ]
 畅销的


名
 collection
 [kəˈlekʃn]
 系列


副
 exceptionally
 [ɪkˈsepʃənəli]
 异常地


形
 exclusive
 [ɪkˈskluːsɪv]
 独家的


形
 favorable
 [ˈfeɪvərəbl]
 优惠的


动
 fluctuate
 [ˈflʌktʃʊeɪt]
 波动


副
 tremendously
 [trəˈmendəslɪ]
 巨大地


chain store
 连锁商店


level of recognition
 认知度

例句馆

[image: ]
 We are an exclusive
 distributor of luxury cosmetics and fine fragrances in China, established in 1997. 我们公司成立于1997年，是国际知名化妆品香水品牌的中国独家总代理。

[image: ]
 I'm buying for chain store
 departments in China. They are quite interested in these brands of French perfume. 我是在为中国的连锁店采购香水。它们对这几个品牌的法国香水很感兴趣。

[image: ]
 I am sure our prices are the most favorable
 . Elsewhere prices for the brand new perfume have gone up tremendously
 in recent years. 我确定我们的价格已经是最优惠的了。在其他地方，这个品牌新款香水的价格近几年来出现了大幅上涨。

[image: ]
 The perfume of the brand is our best-selling
 lines. The prices of our products will fluctuate
 according to the international market demand. And we are always open to negotiate, especially on larger orders. 这个品牌的香水是我们的畅销货。我们产品的价格会根据国际市场需求的变化而变化。价格可以商议，尤其是针对大订单。

[image: ]
 Some international brand-name perfume enjoy a high level of recognition
 among domestic young consumers. 一些国际品牌的香水在我国年轻消费者群体中的认知度很高。


 9．使用及特性（1）

词汇馆


名
 antiperspirant
 [æntɪˈpɜːspərənt]
 止汗剂


名
 atomizer
 [ˈætəmaɪzə]
 香水喷瓶


名
 containment
 [kənˈteɪnmənt]
 容器


名
 deodorant
 [diːˈəʊdərənt]
 除臭剂


动
 emit
 [ɪˈmɪt]
 散发


动
 enforce
 [ɪnˈfɔːs]
 执行


动
 infiltrate
 [ɪnˈfɪltreɪt]
 浸透


名
 irritation
 [ˌɪrɪˈteɪʃn]
 刺激性


名
 restriction
 [rɪsˈtrɪkʃn]
 限制


形
 scented
 [ˈsentɪd]
 有香味的


名
 skincare
 [ˈskɪnkeə]
 护肤


形
 sophisticated
 [səˈfɪstɪkeɪtɪd]
 精致的


动
 spray
 [spreɪ]
 喷洒


air freshener
 空气清新剂


expiry date
 截止日期


freshen up
 去除异味


heavy fragrance
 刺鼻的味道


Polo Sport Woman
 马球运动女士香水


scent of
 发出……的气味

例句馆

[image: ]
 I suggest you use antiperspirant
 , because it is the easiest way to treat sweating. 我建议您使用止汗剂，这是处理多汗最简单的方法。

[image: ]
 Our company wants to be a franchisee of your deodorant
 . 我们公司想成为贵公司除臭剂的特许经营商。

[image: ]
 You can add a sweet smell to your home with a light air freshener
 , and open the window on warm days or light a couple of scented candles. 喷点清香型空气清新剂，天气暖和时打开窗户，或者点几根香味蜡烛，这都可以给你的房间增添香气。

[image: ]
 American women love Polo Sport Woman
 , and we are thinking about importing this kind of perfume. 美国女人喜欢马球运动香水，我们正打算进口这种香水。

[image: ]
 The correct way to use perfume is to spray
 it onto the pulse points to the skin. 正确使用香水的方法是在皮肤脉搏点喷撒香水。


 10．使用及特性（2）

词汇馆


名
 emergence
 [ɪˈmɜːdʒəns]
 出现


副
 extensively
 [ɪkˈstensɪvli]
 广泛地


名
 extraction
 [ɪkˈstrækʃn]
 萃取法


动
 dab
 [dæb]
 轻擦


动
 formulate
 [ˈfɔːmjʊleɪt]
 设计


名
 infusion
 [ɪnˈfjuːʒn]
 浸提


名
 insufflation
 [ˌɪnsəˈfleɪʃn]
 喷洒


动
 overuse
 [ˌəʊvəˈjuːz]
 过度使用


形
 popular
 [ˈpɒpjələ]
 流行的


动
 sprinkle
 [ˈsprɪŋkl]
 喷洒


名
 underarm
 [ˈʌndərɑːm]
 腋下


动
 underestimate
 [ˌʌndərˈestɪmeɪt]
 低估


cover up
 掩盖


faint scent
 清香


hair gel
 发胶

例句馆

[image: ]
 The cologne has been used extensively
 among successful businessmen. 成功商业男士多使用古龙香水。

[image: ]
 Overuse
 of perfume for a long time is harmful to one's health. 长期过度使用香水对人的身体不利。

[image: ]
 Perfume with sweet and faint scent
 is more popular compared with strong one. 味道甜美清香的香水更受市场欢迎，而不是气味浓烈的香水。

[image: ]
 You can use some underarm
 deodorant, and go easy with cologne. 您可以使用腋下除臭剂，少用古龙香水。

[image: ]
 Usually, we transform daytime hair by pulling long hair into a twist, creating drama in a short style with hair gel
 . 一般，我们将长发盘起，用发胶来制造戏剧效果。

[image: ]
 It quickly became the most popular
 men's fragrance in the world. 它很快成为世界上最受欢迎的男士香水。

[image: ]
 We can sprinkle them to the clothes to maintain the permanent scent, but pay attention that if we havenˈt washed our clothes in time, the scent wonˈt be consistent with the next insufflation
 . 为了让香气持久，可以把香水喷到衣服上，但要注意，如果衣服不及时清洗，就会与下一次喷洒的香气不协调。



Section 7　办公用品


 1．文具用品

词汇馆


名
 blackboard
 [ˈblækbɔːd]
 黑板


名
 chalk
 [tʃɔːk]
 粉笔


名
 compass
 [ˈkʌmpəs]
 圆规


名
 crayon
 [ˈkreɪən]
 蜡笔


名
 eraser
 [ɪˈreɪzə]
 橡皮擦


名
 globe
 [ɡləʊb]
 地球仪


名
 ink
 [ɪŋk]
 墨水


名
 pad
 [pæd]
 便笺


名
 protractor
 [prəˈtræktə]
 量角器


名
 ruler
 [ˈruːlə]
 尺子


名
 scissor
 [ˈsɪzə]
 剪刀


名
 stapler
 [ˈsteɪplə]
 订书机


correction pen
 涂改液


file holder
 文件夹


glue stick
 胶棒


pen container
 笔筒


post-it note
 便笺纸


scotch tape
 透明胶带


wall map
 挂图

例句馆

[image: ]
 The boss knocked on the blackboard
 to catch our attention. 老板敲了敲黑板以引起我们注意。

[image: ]
 The dustless chalk
 is of good quality, go and get some more. 这批无尘粉笔的质量不错，再去买一些吧！

[image: ]
 I brought a pair of compasses
 in the shop. 我在那家店里买了一副圆规。

[image: ]
 This eraser
 actually never works very well，so I'm just going to draw below it. 这个橡皮擦不太好用，我就直接在下边画吧。

[image: ]
 In ancient time, China traded ink
 to the outside world. 古代时，中国向国外出口墨水。

[image: ]
 These globes
 are incredible. What's your quotation? 这些地球仪不错，你们的报价是多少？

[image: ]
 We will provide agents with wall map
 promotional materials, and give agents the best prices. 我们将向代理商提供挂图宣传资料，并给予代理商最优惠的价格。


 2．办公用品（1）

词汇馆


名
 binder
 [ˈbaɪndə]
 活页夹


名
 computer
 [kəmˈpjuːtə]
 电脑


形
 consumable
 [kənˈsuːməbl]
 消耗性的


名
 notepad
 [ˈnəʊtpæd]
 记事本


名
 outlet
 [ˈaʊtlet]
 电源插座


名
 photocopier
 [ˈfəʊtəʊkɒpɪə]
 复印机


名
 mini-projector
 [ˈmɪniːprəˈdʒektə]
 投影仪


名
 pushpin
 [ˈpʊʃpɪn]
 图钉


book shelf
 书架


business card
 名片


fax machine
 传真机


filing cabinet
 档案柜


paper cutter
 裁纸刀


printer
 打印机


toner cartridge
 硒鼓

例句馆

[image: ]
 A few economists have wondered whether the consumable
 commodities bought on global markets are actually being consumed in China. 不少经济学家都在猜想国际市场上的耗材是否都是买去给中国消费。

[image: ]
 On his first trip three years ago Mr. Zhu filled a whole notepad
 with orders. 三年前朱先生第一次到访那里时，他的记事本里满满的都是订单。

[image: ]
 The filing cabinet
 was much more orderly and effective. 档案橱柜不仅使摆放更为整齐，还提高了效率。

[image: ]
 Netcom has become one of the largest mini-projector
 exporters and suppliers in China. Netcom是国内最大的微型投影仪产品出口商与供应商之一。

[image: ]
 Do not touch the outlet
 when your hand is wet. It's dangerous. 手湿的时候不要碰电源插座，这样很危险。

[image: ]
 We used our projector to play the film through computer
 . 我们是通过电脑使投影仪放映的。

[image: ]
 The toner cartridge
 needs to be changed regularly. 硒鼓需要定期更换。

[image: ]
 It combines fax machine, copy machine and printer
 in one. 它集传真机，复印机和打印机与一身。


 3．办公用品（2）

词汇馆


名
 barstool
 [ˈbɑːstuːl]
 高脚凳


名
 bench
 [bentʃ]
 长椅


名
 bookcase
 [ˈbʊkkeɪs]
 书柜


名
 couch
 [kaʊtʃ]
 沙发


名
 cubicle
 [ˈkjuːbɪkl]
 小隔间


名
 fitment
 [ˈfɪtmənt]
 家具


名
 locker
 [ˈlɒkə]
 锁柜


名
 recliner
 [rɪˈklaɪnə]
 躺椅


名
 safe
 [seɪf]
 保险柜


名
 screen
 [skriːn]
 屏风


arm chair
 扶手椅


end table
 茶几


folding chair
 折叠椅


rocking chair
 摇椅

例句馆

[image: ]
 They've got the standard revolving bookcase
 and sliding wall panels. 它们已经达到旋转书柜和活动墙板的水平。

[image: ]
 You can buy a set of beautiful china or a new couch
 , or put in a new entertainment center in your home. 你可以购买漂亮的瓷器或者沙发，或者在家里置办一套崭新的娱乐设备。

[image: ]
 We're interested in acting as the agent of your locker
 . 我们很乐意做贵方公司锁柜的代理商。

[image: ]
 We shall be pleased to show you some of our safes
 . 我们将很开心地向您展示本公司所出售的几种保险柜。

[image: ]
 How much will be spent on an arm chair
 ? 购买一个扶手椅，大约会花多少钱？

[image: ]
 Our company would like to purchase 50 folding chairs
 from your shop. 我们公司想要从你们店铺购买50把折叠椅。

[image: ]
 Their job is made easier by the fact that there are no glass screens
 or cameras. 因为没有任何玻璃屏风或摄像头，他们的工作相对容易多了。

[image: ]
 We'd like to place an order of 100 sets of cubicle
 and office chair to you and hope you can deliver on time. 我们想向你方订购100套办公工位和办公椅，希望你方能按期交货。



Section 8　日用品


 1．纸制品及特点（1）

词汇馆


名
 cardboard
 [ˈkɑːdbɔːd]
 硬纸板


名
 carton
 [ˈkɑːtn]
 纸箱


形
 elastic
 [ɪˈlæstɪk]
 有弹性的


名
 embossing
 [ɪmˈbɒsɪŋ]
 印花


名
 formability
 [fɔːməˈbɪlɪtɪ]
 可成形性


名
 handbook
 [ˈhændˌbʊk]
 手册


名
 pulp
 [pʌlp]
 纸浆


名
 rag
 [ræg]
 碎布


形
 recycled
 [ˌriːˈsaɪkld]
 可回收的


形
 rigid
 [ˈrɪdʒɪd]
 坚硬的


air tight
 气密


coated paper
 铜版纸


halftone paper
 凸版纸


packing box
 包装盒


quality paper
 高质量纸张


stretching resistance
 抗拉力


thickness gauge
 厚度仪

例句馆

[image: ]
 Cardboard's
 cheaper than leather in the short run. 短期来看，硬纸板比皮革便宜。

[image: ]
 We usually use carton
 for transport. 我们通常用纸箱运输。

[image: ]
 The material is elastic
 , which is shown in the figure. 如图所示，这种材料是富有弹性的。

[image: ]
 The manufacturer marked the price on the packing box
 . 制造商将价格标在包装盒上。

[image: ]
 The highest quality paper can be made from rags
 . 上好的纸可以用破布制成。

[image: ]
 We use thickness gauge
 to measure the thickness of the rigid
 paper box. 我们用测厚仪测量这个硬纸盒的厚度。

[image: ]
 The paper products have superiorities in formability
 and stretching resistance
 . 这种纸制品在成形性和抗拉力方面均具有优势。

[image: ]
 Recycled paper is the paper made from pulps
 that consist of mainly recycled fibers. 可再生纸是用含有大量再生纤维的纸浆制成的纸。


 2．纸制品及特点（2）

词汇馆


名
 envelope
 [ˈenvɪləʊp]
 信封


形
 eye-catching
 [aɪˈkætʃɪŋ]
 引人注目的


形
 fragile
 [ˈfrædʒaɪl]
 易碎的


名
 kraft
 [krɑːft]
 牛皮纸


副
 normally
 [ˈnɔːməli]
 一般地


动
 reinforce
 [ˌriːɪnˈfɔːs]
 加强


形
 reusable
 [riːˈjuːzəbl]
 可重复使用的


形
 smooth
 [smuːð]
 平滑的


形
 stout
 [staʊt]
 结实的


名
 strap
 [stræp]
 皮带


名
 transit
 [ˈtrænzɪt]
 运输


动
 unpack
 [ˌʌnˈpæk]
 打开


be packed in
 用……包装


gift bag
 礼品袋


inner packing
 内包装


inside lining paper
 内衬纸


outer packing
 外包装

例句馆

[image: ]
 I'd prefer a reusable
 cloth bag instead of using a paper gift bag
 . 我想使用能再次利用的布袋代替纸质礼品袋。

[image: ]
 Newsprint is used for newspapers and some magazines or books, while kraft
 paper is used for shopping bags. 新闻纸被用来制作报纸和一些杂志或书籍，而牛皮纸则被用来制作购物袋。

[image: ]
 Do you have anything to reinforce
 cartons? 贵方采取什么措施来加固纸箱？

[image: ]
 Double iron straps
 will do. 外加两道铁箍来加固就可以了。

[image: ]
 Cases must have an inner lining of stout
 , water-resistance paper. 箱子里必须有结实的防水纸做衬里。

[image: ]
 Could you use plastic boxes instead
 ? I'm afraid paper boxes are not strong enough, as the injections are fragile
 goods. 你们是否可以改用塑料盒装？纸盒恐怕不够结实。针剂属于易碎物品。

[image: ]
 I'm satisfied with this inner packing
 , so what about the outer packing
 ? 我对内包装很满意，那外包装如何呢？

[image: ]
 The new eco-friendly paper has smooth
 surface. 这种新型环保纸纸质光滑。


 3．清洁用品及特点（1）

词汇馆


形
 alcohol-free
 [ˈælkəhɒlfrˈiː]
 不含酒精的


名
 anti-aging
 [ˌæntɪˈeɪdʒɪŋ]
 抗衰老


名
 cleanser
 [ˈklenzə]
 去污粉


名
 handkerchief
 [ˈhæŋkətʃɪf]
 手帕


动
 purify
 [ˈpjʊərɪfaɪ]
 净化


动
 remove
 [rɪˈmuːv]
 去除；卸妆


名
 shampoo
 [ʃæmˈpuː]
 洗发水


body wash
 沐浴露


laundry detergent
 洗衣液


skin cleanser
 洗面乳


toilet articles
 盥洗用品


vacuum cleaner
 吸尘器


washing-up liquid
 洗涤剂

例句馆

[image: ]
 A shower is not re-commended one hour before an indoor tanning session, but you should remove
 any makeup or perfume before the session. 我们不建议在晒黑前一个小时内沐浴，但是应该在晒黑前先卸妆或者除去香水味。

[image: ]
 Choose an alcohol-free
 skin toner if you have dry skin. 如果皮肤干燥，就选无酒精柔肤液。

[image: ]
 There are more anti-aging
 skincare products on the market today than ever before. 如今市场上抗衰老的护肤产品比以往任何时候都多。

[image: ]
 He bought a heavy-duty cleanser
 to clean his greasy oven. 他买了强力清洁剂来清洗布满油污的炉子。

[image: ]
 We recently met a Finnish guy who spent 18 years at P&G selling laundry detergent
 . 我们最近与一个芬兰人进行了会面，他为宝洁公司（P&G）效力了18年，主要负责销售洗衣液。

[image: ]
 Once you try the new XJ - 2000 vacuum cleaner
 you'll never use anything else. 你一旦试过新的吸尘器之后，就不会再用其他的了。

[image: ]
 After contact with skin wash immediately with soap and water or good guality skin cleanser
 . 如不慎接触皮肤，立即用肥皂水或质量较好的清洁剂清洗。


 4．清洁用品及特点（2）

词汇馆


名
 detergent
 [dɪˈtɜːdʒənt]
 洗洁剂


名
 dishwasher
 [ˈdɪʃwɒʃə]
 洗碗机


名
 ray
 [reɪ]
 射线


动
 scrub
 [skrʌb]
 擦洗


形
 sensitive
 [ˈsensɪtɪv]
 敏感的


a full range of
 一系列的


automatic washing machine
 全自动洗衣机


cleaning brush
 清洁刷


garbage can
 垃圾桶


hair dryer
 吹风机


hand dryer
 干手机


laundry powder
 洗衣粉


lift away
 清除


toilet brush
 厕所刷

例句馆

[image: ]
 We have a huge re-frigerator and there's also a disposal and a dishwasher
 . 我们有一个大冰箱，还有垃圾粉碎机和洗碗机。

[image: ]
 Don't rub too hard with your cleaning brush
 , or you could scrub
 the paint away. 不要用刷子刷得太狠，否则你会把油漆都刷掉的。

[image: ]
 I need to buy a toilet brush
 . 我需要买一把新的马桶刷。

[image: ]
 This cream helps protect your skin from damaging by sun rays
 . 这款面霜有助于保护你的皮肤免受太阳辐射的伤害。

[image: ]
 You can dry hands with a hand dryer
 , disposable paper towel or personal towel. 你可以用吹风机、一次性纸巾或者个人毛巾把手弄干。

[image: ]
 Here is our skin cleanser. It is designed to lift away
 dirt, oil, and make-up without aggravating even very sensitive
 skin. This cleanser is gentle enough to use every day. 这是我们的洗面乳。它能有效地清除污垢、油脂和化妆品，且不损害极敏感性皮肤，十分温和，适合于每天使用。

[image: ]
 The new detergent
 washes your glasses really clean. 新的清洁剂能把你的玻璃杯洗得非常干净。



Section 9　家用纺织品


 1．纺织物品（1）

词汇馆


名
 crochet
 [ˈkrəʊʃeɪ]
 钩针织物


名
 drapery
 [ˈdreɪpəri]
 大窗帘


名
 duvet
 [ˈduːveɪ]
 羽绒被


名
 knitwear
 [ˈnɪtweə]
 针织品


名
 jacquard
 [dʒəˈkɑːd]
 提花织物


名
 mattress
 [ˈmætrɪs]
 床垫


名
 petticoat
 [ˈpetɪkəʊt]
 衬裙


名
 pillowcase
 [ˈpɪləʊkeɪs]
 枕套


名
 quilt
 [kwɪlt]
 棉被


名
 textile
 [ˈtekstaɪl]
 纺织品


bonded fabric
 黏合织物


cotton textile
 棉纺织品


dyed fabric
 染色织物


embroidered fabric
 绣花织物


mesh fabric
 网眼织物


mixture fabric
 混纺织物


mosquito net
 蚊帐


take the liberty
 冒昧


woven fabric
 机织织物

例句馆

[image: ]
 We take the liberty
 to introduce ourselves as exporters of silk piece goods, which we have been exporting to Europe and Japan. 我方冒昧向您介绍，我们经营丝绸产品，并出口至欧洲和日本。

[image: ]
 Every crochet
 starts with chain stitch, and most use single crochet or double crochet. 每件针织物都始于钩针链缝，人们通常使用单钩针或双钩针。

[image: ]
 This last consignment of knitwear
 is quite up to standard. 这批新到的针织品完全符合规格。

[image: ]
 We are committed to manufacturing high quality quilts
 . 我们致力于生产高品质的棉被。

[image: ]
 Our corporation is specialized in handing the export business of textiles
 . 我们公司专营纺织品出口业务。

[image: ]
 The utility model totally eliminates the defect of stuffiness existing the common mosquito net
 . 这款实用新型蚊帐完全消除了普通蚊帐闷热的缺点。


 2．纺织物品（2）

词汇馆


名
 carpet
 [ˈkɑːpɪt]
 地毯


名
 coverlet
 [ˈkʌvəlɪt]
 床单；被单


名
 curtain
 [ˈkɜːtən]
 窗帘


名
 cushion
 [ˈkʊʃn]
 抱枕；靠背


名
 linen
 [ˈlɪnɪn]
 亚麻布


名
 tablecloth
 [ˈteɪblklɒθ]
 桌布


名
 tapestry
 [ˈtæpəstri]
 挂毯


名
 tassel
 [ˈtæsl]
 穗，流苏


名
 upholstery
 [ʌpˈhəʊlstəri]
 座套


名
 valance
 [ˈvæləns]
 短帷幔


bed sheet
 床单


chair covering
 椅套


coral fleece blanket
 珊瑚绒毯


oven mitts
 隔热手套


rayon fabric
 人造丝织物


table runner
 长方桌巾


table skirt
 桌裙

例句馆

[image: ]
 What do you think of our price of the carpet
 ? 你认为我方地毯的价格如何？

[image: ]
 What is the price of this kind of bed sheet
 ? 请问这种床单多少钱？

[image: ]
 I've come about your offer for the table skirts
 . 我来听取贵方桌裙的报盘。

[image: ]
 How many different models of tapestry
 do you offer? 你们有多少种类型的挂毯？

[image: ]
 I'm prepared to place your rayon fabrics
 into our market. 我准备将贵方的人造丝织物投入我方市场。

[image: ]
 What are the selling points of your coverlet
 ? 你们床单的卖点是什么？

[image: ]
 Compared with other competing products, our cushion
 is lighter and softer. 和其他竞争产品相比，我们的抱枕更轻巧、舒适。

[image: ]
 Can you show me some table runners
 ? 你能拿些长方桌巾给我看看吗？

[image: ]
 The sheet's fabric is a blend of linen
 and cotton. 这个床单是亚麻布和棉布的混纺织物。

[image: ]
 I'm interested in all kinds of your products, but this time I would like to order some coral fleece blankets
 . 我对你们所有的产品都很感兴趣，但这次我想订购一些珊瑚绒毯。


 3．家纺面料（1）

词汇馆


名
 alpaca
 [ælˈpækə]
 羊驼毛


名
 cashmere
 [kæʃˈmɪə]
 山羊绒


名
 jute
 [dʒuːt]
 黄麻纤维


名
 mohair
 [ˈməʊheə]
 马海毛


名
 polyester
 [ˈpɒlɪestə]
 涤纶


名
 polyamide
 [pɒlɪˈeɪmaɪd]
 聚酰胺纤维


名
 polyurethane
 [ˌpɒlɪˈjʊərɪθeɪn]
 聚氨酯


名
 ramie
 [ˈræmɪ]
 苎麻


camel hair
 驼绒


melange velvet
 雪花天鹅绒


micro suede
 仿麂皮


mulberry silk
 桑蚕丝


tussah silk
 柞蚕丝

例句馆

[image: ]
 As one of natural fibers, jute
 is grabbing more and more attention for its unique advantages. 黄麻作为天然纤维的一种，因其独特的优势越来越受到关注。

[image: ]
 Tussah silk
 as a high-end clothing and decorative materials, has a very broad market place. 柞蚕丝作为衣服及装饰用的高档面料，有着非常广阔的市场空间。

[image: ]
 These rugs are made from alpaca
 fiber. 这些地毯是用羊驼毛制成的。

[image: ]
 Our products are made from natural mulberry silk
 and are the most salable one in foreign market. 我们的产品以天然桑蚕丝为原料，在国外市场最为畅销。

[image: ]
 Mohair
 is mainly used in sweaters, scarves, coats and other clothing. 马海毛主要用于毛衣、围巾、大衣和其他衣物。

[image: ]
 A soft fabric can be woven from camel hair
 . 驼绒可以织成柔软的织品。

[image: ]
 A polyester
 bed sheet would be cheaper than a cotton one. 涤纶床单比棉布床单便宜。

[image: ]
 It has the advantages of both cashmere
 and mulberry silk. 它具有羊绒和桑蚕丝两者的优点。

[image: ]
 A soft fabric can be woven from camel hair
 . 骆驼毛可以织成柔软的织品。


 4．家纺面料（2）

词汇馆


名
 acetate
 [ˈæsɪˌteɪt]
 醋酸纤维


名
 acrylic
 [əˈkrɪlɪk]
 腈纶


名
 brocade
 [brəˈkeɪd]
 锦缎


名
 corduroy
 [ˈkɔːdərɔɪ]
 灯芯绒


名
 dacron
 [ˈdækrɒn]
 涤纶


名
 plush
 [plʌʃ]
 长毛绒


名
 rayon
 [ˈreɪɒn]
 人造丝


名
 tartan
 [ˈtɑːtən]
 格子呢


名
 wool
 [wʊl]
 羊毛


bamboo fiber
 竹纤维


rabbit hair
 兔毛


solid terry
 素色毛巾布


spun silk
 绢丝

例句馆

[image: ]
 Because of the difficulties in obtaining reliable supplies of high-quality wool
 fabric, we discontinued the production of our deluxe alpaca coats. 由于在获取可靠的高质量羊毛毛料渠道方面的困难，我们停止了生产高档羊毛大衣。

[image: ]
 Our factory specializes in producing rabbit
 hair
 knitted cap. 我厂专门从事兔毛针织帽的生产。

[image: ]
 The spun silk
 is the best material for pillowcase. 绢丝是做枕套的最好料子。

[image: ]
 What's your opinion about recent changes of the corduroy
 market? 你对近期灯芯绒市场的变动有什么看法吗？

[image: ]
 Which tablecloth do you prefer, the linen one, the figured dacron
 or the brocade
 ? 您要哪种桌布，亚麻的、提花涤纶的，还是织锦缎的？

[image: ]
 Rayon
 is not so easy to crinkle as cotton fabric. 人造纤维织物没有棉织物那么容易起皱。

[image: ]
 If we place regular orders, can you ensure the quality of your bamboo fiber
 towels? 如我方不断订货，你方能保证竹纤维毛巾的质量吗？

[image: ]
 The simple and artificial tartan
 jackets stand wear and tear. 花格全毛呢夹克，美观大方，耐穿耐用。

[image: ]
 The scarves made of acrylic
 fibers are fashionable and elegant, and are widely accepted by young ladies. 腈纶材质的围巾时尚优雅，很受年轻女士欢迎。


 5．购买常识

词汇馆


名
 bedding
 [ˈbedɪŋ]
 寝具


名
 content
 [kɒnˈtent]
 成分


名
 defect
 [dɪˈfekt]
 瑕疵


名
 dimension
 [dɪˈmenʃn]
 尺寸，尺码


名
 elasticity
 [ˌiːlæˈstɪsəti]
 弹性


名
 fabric
 [ˈfæbrɪk]
 面料


名
 filler
 [ˈfɪlə]
 填充物


名
 gloss
 [ɡlɒs]
 光泽


名
 package
 [ˈpækɪdʒ]
 包装


名
 permeability
 [ˌpɜːmɪəˈbɪlətɪ]
 透气性


形
 pollution-free
 [pəˈluːʃnfrˈiː]
 无污染的


名
 shrinkage
 [ˈʃrɪŋkɪdʒ]
 缩水率


名
 style
 [staɪl]
 风格


abrasion performance
 耐磨性


antibacterial property
 抗菌性


appearance retention
 外观持久性


care label
 水洗标


color fastness
 色牢度


crease resistance
 抗皱性


dimension stability
 尺寸稳定性


fabric shading
 布料色差


fabric weight
 面料克重


flame resistance
 防火阻燃性


hand feeling
 手感

例句馆

[image: ]
 Wool is natural and pollution-free
 fiber. 羊毛是纯天然无污染的纤维。

[image: ]
 The dimension
 of the bed sheets you buy should be a little bit larger than the actual dimension of the bed. 您购买的床单尺寸最好比床的实际尺寸稍微大一些。

[image: ]
 When you buy home textiles, you should be clear about the fillers
 which is very important for your health. 当您购买家纺用品时，您要清楚它们的填充物是什么。这对您的健康很重要。

[image: ]
 Wool has a static property, with flame resistance
 and good appearance retention
 . 羊毛具有防静电、防火阻燃的特性，并且还有良好的外观保持性。

[image: ]
 There are a variety of styles of the beddings
 . You could choose any one that matches your room. 这里有多种多样风格的床上用品，您可以选择适合您家的一款。


 6．家纺设计

词汇馆


形
 aesthetic
 [iːsˈθetɪk]
 美学的


名
 batik
 [bəˈtiːk]
 蜡防印花法


名
 beading
 [biːdɪŋ]
 串珠饰物


形
 classic
 [ˈklæsɪk]
 典雅的


名
 colorant
 [ˈkʌlərənt]
 着色剂


形
 colorfast
 [ˈkʌləfɑːst]
 不褪色的


形
 embroidered
 [ɪmˈbrɔɪdəd]
 绣花的


形
 fancy
 [ˈfænsi]
 精致的


名
 piping
 [ˈpaɪpɪŋ]
 滚边


形
 printed
 [ˈprɪntɪd]
 印花的


名
 proportion
 [prəˈpɔːʃn]
 比例


名
 ruffle
 [ˈrʌfl]
 褶边，花边


副
 scrupulously
 [ˈskruːpjələslɪ]
 一丝不苟地


动
 sew
 [səʊ]
 缝


名
 symmetry
 [ˈsɪmətri]
 对称


名
 vogue
 [vəʊɡ]
 时尚，流行


chain stitch
 链形缝法


digital printing
 数码印花


inserted line
 嵌线


machine embroidery
 机绣


polka dot
 （布料上的）圆点花纹


resist printing
 防染印花


rotary printing
 滚筒印花


satin stitch
 绷针


screen printing
 平网印花


space dyeing
 段染

例句馆

[image: ]
 The batik
 bedspreads are in great demand because of their delightfully fresh and elegantly simple characteristics. 这种蜡防印花床罩因其清新淡雅、质朴无华的特点，需求量特别大。

[image: ]
 Every bed sheet is hemmed and scrupulously
 checked for imperfection. 每条床单都缝上了褶边，并经过严格地检查，不允许有任何瑕疵。

[image: ]
 I loved this tapestry because it had perfect symmetry
 of art. 我喜欢这条挂毯，因为它非常艺术性的对称。

[image: ]
 This material is unshrinkable and colorfast
 after wash. 这种面料洗后不缩水、不褪色。

[image: ]
 The piping
 design of this bedspread is delicate and beautiful. 这款床罩的滚边设计很精致美观。


 7．家纺打理

词汇馆


动
 shrink
 [ʃrɪnk]
 缩水


动
 soak
 [səʊk]
 浸泡


动
 spin
 [spɪn]
 旋转


名
 stain
 [steɪn]
 污渍


名
 softener
 [ˈsɒfnə]
 柔顺剂


动
 starch
 [stɑːtʃ]
 上浆


动
 twist
 [twɪst]
 拧，弯曲


动
 vacuum
 [ˈvækjʊəm]
 用真空吸尘器处理


动
 wring
 [rɪŋ]
 拧


blench wash
 漂洗


cold rinse
 冷水清洗


delicate cycle
 柔和脱水


drip dry
 滴干


dry clean
 干洗


flat storage
 平铺储存


hot wash
 热水洗涤


line dry
 挂干


line dry in shade
 荫凉挂干


low iron
 低温熨烫


machine wash
 机洗


professionally dry clean
 专业干洗


solvent purity
 溶剂纯度


steam dry
 蒸汽烘干


steam only
 只用蒸汽


tumble dry
 用烘干机烘干


warm rinse
 温水清洗

例句馆

[image: ]
 Some advice about the formulations of the textile softener
 were presented by the producer. 生产商提出了在柔顺剂配方方面的合理建议。

[image: ]
 The carpets can be surface cleaned by careful vacuuming
 . 地毯可以用真空吸尘器来仔细清理其表面灰尘。

[image: ]
 Flat storage
 is re-commended for most textiles because it provides support for the entire textiles. 大多数的纺织品建议采用平铺储存的方式，这使整件纺织品都均匀受到力的支撑。

[image: ]
 The wool blankets could only be washed through dry clean
 , otherwise it will shrink
 . 羊毛毯子只能干洗，否则将会缩水。

[image: ]
 In order to remove dark stains
 , you can soak
 it in warm water for 10 minutes before washing. 为去除深色污渍，可先用温水浸泡10分钟，再进行清洗。



Section 10　家用电器


 1．冰箱及制冷设备

词汇馆


名
 compressor
 [kəmˈpresə]
 压缩机


动
 condense
 [kənˈdens]
 冷凝


名
 condenser
 [kənˈdensə]
 冷凝器


名
 evaporator
 [ɪˈvæpəreɪtə]
 蒸发器


名
 freezer
 [ˈfriːzə]
 冰柜


名
 refrigerator
 [rɪˈfrɪdʒəreɪtə]
 电冰箱


air conditioner
 空调


cold drinks machine
 冷饮机


cooling tower
 冷却塔


freeze-drying machine
 冷冻干燥机


ice cream machine
 冰淇淋机


ice maker
 制冰机


indoor unit
 室内机


outdoor unit
 室外机

例句馆

[image: ]
 You can take that gas phase mixture, and condense
 it in your condenser
 . 你可以用这新得到的气体混合物，在冷凝器中冷凝。

[image: ]
 The evaporator
 and the condenser are both made out of copper refrigerant coils, and there is some copper in the compressor
 , too. 蒸发器和冷凝器都是使用铜线圈制作，而且压缩机中也有部分铜。

[image: ]
 My refrigerator
 suddenly started kicking up yesterday. 我的冰箱昨晚突然出了故障。

[image: ]
 We need mass spectr-ometry, refrigerator assembly line, and vacuum freeze-drying machine
 . 我们需要质谱仪器、冰箱流水线、真空冷冻干燥机等。

[image: ]
 The effect of protecting mesh of air conditioner out-door unit
 on aerodynamic noise is studied with experimental method. 采用试验研究的方法，研究了空调器室外机组防护网对气动噪声的影响。


 2．通风电器

词汇馆


名
 humidifier
 [hjʊˈmɪdɪfaɪə]
 加湿器


名
 thermostat
 [ˈθɜːməstæt]
 恒温器


名
 ventilator
 [ˈventɪleɪtə]
 通风机


air cooler
 冷风机


air purifier
 空气净化器


ceiling fan
 吊式风扇


centrifugal fan
 离心风机


desk fan
 台扇


electric fan
 电风扇


oscillating fan
 摆头电扇


stand fan
 落地电扇

例句馆

[image: ]
 There are so many kinds of fans, such as axial flow fan, centrifugal fan
 and high pressure fan. 风机的种类繁多，有轴流风机、离心风机，还有高压风机。

[image: ]
 Please make an offer for the oscillating fans
 of the quality as that in the last contract. 请把上次合同中订的那种质量的摆头风扇向我们报个价。

[image: ]
 Business is possible if you can lower the price of air purifiers
 . 你方若能降低空气净化器的价格，交易则可能成交。

[image: ]
 Putting a few flowers and plants that fight pollution inside the bedroom can have the effect of air purifier
 . 在卧室内摆放一些抗污染的花草，能起到空气净化器的作用。

[image: ]
 It's stuffy in this room. An electric fan
 would be just the ticket for me. 房间里很闷热，电扇正是我所需要的。

[image: ]
 An air-conditioner or humidifier
 filter can quickly become inundated with dust, soot, pet dander, and even potentially harmful bacteria. 空调或者是加湿器的过滤器很快就会被灰尘、烟灰、宠物皮屑，甚至是有害细菌感染。

[image: ]
 The room installed with stoves should have powerful ventilator
 . 安装灶具的房间必须安装强力换气扇。

[image: ]
 The industry fan have two type:stand fan
 and wall fan. 此系列工业风扇有立式与壁式两种选型。


 3．清洁电器

词汇馆


名
 dryer
 [ˈdraɪə]
 烘干机


名
 iron
 [ˈaɪən]
 电熨斗


名
 percolator
 [ˈpɜːkəleɪtə]
 过滤器


名
 wringer
 [ˈrɪŋə]
 脱水机


clothes dryer
 干衣机


dry cleaning machine
 干洗机


exhaust fan
 排气扇


floor polisher
 地板打蜡机


lawn mower
 割草机


range hood
 抽油烟机


vacuum cleaner
 真空吸尘器


water purifier
 净水器

例句馆

[image: ]
 Your percolators
 are superior in quality compared with those of other manufacturers. 和其他厂商相比，贵方的过滤器质量更佳。

[image: ]
 The quantity of vacuum cleaners
 imported this year is approximately the same as that last year. 今年进口真空吸尘器的数量与去年大体相同。

[image: ]
 We'll try our best to satisfy you with the additional 10,000 clothes dryers
 as you asked. 你们要求增加一万台干衣机，我们将尽量满足你们的要求。

[image: ]
 In order to keep the kitchen clean, you need to wash the exhaust
 fan
 and range hood
 regularly, and store eating utensils in a clean cupboard. 想要保持厨房清洁，你需要定时清洗排气扇及抽油烟机，并将食具放在干净的碗柜内。

[image: ]
 I'm sure that shipment for lawn mowers
 will be effected according to the contract stipulation. 我保证我们会按合同规定如期把割草机装船。

[image: ]
 We'll not pay until shipping documents for the dry cleaning machine
 have reached us. 直到我们收到干洗机的装船单据，我们才会付款。

[image: ]
 You can tumble the clothes dry in a dryer
 . 你可以用烘干机将衣服烘干。

[image: ]
 We're developing a low-cost water purifier
 . 我们正在研发一款低成本的净水器。


 4．厨房电器

词汇馆


名
 blender
 [ˈblendə]
 搅拌器


名
 buzzer
 [ˈbʌzə]
 蜂鸣器


名
 oven
 [ˈʌvən]
 烤箱


动
 thaw
 [θɔː]
 解冻


disinfection cabinet
 消毒柜


electric kettle
 电热水壶


electric rice cooker
 电饭煲


ice crusher
 刨冰机


induction cooker
 电磁炉


juice extractor
 榨汁机


microwave oven
 微波炉


pressure cooker
 电压力煲


soybean milk machine
 豆浆机


water heater
 热水器

例句馆

[image: ]
 Blender
 is an electric machine that you use to mix liquids and soft foods together. 搅拌机是用来将液体和软质食物搅拌在一起的电动机器。

[image: ]
 The company mainly produces smoke machine, cooker, disinfection cabinet
 , microwave oven
 , water tank and its accessories. 本公司主要生产油烟机、灶具、消毒柜、微波炉、水槽及其配件。

[image: ]
 What is the mode of payment you wish to employ for the induction cooker
 ? 您希望电磁炉用什么方式付款？

[image: ]
 If the fish is frozen, thaw
 it on a plate in the refrigerator for 24 hours, never at room temperature. 如果鱼是冻的，把它用盘子装好放在冰箱里解冻24个小时，不要在室温下解冻。

[image: ]
 We should inspect this batch of electric rice cookers
 to see if there is any quality defection. 我们要检查一下这批电饭煲是否有质量问题。

[image: ]
 I'd like to have your lowest quotations, C.I.F. Vancouver for the water heater
 produced by your company. 我想知道你们公司热水器的温哥华最低到岸价。

[image: ]
 The soybean milk machine
 made by our company is very popular in the market. 我们公司生产的豆浆机很受市场欢迎。


 5．电热器具

词汇馆


动
 charge
 [tʃɑːdʒ]
 充电


形
 flammable
 [ˈflæməbl]
 易燃易爆的


动
 fuse
 [fjuːz]
 （保险丝）烧断


名
 heater
 [ˈhiːtə]
 暖气


名
 socket
 [ˈsɒkɪt]
 插座


名
 wire
 [ˈwaɪə]
 电线


button switch
 按钮开关


dry battery
 干电池


electric blanket
 电热毯


electric iron
 电熨斗


electric meter
 电表


electric pad
 电褥子


electric radiator
 电暖气


electric stove
 电炉


immersion heater
 电热水棒


storage battery
 蓄电池

例句馆

[image: ]
 If you plug in all these appliances at once, you'll fuse
 all the lights. 如果你把所有电器同时接上电，保险丝就会烧断，所有的电灯将熄灭。

[image: ]
 Could you offer us F.O.B. prices for the electric blanket
 ? 你能给我报一下电热毯的离岸价格吗？

[image: ]
 Electric power traveled through the medium of wire
 . 电力通过电线这个媒介传导。

[image: ]
 Is it possible for you to raise the price of electric iron
 by 5%? 你们能否把电熨斗的价格提高5%？

[image: ]
 The technology can process millions of electric meter
 readings every hour. 这项技术可以每小时处理数以百万计的电表读数。

[image: ]
 If the quality of your electric radiator
 is satisfactory, we may place regular orders. 如果你们电暖器的质量使我们满意，我们将不断订货。

[image: ]
 We always have faith in the quality of your electric stoves
 . 我们对你们公司生产的电炉的质量，总是很信任。

[image: ]
 This kind of storage battery charges
 easily. 这种蓄电池很容易充电。

[image: ]
 Some inferior electric pads
 have potential safety risks. 一些劣质的电褥子存在安全隐患。


 6．美容保健电器

词汇馆


名
 ion-perm
 [ˈaɪənpɜːm]
 离子烫发器


名
 shaver
 [ˈʃeɪvə]
 剃须刀


beauty roller
 美容棒


cleansing instrument
 洁面仪


depilation equipment
 脱毛设备


eyelash curler
 睫毛夹


hair crimper
 卷发器


hair dryer
 吹风机

例句馆

[image: ]
 We regret that we cannot at present entertain any new orders for shavers
 owing to heavy orders. 由于订单过多，本公司很抱歉暂时无法接受剃须刀新订单。

[image: ]
 These days, the cleansing instrument
 is on sale in the shopping plaza. 这几天商场的洁面仪正在减价促销。

[image: ]
 The quality of hair crimpers
 we produce is as good as that of other suppliers. 我们生产的卷发器质量和其他生产商一样好。

[image: ]
 Korean beauty roller
 is quite popular in American market on account of high quality. 韩国的美容棒品质优良，因此在美国市场的销量很好。

[image: ]
 We regret we cannot find any market for the depilation equipment
 . 我们很抱歉不能为此款脱毛设备找到销售市场。

[image: ]
 Hot eyelash curler
 of the brand has superior quality and competitive price. 这个品牌的烫睫毛器质优价廉。

[image: ]
 The hair dryer
 produced by our company is with high safety performance and power saving, and all the consumers think highly of it. 我公司生产的吹风机安全性能高，且省电，购买过的消费者对其评价很高。

[image: ]
 This ion-perm
 is easy to operate and can reduce the damage to hair to a great extent and keep hair straight and glossy, so it is very suitable for you to use at home. 这款离子烫发器使用简便，能很大程度地降低对头发的损伤，让头发垂顺有光泽，特别适合自己在家使用。


 7．其他家电

词汇馆


名
 chandelier
 [ˌʃændɪˈlɪə]
 枝状吊灯


名
 flashlight
 [ˈflæʃlaɪt]
 手电筒


名
 radio
 [ˈreɪdiəʊ]
 收音机


air freshener
 空气清新器


air negative ion generator
 空气负离子发生器


bed light/bed lamp
 床头灯


digital camera
 数码相机


electric toothbrush
 电动牙刷


floor lamp
 落地灯


LCD TV
 液晶电视


massage cushion
 按摩靠垫


palm e-dictionary
 掌上词典


remote control
 遥控


video tape recorder
 录像机

例句馆

[image: ]
 This new LCD TV
 is now in great demand and we have many inquiries from other countries. 现在这款新型的液晶电视需求量很大，我们手头上有许多国家的询盘。

[image: ]
 The massage cushion
 produced by our company has been sold in a number of areas abroad. 我们公司生产的按摩靠垫行销海外许多地区。

[image: ]
 We regret that, owing to a shortage of stock, we are unable to fill your order of air negative ion generator
 . 因为存货短缺，未能供应贵公司所需空气负离子发生器，特此致歉。

[image: ]
 This gorgeous piece is our first attempt at building a very cool old style chandelier
 complete with crystals, but giving it quite a cutting edge look. 这款华丽的枝形吊灯让我们首次尝试采用非常沉稳的冷色系水晶，但我们赋予其相当时尚的外表。

[image: ]
 E-dictionary refers to palm e-dictionary
 , personal computer dictionary and on-line dictionary. 电子词典主要分为掌上词典、个人电脑词典和在线词典。

[image: ]
 The flashlight
 imported from China is small and exquisite. 从中国进口的烤箱小巧精致。

[image: ]
 The radios
 made in our company have very high quality.我公司生产的收音机质量非常好。


 8．使用说明

词汇馆


名
 amplifier
 [ˈæmplɪˌfaɪə]
 扩音机


名
 attention
 [əˈtenʃn]
 注意事项


名
 distortion
 [dɪsˈtɔːʃn]
 声音失真


名
 model
 [ˈmɒdl]
 机型


名
 parts
 [pɑːts]
 零件


名
 performance
 [pəˈfɔːməns]
 性能


名
 plug
 [plʌɡ]
 插头


名
 shutdown
 [ˈʃʌtdaʊn]
 关机


名
 warning
 [ˈwɔːnɪŋ]
 警告


circuit diagram
 线路图


instant key
 快捷键


operating system
 操作系统


power saving mode
 省电模式


rated input
 额定输入功率


rated voltage
 额定电压

例句馆

[image: ]
 Any time you note distortion
 , please reduce the volume control on your amplifier
 to a lower sitting. Never allow your amplifier to be driven into “clipping”. Otherwise the speaker may be damaged. 无论任何时候，如果留意到有声音失真的情况，应把扩音机的音量控制减至较低的设定，不可让扩音机出现“消波”的情况，否则可能会损坏喇叭。

[image: ]
 To develop good code, you must know the machine on which your system will run and how to use its operating system
 . 为开发好的代码，你必须熟悉那台运行你的系统的机器，熟悉怎样使用其操作系统。

[image: ]
 The intelligent power saving device can be used for soft start up, soft shutdown
 and automatically adjusting output and cost reduction. 智能节电器能实现电动机的软启动、软停机，自动调整电动机输出功率，达到节能降耗的目的。

[image: ]
 The motor is permitted to directly start in conditions of rated voltage
 and rated frequency. 此电动机允许在额定电压和额定频率下直接起动。

[image: ]
 After using the machine, you can adjust it to the power saving mode
 . 使用完后，可将机器调到省电模式。


 9．售后服务

词汇馆


名
 anti-fake
 [ˈæntiːfˈeɪk]
 防伪


动
 debug
 [ˌdiːˈbʌɡ]
 调试


动
 install
 [ɪnˈstɔːl]
 安装


动
 maintain
 [meɪnˈteɪn]
 维护


副
 nationwide
 [ˈneɪʃənwaɪd]
 在全国


动
 recycle
 [riːˈsaɪkl]
 回收


动
 renovate
 [ˈrenəveɪt]
 翻新


动
 train
 [treɪn]
 培训


名
 warra
 n
 ty
 [ˈwɒrənti]
 保修期


consumers' association
 消费者协会


deliver goods
 送货


return of goods
 退货


safeguard rights
 维权


service hotline
 服务热线


visiting service
 上门服务

例句馆

[image: ]
 Under no circumstances will the seller accept the return
 of goods
 specially procured for the buyer. 在任何情况下，卖方均不接受对于买方专门采购货物的退回。

[image: ]
 If you have any inquiries, please call our service hotline
 . 如果您有任何疑问，请拨打我们的服务热线。

[image: ]
 If the processor itself or the motherboard is bad, the system may not be worth recycling
 . 如果处理器本身或主板损坏，系统可能就没有回收的价值了。

[image: ]
 In reality, however, not many sellers can deliver goods
 within 24 hours. 事实上，没有几个卖家能在24小时之内发货。

[image: ]
 Representatives of consumers' association
 will discuss how they can contribute to their countries' efforts to improve the quality and safety of food. 消费者协会的代表们将讨论他们如何促进各自国家努力以改善食品的质量和安全。

[image: ]
 We offer after-sale service for free within the warranty
 period. 在保修期内，我们提供免费的售后服务。

[image: ]
 If you are a member of our company, the product warranty is available nationwide
 . 如果您是我们公司的会员，您可以享受全国联保。



Section 11　家具


 1．类别

词汇馆


名
 bookshelf
 [ˈbʊkʃelf]
 书架


名
 ceiling
 [ˈsiːlɪŋ]
 天花板


名
 closet
 [ˈklɒzɪt]
 壁橱


名
 cupboard
 [ˈkʌbəd]
 橱柜


名
 divan
 [dɪˈvæn]
 长沙发


名
 screen
 [skriːn]
 屏风


名
 wardrobe
 [ˈwɔːdrəʊb]
 衣柜


bedside table
 床头柜


canopy bed
 四柱床


dining table
 餐桌


dressing table
 梳妆台


folding chair
 折叠椅


glass cabinet
 玻璃陈设柜


glazed door
 玻璃门


lounge furniture
 客厅家具


rotary chair
 转椅


tea table
 茶几

例句馆

[image: ]
 We're thinking of ordering some special lounge furniture
 . We could be interested in your products if they are of the types we want. 我们正在考虑订购一些特别的客厅家具。如果你方产品是我们所要的类型，我们是有兴趣的。

[image: ]
 At present the demand for divans
 still exceeds the supply. 目前长沙发仍然供不应求。

[image: ]
 The bookshelf
 is fastened to the wall. 这个书架被固定在墙壁上。

[image: ]
 The Royal Suite on the 99th floor has a marble-and-gold staircase,leopard print carpets and a rotating canopy bed
 . 位于99层的皇家套房有大理石和金制的楼梯、豹纹地毯和一个可旋转的四柱床。

[image: ]
 The room was furnished with a cupboard
 and some old rotary chairs. 房间里有一个碗柜和几把旧转椅。

[image: ]
 The formal living room has a fireplace and vaulted ceilings
 . 正式的客厅有一个壁炉和拱形天花板。

[image: ]
 The dressing table
 was crammed with combs, perfume bottles and photographs. 梳妆台上摆满了梳子、香水瓶和照片。


 2．风格

词汇馆


形
 concise
 [kənˈsaɪs]
 简洁的


形
 elegant
 [ˈelɪɡənt]
 典雅的


形
 Gothic
 [ˈɡɒθɪk]
 哥特式的


形
 neoclassic
 [ˈniːəʊklæsɪk]
 新古典式的


形
 pastoral
 [ˈpɑːstərəl]
 田园的


形
 post-modern
 [pəʊstˈmɒdən]
 后现代派的


archaized decoration
 仿古装饰品


Baroco style
 巴洛克风格


classical furniture
 古典家具


colonial plantation furniture
 殖民种植风格家具


contemporary design
 现代风格设计


ethnic African style
 非洲民族风格


Italian style
 意大利风格


Rococo style
 洛可可风格


simple European style
 简欧风格


traditional design
 传统风格


Yamato furniture
 和式家具

例句馆

[image: ]
 Your new house is not completely pastoral
 —it comes complete with a veranda, hammock and toilet. 你的新房子并不完全是田园风格的——它配备有阳台、吊床和卫生间。

[image: ]
 Luxuriant diversifications on door's surface comprise many styles such as Italian style
 and contemporary design
 . 门扇表明面镂铣造型丰富多变，包括意大利风格和现代风格设计。

[image: ]
 Concise
 style furniture can give a person lively, joyful and warm feeling. 简洁风格的家具能给人以活泼、欢乐和温暖的感觉。

[image: ]
 Yamato furniture
 and Ming furniture are both the gem of orient tradition. 和式家具和中国明式家具一样，是东方传统家具的瑰宝。

[image: ]
 The furniture of simple European style
 can reflect a sense of modern fashion, and it has become the first choice for many young people when they decorate houses. 简欧风格的家具能够凸显现代时尚感，是很多年轻人装饰房屋的首选。


 3．材料

词汇馆


名
 beech
 [biːtʃ]
 山毛榉


形
 bentwood
 [ˈbentwʊd]
 弯曲木材制的


名
 fibreboard
 [ˈfaɪbəˌbɔːd]
 纤维板


名
 mahogany
 [məˈhɒɡəni]
 红木


名
 metal
 [ˈmetl]
 金属


名
 rattan
 [ræˈtæn]
 藤条


名
 rosewood
 [ˈrəʊzwʊd]
 花梨木


名
 timber
 [ˈtɪmbə]
 木材


名
 veneer
 [vɪˈnɪə]
 薄木


armor-plywood
 金属贴面板


artificial board
 人造板


high-density plywood
 高密度胶合板


imitation wood
 仿木


polyurethane foam
 聚氨酯泡沫塑料


solid wood furniture
 实木家具


white oak
 白橡木

例句馆

[image: ]
 The seating is made of flame retardant polyurethane foam
 , injected upon steel frames. 这个沙发是由插在钢架上的阻燃聚氨酯泡沫做成的。

[image: ]
 We have made solid wood furniture
 for 30 years, all solid wood furniture. 我们做实木家具已经有30年了，全部都是实木家具。

[image: ]
 Ordinary solid wood furniture is usually made by beech
 , white oak
 , sorbus wood and rubber wood, while expensive mahogany
 furniture mainly by rosewood
 and wings of wood. 普通实木家具通常采用山毛榉、白橡木、楸木和橡胶木，而名贵红木家具主要采用花梨木和鸡翅木。

[image: ]
 Besides timber
 , veneer
 glued on the surface of artificial board
 is a main kind of wood in the field of furniture and decoration. 在家具和装饰行业中，使用木材除实木外，最主要的是覆贴于人造板表面的薄木片。

[image: ]
 High-density plywood
 was used for all formed surfaces. 所有模板表面均使用了高密度的胶合板。


 4．生产工艺

词汇馆


名
 binding
 [ˈbaɪndɪŋ]
 黏合物


形
 carved
 [kɑːvd]
 雕刻的


名
 cinnabar
 [ˈsɪnəbɑː]
 朱砂


名
 coating
 [ˈkəʊtɪŋ]
 涂装


名
 coloration
 [kʌləˈreɪʃn]
 染色


名
 cracking
 [ˈkrækɪŋ]
 裂化


名
 cutting
 [ˈkʌtɪŋ]
 开料


名
 dressing
 [ˈdresɪŋ]
 表面修光


名
 embossing
 [ɪmˈbɒsɪŋ]
 浮雕


名
 finishing
 [ˈfɪnɪʃɪŋ]
 表面加工


名
 wiredrawing
 [waɪədˈrɔːɪŋ]
 拉丝


banded core
 封边板心


bent work
 弯曲加工


bond stress
 胶接应力


carved lacquer
 雕漆


dry polishing
 干拭擦


electro-static coating
 静电喷涂


grinding paint
 磨漆


inlay paint
 嵌漆


joint board
 拼板

例句馆

[image: ]
 Our factory adopts much joint board
 craftsmanship in manufacturing process of solid wooden furniture. 我厂在制作实木家具的过程中大量应用了拼板工艺。

[image: ]
 The manager introduces the coating
 methods, technique processes and coating materials of archaizing furniture that is popular in America at present. 经理介绍了目前美国流行的仿古家具的涂装方式、工艺流程和涂装材料。

[image: ]
 Tibetan carved
 wooden furniture is unique to Tibetan folklore one. 藏式木雕家具是藏族特有的民间传统工艺之一。

[image: ]
 Metal wiredrawing
 can be used in hard furniture surface processing. 金属拉丝可用于铁家具表面的处理。

[image: ]
 These early 20th century carved lacquer
 beads use a similar technique. The black lacquer is carved away to expose the red cinnabar
 underneath. 这些20世纪早期的雕漆珠子使用了类似的工艺。刻去黑漆显露出下面的朱砂。



Section 12　灯具灯饰


 1．类别（1）

词汇馆


名
 bulb
 [bʌlb]
 电灯泡


名
 chandelier
 [ˌʃændəˈlɪə]
 吊灯


名
 lamp
 [læmp]
 灯


名
 lampshade
 [ˈlæmpʃeɪd]
 灯罩


名
 light
 [laɪt]
 电灯


artificial lamp
 工艺灯


crystal lamp
 水晶灯


down lamp
 筒灯


floor lamp
 落地灯


fluorescent light
 荧光灯


incandescent lamp
 白炽灯


lawn lamp
 草坪灯


marble lamp
 石艺灯


modulator tube
 灯管


neon lamp
 霓灯


pendant lamp
 吊灯


pillar lamp
 柱灯


residential lamp
 室内灯


touch lamp
 触摸感应灯


water proof lamp
 防水灯

例句馆

[image: ]
 This kind of pendant lamp
 is suitable for bedroom, since it looks soft and bright. 这种吊灯的灯光柔和明亮，适合放在卧室。

[image: ]
 How long is the warranty of your neon lamps
 ? 你方霓虹灯的保质期为多久？

[image: ]
 The chandelier
 was sold at a giveaway price. 这盏枝型吊灯以极其低廉的价格售出。

[image: ]
 LED crystal lamp
 is a high-end interior lighting products. LED水晶灯是一款高档的室内装饰灯具产品。

[image: ]
 Established in 2000, our company is a professional manufacturer of floor lamps
 . 我公司成立于2000年，专门生产落地灯。

[image: ]
 Fluorescent lights
 are more energy-efficient than ordinary light bulbs
 . 荧光灯比普通灯泡更节能。

[image: ]
 With an advanced auto-matic production line, our company manages to produce 600 million filaments of various incandescent lamps
 . 我厂拥有先进的自动化生产线，年产各类白炽灯灯丝6亿条。


 2．类别（2）

词汇馆


assembled lamp
 组合灯


coconut lamp
 椰树灯


emergency light
 应急灯


firework lamp
 烟花灯


fluorescent tube
 灯管


landscape lamp
 景观灯


outdoor lamp
 户外灯


picture lamp
 镜画灯


pulley lamp
 升降灯


quartz lamp
 石英灯


solar lamp
 太阳能灯


table lamp
 台灯


track lamp
 导轨灯


wall lamp
 壁灯


wooden lamp
 木灯

例句馆

[image: ]
 I am thinking of buying some picture lamps
 , but I find your price is a little bit high. 我想买些镜画灯，但觉得你们的价钱有点高。

[image: ]
 Can you show me how the pulley lamp
 works, please? 你能给我演示下这台升降灯是如何操作的吗？

[image: ]
 Will you please let us have a list of the types of solar lamps
 that you supply? 你能否将贵公司所供应的太阳能灯的种类目录给我们看一下？

[image: ]
 Our products include glass table lamps
 and metal table lamps. 我公司产品包括玻璃台灯和五金台灯。

[image: ]
 I want to know the minimum order quantity of the coconut lamp
 ? 我想知道椰树灯的最小起订量是多少？

[image: ]
 How are your firework lamps
 better than the competitor's? 你们的烟花灯与竞争对手比好在哪里？

[image: ]
 Wall lamps
 can be used at the local lightening of bedroom. 壁灯可用于卧室的局部照明。

[image: ]
 It is necessary to install emergency lights
 , and it can't be neglected. 安装应急灯很有必要，不可忽视这个问题。

[image: ]
 This fluorescent
 tube
 has a long service life and is durable. 此款灯管寿命较长，很耐用。

[image: ]
 The main products include wooden lamp
 , bamboo lamp , floor lamp and paper lantern.主要产品包括木灯、竹灯、落地灯和纸灯。


 3．功能

词汇馆


形
 decorative
 [ˈdekərətɪv]
 装饰性的


名
 inspection
 [ɪnˈspekʃn]
 检修，检验


名
 illumination
 [ɪˌluːmɪˈneɪʃn]
 照明


动
 reinforce
 [ˌriːɪnˈfɔːs]
 加强


名
 projection
 [prəˈdʒekʃn]
 投射，放映


名
 visibility
 [ˌvɪzəˈbɪləti]
 能见度，可见性


background lighting
 背景照明


diffused lighting
 漫射照明


directional lighting
 定向照明


escape lighting
 疏散照明


general lighting
 一般照明


local lighting
 局部照明


mixed lighting
 混合照明


obstacle lighting
 障碍照明


road lighting
 道路照明


security lighting
 安全照明


stage lighting
 舞台照明


task lighting
 工作照明

例句馆

[image: ]
 This chandelier has a good decorative
 effect and can enhance the sense of space of this room. 这款灯的装饰性效果非常好，能够提升这个房间的空间感。

[image: ]
 For general lighting
 , people need more white light sources. 对一般照明而言，人们需要更多的是白色光源。

[image: ]
 The inspection
 light fixture is a must for any surface finish inspection area. 检修灯是检验任何区域表面光洁度的必需品。

[image: ]
 The movie designer could reinforce
 the effect of situations through the adjustment of the lighting. 电影设计者可以通过灯光的调整来加强情景的效果。

[image: ]
 The projection
 lamps are very popular among children which could create images on the walls and ceilings of a dark room. 投影灯深受孩子们的欢迎，它们可以在黑暗房间的墙壁或天花板上投射出图片。

[image: ]
 The lamp could be used for rear-projection televisions as well as general illumination
 . 这种灯既可用于背投电视机，还可用于普通照明。


 4．安装

词汇馆


名
 ballast
 [ˈbæləst]
 镇流器


名
 bracket
 [ˈbrækɪt]
 支架


名
 breaker
 [ˈbreɪkə]
 断路器


名
 circuit
 [ˈsɜːkɪt]
 电路


名
 hickey
 [ˈhɪki]
 螺纹接合器


动
 install
 [ɪnˈstɔːl]
 安装


名
 joist
 [dʒɔɪst]
 托梁


名
 location
 [ləʊˈkeɪʃn]
 位置


名
 locknut
 [ˈlɒknʌt]
 防松螺母


名
 strap
 [stræp]
 固定带


动
 tighten
 [ˈtaɪtn]
 收紧，（使）变紧


名
 wattage
 [ˈwɒtɪdʒ]
 瓦数


ground wire
 地线


feed cable
 电源电缆


fire wire
 火线


fuse panel
 保险丝盘


hanger bar
 吊杆


mounting bar
 安装杆


outlet box
 出线盒


stud finder
 探测器


shut off
 关闭，切断


toggle switch
 拨动开关


wire nut
 导线连接器

例句馆

[image: ]
 Always remember to shut off
 the power at the breaker
 or fuse panel
 to the circuit
 that you'll be working on. 一定要记得关闭断路器或容电器面板处开关，从而切断将要工作处电路的电源。

[image: ]
 We need to tie the two ground wires
 together by a wire nut
 . 应该用导线连接器把两根地线连起来。

[image: ]
 Wall mounting bracket
 makes the light fixture installa-tion quick and easy. 在墙上安装支架使灯具的安装变得简单迅速。

[image: ]
 Hickey
 use in mounting drop fixtures varies according to the design and weight of the ceiling fixture. 安装吊式灯具过程中，螺纹接合器的使用依所选灯的设计和重量而定。

[image: ]
 All the recessed ceiling fixtures should be mounted to joists
 . 所有嵌入式天花板灯具都应安装在托梁处。

[image: ]
 The first step to install
 a light fixture is to select the proper location of the fixture for the area that requires illumination. 安装灯具的第一步是在需要照明的区域选择合适的安装位置。


 5．产品选择

词汇馆


名
 brightness
 [ˈbraɪtnɪs]
 亮度


名
 current
 [ˈkʌrənt]
 电流


名
 efficiency
 [ɪˈfɪʃnsi]
 效率


形
 energy-saving
 [ˈenədʒiːsˈeɪvɪŋ]
 节能的


名
 flux
 [flʌks]
 光通量


名
 intensity
 [ɪnˈtensəti]
 光强度


名
 multiple
 [ˈmʌltɪpl]
 多样的


名
 safety
 [ˈseɪfti]
 安全性


名
 shape
 [ʃeɪp]
 形状


名
 voltage
 [ˈvəʊltɪdʒ]
 电压


average luminance
 平均亮度


color accuracy
 色彩精确度


color rating
 颜色等级


hanging height
 悬挂高度


lamp base
 灯座


life span
 寿命


light color
 光色


light shade
 灯罩


light source
 光源


lighting quality
 照明质量

例句馆

[image: ]
 There are so many choices available in the market that it is hard for the consumers to choose which kinds of light sources
 they want. 市场上有很多种光源供选择，消费者很难决定到底想要哪种。

[image: ]
 An LED bulb with comparable brightness
 to a 60-watt incandescent is only 8 to 12 watts. 一只可以和60瓦白炽灯亮度相媲美的LED灯泡只有8到12瓦。

[image: ]
 Consumers who switch to the energy-saving
 bulbs will immediately spend less money on their monthly energy bills for the same amount of light. 改用节能灯泡的用户每月消耗同等量的电会立即省掉一些能源开支。

[image: ]
 You should be clear about the hanging height
 of the various ceiling fixtures such as chandeliers before making a final decision. 在最终决定前，你应该清楚枝型吊灯等各种天花板吊灯的悬挂高度是多少。

[image: ]
 Our company provides light shades
 in different styles, and the customers can pick up whatever they like. 我公司生产各种造型的灯罩，顾客可随意选择。



Section 13　厨具


 1．烹调用具

词汇馆


名
 colander
 [ˈkʌləndə]
 漏勺


名
 grill
 [ɡrɪl]
 烤架


名
 kettle
 [ˈketl]
 水壶


名
 steamer
 [ˈstiːmə]
 蒸锅，蒸笼


名
 stove
 [stəʊv]
 火炉


名
 toaster
 [ˈtəʊstə]
 面包机


aluminum foil
 铝箔


electric cooker
 电炉


electric pressure cooker
 电压力锅


induction cooker
 电磁炉


microwave oven
 微波炉


plastic wrap
 塑料保鲜膜


range hood
 抽油烟机


rice cooker
 电饭煲


stew pot
 炖锅

例句馆

[image: ]
 The electric pressure cooker
 will bleep when your meal is ready. 饭做好的时候，电压力锅会发出哔哔的声音。

[image: ]
 Rice cooker
 will pop when the meal is ready. Keep rice cooker covered for 10 minutes. 电饭煲煮熟饭后会自动跳到保温键，然后再焖10分钟。

[image: ]
 The salesman demon-strated how to use an induction cooker
 . 推销员在演示如何使用电磁炉。

[image: ]
 Cover the bowl with plastic wrap
 or a damp towel. 把碗用保鲜膜或湿毛巾盖上。

[image: ]
 Arrange the steak to a warm plate and cover tightly with aluminum
 foil
 . 把牛排盛入微温的盘子，然后用锡纸包好保温。

[image: ]
 When you've boiled the cabbage, strain off the water through a colander
 . 当把卷心菜煮开后，用漏勺把水滤掉。

[image: ]
 Good heat preservation is a feature of the electric cooker
 of this brand. 保暖性强是本品牌电炉的特点。

[image: ]
 This type of microwave
 oven
 is safe and easy to operate, and cooks fast. 这款微波炉安全、易操作，且省时。


 2．调制用具

词汇馆


名
 blender
 [ˈblendə]
 搅拌器


名
 condiment
 [ˈkɒndɪmənt]
 调味品


名
 cruet
 [ˈkrʊːɪt]
 调味瓶


名
 funnel
 [ˈfʌnl]
 漏斗


名
 juicer
 [ˈdʒuːsə]
 榨汁机


名
 mixer
 [ˈmɪksə]
 搅拌器


名
 spoon
 [spuːn]
 调羹


名
 whisk
 [wɪsk]
 打蛋器


名
 worktop
 [ˈwɜːktɒp]
 操作面


chopping board
 砧板


cocktail shaker
 鸡尾酒调制器


ice crusher
 刨冰机


measuring cup
 量杯


rolling pin
 擀面杖


spring scale/balance
 弹簧秤

例句馆

[image: ]
 Never cut or chop food directly on the worktop
 . Please use a chopping board
 . 勿直接在台面上切、剁食材，请务必于砧板上作业。

[image: ]
 This powerful electric juicer
 automatically separates the pulp from the juice. 这种大功率的电动榨汁机能够自动地将果肉与果汁分离开来。

[image: ]
 For accurate measurement of the amount of bleach added, a tablespoon or measuring cup
 can be used. 可用汤匙或量杯准确地量度所需漂白水的分量。

[image: ]
 Blender
 is an electric machine that you use to mix liquids and soft foods together. 搅拌机是用来将液体和软质食物搅拌在一起的电动机器。

[image: ]
 Pour the lemon juice, lemon cordial and vodka into a cocktail shaker
 and shake well. 将适量柠檬汁、柠檬甘露酒和伏特加酒倒入调酒器，并且调制均匀。

[image: ]
 If the quality of your initial shipment of ice crusher
 is found satisfactory, large repeats will follow. 如果贵方第一批运来的刨冰机令人满意，随后将有大批续订。

[image: ]
 We found the spring scales
 didn't agree with the samples you sent last time. 我们发现这批弹簧秤与您上次寄来的样品不符。


 3．进餐用具

词汇馆


名
 bowl
 [bəʊl]
 饭碗


名
 c
 h
 opstick
 [ˈtʃɒpstɪk]
 筷子


名
 fork
 [fɔːk]
 叉子


名
 napkin
 [ˈnæpkɪn]
 餐巾


名
 plate
 [pleɪt]
 盘子


名
 saucer
 [ˈsɔːsə]
 小碟子


名
 straw
 [strɔː]
 吸管


名
 tableware
 [ˈteɪblweə]
 餐具


名
 tongs
 [tɒŋz]
 夹子


名
 toothpick
 [ˈtuːθpɪk]
 牙签


beer mug
 啤酒杯


champagne glass
 香槟杯


coffee cup
 咖啡杯


kitchen knife
 餐刀


soup spoon
 汤匙

例句馆

[image: ]
 We're here to discuss the trademarks of your champagne glass
 . 我们来谈谈关于贵公司香槟杯商标的事情。

[image: ]
 Is there any quantity limitation for the import of plates
 from China? 从中国进口的盘子有数量限制吗？

[image: ]
 Quantities of beer mugs
 have been exported. 大批啤酒杯已经出口。

[image: ]
 The quality of the coffee cups
 is inferior to that stipulated in the contract. 咖啡杯的质量次于合同中规定的质量。

[image: ]
 Please make an offer indicating the packing of soup spoons
 . 请报价并说明汤匙的包装情况。

[image: ]
 The saucer
 must be well protected against shock. 这批小碟的包装必须防震。

[image: ]
 The chopsticks
 exported abroad from China are better in quality than last year. 今年从中国出口的筷子质量比去年好。

[image: ]
 We are a tableware
 whole-saler in Shanghai. 本公司是上海地区餐具批发商。

[image: ]
 This series of porcelain bowls
 have various colors and patterns. 这个系列的瓷碗有各种颜色和图案。

[image: ]
 The napkins
 we produce are not only soft but also in very beautiful designs. They are no longer just white papers. 我们生产的餐巾纸不但纸质柔软，而且外观漂亮，不再是单一的白纸。


 4．洗涤用具

词汇馆


名
 basin
 [ˈbeɪsn]
 盆


名
 duster
 [ˈdʌstə]
 抹布


名
 sewer
 [ˈsuːə]
 污水管道


名
 sink
 [sɪŋk]
 水槽


名
 sponge
 [spʌndʒ]
 海绵


动
 sterilize
 [ˈsterəlaɪzə]
 消毒器


名
 strainer
 [ˈstreɪnə]
 滤网


名
 tap
 [tæp]
 水龙头


dish-washing machine
 洗碗机


disinfection cabinet
 消毒柜


garbage can
 垃圾桶


vegetable cleaning system
 自动洗菜机

例句馆

[image: ]
 We can offer you a quotation for our taps
 based upon the international market. 我们可以按国际市场价格给您报水龙头的价格。

[image: ]
 I'll respond to your counter-offer for the sink
 by reducing its price by three dollars. 如你方能将水槽价格下调3美元，我就同意这个还价。

[image: ]
 The strainer
 of your company is competitively priced. 贵公司生产的滤网定价十分具有竞争力。

[image: ]
 Do not put it in steam sterilizer
 in soak it in boiled water, it will damage the picture. 请勿放蒸汽消毒器或热开水里浸泡，否则会造成图案脱落。

[image: ]
 We regret that the disinfection cabinets
 you inquire about are not available. 很遗憾，你们咨询的消毒柜现在无货。

[image: ]
 Your price for the vegetable cleaning system
 is much higher than the price of U.K., France and Germany. 贵公司自动洗菜机的价格比英国、法国和德国的价格都要高。

[image: ]
 We'd like to order 1000 dish-washing machines
 . Can you guarantee the shipment within one month? 我们想向贵方订购1000台洗碗机，请问贵方能够在1个月内交货吗？

[image: ]
 We supply sanitary ware such as toilet and bidet, basin
 , sink, bathtub, faucets and so on.本公司提供各类卫浴产品，包括坐便器、洗手盆、水槽、浴缸和花洒等。


 5．储藏用具

词汇馆


名
 bucket
 [ˈbʌkɪt]
 水桶


名
 casserole
 [ˈkæsərəʊl]
 砂锅


名
 freezer
 [ˈfriːzə]
 冷藏柜


名
 jar
 [dʒɑː]
 坛子


名
 kettle
 [ˈketl]
 水壶


名
 pantry
 [ˈpæntri]
 食物储藏室


名
 sideboard
 [ˈsaɪdbɔːd]
 餐具柜


名
 thermos
 [ˈθɜːmɒs]
 保温瓶


corner cabinet
 角柜


cutlery chest
 刀叉餐具柜


soda fountain
 冷饮台

例句馆

[image: ]
 My freezer
 costs very little in electricity—less than $50 per year—to run. 我的冰柜耗电很少——维护和使用每年还不到50美元。

[image: ]
 If you find the quality of our sideboard
 unsatisfactory, we're prepared to accept return of the rejected material within a week. 如果贵方对我们餐具柜的质量不满意，我们将在一星期内接受退货。

[image: ]
 We've received the sample of corner cabinets
 which you sent us last Sunday. 我们已经收到了上周日你方寄来的角柜样品。

[image: ]
 For such a big quantity of cutlery chests
 , is it possible for you to give us a discount? 鉴于刀叉餐具柜订购数量这么大，贵公司可否给我们个折扣？

[image: ]
 If your price for the soda fountain
 is favorable, I can place the order right away. 如果你们冷饮柜台的价格实惠，我们可以马上订货。

[image: ]
 Could you please send us a catalog of your thermos
 together with terms of payment? 您能否给我们寄来一份保温瓶的目录，连同告诉我们付款的方式？

[image: ]
 We'll let you have the offer for casseroles
 next Monday. 下周一我们就给您报砂锅的价格。

[image: ]
 Our plastic buckets
 are very solid. You won't worry about crack problems. 我们的塑料水桶很结实，不用担心发生裂纹之类的损坏问题。



Section 14　工艺美术品


 1．种类式样（1）

词汇馆


名
 handicraft
 [ˈhændɪkrɑːft]
 手工艺品


名
 lace
 [leɪs]
 花边


名
 lantern
 [ˈlæntən]
 灯笼


形
 manual
 [ˈmænjʊəl]
 手工的


名
 mascot
 [ˈmæskət]
 吉祥物


形
 ornamental
 [ˌɔːnəˈmentl]
 观赏性的


名
 rug
 [rʌɡ]
 地毯


名
 souvenir
 [ˌsuːvəˈnɪə]
 纪念品


名
 statue
 [ˈstætʃuː]
 雕像


名
 trophy
 [ˈtrəʊfi]
 奖杯


名
 unicorn
 [ˈjuːnɪkɔːn]
 麒麟


名
 workmanship
 [ˈwɜːkmənʃɪp]
 技艺，工艺


crystal glass
 水晶玻璃


home decoration
 家庭装饰


wood carving
 木雕

例句馆

[image: ]
 The trophy
 has a beautiful green patina. 这个奖杯表面有一层漂亮的绿锈。

[image: ]
 Our crystal glass
 belongs to decoration utility arts. 我们的水晶玻璃属于装饰实用艺术。

[image: ]
 Artistic tapestry is the highest form of expression of the rug
 weaving art. 艺术挂毯体现了地毯纺织艺术的最高水平。

[image: ]
 Chinese handicraft articles are perfect in workmanship
 . 中国的手工艺品制作精巧。

[image: ]
 Unicorn
 is typical mascot
 in China. 麒麟是中国一种典型的吉祥物。

[image: ]
 Traditional handicraft
 techniques are being steadily improved. 传统的手工艺技术在不断革新。

[image: ]
 Amber satin and white lace
 are exactly what we desires. 琥珀色的缎子和白色的饰带正是我方所想要的。

[image: ]
 Our paper lantern
 factory has a long history. We are responsible and honest. 我们的纸灯笼工厂历史悠久，认真负责，值得信赖。


 2．种类式样（2）

词汇馆


形
 artificial
 [ˌɑːtɪˈfɪʃl]
 人造的


名
 diffuser
 [dɪˈfjuːzə]
 香薰器


名
 figurine
 [ˈfɪɡəriːn]
 小雕像


形
 fine-grained
 [faɪnˈɡreɪnd]
 有细密纹理的


名
 goblet
 [ˈɡɒblət]
 高脚杯


形
 practical
 [ˈpræktɪkl]
 实用性的


动
 sculpt
 [skʌlpt]
 雕刻


名
 simulation
 [ˌsɪmjuˈleɪʃn]
 模仿


名
 snuff
 [snʌf]
 鼻烟


名
 thurible
 [ˈθjʊərɪbl]
 香炉


flashing bracelet
 闪光手镯


folk craft
 民间工艺


key chain
 钥匙扣


wind chime
 风铃

例句馆

[image: ]
 We can buy a diffuser
 . I have seen a ceramic reed diffuser which is an ideal for freshening and decorating a room and requires no electricity. 我们可以买个香薰器。我看到一个陶瓷藤条清新剂。它不仅能清新空气，装扮房间，还不需要电。

[image: ]
 The fine-grained
 mahogany table must be very expensive. 这个有着细密纹理的红木餐桌肯定很贵。

[image: ]
 American market has great potential for Chinese thuribles
 . 中国香炉在美国市场的潜力巨大。

[image: ]
 Japan wind chimes
 sell well in both domestic and overseas market. 日本风铃在国内和海外市场均很畅销。

[image: ]
 The artificial
 ball-flower has high simulation
 and a reasonable price. It offers a beautiful environment and can be used to festival, wedding, home, office, hotel decoration and so on. 这种人造花球饰品仿真精度高，价格合理。它能提供一个美丽的环境，可用于节日、婚礼、家庭、办公室和酒店装饰等。

[image: ]
 To understand China it is a must to know Chinese snuff
 bottles. 要了解中国，不可不知中国的鼻烟壶。

[image: ]
 This figurine
 is vivid, and you can even see the wrinkles in its face. 这个小雕像制作得栩栩如生，就连其面部的皱纹都清晰可见。


 3．各式风格（1）

词汇馆


形
 antique
 [ænˈtiːk]
 古董的


形
 chromatic
 [krəˈmætɪk]
 彩色的


名
 collection
 [kəˈlekʃn]
 收藏品


形
 concave
 [kɒnˈkeɪv]
 凹面的


名
 counterfeit
 [ˈkaʊntəfɪt]
 赝品


动
 distort
 [dɪsˈtɔːt]
 失真


名
 dyeing
 [ˈdaɪɪŋ]
 染色


形
 inevitable
 [ɪnˈevɪtəbl]
 不可避免的


形
 nautical
 [ˈnɔːtɪkl]
 航海的


名
 pottery
 [ˈpɒtəri]
 陶器


形
 prehistoric
 [ˌpriːhɪˈstɒrɪk]
 史前的


名
 relic
 [ˈrelɪk]
 遗迹


形
 religious
 [rɪˈlɪdʒəs]
 宗教的


名
 sculpture
 [ˈskʌlptʃə]
 雕塑


形
 stainless
 [ˈsteɪnlɪs]
 不锈的


名
 totem
 [ˈtəʊtəm]
 图腾

例句馆

[image: ]
 Is the collection
 going to be divided up or sold as a whole? 这批收藏品是零卖还是一起卖?

[image: ]
 The appearance and development of the folk-custom pottery
 art is an inevitable
 art offspring of the development of modern pottery art. 民俗陶艺的出现与发展是现代陶艺发展过程中必然的艺术产物。

[image: ]
 This ship wheel desk clock is a new nautical
 style design with bearing rolling system. 这个轮船舵轮台钟是最新航海风格设计，包含了滚动轴承系统。

[image: ]
 I encased the priceless antique
 vase in glass to preserve it. 我把这个极其贵重的古花瓶置于玻璃盒子里珍藏起来。

[image: ]
 These chromatic
 stone carvings are all made from a whole piece of stone. 这些彩色石雕作品均由一块完整的石材雕刻而成。

[image: ]
 The distorting
 mirror made of imported stainless
 steel and wood is popular with the kids. 这款用进口不锈钢和木材制成的哈哈镜深受孩子们的喜爱。

[image: ]
 Many pieces of sculpture
 are dotted around the house. 多件雕塑品散落在房子各处。


 4．各式风格（2）

词汇馆


形
 auspicious
 [ɔːˈspɪʃəs]
 吉祥的


名
 Buddhism
 [ˈbʊdɪzəm]
 佛教


形
 delicate
 [ˈdelɪkət]
 精巧的


形
 dignified
 [ˈdɪɡnɪfaɪd]
 高贵的


动
 embroider
 [ɪmˈbrɔɪdə]
 刺绣


动
 etch
 [etʃ]
 蚀刻


形
 exquisite
 [ɪkˈskwɪzɪt]
 精致的


形
 flamboyant
 [flæmˈbɔɪənt]
 艳丽的


形
 galvanized
 [ˈɡælvənaɪzd]
 镀锌的


名
 grounding
 [ˈɡraʊndɪŋ]
 底色


名
 lacquer
 [ˈlækə]
 漆器


形
 magnificent
 [mæɡˈnɪfɪsnt]
 华丽的


名
 masterpiece
 [ˈmɑːstəpiːs]
 杰作


形
 imitated
 [ˈɪmɪˌteɪtɪd]
 仿制的


名
 pagoda
 [pəˈɡəʊdə]
 宝塔


形
 talismanic
 [ˌtælɪzˈmænɪk]
 辟邪的


形
 unglazed
 [ˈʌnˈɡleɪzd]
 未上釉的

例句馆

[image: ]
 The galvanized
 vase is a post-modernity gold flower arranging stand. 这个镀锌花瓶是一款后现代风格的金色花架。

[image: ]
 It's a religious figure for Buddhism
 . 这是一尊佛教雕像。

[image: ]
 The sculpture is a highly skilled masterpiece
 . 这个雕塑真是一件旷世杰作。

[image: ]
 This article of jade shaped like a pagoda
 was created in the Tang Dynasty. 这件宝塔形的玉器是在唐朝制作的。

[image: ]
 The lacquer
 vase is a feng-shui craft. 这款雕漆花瓶属于风水工艺品。

[image: ]
 The Jesus talismanic
 pendant is marked by its delicate
 craftsmanship and is considered auspicious
 . 这个印着耶稣的护身吊坠以精湛的工艺而著名，寓意吉祥。

[image: ]
 The artist spent hours etching
 the image on the glass. 艺术家花了几个小时将画像蚀刻在玻璃上。

[image: ]
 I prefer to buy some embroidered
 tablecloths to match the tapestry. 我想要买些绣花桌布来搭配这条挂毯。


 5．使用材料（1）

词汇馆


名
 basketry
 [ˈbæskɪtri]
 编织品


名
 basswood
 [ˈbæsˌwʊd]
 椴木


名
 ceramic
 [səˈræmɪk]
 陶瓷


动
 chisel
 [ˈtʃɪzl]
 雕琢


名
 clay
 [kleɪ]
 黏土


名
 cloisonné
 [klwɑːˈzɒneɪ]
 景泰蓝


形
 crystal
 [ˈkrɪstl]
 水晶的


名
 granite
 [ˈɡrænɪt]
 花岗岩


名
 jadeware
 [ˈdʒeɪdweə]
 玉器


名
 lacquerware
 [ˈlækəweə]
 漆器


名
 marble
 [ˈmɑːbl]
 大理石


形
 porcelain
 [ˈpɔːsəlɪn]
 瓷制的


名
 utensil
 [juːˈtensl]
 器皿


名
 wicker
 [ˈwɪkə]
 枝条


arts and crafts
 工艺品


bamboo carving
 竹雕


colored glaze
 琉璃


wood carving
 木雕

例句馆

[image: ]
 Stone products include granite
 and marble
 . 石材产品主要有花岗岩和大理石。

[image: ]
 Our company specializes in export arts and crafts products to European and American market. The main material is metal, wicker
 and textile. 我公司主营工艺品外贸出口业务。主要材质有金属、柳条和织物工艺品，产品大部分销往欧美市场。

[image: ]
 Their major crafts are pottery, textile and basketry
 . 他们的主要手工制品是陶器、纺织品和编织品。

[image: ]
 The couch is chiseled
 from basswood
 . 这个床榻是由椴木雕琢而成的。

[image: ]
 Though cups and plates remain the primary field of ceramic
 use, these common utensils
 can be very artistic. 虽然杯子与碟子仍然是陶瓷的主要用途，但这些日常用品能够做得十分艺术。

[image: ]
 The moist clay
 or clay mixture is used in making porcelain
 works. 我们用湿黏土或黏土混合物制作瓷器。

[image: ]
 Bamboo carvings
 are made by carving decorative patterns and words in bamboo wares, which are exquisite furnishing articles. 竹雕主要是在竹制的器物上雕刻多种装饰的图案或文字，是很精美的摆件。


 6．使用材料（2）

词汇馆


名
 brass
 [brɑːs]
 黄铜


名
 cutter
 [ˈkʌtə]
 刀具


名
 decal
 [ˈdiːkæl]
 贴花釉法


名
 earthenware
 [ˈɜːθnweə]
 陶器


名
 emerald
 [ˈemərəld]
 翡翠


名
 enamel
 [ɪˈnæml]
 搪瓷


形
 handmade
 [ˌhændˈmeɪd]
 手工做的


名
 hardwood
 [ˈhɑːdwʊd]
 硬木


形
 heat-resistant
 [ˈhiːtrɪˌzɪstənt]
 抗热的


名
 ivory
 [ˈaɪvəri]
 象牙


形
 non-sticky
 [ˈnɒnstˈɪkɪ]
 不黏结的


形
 non-toxic
 [nɒnˈtɒksɪk]
 无毒的


形
 odorless
 [ˈəʊdəlɪs]
 无味的


名
 resin
 [ˈrezɪn]
 树脂


名
 silicone
 [ˈsɪlɪkəʊn]
 硅胶


root carving
 根雕

例句馆

[image: ]
 Hardwood
 is commonly applied to wood carvings. 硬木常用于木雕。

[image: ]
 The ivory
 material has been applied widely for manufacture of cutters
 . 象牙已广泛用于制作切削刀具。

[image: ]
 What's the minimum quantity of an order for your antique Chinese decal enamel
 vase? 你方中华印花搪瓷古董花瓶的起订量是多少？

[image: ]
 They are made of a common plastic resin
 . 它们是由一种普通塑料合成树脂做成的。

[image: ]
 The exclusive brass
 pea-cock is available in different size and weight and the material will surely make it last for a lifetime. 这种高档的黄铜孔雀有不同的大小和重量，这种材料无疑能让它保存一辈子。

[image: ]
 The earthenware
 dinner sets are safe for food. The materials are non-toxic
 , odorless
 and heat-resistant
 . 套装陶制餐具可以安全地存放食物。这种材料无毒、无味且抗热。

[image: ]
 The export factory of the handmade
 paper lamp is in Bangkok. 这个手工制作的纸质灯具的出口工厂坐落在曼谷。



Section 15　陶瓷制作


 1．类别

词汇馆


名
 bioceramic
 [ˌbɪɒsəˈræmɪk]
 生物陶瓷


名
 celadon
 [ˈselədɒn]
 青瓷


名
 creamware
 [ˈkriːmˌweə]
 米色陶器


名
 faience
 [faɪˈɑːns]
 彩陶瓷


名
 lusterware
 [ˈlʌstəˌweə]
 光瓷


名
 redware
 [ˈredweə]
 红土瓷


名
 slipware
 [ˈslɪpweə]
 施釉陶器


名
 terracotta
 [ˌterəˈkɒtə]
 赤土陶器


art porcelain
 工艺瓷


baking enamel
 烘焙搪瓷


blue and white porcelain
 青花瓷


bone china
 骨瓷


crazed china
 裂纹瓷


fine ceramic
 精细陶瓷


green ware
 生陶器


hard porcelain
 硬瓷


household porcelain
 日用陶瓷


industrial ceramic
 工业陶瓷


light china
 轻瓷


plain porcelain
 素彩瓷


refractory china
 耐热瓷器


soft porcelain
 软瓷

例句馆

[image: ]
 Baking enamel
 has been added to the chemical coatings line of the Sherwin-Williams Co. 烘焙搪瓷加入了宣威威廉姆斯公司的化学涂料生产线。

[image: ]
 Zhejiang is one of the important producing areas of Chinese celadon
 . 浙江是中国青瓷的重要产地之一。

[image: ]
 The so-called faience
 is porcelain other than celadon and white porcelain, including the blue and white porcelain
 . 所谓彩瓷，是指青瓷、白瓷以外的瓷器，包括青花瓷。

[image: ]
 Over the last several decades, bioceramics
 have been successfully used for the repair, reconstruction, and replacement of diseased or damaged parts of the body. 在过去的几十年里，生物陶瓷已在维修、重建和患病或受损器官等领域得以成功使用。


 2．材料

词汇馆


名
 agalite
 [ˈæɡəlaɪt]
 纤滑石


名
 allophane
 [ˈæləfeɪn]
 水铝英石


名
 argil
 [ˈɑːdʒɪl]
 陶土


名
 alumina
 [əˈluːmɪnə]
 氧化铝


名
 biotite
 [ˈbaɪətaɪt]
 黑云母


名
 calcspar
 [ˈkælkspɑː]
 方解石


名
 corundum
 [kəˈrʌndəm]
 金刚砂


名
 dolomite
 [ˈdɒləmaɪt]
 白云石


名
 feldspar
 [ˈfeldspɑː]
 长石


名
 gypsum
 [ˈdʒɪpsəm]
 石膏


名
 hematite
 [ˈhemətaɪt]
 赤铁矿


名
 kaolin
 [ˈkeɪəlɪn]
 高岭土


名
 lime
 [laɪm]
 石灰


名
 mica
 [ˈmaɪkə]
 云母


名
 silica
 [ˈsɪlɪkə]
 硅石


名
 siderite
 [ˈsɪdəraɪt]
 菱铁矿


名
 steatite
 [ˈstɪətaɪt]
 滑石


名
 talc
 [tælk]
 滑石


acid clay
 酸性黏土


activated clay
 活性黏土

例句馆

[image: ]
 As kaolin
 is a loose raw material, it is easy to be quarried and needs no cracking so that it can be washed directly. 由于高岭土是一种疏松的土质原料，较易开采，且无须粉碎，可直接淘洗。

[image: ]
 Allophane
 is a variously colored amorphous mineral. 水铝英石是一种颜色多样的非晶态矿物。

[image: ]
 The original function of argil
 is to cover land to support plant growth. 黏土本是大地铺盖地面，可供植物生长的材料。

[image: ]
 Limestone, dolomite
 and other resources have high value for development. 石灰石、白云石等资源都具有很高的开发价值。

[image: ]
 Activated clay
 can be used to help clean up oil spills. 活性黏土可用于清洁溢油。

[image: ]
 The jade mainly consists of illite and a small quantity of feldspar
 , quartz, hematite
 , siderite
 and rutile, which is argillaceous sedimentary rock. 这块玉石主要以伊利石为主，含有少量长石、石英、赤铁矿、菱铁矿和金红石，即泥质沉积岩。


 3．工艺技术（1）

词汇馆


名
 additive
 [ˈædətɪv]
 添加物


名
 anneal
 [əˈniːl]
 退火


动
 bind
 [baɪnd]
 粘接


动
 burnish
 [ˈbɜːnɪʃ]
 抛光


动
 de-iron
 [ˈdɪˈaɪən]
 除铁


动
 draw
 [drɔː]
 出窑


名
 elutriation
 [ɪˌluːtrɪˈeɪʃn]
 淘洗


名
 fettling
 [ˈfetlɪŋ]
 修坯


名
 firing
 [ˈfaɪərɪŋ]
 烧窑


动
 grind
 [ɡraɪnd]
 磨碎


名
 impression
 [ɪmˈpreʃn]
 压印


名
 inlay
 [ˌɪnˈleɪ]
 嵌入


动
 mark
 [mɑːk]
 标记


动
 sponge
 [spʌndʒ]
 海绵擦法


动
 stamp
 [stæmp]
 印花


动
 throw
 [θrəʊ]
 拉坯


动
 vitrify
 [ˈvɪtrɪfaɪ]
 玻璃化


pierced decoration
 玲珑


slip dewatering
 泥浆脱水

例句馆

[image: ]
 Our scope of inlay
 machining includes pearl, diamond, jade, emerald, ruby, sapphire, nephrite, crystal and so on. 我们的镶嵌加工范围包括珍珠、钻石、翡翠、祖母绿、红宝石、蓝宝石、 软玉、水晶等等。

[image: ]
 Anneal
 means making harden steel soft and removing brittleness
 . 退火是指使淬火钢变软并消除其脆性。

[image: ]
 Elutriation
 means purifying by washing and straining or decanting. 淘洗的意思是经洗涤、滤除或倾析以进行净化。

[image: ]
 Fettling
 is an important part in the production of porcelain. 修坯是陶器生产中重要的环节。

[image: ]
 The firing
 temperature of multicolored ceramics is as high as 1,300℃. 五彩陶瓷的烧制温度高达1300摄氏度。

[image: ]
 Crude ore, clay and additives
 are mixed in grinding
 process. 研磨需要混合原矿、黏土及添加物。

[image: ]
 It is passes firing under high temperature, interior fully vitrify
 , and surface treatment of antifouling matte glaze. It has superior antifouling performance. 它经高温烧制而成，内质完全玻化，防污哑光釉表面处理，防污性能更优越。


 4．工艺技术（2）

词汇馆


动
 categorize
 [ˈkætəɡəraɪz]
 分类


动
 chip
 [tʃɪp]
 破裂


动
 incise
 [ɪnˈsaɪz]
 切割


名
 intaglio
 [ɪnˈtɑːlɪəʊ]
 凹雕


动
 pierce
 [pɪəs]
 熔化穿孔


动
 puncture
 [ˈpʌŋktʃə]
 刺穿


名
 relief
 [rɪˈliːf]
 浮雕


动
 reshape
 [ˌriːˈʃeɪp]
 重塑


动
 sieve
 [sɪv]
 过筛


名
 sinter
 [ˈsɪntə]
 烧结


动
 stir
 [stɜː]
 搅拌


名
 undercut
 [ˌʌndəˈkʌt]
 凸雕


body inspection
 坯检


bottom cutting
 挖地


fine trimming
 利坯


loading of kiln
 装窑

例句馆

[image: ]
 Can you tell me how to categorize
 finishing? 你能告诉我加工如何分类吗？

[image: ]
 Surface finishing processes can be categorized by how they affect the workpiece. One is removing or reshaping
 finishing. The other is adding or altering finishing. 表面加工可根据其对工件产生的效果进行分类。一种是拆除或整形加工；另一种是添加或修正加工。

[image: ]
 Being made of stone, it may break or chip
 . 由于是用石头制成的, 它可能会摔断或碎裂。

[image: ]
 The sinter
 process directly influences the output and the quality of the agglomeration, so as to the smelting. 烧结过程的好坏直接影响到烧结块的产量和质量，从而影响到高炉的熔炼。

[image: ]
 Pure ornament is a feature not essential to the vessel. Intaglio
 decoration is still rarer than relief decoration. It consists of incised
 , impressed, and punctured
 figures. 纯装饰对于容器来说并不是必需的。凹雕比浮雕装饰更加罕见，包括切割、压印和刻点。

[image: ]
 Piercing
 is to make a hole in ceramics with a sharp object. 熔化穿孔指用尖锐物体刺穿陶瓷，形成小洞。


 5．陶瓷文化（1）

词汇馆


形
 barbarian
 [bɑːˈbeərɪən]
 粗犷的


形
 bespoke
 [bɪˈspəʊk]
 定做的


名
 depiction
 [dɪˈpɪkʃn]
 描绘


形
 exotic
 [ɪɡˈzɒtɪk]
 异同的


名
 foreground
 [ˈfɔːɡraʊnd]
 前景


形
 high-concept
 [ˈhaɪkˈɒnsept]
 高级复杂的，尖端的


形
 high-status
 [haɪˈsteɪtəs]
 高级的


形
 idyllic
 [ɪˈdɪlɪk]
 恬静的


名
 importation
 [ˌɪmpɔːˈteɪʃn]
 进口


名
 ingredient
 [ɪnˈɡriːdɪənt]
 原料


名
 perspective
 [pəˈspektɪv]
 透视


名
 provenance
 [ˈprɒvənəns]
 起源


名
 translucent
 [trænsˈluːsnt]
 透明的


cobalt blue
 钴蓝色

例句馆

[image: ]
 The product they were carrying, an essential ingredient
 in 99 percent of the pieces of porcelain we find in European country houses, is named after Mount Gaolin. And the material we call kaolin. 他们采来的矿石对于欧洲家庭几乎所有瓷器来说都是必不可少的成分，这种矿石是以这座高岭山命名的，也就是高岭土。

[image: ]
 I'm afraid we aren't able to supply as much as you require. The beautiful, exotic
 , hard-to-get product was in limited supply. 恐怕我们不能供应你们需要的那么多。这种产品美丽而富于异国风情，供应紧缺。

[image: ]
 The depiction
 of a Chinese landscape is very common in ceramics in China, and it is really associated with a Taoist concept of life in an idyllic
 environment. 中国制陶业对山水画的应用非常广泛，而这种风格与道家清静无为的人生理念有着千丝万缕的联系。

[image: ]
 A small difference between them will render the composite translucent
 . 微小的差别，也会使复合材料变成半透明。


 6．陶瓷文化（2）

词汇馆


形
 aesthetic
 [iːsˈθetɪk]
 审美的


名
 artifact
 [ˈɑːtɪfækt]
 手工艺品


形
 biblical
 [ˈbɪblɪkl]
 圣经的


形
 burnished
 [ˈbɜːnɪʃt]
 抛光的


名
 connoisseur
 [ˌkɒnəˈsɜː]
 鉴赏家


形
 high-fired
 [ˈhaɪˈfaɪəd]
 高温焙烧的


形
 lead-glazed
 [ˈliːdgleɪzd]
 铅釉的


名
 motif
 [məʊˈtiːf]
 主题


形
 Neolithic
 [ˌniːəˈlɪθɪk]
 新石器时代的


名
 refinement
 [rɪˈfaɪnmənt]
 精致


名
 replica
 [ˈreplɪkə]
 复制品


形
 ritual
 [ˈrɪtʃʊəl]
 仪式的


形
 soft-bodied
 [sɒftˈbɒdɪd]
 软体的


形
 thin-walled
 [ˈθɪnwˈɔːld]
 薄壁的


形
 utilitarian
 [ˌjuːtɪlɪˈteərɪən]
 功利的

例句馆

[image: ]
 Artists switched from traditional motifs
 to depictions of people and places they'd never seen—biblical
 scenes, images from Old Master paintings. 艺术家的创作从传统主题转变为对他们自己从未见过的人物和地点的描述，例如，圣经场景、早期油画大师的作品。

[image: ]
 In Han Dynasty, while soft-bodied
 lead-glazed
 wares were manufactured largely in central China, the coastal region of southern China continued the production of high-fired
 stoneware incorporating a wood or ash glaze with a yellow-green color range that can be considered an early form of celadon. 在汉朝，软体铅釉瓷器主要在中国中部制造，中国南部沿海地区还是继续制造高温焙烧的瓷器，加上草木灰釉、黄绿色等色彩，可以说是一种早期的青瓷。

[image: ]
 This Neolithic
 works represents the wisdom of ancient Chinese people fully. 这款新石器时代的作品充分展现了中国古代人民的智慧。


 7．维护保养（1）

词汇馆


名
 collision
 [kəˈlɪʒn]
 碰撞


形
 conducive
 [kənˈdjuːsɪv]
 有益的


动
 dull
 [dʌl]
 使暗淡


形
 fragile
 [ˈfrædʒaɪl]
 易碎的


名
 glossiness
 [ˈɡlɒsɪnɪs]
 光泽度


名
 mildew
 [ˈmɪldjuː]
 霉菌


动
 wash
 [wɒʃ]
 清洗


名
 peeling
 [ˈpiːlɪŋ]
 脱釉


名
 preservation
 [prezəˈveɪʃn]
 保存


动
 soak
 [səʊk]
 浸泡


动
 squeeze
 [skwiːz]
 挤压


形
 sweaty
 [ˈsweti]
 出汗的


动
 touch
 [tʌtʃ]
 触摸


名
 towel
 [ˈtaʊəl]
 毛巾

例句馆

[image: ]
 When appreciating collections, we should be careful not to knock the porcelain off the desk. Try not to touch
 it by the sweaty
 hand. 鉴赏藏品时要注意不要摔落，尽量不用汗手摸。

[image: ]
 Porcelain, if maintained improperly, will be severely damaged, which is not conducive
 to long-term preservation
 of porcelain. 瓷器如果保养不当，会受到严重损害，不利于瓷器的长久保存。

[image: ]
 As regards cleaning, it is recommended that the pieces are washed by hand. If washed by machine, it is necessary to avoid collision
 with each other. 谈到清洁，推荐用手清洗瓷器。如果用机洗，务必避免在清洗过程中的互相碰触。

[image: ]
 Porcelain dishware should best be soaked
 in a basin, lined with soft towels
 . 瓷器餐具最好浸泡在盆里，与软毛巾放在一起。

[image: ]
 As porcelain is fragile
 , it must be well protected against shake, squeeze
 and collision. 瓷器都是易碎品，在保存时应注意防震、防挤压和防碰撞。

[image: ]
 Regular wash to the porcelain can guarantee its glossiness
 . 定期清洗可保证瓷器的光泽度。


 8．维护保养（2）

词汇馆


动
 crack
 [kræk]
 破裂


名
 flannelette
 [ˌflænəˈlet]
 绒布


形
 greasy
 [ˈɡriːsi]
 含油脂的


形
 humid
 [ˈhjuːmɪd]
 潮湿的


名
 maintenance
 [ˈmeɪntənəns]
 保养


名
 pad
 [pæd]
 衬垫


动
 shed
 [ʃed]
 脱落


名
 tile
 [taɪl]
 瓷砖


名
 vinegar
 [ˈvɪnɪɡə]
 醋


形
 waxy
 [ˈwæksi]
 含蜡质的


acid cleaner
 酸性清洗剂


alkaline water
 碱水


feather duster
 鸡毛掸子


glass cover
 玻璃罩


greasy dirt
 油污


rust stain
 锈斑


sponge mop
 海绵拖把


sun exposure
 日光曝晒

例句馆

[image: ]
 Woodcarving gifts are most afraid of sun exposure
 . You should not place them in direct sunlight, otherwise they may crack
 over time. 木雕工艺礼品是最怕太阳暴晒的，所以一定不能放在太阳直射的地方，否则时间久了可能会导致开裂。

[image: ]
 We are a technical and maintenance
 service company to the Ceramic Manufacturing Industries, and have been established since 1992 and deal with all types of production machinery for bricks, roof tiles
 , wall tiles and ceramics. 我们是针对陶瓷制造业技术及维护的服务公司。公司成立于1992年，提供各种砖块、屋顶瓦片、墙面砖和陶瓷的生产设备。

[image: ]
 When appreciating collections, we'd better wear gloves and prepare a piece of flannelette
 on the table. Do not pass it to each other. When one finishes appreciation, the porcelain should be placed on the table again and others can hold and watch. 欣赏藏品时最好戴上手套，并在桌上垫好绒布。赏看时不要互相传递，一人赏看结束应重置于桌上，其他人再捧持观赏。



Section 16　玩具


 1．玩具种类

词汇馆


名
 bauble
 [ˈbɔːbl]
 小玩意儿


名
 diabolo
 [dɪˈɑːbələʊ]
 空竹


名
 doll
 [dɒl]
 洋娃娃


名
 dollhouse
 [ˈdɒlhaʊs]
 玩具小屋


名
 game
 [ɡeɪm]
 游戏


名
 marble
 [ˈmɑːbl]
 弹球


名
 Meccano
 [mɪˈkɑːnəʊ]
 组合玩具


名
 minicar
 [ˈmɪnɪˌkɑː]
 玩具车


名
 peashooter
 [ˈpiːˈʃuːtə]
 玩具枪


名
 plasticine
 [ˈplæstəsiːn]
 橡皮泥


名
 plaything
 [ˈpleɪθɪŋ]
 玩具


名
 popgun
 [ˈpɒpɡʌn]
 玩具枪


名
 toy
 [tɔɪ]
 玩具


名
 trainset
 [tˈreɪnzet]
 小火车


electronic toy
 电动玩具


intelligence toy
 益智玩具


plastic toy
 塑料玩具


staff toy
 毛绒玩具


stuffed toy
 填充玩具


teddy bear
 玩具熊


water gun
 玩具水枪

例句馆

[image: ]
 Dolls
 are one of the main products in our company. 洋娃娃是我们公司的主要产品之一。

[image: ]
 We want to order the latest product of diabolo
 from you. 我们想向您订购空竹的最新产品。

[image: ]
 Our popgun
 processing line is the most advanced and well-known in the world. 我们的玩具枪生产线是世界上最先进的，久负盛名。

[image: ]
 Your intelligence toys
 can find a ready market in the eastern part of our country. 贵公司的益智玩具在我国东部市场会很畅销。

[image: ]
 We all understand that Chinese stuffed toys
 are very popular in your market on account of their superior quality and competitive price. 我们都知道中国的填充玩具因价廉物美而畅销于你方市场。

[image: ]
 According to our experience, these water guns
 can find a ready market in Japan. 根据我们的经验，这些水枪在日本的销路会很好。


 2．产品款式

词汇馆


名
 backpack
 [ˈbækpæk]
 背包


名
 handbag
 [ˈhændbæɡ]
 手提包


名
 magnet
 [ˈmæɡnɪt]
 吸铁石


名
 pillow
 [ˈpɪləʊ]
 抱枕


名
 puppet
 [ˈpʌpɪt]
 木偶


名
 scarf
 [skɑːf]
 围巾


名
 slipper
 [ˈslɪpə]
 拖鞋


book cover
 书套


book mark
 书签套


candy toy
 糖果玩具


cell phone cover
 手机套


coin case
 钱箱


coin purse
 硬币包


hair set
 头饰


hand puppet
 手套玩偶


key chain
 钥匙扣


mobile chain
 手机挂件


pen top
 笔头套


pencil case
 笔盒


photo frame holder
 相架


sitting animal
 座式动物


standing animal
 站式动物


suction cup
 吸盘


tissue box
 纸巾套


towel hanger
 毛巾挂件

例句馆

[image: ]
 The mobile chain
 is popular among young ladies. 这款手机链很受年轻女士欢迎。

[image: ]
 They are making finger puppets
 with animals and plants in the story. 他们正在制作故事中动物和植物的手指玩偶。

[image: ]
 The main business scope of our company is plush toys, cushions, pillows
 , hair decorations, accessories, glasses and some plastic products like hangers. 我公司主要经营毛绒玩具、 靠垫、抱枕、发饰、配饰、眼镜以及衣架等塑料制品。

[image: ]
 Our client is very satisfied with the design of our new pencil case
 . 客户对我们新款铅笔盒的设计十分满意。

[image: ]
 Our company is ready to launch new models of handbags
 on the market in autumn. 我们公司准备于秋季将新款手袋投放市场。

[image: ]
 She has a scarf
 made of a triangular piece of blue silk. 她有一条用三角形蓝绸子做的围巾。


 3．玩具原料

词汇馆


名
 acetate
 [ˈæsɪteɪt]
 醋酸


名
 chiffon
 [ˈʃɪfɒn]
 雪纺


名
 cotton
 [ˈkɒtn]
 棉


名
 fabric
 [ˈfæbrɪk]
 面料


名
 filament
 [ˈfɪləmənt]
 长丝


名
 jennet
 [ˈdʒenɪt]
 牛仔布


名
 lining
 [ˈlaɪnɪŋ]
 里料


名
 nylon
 [ˈnaɪlɒn]
 锦纶


名
 polyester
 [ˈpɒlɪestə]
 涤纶


名
 rayon
 [ˈreɪɒn]
 人造丝


名
 satin
 [ˈsætɪn]
 缎面


名
 silk
 [sɪlk]
 真丝


名
 spandex
 [ˈspændeks]
 弹力布


名
 spun
 [spʌn]
 短纤


名
 velboa
 [ˈvelbəʊə]
 剪毛布


名
 velour
 [vəˈlʊə]
 丝绒


air-jet texturing yarn
 空气变形丝


black yarn
 黑丝


draw textured yarn
 拉伸变形丝


flocking material
 植绒布


full drawn yarn
 全拉伸丝


imitated silk fabric
 仿真丝

例句馆

[image: ]
 How many toys are made from nylon
 ? 有多少种玩具是由尼龙制造的?

[image: ]
 Since the company is going to reduce the import of silk
 from China this year, they send Mr. Tanaka to Beijing for a discussion on import license. 今年这家公司将减少中国丝绸的进口量，所以派田中先生来北京面谈进口许可证一事。

[image: ]
 According to relevant laws, it is not permitted to make Teddy Bear with polyester
 for babies. 根据相关法律，针对婴儿生产的泰迪熊不应使用涤纶作为原料。

[image: ]
 Bales of cotton
 were piled up in the warehouse. 大捆大捆的棉花堆积在仓库里。

[image: ]
 The Indian toy manufacturer imports twice quantity of spandex
 this year. 今年印度玩具生产商进口了双倍数量的弹力布。

[image: ]
 First you need to draw out your EVE on a sheet of plain white satin
 . 首先，你要在一张平整的白色缎面上绘制出伊娃的外形。

[image: ]
 It is the printed pure silk fabrics
 produced in Shanghai. 这是上海生产的真丝印花绸。


 4．玩具制作

词汇馆


动
 detach
 [dɪˈtætʃ]
 脱落


名
 embroidery
 [ɪmˈbrɔɪdəri]
 绣花


名
 insertion
 [ɪnˈsɜːʃn]
 填充物


名
 pucker
 [ˈpʌkə]
 缝边皱起


名
 seam
 [siːm]
 接缝


名
 shrinkage
 [ˈʃrɪŋkɪdʒ]
 缩水


动
 stitch
 [ˈstɪtʃ]
 缝合


形
 unfit
 [ʌnˈfɪt]
 不适当的


hand stitching
 手缝


high dense stitching
 车缝太密


jumping stitch
 跳针


long loose thread
 长松线头


low dense stitching
 车缝太疏


materials run
 物料走纱


over stuffing
 入棉过多


poor shape
 外形不良


seam open
 缝口爆开


seam torn
 缝口撕裂


sewing label loose
 标签松脱


sewing machinery mark
 衣车钳印


stitching hole
 针孔


stuffing disproportion
 入棉比例不对


stuffing expose
 棉料外露


under stuffing
 入棉不足


uneven shape
 形状不对称


uneven stuffing
 入棉不均匀

例句馆

[image: ]
 One of our clients takes interest in your embroidery
 techniques and wishes to have your quotations. 我方一客户对你们的刺绣技术感兴趣，并希望你方寄来报价单。

[image: ]
 The products shipped by your company have been found in uneven shape
 . 我们发现贵公司运送来的产品形状有些不对称。

[image: ]
 This piece of doll is perfect except for a small defect in the seam
 . 这个玩偶很完美，除了缝合处有个小小的瑕疵。

[image: ]
 Velcro was detached
 from the teddy bear. 泰迪熊上的魔术贴掉下来了。

[image: ]
 The stuffing is usually blown into the stuffed toy by a machine, but the insertion
 point is closed by hand. 填充物通常通过机器吹到填充玩具内，但玩具的填充口要手工缝好。

[image: ]
 Fold the fabric and stitch
 the two layers together. 把布料对折，将两层缝在一起。



Section 17　电子及信息产品


 1．音频视听产品（1）

词汇馆


动
 broadcast
 [ˈbrɔːdkɑːst]
 广播


名
 earpiece
 [ˈɪəpiːs]
 耳机


名
 loudspeaker
 [ˈlaʊdspˈiːkə]
 扬声器


名
 microphone
 [ˈmaɪkrəfəʊn]
 麦克风


名
 player
 [ˈpleɪə]
 播放机


名
 playlist
 [ˈpleɪlɪst]
 播放列表


CD (compact disc)
 光盘


DVD (digital video disc)
 数字多功能光碟


high definition
 高清


insulation layer
 隔音层


sound card
 声卡

例句馆

[image: ]
 It will play back MP3, OGG, MP4, and 3GPP files, and offers up basic playlist
 and gesture support. 它能播放 MP3、OGG、MP4 和3GPP文件，并提供基本的播放列表支持。

[image: ]
 High definition
 takes up more memory, so a new kind of DVD
 , digital video or versatile disc, was needed. 高清要占用更多的存储空间，因此需要新型的影碟，比如数字视频光碟或者数字多功能光碟。

[image: ]
 Could you tell me the difference between VCD players
 and DVD players? 你能告诉我VCD播放机和DVD播放机的区别吗？

[image: ]
 Each earpiece
 employs a dual housing structure for an extra sound insulation layer
 . 每个耳机都采用双重结构提供额外的隔音层。

[image: ]
 This kind of loudspeaker
 can automatically eliminate stationary waves generated inside and outside the box body, has the advantage of good integral tone quality, and is used for broadcasting
 . 这种扬声器可自我消除箱体内外驻波的产生，整体音色好，适用于播音。

[image: ]
 To hear audio cues, you must have a sound card
 . 要听到声音提示，必须安装有声卡。


 2．音频视听产品（2）

词汇馆


名
 camera
 [ˈkæmərə]
 摄像机


名
 earphone
 [ˈɪəfəʊn]
 耳机


名
 headset
 [ˈhedset]
 耳机


名
 radio
 [ˈreɪdɪəʊ]
 收音机


名
 station
 [ˈsteɪʃn]
 电台


形
 vivid
 [ˈvɪvɪd]
 清晰的


audio format
 音频格式


decoding standard
 解码标准


LCD (liquid crystal display)
 液晶显示屏


lithium battery
 锂电池


recorder pen
 录音笔


USB cable USB
 数据线


VCD (video compact disc)
 视频高密光盘

例句馆

[image: ]
 We'd like to buy 2000 USB cable
 from your company. 我们想从贵公司购买2000根USB数据连接线。

[image: ]
 What kinds of audio formats
 do this kind of MP3 support? 这种MP3都可以支持哪些音频格式呢？

[image: ]
 People can get lots of FM stations
 on this radio. 用这台收音机能收到很多调频电台。

[image: ]
 This LCD
 HDTV is made by Sony. 这台液晶高清电视机是索尼生产的。

[image: ]
 It is more appropriate for investing in a simple countermeasure, such as the installation of a single motion alarm with a hidden camera
 for a medium-sized a room. 更为恰当的方式是在简单对策上进行投资，例如在中型大小的房间里安装一个动作警报器和一个隐藏的摄像头。

[image: ]
 The internal battery of the recorder pen
 is lithium battery
 which can be charged and used anytime. 录音笔里的内置电池是锂电池，可以随时充电使用。

[image: ]
 Video compact disc
 is very popular with people by its profound quality, vivid
 picture and low price. VCD因其厚重的音质、逼真的图像和低廉的价格深受人们的青睐。

[image: ]
 The radio
 you see on the first page is very popular with old people in China. 第一页中你看到的这款收音机非常受中国老年人的欢迎。


 3．计算机产品（1）

词汇馆


形
 competitive
 [kəmˈpetətɪv]
 有竞争力的


名
 computer
 [kəmˈpjuːtə]
 计算机


名
 consultation
 [ˌkɒnslˈteɪʃn]
 咨询


名
 desktop
 [ˈdesktɒp]
 台式机


名
 distinction
 [dɪˈstɪŋkʃn]
 特点


名
 laptop
 [ˈlæptɒp]
 笔记本


名
 mainstream
 [ˈmeɪnstriːm]
 主流


动
 operate
 [ˈɒpəreɪt]
 操作


名
 plus
 [plʌs]
 优点


名
 processor
 [ˈprəʊsesə]
 处理器


名
 solution
 [səˈluːʃn]
 解决方案


名
 support
 [səˈpɔːt]
 技术支持


名
 tablet
 [ˈtæblət]
 平板电脑


名
 virtualization
 [vɜːtʃʊəlaɪˈzeɪʃn]
 虚拟化


be committed to
 致力于


compact size
 体积小


hard disk
 硬盘


memory capacity
 内存容量

例句馆

[image: ]
 IBM is committed to
 offering its clients choice with open virtualization
 and Linux-based solutions
 . IBM致力于为客户提供开放的虚拟化选择及基于Linux系统的解决方案。

[image: ]
 Linux is the fastest growing mainstream
 operating
 system. Linux是发展最迅速的主流操作系统。

[image: ]
 Our activities cover a wide range of computers
 , such as desktop
 , laptop
 and tablet
 PC. 我们的业务范围包含各类计算机，比如台式机、笔记本电脑和平板电脑。

[image: ]
 The computers add more memory capacity
 , bigger hard disks
 and faster processors
 . 机器的内存容量、硬盘空间都加大了，芯片处理器的速度也更快了。

[image: ]
 Our computer is competitive
 in the international market. 我们的电脑在国际市场上具有竞争力。

[image: ]
 How to contact HP by phone for support
 , sales consultation
 , and other inquiries? 如何电话联系惠普寻求技术支持、销售咨询及其他方面的询问？

[image: ]
 Compact size
 and lightweight, weighs only 4.2 lbs. 小巧的尺寸和重量轻，重量只有4.2磅。


 4．计算机产品（2）

词汇馆


名
 choice
 [tʃɔɪs]
 选择


名
 core
 [kɔː]
 内核


副
 definitely
 [ˈdefɪnətli]
 当然


形
 fabulous
 [ˈfæbjələs]
 高清的


名
 inch
 [ɪntʃ]
 英寸


形
 incredible
 [ɪnˈkredəbl]
 至尊的


形
 plenty
 [ˈplenti]
 很多的


名
 screen
 [skriːn]
 屏幕


动
 upgrade
 [ˌʌpˈɡreɪd]
 升级


brand preference
 品牌偏好


hard drive
 硬盘驱动器


numeric keypad
 数字小键盘


total memory
 总内存


touch keyboard cover
 触控式键盘保护套


writing program
 输入法

例句馆

[image: ]
 We have plenty
 of choices for you. So, do you have any brand preference
 ? 我们有很多选择，您有什么品牌偏好吗？

[image: ]
 14-inch
 fabulous
 LED screen
 , 4 gigabyte RAM and incredible
 Intel core
 i7 with turbo boost. 14英寸高清LED显示屏，4G随机访问内存，英特尔酷睿i7处理器至尊版，睿频加速。

[image: ]
 You can choose an Apple keyboard with numeric keypad
 . 您可以选择配有数字小键盘的苹果键盘。

[image: ]
 Here, for example, is a system I highly recommend: the Windows 8. It comes with 2G of total memory
 and a 320G hard disk. 这台机器我强力推荐：Windows8系统、2G内存和320G硬盘。

[image: ]
 You can store your entire CD collection on the computer's hard drive
 . 你可以将收藏的全部CD保存在电脑硬盘上。

[image: ]
 Users can upgrade
 the system of computers regularly in order to increase the operating speed. 用户可定期升级计算机系统，以提高其运行速度。

[image: ]
 Buying a touch keyboard cover
 can prevent dust from going into the keyboard and prolong its service life. 购买一个触控式键盘保护套可以有效防止灰尘进入键盘，延长键盘使用寿命。


 5．通信产品（1）

词汇馆


名
 assembly
 [əˈsembli]
 装配


形
 built-in
 [bɪltɪn]
 内置的


名
 controller
 [kənˈtrəʊlə]
 控制器


名
 handset
 [ˈhændset]
 手机


名
 interphone
 [ˈɪntəfəʊn]
 对讲机


形
 new-fashioned
 [ˌnjuːˈfæʃnd]
 新款


名
 radiation
 [ˌreɪdɪˈeɪʃn]
 辐射


名
 speaker
 [ˈspiːkə]
 扬声器


名
 switchboard
 [ˈswɪtʃbɔːd]
 交换机


cell phone model
 手机制式


mobile power
 移动电源


wired headset
 有线耳机

例句馆

[image: ]
 Each switchboard
 supports 2-30 controllers
 . 每个交换机支持2~30个控制器。

[image: ]
 If my cell phone model
 is CDMA, then could I use it when I go abroad? 如果我的手机制式是CDMA，那么当我出国的时候能使用吗？

[image: ]
 Our goal is to become your most reliable supplier of professional mobile power
 . 我们的目标是成为您最可靠的专业移动电源供应商。

[image: ]
 We started investing in cell phone-parts production and assembly
 in 2003, with this business accounting for 37% of revenue in the first half of this year. 2003年起，我公司开始投资手机零部件生产和组装业务，今年上半年，此项业务已占到全部收入的37%。

[image: ]
 Using cell phone's speaker
 or connecting a wired headset
 while keeping the handset
 away from your body drastically reduces radio frequency exposure. 用手机通话时可以使用扬声器或有线耳机，这可以使手机尽量与身体保持距离，大幅度减少辐射。

[image: ]
 The built-in
 high definition camera can convey dynamic images clearly which is convenient for users to communicate with others. 内置的高清摄像头能清晰地传递动态图像，更加方便使用者与他人沟通。


 6．通信产品（2）

词汇馆


名
 adornment
 [əˈdɔːnmənt]
 饰物


名
 application
 [ˌæplɪˈkeɪʃn]
 应用


名
 bluetooth
 [ˈbluːtuːθ]
 蓝牙


名
 pendant
 [ˈpendənt]
 挂件


名
 proliferation
 [prəˌlɪfəˈreɪʃn]
 增殖


名
 router
 [ˈruːtə]
 路由器


cellular telephone
 手机


portable power
 移动电源


smart phone
 智能机


touch screen
 触摸屏


transferring file
 传输文件

例句馆

[image: ]
 We can supply adornments
 for all types and sizes of cell phones. Our products are much admired in the world market. 我们供应各种手机饰物，我们的产品在国际市场上很受欢迎。

[image: ]
 Separate earpieces, linked to the handset by a bluetooth
 radio, are already growing in popularity. 用蓝牙技术如手机的分离式耳机已经越来越受欢迎。

[image: ]
 A router
 is often included as part of a network switch. 路由器通常作为网络交换的一部分。

[image: ]
 With the development of electronic technique, high-energy-density portable powers
 are demanded more and more. 移动电源电子技术的发展，对高比能量移动电源的需求量加剧。

[image: ]
 We have a new-fashioned smart phone
 especially designed for young girls. 我们有一款专门为年轻女孩设计的新款手机。

[image: ]
 A mobile phone that can run multiple types of apps at a fraction of the cost will mean the proliferation
 of the device to millions of users. 一部移动电话花费很少就可以运行多种应用程序，这将意味着数百万用户在激增。

[image: ]
 The application
 of 4G system greatly improves the connection speed of mobile phone users. 4G网络的应用极大程度上提高了手机用户的上网速度。


 7．电子及电器器材（1）

词汇馆


名
 cord
 [kɔːd]
 连接线


名
 distributor
 [dɪˈstrɪbjətə]
 分 销商


形
 hand-held
 [ˈhændheld]
 手持的


名
 instrumentation
 [ˌɪnstrəmenˈteɪʃn]
 仪器


名
 scanner
 [ˈskænə]
 扫描仪


名
 transducer
 [trænzˈdjuːsə]
 传感器


constant voltage
 恒压


digital photo frame
 数码相框


electronic calculator
 电子计算器


GPS (global position system)
 全球定位系统


high voltage apparatus
 高压电器


security and safety technology
 安防设备

例句馆

[image: ]
 The transducer
 is a small hand-held
 device that resembles a microphone, attached to the scanner
 by a cord
 . 传感器是一种小型手持设备，像一个麦克风，通过连接线连接到一个扫描仪。

[image: ]
 With GPS
 , they can know where you are whenever you have your phone. 利用全球定位系统，只要你带着电话，他们就可以知道你在哪里。

[image: ]
 This technology is widely used in constant voltage
 and current LED driver, digital equipment, instrumentation
 , home appliances, loudspeaker box, security and safety technology
 , communications equipment. 这项技术广泛应用于恒压恒流LED驱动、数码设备、仪器仪表、家用电器、音箱、安防设备和通信设备等。

[image: ]
 We aspire to be the fore-most manufacturer of aircraft instrumentation in North America, while you want to become a leading distributor
 of aircraft instrumentation in East Asia. 我们追求成为北美地区最重要的飞机仪表制造商，而你们则希望成为东亚地区领先的飞机仪表分销商。


 8．电子及电器器材（2）

词汇馆


名
 apparatus
 [ˌæpəˈreɪtəs]
 仪器


名
 capacitor
 [kəˈpæsɪtə]
 电容器


名
 circuit
 [ˈsɜːkɪt]
 电路


名
 component
 [kəmˈpəʊnənt]
 元件


名
 connector
 [kəˈnektə]
 连接器


名
 dynamo
 [ˈdaɪnəməʊ]
 发电机


名
 inductor
 [ɪnˈdʌktə]
 电感器


名
 precision
 [prɪˈsɪʒn]
 精密


名
 resistor
 [rɪˈzɪstə]
 电阻器


名
 semiconductor
 [ˌsemɪkənˈdʌktə]
 半导体


solar charger
 太阳能充电器

例句馆

[image: ]
 We require the agency in our market for your precision
 apparatus
 . 我们请求在我方市场代理你们的精密仪器。

[image: ]
 This is a semiconductor
 integrated circuit
 . 这是一个半导体集成电路。

[image: ]
 The resistance of an inductor
 is so small that it is negligible. 电感器的电阻小得可以忽略不计。

[image: ]
 Make sure that the capacitor
 bank is voltage-free. 确保电容器组不带电压。

[image: ]
 I think there's something wrong with the resistor
 . 我认为是电阻器出了毛病。

[image: ]
 How are you going to pack these electronic components
 : LEDs, wires and dynamo
 ? 你们打算怎么包装这些电子元件，发光二极管、电线和发电机?

[image: ]
 Our company specializes in the production of various types of cable and connectors
 , sockets, switches, etc, which are used for mobile phones, audio video, computer. etc. 我们公司主要生产各种类型的连接线及连接器、插座、开关，这些器件可用于手机、音频视频和电脑等。

[image: ]
 And the strange thing is, Sanrio already makes a fully functioning, longer-enduring Hello Kilty cell phone solar charger
 . 而奇怪的是，三丽鸥公司之前已经生产出一款功能齐全、经久耐用的Hello Kitty太阳能手机充电器。



Section 18　模具


 1．模具术语

词汇馆


名
 bolt
 [bəʊlt]
 螺栓


动
 confirm
 [kənˈfɜːm]
 确认


名
 die
 [daɪ]
 钢模


名
 injection
 [ɪnˈdʒekʃn]
 注入


名
 material
 [məˈtɪərɪəl]
 物料


名
 mould
 [məʊld]
 模具


形
 slight
 [slaɪt]
 轻微的


名
 spring
 [sprɪŋ]
 弹簧


名
 structure
 [ˈstrʌktʃə]
 结构


名
 warehouse
 [ˈweəhaʊs]
 仓库


cause analysis
 原因分析


difference quantity
 差异量


disposed goods
 处理品


finished product
 成品


lower die base
 下模座


mould strength
 模具强度


packing materials
 包材


padding block
 垫块


semi-finished product
 半成品


sink mark
 缩水迹象


slide block
 滑块


spare die
 模具备品


thin steel
 薄钢位


upper die base
 上模座


upper padding plate blank
 上垫板


upper supporting blank
 上承板


weak steel area
 薄钢位

例句馆

[image: ]
 Is everything clear on this mould
 ? 这套模具资料都清楚了吗？

[image: ]
 In die designing, the use of slide block
 is very extensive. 在模具设计中，滑块的运用十分广泛。

[image: ]
 Are there any weak steel areas
 on the mould? 模具有没有薄钢位？

[image: ]
 Here is weak steel. Mould strength
 will be affected. 这里就有薄钢位, 模具强度会受影响。

[image: ]
 After injection
 , will there be any sink marks
 on the product? 注塑后，产品会不会有缩水现象？

[image: ]
 These semi-finished products
 need secondary operation by using the new mould. 这些半成品需要使用新型模具进行二次加工。


 2．模具零件（1）

词汇馆


名
 buffle
 [ˈbʌfl]
 隔片


名
 bush
 [bʊʃ]
 衬套


名
 bushing
 [ˈbʊʃɪŋ]
 套管


名
 cross
 [krɒs]
 四通


名
 elbow
 [ˈelbəʊ]
 弯头


名
 insert
 [ɪnˈsɜːt]
 镶件


名
 latch
 [lætʃ]
 锁扣


名
 lifter
 [ˈlɪftə]
 斜顶


名
 metallurgy
 [məˈtælədʒi]
 冶金


名
 plate
 [pleɪt]
 压条


名
 screw
 [skruː]
 螺丝


名
 slide
 [slaɪd]
 滑块


ball catch
 波子弹弓


choke plug
 堵头


die spring
 模具弹簧


dowel pin
 管钉


guided ejection bushing
 顶针扳导套


latch lock
 弹键锁


leader pin
 边钉


lever arm
 杠杆臂


locating ring
 定位圈


mold base
 模胚


movable core
 活动铁芯


movable joint
 活接头


parting lock set
 合模定位器


pipe cap
 管帽


ply bar scot
 开模槽


push bar
 推杆


stripper plate
 推板

例句馆

[image: ]
 Through this approach, a knowledge-based injection mold base
 design system is developed on a general CAD software platform. 依据这个方法，在通用CAD软件平台上开发了基于知识的注塑模架设计系统。

[image: ]
 Many common parts and common mold base parts are used while the designer are designing powder metallurgy
 die. 设计师在进行粉末冶金模具设计时经常会用到大量的通用零件和通用模架。

[image: ]
 A new sensor component— micro coil with a movable core
 —was developed. 一种新型的传感器部件已开发，它具有可移动铁芯的微型线圈。

[image: ]
 The push bar
 pushes out the stripper plate
 along the parting line. 推杆将推板沿分型面推开。


 3．模具零件（2）

词汇馆


动
 bend
 [bend]
 折弯


名
 blanking
 [ˈblæŋkɪŋ]
 下料


名
 burr
 [bɜː]
 毛边


名
 dome
 [dəʊm]
 凸圆


名
 factor
 [ˈfæktə]
 系数


名
 gap
 [ɡæp]
 间隙


名
 groove
 [ɡruːv]
 压线


名
 reducer
 [rɪˈdjuːsə]
 减速器


名
 tee
 [tiː]
 三通


cavity insert
 上内模


core insert
 下内模


die height range
 适用模高


draw hole
 抽孔


ejector pin
 顶针


ejector plate guide
 顶针扳导柱


ejector retainer plate
 顶针板


forming die
 成型模


material thickness
 材料厚度


plain die
 简易模


press specification
 冲床规格


progressive die
 连续模


riveting die
 铆合模


shearing die
 剪边模


side stretch
 侧冲压平


sprue bushing
 唧嘴


stamp mark
 冲记号


support pillar
 撑头


support plate
 托板


turned-over edge
 翻边

例句馆

[image: ]
 The worker bent
 an iron rod into a hoop. 工人把铁条弯成箍。

[image: ]
 The gap
 isn't big enough. 这个间隙不够大。

[image: ]
 Cutting quality depends on the material surface situation, cutting speed and material thickness
 . 切割质量取决于材料表面情况、切割速度及材料厚度。

[image: ]
 It exempted from locating process which appeared in the plain die
 , and increased the working productivity and using rate of equipment. 它免去了用单工序模的周转和每次冲压的定位过程，提高了劳动生产率和设备利用率。

[image: ]
 In this paper, a novel structure of shearing die
 is presented, which combines shearing blanks from rolled bars with their performing. 介绍了剪切模的新结构，可从型材上切断毛坯与预成形相复合。


 4．模具分类

词汇馆


名
 configuration
 [kənˌfɪɡəˈreɪʃn]
 构造，配置


动
 illustrate
 [ˈɪləstreɪt]
 图解说明


名
 radian
 [ˈreɪdɪən]
 弧度


名
 simulation
 [ˌsɪmjʊˈleɪʃn]
 模拟，仿真


blow mold
 吹塑模


case hardening steel
 表面硬化钢


casting die
 铸造模


cast iron
 铸铁


compression mold
 压缩模


cutting die
 分离模


forging die
 锻造模


free-cutting steel
 高速切削钢


general-purpose steel
 多用途钢


high speed steel
 高速钢


injection mold
 注塑模


nonferrous steel
 非铁合金


pre-hardened steel
 预硬钢


sand casting
 砂型铸造


stainless steel
 不锈钢


stamping die
 冲压模


suck mold
 吸塑模


tool steel
 模具钢


transfer mold
 铸塑模

例句馆

[image: ]
 The moulds are made of cast iron
 . 钢锭模是用铸铁做的。

[image: ]
 The workers are casting a stainless steel
 bust. 工人们正在铸造一座不锈钢的胸像。

[image: ]
 With the extensive use of plastics, injection mold
 is used more and more widely. 随着塑料制品的大量使用，注塑模的应用越来越广泛。

[image: ]
 This model should be sufficiently valid to support optional simulation
 . 这个模型是有效的，可以支持可选择的模拟。

[image: ]
 She decides to use charts and diagrams to illustrate
 . 她决定用图表来说明这个问题。

[image: ]
 The machine is suitable for producing the steel wires with different specification and radians
 . 该机器适用于生产多种不同规格和弧度的钢圈。


 5．模具性能

词汇馆


名
 abrasion
 [əˈbreɪʒn]
 磨损


形
 adhesive
 [ədˈhiːsɪv]
 黏附的


动
 break
 [breɪk]
 断裂


名
 brittleness
 [ˈbrɪtlnɪs]
 脆性


名
 concave
 [ˈkɒnkeɪv]
 凹面


名
 conductivity
 [ˌkɒndʌkˈtɪvəti]
 传导性，导电性


名
 convex
 [ˈkɒnveks]
 凸面


名
 drawback
 [ˈdrɔːbæk]
 缺点


名
 ductility
 [dʌkˈtɪlɪtɪ]
 延展性


名
 durability
 [ˌdjʊərəˈbɪlətɪ]
 耐用性


动
 erode
 [ɪˈrəʊd]
 腐蚀


名
 grain
 [ɡreɪn]
 晶粒


名
 hardness
 [ˈhɑːdnɪs]
 硬度


名
 humidity
 [hjuːˈmɪdəti]
 潮湿


动
 impact
 [ˈɪmpækt]
 冲击


名
 insulation
 [ˌɪnsjʊˈleɪʃn]
 绝缘


名
 manufacture
 [ˌmænjʊˈfæktʃə]
 制造，加工


形
 mechanical
 [mɪˈkænɪkl]
 机械的


形
 optical
 [ˈɒptɪkl]
 光学的


名
 parameter
 [pəˈræmɪtə]
 参数


名
 property
 [ˈprɒpəti]
 性能


名
 processability
 [ˌprəusesəˈbɪlɪtɪ]
 可加工性能


名
 resistance
 [rɪˈzɪstəns]
 电阻，抵抗能力


名
 roughness
 [rʌfnəs]
 粗糙度


名
 toughness
 [ˈtʌfnəs]
 韧性


compressive strength
 压缩强度


fatigue strength
 疲劳强度


flexural strength
 抗弯强度


flow rate
 流动速率


tensile strength
 拉伸强度


thermal conductivity
 导热系数


yield strength
 屈服强度

例句馆

[image: ]
 Our company is very satisfied with your product because of its excellent durability
 . 我们公司对你们产品良好的耐用性能十分满意。

[image: ]
 Because there is no abrasion
 between the concave
 and convex
 , the nut is reusable. 因为凹面与凸面间没有磨损，螺母可以重复使用。

[image: ]
 Can you give us some statistics about thermal
 conductivity
 of your newly-invented metal? 关于这种新研发金属的导热系数，您能否向我们介绍一下相关数据？


 6．模具设计

词汇馆


名
 bolster
 [ˈbəʊlstə]
 支撑，垫子


名
 class
 [klɑːs]
 类型，种类


名
 clearance
 [ˈklɪərəns]
 避空，间隙


名
 column
 [ˈkɒləm]
 柱位


动
 engrave
 [ɪnˈɡreɪv]
 雕刻，印记


动
 flush
 [ˌflʌʃ]
 插入，埋入


名
 groove
 [ɡruːv]
 凹槽


动
 inlay
 [ˌɪnˈleɪ]
 镶嵌，插入


名
 latch
 [lætʃ]
 插销


动
 leak
 [liːk]
 渗漏


名
 legend
 [ˈledʒənd]
 图例


名
 moulder
 [ˈməʊldə]
 铸工


名
 moulding
 [ˈməʊldɪŋ]
 模制


名
 operator
 [ˈɒpəreɪtə]
 操作者


名
 orifice
 [ˈɒrɪfɪs]
 孔口


名
 plan
 [plæn]
 平面图


名
 pocket
 [ˈpɒkɪt]
 容器


名
 receptacle
 [rɪˈseptəkl]
 插座


名
 retainer
 [rɪˈteɪnə]
 固定器


名
 vent
 [vent]
 排气


形
 watertight
 [ˈwɔːtətaɪt]
 不漏水的


名
 weld
 [weld]
 焊接


broken line
 虚线


casting mould
 铸模


cavity number
 型腔号


clamp slot
 码模槽


full line
 实线


gate location
 浇口位置


identification mark
 标记


insulation plate
 隔热板


leak test
 试运水


overflow well
 冷料井


tooling specification
 模具规格


vent channel
 排气槽

例句馆

[image: ]
 We need to find a suitable gate location
 . 我们需要找到一个合适的浇口位置。

[image: ]
 Remove the retainer
 from the body bore. 从阀体镗孔上把保持器拆卸下来。

[image: ]
 The nameplate of products is an important identification mark
 part. 产品的名牌是产品重要的识别标志零件。

[image: ]
 All welds
 are subject to leak test
 to ensure the washer is watertight
 . 所有的焊接需进行试运水，以确保清洗机无任何漏水。

[image: ]
 It is all high polish with beveled edges and has black carbon fiber inlay
 . 这是所有的斜角边缘的高抛光，黑色碳纤维镶嵌。


 7．模具处理

词汇馆


动
 anneal
 [əˈniːl]
 退火


动
 anodize
 [ˈænədaɪz]
 阳性处理


动
 blush
 [blʌʃ]
 使成红色


名
 carbonization
 [ˌkɑːbənaɪˈzeɪʃn]
 碳化


动
 chromate
 [ˈkrəʊmɪt]
 铬酸处理


名
 copper
 [ˈkɒpə]
 铜


名
 delamination
 [diːlæmɪˈneɪʃən]
 起鳞


名
 electrode
 [ɪˈlektrəʊd]
 电极


动
 engrave
 [ɪnˈɡreɪv]
 雕刻


名
 gouge
 [ɡaʊdʒ]
 沟槽


动
 harden
 [ˈhɑːdn]
 加硬


名
 magnalium
 [mæɡˈneɪlɪəm]
 镁铝合金


名
 magnesium
 [mæɡˈniːzɪəm]
 镁


动
 nitrify
 [ˈnaɪtrɪfaɪ]
 氮化


动
 plate
 [pleɪt]
 电镀


动
 quench
 [kwentʃ]
 淬火


动
 remark
 [rɪˈmɑːk]
 备注


动
 stamp
 [stæmp]
 冲压


动
 temper
 [ˈtempə]
 回火


名
 texture
 [ˈtekstʃə]
 纹理


approved by
 核准


cold slug
 冷块


gas mark
 焦痕


heat treatment
 热处理


metal plate
 金属板


plastic molding
 塑料模具


production confirmation
 生产确认

例句馆

[image: ]
 The nitride reducing annealing
 furnace is adopted. 采用无氮化还原退火炉。

[image: ]
 Mould the mixture into shape while hot before it hardens
 . 在混合物变硬之前，趁热将其塑造成形。

[image: ]
 The plastic molding
 was being stamped
 out by a machine. 这个塑料模具被一台机器冲压成型。

[image: ]
 Texture
 is the roughness of the surface of a material. 纹理是材料表面的粗糙度。

[image: ]
 Vacuum heat treatment
 can be widely used on precise tool and die with high surface quality and small deformation. 真空热处理可广泛用于表面质量要求高，变形小，精密的工模具处理。

[image: ]
 It is difficult to engrave
 in marble. 在大理石上雕刻是困难的。



Section 19　五金百货


 1．电动工具（1）

词汇馆


名
 bandsaw
 [ˈbændsɒ]
 带锯


名
 chainsaw
 [ˈtʃeɪnsɒ]
 链锯


air compressor
 空气压缩机


angle grinder
 角向磨光机


brush cutter
 灌木铲除机


disc sander
 盘式砂光机


electric breaker
 电镐


electric planer
 电刨


electric router
 电铣


electric rust remover
 电动除锈机


electric scraper
 电动刮刀


electric spraygun
 电喷枪


electric wall chaser
 电动砖墙铣沟机


electric wrench
 电扳手


grinding machine
 砂轮机


impact drill
 冲击钻


lawn mower
 割草机

例句馆

[image: ]
 The inspection certificate states that the blades of the electric scrapers
 were found rusty when they were unpacked and the photos taken on the spot could back up the findings. 检验说明书表明开箱时发现电动刮刀的刀片已生锈，现场拍的这些照片能为此作证。

[image: ]
 The grinding machine
 could raise the precision of a workpiece and improve its surface finish. 砂轮机可以提高工件的精度及其表面的光洁度。

[image: ]
 The instruction pamphlet gives a detailed description of the hardware configuration and software design of a microcomputer-based automatic control system for the impact drill
 . 说明书上对冲击钻微机自动控制系统的硬件构成及软件设计进行了详细的解释。

[image: ]
 We'd like to have you help straighten out the trouble concerning the lawn mower
 that we ordered last week. 我们希望您能帮助解决我方上周订购的割草机产品的问题。


 2．电动工具（2）

词汇馆


名
 crusher
 [ˈkrʌʃə]
 碎石机


belt sander
 带式砂光机


circular saw
 圆锯


concrete saw
 混凝土切割机


corollary equipment
 配套设置


diamond drill
 金刚石钻机


electric drill
 电钻


electric impact wrench
 冲击电扳手


electric mixer
 搅拌机


electric nibbler
 电冲剪


electric polisher
 电动抛光机


electric rammer
 电动夯实机


electric sander
 电动砂光机


electric screwdriver
 电动螺丝刀


electric shear
 电剪刀


electric tacker
 电动打钉机


hedge cutter
 树篱修剪机


jig saw
 曲线锯


magnetic drill
 磁座钻


marble cutter
 石材切割机


miter saw
 斜切锯


seed spreader
 播种机

例句馆

[image: ]
 The third international crusher
 and corollary
 equipment
 expo was held in Shanghai. 第三届碎石机及配套装备展览会在上海举行。

[image: ]
 What's the matter of the diamond drills
 ? 金刚石钻出了什么问题吗？

[image: ]
 How long does it take you to deliver if we order 500 belt sanders
 . 如我方订购500台带式砂光机，贵方交货需要多长时间？

[image: ]
 You can get any tools you want here from circular saws
 to belt sanders at 10-20% off retail. 在这儿你可以买到从圆锯到带式砂光机任何你想要的工具，且零售价可享受8~9折优惠。

[image: ]
 If you place the order of electric drills
 now, we can give you all the different attachments. 如果现在订购电钻，我们将赠送你们与其相关的各种不同配件。

[image: ]
 I think you already know that I want to discuss the representation for your electric rammer
 . 我想您已清楚，我想与贵方商讨电动夯实机代理的事情。


 3．电线电缆（1）

词汇馆


名
 creel
 [kriːl]
 绕线轴架


形
 double-insulated
 [ˌdʌblˈɪnsjuleɪtɪd]
 双层绝缘的


动
 galvanize
 [ˈɡælvənaɪz]
 镀锌


形
 galvanized
 [ˈgælvənaɪzd]
 电镀的


动
 spool
 [spuːl]
 绕线


名
 wrapper
 [ˈræpə]
 包装机


cable hose
 电缆软管


cable jacket
 电缆护套


coaxial cable
 同轴电缆


flexible joint
 电缆软接头


multicore cable
 多芯电缆


perfect conductor
 全导体


semi-conducting screen
 半导体屏蔽


single-layer cable
 单层电缆


thermal conductor
 热导体


tubular strander
 管绞机


twisting cable
 绞合电缆


wire rope
 钢丝绳


wire-stranding machine
 绞线机


zinc-coated iron wire
 镀锌铁丝


zinc-coated steel strand
 镀锌钢绞线


zinc-plated steel tape
 镀锌钢带


zinc plating bath
 镀锌槽

例句馆

[image: ]
 Our nylon cable hose
 contains a variety of series for cable protection in different areas. 我公司的尼龙电缆软管有多种型号，可用于不同的电缆保护领域。

[image: ]
 This new type cable is lighter and less expensive than coaxial cable
 , but they are more reliable at transmitting data. 这种新型电缆比同轴电缆轻且便宜，但是传输数据却更可靠。

[image: ]
 I regret to tell you that the flexible joints
 you sent us are not in conformity with the specifications of the contract. 我很遗憾地告诉你方，你方运来的电缆软接头与合同规格不符。

[image: ]
 Through the above test measures, it proves that our multicore cables
 come up to the advanced international standards. 以上验证措施证明，我们的多芯电缆已达到国际先进水平。


 4．电线电缆（2）

词汇馆


aerial cables
 架空电缆


braided wire
 编织线


cable braider
 电缆编织机


cable drum
 电缆盘


cable tank
 电缆槽


control cable
 控制电缆


dielectric cable
 绝缘电缆


enameled copper conductor
 漆包铜线


plow-in optical cable
 直埋式光缆


power cable
 电力电缆


ribbon cable
 带状电缆


sheathed cable
 护套电缆


shielded cable
 屏蔽电缆


silk-covered copper conductor
 丝包铜线


single silk covered wire
 单丝包线


soft cable
 软电缆


spiral-eight cable
 星绞八芯软电缆


terminal box
 终端盒


underground cable
 地下电缆


varnished wire
 漆包线


woven cable
 编织电缆

例句馆

[image: ]
 What's your idea of the price of enameled copper conductor
 ? 你方认为漆包铜线多少钱？

[image: ]
 Ribbon cable
 is a kind of plastic coated cable in which the lines lie parallel to each other. 带状电缆是由一组平行排列的电线，外加胶套制成的一种电缆。

[image: ]
 The shielding material of a shielded cable
 could protect the data signal from external sources of noise and from the noise generated by electrical signals within the cable. 屏蔽电缆中的屏蔽材料能够使数据信号免受外来杂讯以及缆线内部电气讯号产生的杂讯的影响。

[image: ]
 We're thinking of having our varnished wire
 processed in the middle and west of your country. 我公司正在考虑在贵国的中西部加工我们的漆包线。


 5．工量刃具（1）

词汇馆


名
 hacksaw
 [ˈhæksɔː]
 钢锯


名
 micrometer
 [maɪˈkrɒmɪtə]
 千分尺


名
 multimeter
 [ˈmʌltɪmiːtə]
 万用表


名
 pinchers
 [ˈpɪntʃəz]
 钳子


名
 spanner
 [ˈspænə]
 扳手


brace bit
 手摇钻


center drill
 中心钻


centigrade gauge
 百分表


clock gauge
 千分表


cutting pliers
 钢丝钳


depth vernier caliper
 深度游标卡尺


flat file
 扁平锉


hand reamer
 手用铰刀


height vernier caliper
 高度游标卡尺


machine reamer
 机用铰刀


radius template
 半径样板


round file
 圆锉


saw web cutter
 锯片铣刀


steel band tape
 钢卷尺


steel rule
 钢直尺


taper drill
 锥柄麻花钻


triangular file
 三角锉


twist drill
 直柄麻花钻


universal protractor
 万能角尺


vernier caliper
 游标卡尺

例句馆

[image: ]
 It is advisable of you to buy a multimeter
 which combines the functions of single instruments. 您选择购买万用表是很明智的，它集多个单一仪器的功能于一身。

[image: ]
 You should buy the right sized spanner
 for different nuts and bolts. 你应根据螺母及螺丝钉大小的不同，而购买正确尺寸的扳手。

[image: ]
 The height vernier caliper
 is widely used for height measurement and scribing in mechanical operation. 高度游标卡尺广泛用于机械加工中的高度测量和画线。

[image: ]
 I bought a steel band tape
 in the hardware store. 我在五金店买了个钢卷尺。

[image: ]
 A twist drill
 is designed to drill a hole which has a particular size. 麻花钻可用来钻具有特定大小的孔。

[image: ]
 If you want to measure the diameter of small axles, you should buy this micrometer
 . 如果你想测量小轴的直径，则应该买这把千分尺。


 6．工量刃具（2）

词汇馆


名
 rasp
 [rɑːsp]
 木锉，锉刀


angle cutter
 角铣刀


angle gauge
 角规


angle square
 角尺


carpenter's square
 曲尺


ceramic cutting tool
 陶瓷刀具


chamfering tool
 去角刀具


concave cutter
 凹面铣刀


convex cutter
 凸形铣刀


graduation ruler
 刻度尺


hand brace
 手摇钻


inside caliper
 内卡钳


lathe cutting tool
 车床切削工具


proportional divider
 比例规


screw micrometer
 螺纹千分尺


screw pitch gauge
 螺距规


set square
 三角板


single cutting tool
 单刃刀

例句馆

[image: ]
 A rasp
 is a long metal tool with rough surfaces, which is used to rub solid objects and give them smooth surfaces. 锉刀是一种表面粗糙的长金属工具。它经常用来擦固体物品，从而使物体表面变得光滑。

[image: ]
 We would like to be your consignee of ceramic cutting tools
 in Canada. 我们想担任贵公司陶瓷刀具在加拿大的寄售代理。

[image: ]
 Our chamfering tools
 are very popular in Western countries. As our consignee, you'll certainly make handsome profits. 我们的去角刀具在西方国家很畅销。作为我们的代理人，你们肯定会很赚钱。

[image: ]
 We've heard that you are offering a general agency for your lathe cutting tools
 in America. We should be very pleased if you could consider our application to act as your agent. 我听说贵公司正在美国寻找车床切削工具的总代理。如果您能考虑我们公司担任贵方代理的申请，我们将十分高兴。

[image: ]
 We are mainly trade in cutting tools, especially single cutting tools
 . 我公司主要经营刀具，尤其是单刃刀。


 7．汽摩配件（1）

词汇馆


名
 battery
 [ˈbætri]
 蓄电池


名
 camshaft
 [ˈkæmʃɑːft]
 凸轮轴


名
 choke
 [tʃəʊk]
 阻风门


名
 condenser
 [kənˈdensə]
 冷凝器


名
 dimmer
 [ˈdɪmə]
 调光器


名
 fuse
 [fjuːz]
 保险丝


名
 headlight
 [ˈhedlaɪt]
 前灯


名
 muffler
 [ˈmʌflə]
 消音器


名
 odometer
 [əʊˈdɒmɪtə]
 里程表


名
 piston
 [ˈpɪstən]
 活塞


名
 regulator
 [ˈreɡjʊleɪtə]
 调节器


名
 resonator
 [ˈrezəneɪtə]
 共振器


名
 speedometer
 [spiːˈdɒmɪtə]
 速度表


名
 throttle
 [ˈθrɒtl]
 节流阀


名
 tube
 [ˈtjuːb]
 内胎


back mirror
 后视灯，倒车镜


brake pad
 盘式刹车片


clutch disc
 离合器片


engine valve
 汽缸，气门


fuel filter
 汽油滤清器


glow plug
 预热塞


injection nozzle
 喷油嘴


oil pump
 机油泵


shock absorber
 避震器


spark plug
 火花塞


spring pin
 弹簧销

例句馆

[image: ]
 The batteries
 supplied by you are below the quality we require. 你方供应的蓄电池质量比我方要求的低。

[image: ]
 Condensers
 are one of our company's traditional exports. They're highly reputed for their quality. 冷凝器是我公司传统出口的商品之一，以其质量上乘而闻名。

[image: ]
 We would like you to help straighten out the trouble concerning the breakage of the dimmers'
 package. 我们想让你方帮忙解决调光器包装破损的事宜。

[image: ]
 Our brake pads
 have a ready market in America, but delay in payment really annoys me. 我们的盘式刹车片在美国很畅销，但拖欠货款一事让我很头疼。

[image: ]
 We have achieved great success in exporting automobile accessories, such as injection nozzles
 and oil pumps
 . 我们在喷油嘴、机油泵等汽车零部件出口方面取得了很大的进步。


 8．汽摩配件（2）

词汇馆


名
 antenna
 [ænˈtenə]
 天线


名
 armature
 [ˈɑːmətʃə]
 电枢


名
 bearing
 [ˈbeərɪŋ]
 轴承


名
 blower
 [ˈbləʊə]
 鼓风机


名
 bumper
 [ˈbʌmpə]
 保险杠


名
 clutch
 [klʌtʃ]
 离合器


名
 console
 [kənˈsəʊl]
 控制台


名
 crankshaft
 [ˈkræŋkʃɑːft]
 曲轴


名
 fender
 [ˈfendə]
 挡泥板


名
 flasher
 [ˈflæʃə]
 闪光器


名
 gear
 [ɡɪə]
 齿轮


名
 intake
 [ˈɪnteɪk]
 进气管


名
 magneto
 [mæɡˈniːtəʊ]
 磁电机


名
 motor
 [ˈməʊtə]
 电机


名
 rectifier
 [ˈrektɪfaɪə]
 整流器


名
 relay
 [riːˈleɪ]
 继电器


名
 rocker
 [ˈrɒkə]
 摇臂


名
 sprocket
 [ˈsprɒkɪt]
 链轮


brake cable
 刹车线


cruise controller
 定速器


front guard
 前保险杆


ignition coil
 点火线圈


oil cooler
 机油冷却器


oil strainer
 机油滤网


rear bumper
 后保险杆


spare tire
 备胎


window lifter
 车窗升降机

例句馆

[image: ]
 What's your monthly out-put of gears
 ? 你们齿轮的月产量是多少？

[image: ]
 If we conclude the business on CIF basis, what coverage will you take out for the bearings
 ? 如果我们的轴承以到岸价成交，你们负责投保哪些险别？

[image: ]
 Would it be possible for me to have a closer look at your samples of the flasher
 ? 我能亲眼看一下你们闪光器的样品吗？

[image: ]
 How do you control the quality of magnetos
 ? 你方如何控制磁电机的质量？

[image: ]
 I'm John Smith. I come here for the spare tire
 I ordered yesterday. 我是约翰·史密斯，我来取昨天订购的备胎。

[image: ]
 New technology offers the fuel efficiency of a stick shift without the hassle of a clutch
 . 如今的新技术能够实现变速杆带来的更低油耗，同时还免去了离合器可能带来的麻烦。


 9．橡塑制品

词汇馆


名
 diaphragm
 [ˈdaɪəfræm]
 隔膜，隔板


名
 pacifier
 [ˈpæsɪfaɪə]
 奶嘴


名
 tire
 [ˈtaɪə]
 轮胎


cable insulator
 电缆绝缘件


cleaning gloves
 清洁手套


plastic crate
 塑料筐


plastic hanger
 塑料衣架


plastic multi-rack
 多功能塑料置物架


plastic mould
 塑料模具


plastic sheet
 塑料布，塑料板


rubber band
 橡皮圈


rubber bellow
 橡胶波纹管


rubber blade
 橡胶刀


rubber gasket
 橡胶垫片


rubber grommet
 橡胶孔环


rubber hose
 橡胶软管


rubber pedal
 橡胶踏板


rubber toy
 橡胶玩具


safety cap
 安全帽


shower mat
 浴室垫


single cavity mould
 单腔模具


toilet brush
 马桶刷


vibration isolator
 防震器

例句馆

[image: ]
 We can supply cable insulators
 of all types and sizes. Our products are much admired in the world market. 我方能供应各种电缆绝缘件，我们的产品在国际市场很受欢迎。

[image: ]
 We plan to import rubber bellows
 from China, but we are short of working capital. 我们公司想从中国进口一批橡胶波纹管，但我们缺少流动资金。

[image: ]
 We have sold a lot of rubber gaskets
 for you in England and we're one of your long-term clients. I would suggest you give us more favorable terms on payment. 我们已经在英国为贵公司卖出了很多橡胶垫片，我们已经是贵方的老客户了。请给我们一些更加优惠的付款条件。

[image: ]
 The utility model can be designed into sports, traveling and leisure hats, and can also be designed into the type of safety cap
 . 本实用新型可设计成运动旅行休闲等形式的帽子，也可设计成安全帽形式。


 10．防盗门

词汇馆


名
 alarm
 [əˈlɑːm]
 防盗门警铃


名
 aluminum
 [əˈljuːmɪnəm]
 铝


名
 deadbolt
 [ˈdedˌbəʊlt]
 锁钮，锁闩


名
 doorbell
 [ˈdɔːbel]
 门铃


形
 fireproof
 [ˈfaɪəpruːf]
 防火的


名
 hinge
 [hɪndʒ]
 铰链，合页


形
 intelligent
 [ɪnˈtelɪdʒənt]
 智能的


名
 latch
 [lætʃ]
 门锁


名
 peephole
 [ˈpiːphəʊl]
 窥视孔，猫眼


anti-theft carved door
 浮雕防盗门


anti-theft door
 防盗门


anti-theft lock
 防盗锁


cylinder lock
 圆筒锁


door chain
 门链


fence security door
 栅栏式防盗门


flat open security door
 平开防盗门


grille door
 格栅门


lock core
 锁芯


metal security door
 金属防盗门


mortise lock
 插锁


roller shutter
 卷闸门


security grade
 安全级别

例句馆

[image: ]
 Our market analysis has predicted an active market for the intelligent anti-theft door
 , so I'm sure we stand a fair chance to win. 我们的市场分析预测智能防盗门的市场很活跃，因此我们成功的概率也比较大。

[image: ]
 We find the quality of the anti-theft carved doors
 is satisfactory, but we're not sure whether the quality of the goods is about equal to the sample. 我们对贵方浮雕防盗门的质量感到很满意，但我们不知道货物的质量是否和样品一样。

[image: ]
 We will place an order on your flat open security door
 . I wonder if you can offer on FOB basis. 我们想订购贵方的平开防盗门，您能否考虑报离岸价？

[image: ]
 According to my condition, could you recommend a metal security door
 with proper size to me? 根据我的情况，你能推荐一款合适大小的金属防盗门吗？


 11．五金工具（1）

词汇馆


名
 auger
 [ˈɒɡə]
 螺旋钻


名
 bench
 [bentʃ]
 工作台


名
 brad
 [bræd]
 平头钉


名
 chisel
 [ˈtʃɪzl]
 凿子


名
 fretsaw
 [ˈfretsɔː]
 细锯


名
 hatchet
 [ˈhætʃɪt]
 短柄小斧


名
 lockset
 [ˈlɒkset]
 锁具


名
 mallet
 [ˈmælɪt]
 木槌


名
 miter
 [ˈmaɪtə]
 斜槽规


名
 padlock
 [ˈpædlɒk]
 挂锁


名
 plane
 [pleɪn]
 刨子


名
 plug
 [plʌɡ]
 栓，塞


名
 puncher
 [ˈpʌntʃə]
 穿孔机


名
 shackle
 [ˈʃækl]
 锁链


名
 socket
 [ˈsɒkɪt]
 套筒


名
 toolbox
 [ˈtuːlbɒks]
 工具箱


名
 vise
 [vaɪs]
 虎钳


crimping pliers
 雷管夹钳，压线钳


electronic runner
 电枪


electric welder
 电焊机


inspection square
 验收角尺


jack plane
 粗刨


nail puller
 拔钉器


pile hammer
 打桩机


rabbet plane
 槽刨


rivet gun
 铆钉枪


spray gun
 喷嘴


tin snip
 铁皮剪

例句馆

[image: ]
 It will be at least one month before our augers
 are available again. 至少要一个月后，我们的螺旋钻才能有货。

[image: ]
 I'm here to ask you about the plugs
 . What's the price range? 我来这里咨询锁芯的价格，都有什么价位的？

[image: ]
 What's the workable price for this puncher
 in your mind? 您心中穿孔机的可行价格是多少？

[image: ]
 I recommend that you should order some main components since you have order 300 sets electric welders
 , by which you can ensure the market supplies. 鉴于您已购买了300台电焊机，我建议您再订购一些相关零部件，以保证市场供应。

[image: ]
 Our store provide chisels
 , planes
 , electronic runners
 , shackles
 and other hardware tools both for sale and rent. 我们商店出售出租凿子、刨子、电枪、锁链等五金工具。


 12．五金工具（2）

词汇馆


名
 adapter
 [əˈdæptə]
 转换接口


名
 anvil
 [ˈænvɪl]
 铁砧


名
 bradawl
 [ˈbrædɔːl]
 小锥，锥钻


名
 countersink
 [ˈkaʊntəsɪŋk]
 锥口钻


名
 handsaw
 [ˈhændsɔː]
 手锯


名
 jack
 [dʒæk]
 千斤顶


名
 lubricator
 [ˈluːbrɪkeɪtə]
 注油器


名
 reamer
 [ˈriːmə]
 扩孔钻


名
 screwdriver
 [ˈskruːdraɪvə]
 螺丝刀


名
 scriber
 [ˈskraɪbə]
 画线器


名
 spatula
 [ˈspætjʊlə]
 抹刀，刮铲


名
 spindle
 [ˈspɪndl]
 主轴


名
 stepladder
 [ˈsteplædə]
 活梯，折梯


bolt cutter
 断线钳


bow saw
 弓锯


claw hammer
 羊角锤


crankshaft tester
 曲轴量仪


hydraulic nut burster
 液压螺母劈开器


hydraulic pump
 水力泵，液压泵


plumb line
 铅垂线


pipe wrench
 管钳


pneumatic drill
 气钻


saw blade
 锯片


thread file
 丝锥


tube bender
 弯管机


voltage divider
 分压器

例句馆

[image: ]
 Will you place a repeat order of screwdrivers
 for a larger amount? 贵方要下更大的螺丝刀续购订单吗？

[image: ]
 Hello, do you want to take a look at our handsaws
 ? 您好，要看看我们的手锯吗？

[image: ]
 I'm interested in your scribers
 . 我对你们的画线器很感兴趣。

[image: ]
 Your price of reamer
 has gone up 10 dollars. If your price has stayed the same, we will order a large quantity. 你方扩孔钻的价格每台上涨了10美元。如果价格保持不变，我们将大量订购。

[image: ]
 The item we'd like to purchase is hydraulic pumps
 of high quality. 我方想购进高质量的水力泵。



Section 20　体育用品


 1．运动护具（1）

词汇馆


动
 assign
 [əˈsaɪn]
 分配


形
 downhill
 [ˈdaʊnhɪl]
 下坡的


名
 fracture
 [ˈfræktʃə]
 骨折


名
 goggles
 [ˈgɒglz]
 护目镜


名
 helmet
 [ˈhelmɪt]
 安全帽


形
 imprudent
 [ɪmˈpruːdənt]
 鲁莽的


形
 inner
 [ˈɪnə]
 内部的


名
 kneepad
 [ˈniːpæd]
 护膝


动
 prevent
 [prɪˈvent]
 预防


副
 randomly
 [ˈrændəmlɪ]
 任意地


形
 reckless
 [ˈreklɪs]
 鲁莽的


名
 sportswear
 [ˈspɔːtsweə]
 运动服装


动
 undertake
 [ˌʌndəˈteɪk]
 承担


an assortment of
 一套


combination sports protectors
 组合运动护具


own brand
 自主品牌


proprietary brand
 自主品牌


protective gear
 护具


sports safety
 运动护具


take precautions against
 预防

例句馆

[image: ]
 I couldn't believe that for many sports, when I just started, I didn't wear any protective gear
 . 实在很难想象，在尝试许多运动的初期，我几乎没有穿戴什么护具。

[image: ]
 For downhill
 snow sports, a helmet
 and a pair of kneepads
 are necessary. 针对滑雪运动，拥有一顶安全帽和一双护膝是有必要的。

[image: ]
 Keeping bones strong with exercise may also help prevent fractures
 , especially if you wear the right sports protection during activities. 经常锻炼以保持骨骼的强韧也有助于预防骨折，特别是在运动中穿上正确的运动护具。

[image: ]
 In those events, the athletes were randomly
 assigned
 red protective gear and other sportswear
 . 在这些赛事中，红色的护具和运动装束被随机分配给了运动员们。


 2．运动护具（2）

词汇馆


名
 archery
 [ˈɑːtʃəri]
 射箭


名
 bracer
 [ˈbreɪsə]
 护腕


动
 breathe
 [briːð]
 呼吸


名
 cycling
 [ˈsaɪklɪŋ]
 自行车


名
 fencer
 [ˈfensə]
 击剑运动员


名
 hockey
 [ˈhɒki]
 曲棍球


动
 practise
 [ˈpræktɪs]
 从事


形
 professional
 [prəˈfeʃənl]
 专业的


名
 softball
 [ˈsɒftbɔːl]
 垒球


形
 suitable
 [ˈsuːtəbl]
 适当的


名
 suspension
 [səsˈpenʃn]
 暂停


动
 wrestle
 [ˈresl]
 摔跤


名
 wrister
 [ˈrɪstə]
 护腕


ankle pad
 护踝


devote oneself to
 投身于……


elbow pad
 护肘


head gear
 头部护具


swimming trunks
 泳裤


wire mesh mask
 面罩


wrist pad
 护腕

例句馆

[image: ]
 For your safety, always wear the proper safety gear while practising cycling
 . 为了你的安全，从事单车运动时必须佩戴安全护具。

[image: ]
 Ensure that the activity is age appropriate and provide protective equipment such as helmets, wrist pads
 , and knee pads. 确保活动适合个人年龄，并提供护具，例如头盔、护腕和护膝。

[image: ]
 Fencers
 must wear protective clothing including a padded jacket, a wire mesh mask and gloves. 击剑运动员必须佩带护具，包括护胸、面罩和手套。

[image: ]
 The sports shoes have functions of absorbing shock and protecting the ankle, and are quite suitable
 to be used as professional
 sports shoes such as basketball shoes, tennis shoes. 本运动鞋具有缓震护踝功能，非常适于作篮球鞋、网球鞋等专业的运动鞋。

[image: ]
 It is necessary to wear head gear
 correctly when doing sports, which can prevent one's head from being hurt. 在运动时，正确佩戴头部护具十分必要，能有效避免头部受伤。


 3．康体健身（1）

词汇馆


形
 affordable
 [əˈfɔːdəbl]
 负担得起的


名
 band
 [bænd]
 带


名
 coach
 [kəʊtʃ]
 教练


形
 corroborant
 [kəˈrɒbərənt]
 健身的


形
 healthy
 [ˈhelθi]
 健康的


动
 injure
 [ˈɪndʒə]
 伤害


名
 muscle
 [ˈmʌsl]
 肌肉


名
 myriad
 [ˈmɪrɪəd]
 极大数量


形
 nutritional
 [njuˈtrɪʃənl]
 营养的


名
 option
 [ˈɒpʃn]
 选择


形
 pinched
 [ˈpɪntʃt]
 困难的


形
 portable
 [ˈpɔːtəbl]
 轻便的


名
 resistance
 [rɪˈzɪstəns]
 阻力


形
 slender
 [ˈslendə]
 苗条的


形
 slim
 [slɪm]
 苗条的


名
 stretch
 [stretʃ]
 伸展


名
 territory
 [ˈterətri]
 领域


名
 tip
 [tɪp]
 指教


形
 unchartered
 [ˌʌnˈtʃaːtəd]
 不合规则的


名
 workout
 [ˈwɜːkaʊt]
 训练


body builder
 健身器


bench presses
 推举锻炼


bodyweight exercise
 以自身体重为阻力的锻炼动作


diet pill
 减肥药


fitness gear
 健身器材


fitness regime
 健身计划


lock up
 锁定


out of shape
 走样


warm up
 热身

例句馆

[image: ]
 Today's home fitness equipment is portable
 , storable, and best of all, affordable
 . 今天的家庭健身器材都很轻便、易储存，更重要的是，可以负担得起。

[image: ]
 You may also use resistance bands
 or gym equipment. 你也可以使用拉伸带或者健身器材。

[image: ]
 You need to keep your gym equipment locked up
 and “off” when no one is supervising. 在无人使用健身器材时，你必须将其锁定并关闭。

[image: ]
 First you should do some warm up
 and stretch
 exercise. 首先你应当做一些热身及拉伸活动。


 4．康体健身（2）

词汇馆


形
 aerobic
 [eəˈrəʊbɪk]
 有氧的


形
 attractive
 [əˈtræktɪv]
 有吸引力的


名
 bowling
 [ˈbəʊlɪŋ]
 保龄球


形
 comfortable
 [ˈkʌmfətəbl]
 舒适的


名
 construction
 [kənˈstrʌkʃn]
 建设


名
 convalescence
 [ˌkɒnvəˈlesns]
 恢复期


动
 equip
 [ɪˈkwɪp]
 配备


动
 establish
 [ɪˈstæblɪʃ]
 建立


名
 grant
 [ɡrɑːnt]
 补助金


名
 improvement
 [ɪmˈprʊvmənt]
 改善


名
 industry
 [ˈɪndəstri]
 行业


名
 leisure
 [ˈleʒə]
 娱乐


名
 machine
 [məˈʃiːn]
 机器


动
 recover
 [rɪˈkʌvə]
 恢复


名
 recreation
 [rekrɪˈeɪʃn]
 娱乐


名
 resort
 [riːˈzɔːt]
 度假村


名
 sauna
 [ˈsɔːnə]
 桑拿


形
 spacious
 [ˈspeɪʃəs]
 宽敞的


assistance payment
 补助金


recreation and sports facility
 休闲康体设施


steamed bathing
 蒸汽浴


strength training
 力量训练

例句馆

[image: ]
 This sports equipment company was established in the early 1990s mainly running aerobic
 and strength training
 equipment. 这家康体设备公司成立于20世纪90年代初，主要经营有氧及力量训练器材。

[image: ]
 The department of recreation and sports facilities
 of our company mainly produces leisure
 and sports equipment. 我公司康体设施部主营休闲康体器材。

[image: ]
 The Fund for Recreation provides grants
 for the construction
 and improvement
 of recreational and sporting facilities, and for the purchase of equipment for sport and recreation. 康乐基金拨款资助兴建及改善康体设施，以及购置康体器材。

[image: ]
 Japanese sports equipment industry
 is an excellent world-class technology leader. 日本康体器材行业以卓越的技术领先世界水平。


 5．康体健身（3）

词汇馆


名
 ability
 [əˈbɪləti]
 能力


形
 accessible
 [əkˈsesəbl]
 可进入的


名
 backdrop
 [ˈbækdrɒp]
 背景


名
 background
 [ˈbækɡraʊnd]
 背景


形
 elementary
 [ˌelɪˈmentri]
 初级的


形
 experienced
 [ɪkˈspɪərɪənst]
 有经验的


名
 fraction
 [ˈfrækʃn]
 部分


形
 hygienic
 [haɪˈdʒiːnɪk]
 洁净的


形
 junior
 [ˈdʒuːnɪə]
 初级的


形
 mini
 [ˈmɪnɪ]
 小型的


形
 primary
 [ˈpraɪməri]
 初级的


名
 sabbatical
 [səˈbætɪkl]
 休假的


名
 setting
 [ˈsetɪŋ]
 背景


名
 treadmill
 [ˈtredmɪl]
 跑步机


形
 unattractive
 [ˌʌnəˈtræktɪv]
 无吸引力的


形
 well-built
 [ˈwelˈbɪlt]
 体型匀称的


arm extension apparatus
 上肢索引器


leg press bar
 压腿杠


medium size
 中号


membership card
 会员卡


physical therapy equipment
 康体理疗器材


recreation quarter
 康体中心


waist strength exercise device
 腰力锻炼器

例句馆

[image: ]
 We have replaced all the unattractive
 products with the newly developed ones. 我们已经用最新研制出的产品替换了那些无吸引力的产品。

[image: ]
 This is an experienced
 company specializing in producing and marketing leisure and entertainment and sporting facilities. 这是一家在生产经销休闲康体和健身器材方面具有丰富经验的专业化公司。

[image: ]
 I have a membership card
 , and I can enjoy the physical therapy equipments
 in the recreation quarter
 . 我有会员卡，可以享受康体中心的康体理疗器材。

[image: ]
 You should be running on the treadmill
 the same way you would run outdoors. 你应该用跟室外跑步同样的方式在跑步机上跑步。


 6．校园体育（1）

词汇馆


名
 badminton
 [ˈbædmɪntən]
 羽毛球


名
 barbell
 [ˈbɑːbel]
 杠铃


名
 dumbbell
 [ˈdʌmbel]
 哑铃


名
 federation
 [ˌfedəˈreɪʃn]
 协会


形
 indispensable
 [ˌɪndɪˈspensəbl]
 必不可少的


形
 material
 [məˈtɪərɪəl]
 物质的


动
 pole
 [pəʊl]
 撑杆


动
 range
 [reɪndʒ]
 在……内变动


名
 skating
 [ˈskeɪtɪŋ]
 溜冰


动
 strain
 [streɪn]
 尽力


名
 sweatband
 [ˈswetbænd]
 吸汗带


名
 tennis
 [ˈtenɪs]
 网球


athletic field
 田径场地


athletic meeting
 田径比赛


cement court
 水泥球场


centre service line
 中线


covered court
 室内场地


grass court
 草地球场


physical jerks
 体操


resistance tube
 拉力器


running shoes
 跑鞋


wooden court
 木板场地

例句馆

[image: ]
 Our company mainly trades in badminton
 related products. 我们公司主要经营羽毛球体育用品。

[image: ]
 Fine quality as well as low price will help push the sales of your running shoes
 . 优良的质量和低廉的价格有助于推动跑鞋的销量。

[image: ]
 This new product of sweatband
 is to the taste of European market. 这种新型的吸汗带在欧洲市场很受欢迎。

[image: ]
 This tennis
 is very popular for its fine quality. 这款网球因其优良的质量而畅销。

[image: ]
 The dumbbells
 made in China are always excellent. 中国制造的哑铃通常都很不错！

[image: ]
 To achieve a successful cooperation, mutual trust is an indispensable
 condition. 想要成功合作，互相信任是必不可少的条件。

[image: ]
 You can choose from many types of resistance tubes
 in nearly any sporting goods store. 你几乎可以在任何一家体育用品店里找到多种多样的拉力器。


 7．校园体育（2）

词汇馆


名
 balkline
 [ˈbɔːklaɪn]
 起跳线


名
 circle
 [ˈsɜːkl]
 投掷圈


名
 discipline
 [ˈdɪsəplɪn]
 训练


名
 discus
 [ˈdɪskəs]
 铁饼


名
 domination
 [dɒmɪˈneɪʃn]
 主宰


名
 handstand
 [ˈhændstænd]
 倒立


名
 javelin
 [ˈdʒævlɪn]
 标枪


形
 legendary
 [ˈledʒəndəri]
 传奇的


形
 rusty
 [ˈrʌsti]
 生锈的


形
 skinny
 [ˈskɪni]
 骨瘦如柴的


动
 swing
 [swɪŋ]
 摇摆


basketball hoops
 篮球架


beat the board
 踏板


checkmark field
 标志旗


circle band
 限制圈


distance throw
 投掷项目


hammer wire
 链球


high jump
 跳高


hop step and jump
 三级跳远


long jump
 跳远


parallel bar
 双杠


pole vault
 撑竿跳


pole vaulter
 撑竿跳高运动员


shot put
 铅球

例句馆

[image: ]
 The quality of parallel bar
 is very important when you want to export it to Europe. 想要将双杠出口到欧洲，质量尤其重要。

[image: ]
 Nowadays, the need of basketball hoops
 are increasing, we cannot afford to lose the chance. 近日来，对篮球架的需求不断上涨，我们可不能错失良机啊。

[image: ]
 Our college will have sports meeting next month. We will buy discuses
 and shot puts
 to replace the old ones. 我们学院下个月要举行运动会。我们将要购买铁饼和铅球以更换旧的。

[image: ]
 These javelins
 are so rusty that they cannot be exported to America. 这些标枪生锈太严重了，不能被出口到美国。

[image: ]
 Jumping events include the high jump, long jump and pole vault
 . 跳跃项目包括调高，跳远，三级跳远和撑竿跳。


 8．竞赛项目及用品（1）

词汇馆


名
 aquathon
 [əˈkwɒθən]
 水陆两项铁人赛


名
 backboard
 [ˈbækbɔːd]
 篮板


名
 chronograph
 [ˈkrɒnəɡrɑːf]
 计时器


名
 cultivation
 [kʌltɪˈveɪʃn]
 培育


名
 demonstration
 [ˌdemənˈstreɪʃn]
 演示


名
 expenditure
 [ɪkˈspendɪtʃə]
 开销


动
 foster
 [ˈfɒstə]
 培养


名
 guard
 [ɡɑːd]
 后卫


名
 hurdle
 [ˈhɜːdl]
 栏


名
 kickboard
 [ˈkɪkˌbɔːd]
 浮板


名
 lottery
 [ˈlɒtəri]
 彩票


名
 outfit
 [ˈaʊtfɪt]
 用具


动
 rebound
 [rɪˈbaʊnd]
 弹回


名
 swimsuit
 [ˈswɪmsuːt]
 泳装


athletic competition
 体育竞赛


dragon-boat racing
 赛龙舟


wrestling dress
 摔跤服

例句馆

[image: ]
 I bought the whole outfit
 : a kickboard
 , a pair of goggles, a swimsuit
 , and a swimming cap. 我买了整套的装备：浮板、护目镜、泳装和泳帽。

[image: ]
 All aquathon
 athletes must wear the swimming cap provided by the organizer before entering the water. 水陆两项铁人赛的运动员必须佩戴本会提供的泳帽进行比赛。

[image: ]
 The development of male 110-meter hurdle
 race technique is closely related with the reform of hurdle, scientific progress and fierce competition. 男子110米栏跨栏技术的发展和改进与栏架变革、科技进步及激烈竞争密切相关。

[image: ]
 It is necessary to support and develop the athletic competition
 performance industry and sports goods manufacturing industry. 扶持发展体育竞赛表演业和体育用品产业很有必要。

[image: ]
 Dragon-boat racing
 was listed into the state sports competition programs and has been held every year. 赛龙舟被正式列入国家体育竞赛项目的名单中，并且每年都举行一次。


 9．竞赛项目及用品（2）

词汇馆


形
 auxiliary
 [ɔːɡˈzɪlɪəri]
 辅助的


名
 baton
 [ˈbætɒn]
 接力棒


动
 commit
 [kəˈmɪt]
 承诺


名
 contest
 [ˈkɒntest]
 竞赛


动
 contrive
 [kənˈtraɪv]
 设法做到


名
 endurance
 [ɪnˈdjʊrəns]
 忍耐力


名
 entrance
 [ˈentrəns]
 入口


动
 facilitate
 [fəˈsɪlɪteɪt]
 帮助


名
 heat
 [hiːt]
 预赛


形
 nonskid
 [ˈnɒnˈskɪd]
 防滑的


形
 prestigious
 [preˈstɪdʒəs]
 有名望的


形
 propulsive
 [prəʊˈpʌlsɪv]
 有推进力的


名
 referee
 [ˌrefəˈriː]
 裁判


名
 takeoff
 [ˈteɪkˈɔːf]
 开始


形
 vital
 [ˈvaɪtl]
 至关重要的


competition court
 竞赛场地


relay race
 接力赛


starting block
 起跑器


starting gun
 发令枪


track and field
 田径


warm-up area
 热身场地

例句馆

[image: ]
 We are committed
 to expanding more foreign markets. 我们致力于开拓更多的国外市场。

[image: ]
 Integrity is very vital
 for a foreign trade company. 诚信对于一个外贸公司来说至关重要。

[image: ]
 The nonskid starting blocks
 are meant to facilitate
 a propulsive takeoff
 , which can shave valuable ticks off the clock. 防滑起跑器是用来帮助推动脚踝蹬离地面，可以减少时间。

[image: ]
 The main hall has the competition court
 , the warm-up area
 and some auxiliary
 rooms as well as the entrances
 for athletes, technical officials, VIPs and media workers. 大厅里有竞赛场地、热身区域和一些辅助房间以及运动员、技术官员、贵宾和媒体工作人员的入口通道。

[image: ]
 In order to ensure the track and field events are held smoothly, the organizer needs to purchase some batons
 and starting guns
 . 为了顺利筹办此次田径比赛，主办方需购买一定数量的接力棒和发令枪。


 10．运动服饰（1）

词汇馆


形
 breathable
 [ˈbriːðəbl]
 透气的


名
 character
 [ˈkærəktə]
 特征


名
 distinction
 [dɪˈstɪŋkʃn]
 特性


名
 element
 [ˈelɪmənt]
 元素


动
 embody
 [ɪmˈbɒdi]
 体现


名
 finery
 [ˈfaɪnəri]
 服饰


形
 informal
 [ɪnˈfɔːml]
 通俗的


名
 jersey
 [ˈdʒɜːzɪ]
 运动衫


形
 lightweight
 [ˈlaɪtweɪt]
 重量轻的


名
 miniskirt
 [ˈmɪnɪˌskɜːt]
 迷你裙


名
 nationality
 [ˌnæʃəˈnæləti]
 民族


形
 respective
 [rɪˈspektɪv]
 各自的


形
 secondhand
 [ˈsekəndˈhænd]
 二手的


形
 sporty
 [ˈspɔːti]
 运动比赛的


名
 supplier
 [səˈplaɪə]
 供应商


名
 sweatpants
 [ˈswetpænts]
 运动裤


动
 tinker
 [ˈtɪŋkə]
 修补


动
 ventilate
 [ˈventɪleɪt]
 透气


deck out
 装饰


spring up
 兴起

例句馆

[image: ]
 Li Ning has begun tinkering
 with the typical uniform, adding miniskirts
 , fitted shirts and other elements. 李宁开始动手修改典型的制服，增加了迷你裙，合身的上衣和其他元素。

[image: ]
 At home or on holiday, most Americans wear informal
 or sporty
 clothes. 居家或度假时，多数美国人穿休闲或运动服饰。

[image: ]
 You can go to retail stores like Wal-Mart for basic lightweight
 , breathable
 workout apparel, or secondhand
 sports stores for fitness equipment. 你可以去零售商店，比如沃尔玛，购买轻质透气的运动服装，或者到二手体育用品店购买一些健身器材。

[image: ]
 Looking at various peoples' costume, it is easy to find that sportswear take on an obvious nationality
 and most of them embody
 respective character
 of finery
 culture. 纵观世界各民族的运动服装，不难看出，体育运动服饰呈现出很强的民族性，大多数体现了各民族服饰的文化特征。


 11．运动服饰（2）

词汇馆


名
 flagship
 [ˈflæɡʃɪp]
 旗舰


动
 fulfill
 [fʊlˈfɪl]
 实现


名
 marvel
 [ˈmɑːvl]
 奇迹


形
 optimistic
 [ɒptɪˈmɪstɪk]
 乐观的


名
 outlook
 [ˈaʊtlʊk]
 展望


名
 potential
 [pəˈtenʃl]
 潜力


名
 prospect
 [ˈprɒspekt]
 预期


形
 specialist
 [ˈspeʃəlɪst]
 专业的


名
 sneaker
 [ˈsniːkə]
 运动鞋


名
 superpower
 [ˈsuːpəpaʊə]
 超级大国


名
 sweatshop
 [ˈswetʃɒp]
 厂房


形
 thermo
 [θɜːməʊ]
 热的


名
 tournament
 [ˈtʊənəmənt]
 锦标赛


名
 wonder
 [ˈwʌndə]
 奇迹


athletic shirt
 运动员专用内衣


churn out
 大量生产


jersey suit
 运动服饰


motion anklet
 运动短袜


sports bra
 运动内衣

例句馆

[image: ]
 Some Chinese brands offered more optimistic outlooks
 . 一些中国运动品牌对前景持有乐观的预期。

[image: ]
 Churning out
 cheap toys, jeans and sneakers
 has done wonders
 . 大量生产廉价的玩具、牛仔裤和运动鞋创造了奇迹。

[image: ]
 Adidas, the world's second largest sportswear brand, launched a flagship
 store on the Internet. 世界第二大运动品牌阿迪达斯推出了网络旗舰店。

[image: ]
 It's a good opportunity for us as we want to become an international, specialist
 sports brand. 如果我们想成为国际专业的运动品牌，这是一个好机会。

[image: ]
 You need to buy good running shoes, breathable clothes, thermo
 clothes if you run in a cold weather, and a sports bra
 is a must for women. 如果在冷天跑步，你得买好的跑鞋，透气又保暖的衣服。运动型内衣对女性而言是必需品。

[image: ]
 Our company is the official sportsware sponsor for the world tournament
 . 我们公司是本次世界锦标赛的官方服装赞助商。


 12．体育用品及销售

词汇馆


形
 actual
 [ˈæktʃʊəl]
 真正的


名
 apartment
 [əˈpɑːtmənt]
 公寓


名
 apparatus
 [ˌæpəˈreɪtəs]
 设备


形
 authentic
 [ɔːˈθentɪk]
 真正的


名
 giant
 [ˈdʒaɪənt]
 巨头


名
 latex
 [ˈleɪteks]
 乳胶


名
 listing
 [ˈlɪstɪŋ]
 上市


形
 preferable
 [ˈprefərəbl]
 更好的


形
 prime
 [praɪm]
 最好的


名
 prospectus
 [prəˈspektəs]
 招股说明书


名
 retail
 [ˈriːteɪl]
 零售


动
 secure
 [sɪˈkjʊə]
 促成


名
 silicon
 [ˈsɪlɪkən]
 硅


名
 sponsor
 [ˈspɒnsə]
 赞助商


形
 used
 [juːst]
 二手的


动
 yield
 [jiːld]
 带来


height chart
 身高表


pull weight
 拉力器械


second to none
 最好的


wall pulley
 拉力器

例句馆

[image: ]
 My advice is to go to an actual
 running store, where there will be knowledgeable people who can watch you run and tell you what kind of shoes you need. 我的建议是去一家真正的体育用品店，在那里，你会遇到一些懂行的人，在看过你跑步后，他们会告诉你，你需要哪一类的鞋。

[image: ]
 If you decide you want to invest in a home gym, check out your local classifieds, and used
 sporting goods stores. 如果你决定投资建一家家庭健身房，可以查阅当地的分类广告，或者去趟二手体育用品商店。

[image: ]
 He has recently secured
 a prime retail
 location in central Athens for the sportswear giant
 Nike. 他最近在雅典市中心为体育用品巨头耐克寻找到一个很好的零售店铺位置。

[image: ]
 Adidas, the world's second-biggest sports goods maker, is one of 12 official sponsors
 of the Games, with the right to use the Olympic logo globally. 世界第二大体育用品制造商阿迪达斯是奥运会12个官方赞助商之一，拥有在全球范围内使用奥运标识的权力。



Section 21　酒水


 1．分类及饮用

词汇馆


名
 brandy
 [ˈbrændɪ]
 白兰地


动
 categorize
 [ˈkætəɡəraɪz]
 分类


名
 gin
 [dʒɪn]
 杜松子酒


名
 martell
 [ˈmaːtel]
 马爹利


动
 offset
 [ˈɔfset]
 抵消


形
 robust
 [rəˈbʌst]
 强劲的


名
 rum
 [rʌm]
 朗姆酒


名
 tequila
 [tɪˈkiːlə]
 龙舌兰酒


名
 tonic
 [ˈtɒnɪk]
 汤力水


名
 sprite
 [spraɪt]
 雪碧


名
 vodka
 [ˈvɒdkə]
 伏特加


名
 whisky
 [ˈwɪski]
 威士忌


be obsessed with
 痴迷于


brewed wine
 发酵酒


technology of liquor making
 酿酒技艺

例句馆

[image: ]
 Liquor is categorized
 as distilled liquor, brewed wine
 and compound wine. 酒水可以分为蒸馏酒、发酵酒和配制酒。

[image: ]
 We can make a fruit brandy
 one day and a whisky
 the next. 我们能够一天生产水果白兰地，而另一天生产威士忌。

[image: ]
 The millionaires and billionaires are
 particularly obsessed
 with
 the wine country of Bordeaux, as red wine has taken over from expensive brandy as the business lubricant of choice. 百万富翁和亿万富翁特别痴迷于葡萄酒的故乡波尔多酒，因为葡萄酒已经替代昂贵的白兰地成了商业人士的选择。

[image: ]
 Liquors such as gin
 and tequila
 in small amounts assist in dissolving plaque that have accumulated in one's arteries. 少量的杜松子酒和龙舌兰酒能帮助溶解堆积在血管中的斑块。

[image: ]
 It is a very strong drink! It has vodka
 , tequila, rum
 , and gin all mixed together. 这是种很烈性的饮品！它把伏特加、龙舌兰酒、朗姆酒和杜松子酒都混在了一起。


 2．分类及饮用

词汇馆


名
 auction
 [ˈɔːkʃn]
 拍卖


名
 beverage
 [ˈbevərɪdʒ]
 饮料


名
 binge
 [bɪndʒ]
 狂欢


动
 classify
 [ˈklæsɪfaɪ]
 归类


名
 cognac
 [ˈkɒnjæk]
 法国白兰地


名
 martini
 [mɑːˈtiːni]
 马提尼


名
 smirnoff
 [ˈsmɜːnɒf]
 斯米诺伏特加


动
 taste
 [teɪst]
 品尝


形
 transparent
 [trænˈspærənt]
 透明的


名
 vineyard
 [ˈvɪnjɑːd]
 葡萄庄园


dry red
 干红


hennessy cognac
 轩尼诗干邑


oak cask
 橡木桶

例句馆

[image: ]
 We adopt the standard of French AOC system to classify
 their wine. 我们采用法国AOC体系的评级标准对酒进行分类。

[image: ]
 We offer you broad coverage of all product categories in the field of alcoholic drinks together with basic tasting
 technique. 我们为您讲解本公司酒水中的主要产品分类和基本品尝技巧。

[image: ]
 Some suggestions were put forward for the new classification method of alcoholic beverage
 to make product name an accurate reflection of its true attribution. 消费者对新的酒精饮料的分类方法提出了建议，使酒类名称能够准确地体现产品的真实属性和内涵。

[image: ]
 The auction
 last week was the first country's devoted to cognac
 . 上周的拍卖会是我国首次白兰地专场拍卖会。

[image: ]
 Vineyards
 in France enjoy a good reputation over the world. 法国葡萄庄园享誉世界。

[image: ]
 Tequila is usually clear and transparent
 , and other varieties include those that are aged or rested in oak casks
 . 龙舌兰酒通常酒体清亮、透明，还有的品种则在橡木桶中长久存放。


 3．酿酒及工艺

词汇馆


名
 bouquet
 [ˈbʊkeɪ]
 酒香


名
 brewing
 [ˈbruːɪŋ]
 酿造


名
 cellar
 [ˈselə]
 酒窖


名
 champagne
 [ʃæmˈpeɪn]
 香槟酒


名
 chateaux
 [ˈʃætəʊz]
 酒庄


形
 crafted
 [ˈkraːftɪd]
 精心制作的


副
 conceivably
 [kənˈsiːvəbli]
 可以理解地


名
 connoisseur
 [ˌkɒnəˈsɜː]
 鉴赏家


形
 fen-flavor
 [ˈfenˈfleɪvə]
 清香型


名
 label
 [ˈleɪbl]
 商标


名
 mystique
 [mɪsˈtiːk]
 神秘性


名
 nuance
 [njuːˈɑːns]
 香气


名
 palate
 [ˈpælət]
 味觉


动
 pinpoint
 [ˈpɪnpɔɪnt]
 准确说出


名
 spirit
 [ˈspɪrɪt]
 烈酒


名
 sweetcorn
 [ˈswiːtˈcɔːn]
 甜玉米


名
 vintage
 [ˈvɪntɪdʒ]
 年份


alcohol content
 酒精含量


forgery-proof label
 防伪标签


lurk in
 隐藏在


wine critic
 品酒家

例句馆

[image: ]
 A wine critic
 can pinpoint
 a vineyard and vintage
 with accuracy. 品酒师能精确地说出酒的产地和日期。

[image: ]
 France is the world proud wine, champagne
 and brandy producing area. 法国是世界上引以为傲的葡萄酒、香槟和白兰地的产地。

[image: ]
 A wine connoisseur
 may be able to tell exactly where a certain vintage wine was made just by the smell and taste. 美酒鉴赏家只需要闻一下或者轻舔一下某种葡萄酒，就可以明确地分辨出酒的产地。

[image: ]
 In a blind wine tasting I could pick the country, grape variety, area and year of the wine by palate
 . 即使闭上眼睛，我也能依靠味蕾分辨出酒的生产国家、所使用葡萄的种类、产地和年份。

[image: ]
 Customers can spin one of the 750 bottles around to view the back label
 along with reading reviews, viewing the vineyard on Google maps. 消费者们可以把所有750瓶葡萄酒中的任何一瓶转到标签那一面查看说明，利用谷歌地图查看葡萄园。


 4．品质及作用

词汇馆


名
 authentication
 [ɔːˌθentɪˈkeɪʃn]
 鉴定


形
 domestic
 [dəˈmestɪk]
 国内的


动
 inherit
 [ɪnˈherɪt]
 秉承


名
 lipid
 [ˈlɪpɪd]
 脂质


名
 liver
 [ˈlɪvə]
 肝脏


名
 peroxidation
 [pəˌrɒksɪˈdeɪʃn]
 过氧化反应


名
 scan
 [skæn]
 扫描


名
 stout
 [staʊt]
 烈性啤酒


fatty liver
 脂肪肝


green food
 绿色食品


hepatic cirrhosis
 肝硬化


hepatic fibrosis
 肝纤维化


large-scale production
 大规模生产

例句馆

[image: ]
 Tuopai Group inherits
 Chinese alcoholic beverage cultural soul and established the first liquor-making industry ecological garden which is a typical model in China. 沱牌集团秉承中华酒文化精髓，创建了中国第一个具有典型示范意义的酿酒工业生态园。

[image: ]
 Lang has won the green
 food
 authentication
 , adapted to the broad consumer health consumption of the new requirements. 郎酒已经获得绿色食品认证，符合广大消费者健康消费的新需求。

[image: ]
 The main products of our company are imported Hennessy, Martell, Napoleon wine, wine Camus, French original wines, and domestic
 famous wines. 公司主要经营进口轩尼诗酒、马爹利、拿破仑酒、卡慕酒、法国原装进口葡萄酒和国产名优酒。

[image: ]
 Large-scale production
 of vodka began in Poland in the 16th century, which became its major export from the 17th century. 伏特加在波兰的大量生产始于16世纪，从17世纪起，就成为这个国家主要的出口商品。

[image: ]
 Moderate drinking may strengthen lipid peroxidation
 in liver
 . 茅台酒可以增加肝脏的脂质抗氧化作用。



Section 22　食品


 1．水产品

词汇馆


名
 bass
 [bæs]
 鲈鱼


名
 carp
 [kɑːp]
 鲤鱼


名
 clam
 [klæm]
 蛤


名
 cockle
 [ˈkɒkl]
 海扇壳


名
 cod
 [kɒd]
 鳕鱼


名
 crab
 [kræb]
 螃蟹


名
 cuttlefish
 [ˈkʌtlfɪʃ]
 墨鱼


名
 flounder
 [ˈflaʊndə]
 比目鱼


名
 hake
 [heɪk]
 鳕鱼


名
 halibut
 [ˈhælɪbət]
 大比目鱼


名
 herring
 [ˈherɪŋ]
 青鱼


名
 lobster
 [ˈlɒbstə]
 龙虾


名
 mackerel
 [ˈmækrəl]
 鲭


名
 milkfish
 [ˈmɪlkfɪʃ]
 奶鱼


名
 mullet
 [ˈmʌlɪt]
 梭鱼


名
 octopus
 [ˈɒktəpəs]
 章鱼


名
 oyster
 [ˈɒɪstə]
 牡蛎


名
 plaice
 [pleɪs]
 鲽鱼


名
 prawn
 [prɔːn]
 对虾


名
 salmon
 [ˈsæmən]
 三文鱼


名
 scallop
 [ˈskɒləp]
 扇贝


名
 shrimp
 [ʃrɪmp]
 小虾


名
 squid
 [skwɪd]
 乌贼


名
 trout
 [traʊt]
 鲑鱼


名
 tuna
 [ˈtjuːnə]
 金枪鱼


fresh water fish
 淡水鱼


herbivorous fish
 草食性鱼类


king prawn
 大虾


marine fish
 海洋鱼类


omnivorous fish
 杂食性鱼


peeled prawn
 虾仁

例句馆

[image: ]
 Our company is specializing in exporting crabs
 . 我们公司主营螃蟹出口。

[image: ]
 If Australia hits an extended period of lobster
 oversupply, he warned, many people in this industry will go out of business. 他警告称，如果澳大利亚遭遇长时间的龙虾供应过剩，业内许多人将会面临破产。

[image: ]
 It is said that the demand of salmon
 in China has increased rapidly; we should take the opportunity and export more salmon to China. 据说中国市场对三文鱼的需求量大增，我们应该抓住机会向中国出口更多三文鱼。


 2．农产品

词汇馆


名
 bran
 [bræn]
 麸，糠


名
 buckwheat
 [ˈbʌkwiːt]
 荞麦


名
 cereal
 [ˈsɪərɪəl]
 谷类


名
 corn
 [kɔːn]
 玉米


名
 cotton
 [ˈkɒtn]
 棉花


名
 crop
 [krɒp]
 庄稼


名
 flax
 [flæks]
 亚麻


名
 hemp
 [hemp]
 大麻


名
 millet
 [ˈmɪlɪt]
 小米


名
 oat
 [əʊt]
 燕麦


名
 pea
 [piː]
 豆子


名
 potato
 [pəˈteɪtəʊ]
 马铃薯


名
 rice
 [raɪs]
 稻


名
 sesame
 [ˈsesəmi]
 芝麻


名
 sorghum
 [ˈsɔːɡəm]
 高粱


名
 soya
 [ˈsɔɪə]
 大豆


名
 soybean
 [ˈsɔɪbiːn]
 大豆


名
 sunflower
 [ˈsʌnflaʊə]
 向日葵


名
 wheat
 [wiːt]
 小麦


glutinous rice
 糯米


oil plant
 油料植物


rape seed
 油菜籽


resin plant
 树脂植物


spring wheat
 春小麦


sugar cane
 甘蔗

例句馆

[image: ]
 The quantity of corn
 in the United States ranks the first in the whole world. 美国玉米的产量世界排名第一。

[image: ]
 Sugar cane
 , the main source material of white sugar, enjoys great popularity in China. 甘蔗，白糖的主要原料，在中国很受欢迎。

[image: ]
 The prices of raw materials, including glutinous rice
 , sugar and edible oil, have risen 25% this year. 今年以来，糯米、糖、食用油等原料的价格持续上涨了25%左右。

[image: ]
 It is cheaper to clear new land areas for the international beef and soybean
 markets than to invest in already deforested regions. 开垦新的土地以满足国际牛肉和大豆的市场，比投资森林中已被砍伐的地区更便宜。

[image: ]
 The volga region is one of Russia's primary spring
 wheat
 growing areas and export areas. 伏尔加地区是俄罗斯主要的春小麦种植区及出口区。


 3．肉类

词汇馆


名
 bacon
 [ˈbeɪkən]
 熏肉


名
 beef
 [biːf]
 牛肉


名
 ham
 [hæm]
 火腿


名
 hock
 [hɒk]
 猪腿肉


名
 kidney
 [ˈkɪdni]
 猪腰


名
 salami
 [sæˈlɑːmi]
 意大利香肠


名
 sausage
 [ˈsɒsɪdʒ]
 香肠


名
 turkey
 [ˈtɜːkɪ]
 火鸡


chick gizzard
 鸡杂


chicken drumstick
 鸡小腿


chicken wing
 鸡翅


corned beef
 咸牛肉


fresh grade breast
 鸡胸


fresh grade leg
 鸡大腿


lamb chop
 羊肉片


lamb leg
 羊腿


pork chop
 连骨猪排


pork fillet
 小里脊肉


pork rib
 排骨


pork steak
 猪排


pork-piece
 瘦肉块


porter house steak
 牛筋


shoulder chop
 肩肉


smoked bacon
 熏肉

例句馆

[image: ]
 Pork chop
 is this rest-aurant's specialty. Would you like to have a try? 连骨猪排是这家餐厅的特色，您想品尝一下吗？

[image: ]
 The kidney
 is my favorite. I strongly suggest you taste it. 猪腰是我的最爱，我强烈建议您尝尝。

[image: ]
 The lamb chop
 here is the most unique one in Beijing. 这里的羊肉片是全北京最独特的。

[image: ]
 We'll take a fillet steak and roasted chicken drumstick
 . 我们要点一份菲利牛排和一份烤鸡腿。

[image: ]
 The porter house steak
 enjoys high reputation around our city. It is a pity if you leave without tasting it. 这里的牛筋在全城享有盛誉，如果您不尝尝就离开的话那太遗憾了。

[image: ]
 If you like to eat chicken wing
 , here is the best choice. 如果你喜欢鸡翅的话，这里是最好的选择。

[image: ]
 This restaurant serves the best smoked bacon
 . 这家餐馆的熏肉最好吃。


 4．调味品类

词汇馆


名
 cinnamon
 [ˈsɪnəmən]
 肉桂


名
 clove
 [kləʊv]
 丁香


名
 coriander
 [ˌkɒrɪˈændə]
 香菜


名
 cumin
 [ˈkʌmɪn]
 小茴香


名
 dill
 [dɪl]
 莳萝


名
 fennel
 [ˈfenl]
 茴香


名
 garlic
 [ˈɡɑːlɪk]
 大蒜


名
 laurel
 [ˈlɒrəl]
 月桂


名
 mint
 [mɪnt]
 薄荷


名
 mustard
 [ˈmʌstəd]
 芥末


名
 nutmeg
 [ˈnʌtmeɡ]
 肉豆蔻


名
 parsley
 [ˈpɑːsli]
 欧芹


名
 pepper
 [ˈpepə]
 胡椒


名
 rosemary
 [ˈrəʊzməri]
 迷迭香


动
 season
 [ˈsiːzn]
 调味


名
 shallot
 [ʃəˈlɒt]
 葱


Chinese red pepper
 花椒


dark sugar
 红糖


granulated sugar
 砂糖


monosodium glutamate
 味精


oyster sauce
 蚝油


peanut butter
 花生酱


rock sugar
 冰糖


salt black bean
 豆豉


sesame oil
 麻油


sesame paste
 芝麻酱


soy sauce
 酱油


star anise
 八角

例句馆

[image: ]
 Decorate the plate with garlic
 or coriander
 . 用大蒜和香菜来装饰一下盘子。

[image: ]
 Cinnamon
 helps control your blood sugar, which influences your risk of heart disease. 肉桂有利于控制你的血糖，降低患心脏病的危险。

[image: ]
 Stir in the soy sauce
 or oyster sauce
 as desired would make it more delicious. 搅拌酱油或蚝油直到均匀会使其味道更加美味。

[image: ]
 Season
 with salt and pepper
 . 用盐和胡椒调味。

[image: ]
 Please add some rock sugar
 in the coconut milk. 往椰奶里加一些冰糖。

[image: ]
 Soy sauce and a drizzling of sesame oil
 flavor the combination perfectly. 往菜里加入酱油和一丝芝麻油会使味道更鲜美。

[image: ]
 The favorite dish of the night is the star anise
 braised chicken, which is so tender and juicy. 晚上最受喜爱的菜肴就是八角茴香焖鸡，它鲜嫩又多汁。


 5．乳制品

词汇馆


名
 calcium
 [ˈkælsɪəm]
 钙


名
 cheese
 [tʃiːz]
 奶酪


名
 cream
 [kriːm]
 奶油


名
 fat
 [fæt]
 脂肪


名
 lactobacillus
 [ˌlæktəʊbəˈsɪləs]
 乳酸杆菌


名
 milkshake
 [ˈmɪlkʃeɪk]
 奶昔


名
 protein
 [ˈprəʊtiːn]
 蛋白质


名
 yogurt
 [ˈjɒɡət]
 酸奶


bean milk
 豆浆


condensed milk
 炼乳类


cream cake
 奶油蛋糕


double-skin milk
 双皮奶


fat-free milk
 脱脂牛奶


fresh milk
 鲜牛奶


fruit milk
 果奶


ice cream
 冰激凌


liquid milk
 液态奶


milk powder
 奶粉


soybean milk powder
 豆奶粉


whole milk
 全脂牛奶


low-fat milk
 低脂牛奶

例句馆

[image: ]
 Some Chinese people prefer bean milk
 to milk. 相比牛奶，一些中国人更喜欢豆奶。

[image: ]
 Cheese
 is becoming more acceptable in China. There is a huge potential market. 奶酪在中国的认可度越来越高，中国是个拥有巨大潜力的市场。

[image: ]
 With its attractive flavor, cream cake
 is loved by all the people. 奶油蛋糕因其诱人的味道深受大众喜爱。

[image: ]
 Dairy products are the best source of calcium
 . 奶制品是补钙的最好来源。

[image: ]
 Ice cream
 made in Haagen-Dazs is welcomed by people all over the world. 哈根达斯的冰激凌受到全世界人们的欢迎。

[image: ]
 Eating yogurt
 and other foods laden with lactic acid may keep your gums from receding and teeth from falling out, Japanese researchers report. 日本研究人员称，吃酸奶等富含乳酸的食物能防止牙龈萎缩和牙齿脱落。

[image: ]
 Cream
 is a dairy product. 奶油是一种乳制品。

[image: ]
 We need some fresh milk
 . 我们需要鲜牛奶。


 6．特产

词汇馆


名
 agaric
 [ˈægərɪk]
 木耳


名
 ginseng
 [ˈdʒɪnseŋ]
 人参


caramel treats
 沙琪玛


Chinese doughnut
 麻花


Chinese hamburger
 肉夹馍


clay oven roll
 烧饼


crunchy candy
 酥糖


dried meat floss
 肉松


fruit pancake
 煎饼果子


golden-silk jujube
 金丝小枣


Guangdong pastry
 广式糕点


honey melon
 哈密瓜


mature vinegar
 陈醋


Nanjing pressed duck
 南京板鸭


preserved fruit
 果脯


roast duck
 烤鸭


velvet antler
 鹿茸

例句馆

[image: ]
 Ginseng
 is the usual gift for a convalescent .人参是送给康复期病人的常见馈赠。

[image: ]
 Research has shown that velvet antler
 helps to heal nerve tissue. 有关研究还显示鹿茸可以帮助修复神经组织。

[image: ]
 Chinese hamburger
 is well known for its unique flavor. 肉夹馍因其独特的风味而闻名于世。

[image: ]
 This is the traditional caramel treats
 . 这是传统的沙琪玛。

[image: ]
 Xinjiang is famous for its honey melon
 . 新疆因盛产哈密瓜而出名。

[image: ]
 Yanbian's local specialties such as Ginseng, velvet antler
 and mink are reputed as three treasures in northeast of China. 延边土特产人参、鹿茸和貂皮，被誉为“中国东北三宝”。

[image: ]
 The prior preserved
 fruit
 has poor taste due to more stones and less flesh. 现有果脯食品核多肉少，口感不佳。

[image: ]
 Shanxi mature vinegar
 old brewing process, was founded in the late Ming and early Qing Dynasty, has been 300 years of history, a unique style of country relaxation. 山西老陈醋的酿造工艺，创于明末清初，至今已有300多年的历史，以独特风味驰名全国。



Section 23　钟表


 1．钟表及性能

词汇馆


名
 chip
 [tʃɪp]
 芯片


名
 chronometer
 [krəˈnɒmɪtə]
 精密计时表


动
 debug
 [diːˈbʌɡ]
 调试


名
 latitude
 [ˈlætɪtjuːd]
 纬度


名
 oscillator
 [ˈɒsɪleɪtə]
 振荡器


名
 precision
 [prɪˈsɪʒn]
 精确度


名
 sextant
 [ˈsekstənt]
 六分仪


形
 static
 [ˈstætɪk]
 静态


形
 waterproof
 [ˈwɔːtəpruːf]
 防水的


balance wheel
 摆轮


brand integrity
 品牌整体性


dynamic scan
 动态扫描


electronic clock
 电子钟


index hand
 指针


intellectual electronic clock
 智能电子钟


mechanical clock
 机械钟


watch movement
 手表机芯


wrist watch
 手表

例句馆

[image: ]
 This watch is automatic, waterproof
 , with date, and the price is very reasonable. 这是一款自动手表，防水，并且可显示日期，价格也很合理。

[image: ]
 To maintain brand integrity
 over the long haul, Rolex has discouraged its dealers from lowering prices. 为了维持长久以来的品牌完整性，劳力士阻止零售商降价。

[image: ]
 The chip
 is the core of intellectual electronic clock, and the scanning mode is applied to display by combining dynamic scan
 with static
 scan. 多功能电子钟以芯片为核心，采用静态与动态相结合的扫描方式显示。

[image: ]
 The balance wheel
 is the main part of a wrist watch
 . However, now its percent of pass is relatively low in our watch industry because of its small size and high precision
 . 摆轮是手表的主要零件，由于它尺寸小，精度要求高，一般说来，它的产品合格率较低。


 2．零件与性能

词汇馆


形
 cabochon
 [ˈkæbəʃɒn]
 凸圆形的


名
 case
 [keɪs]
 表壳


名
 crown
 [kraʊn]
 表冠


名
 dial
 [ˈdaɪəl]
 表盘


形
 dustproof
 [ˈdʌstpruːf]
 防尘的


动
 lace
 [leɪs]
 装饰


形
 luminous
 [ˈluːmɪnəs]
 夜光的


形
 matte
 [mæt]
 哑光的


形
 metallic
 [mɪˈtælɪk]
 金属的


名
 onyx
 [ˈɒnɪks]
 缟玛瑙


形
 shockproof
 [ˈʃɒkpruːf]
 防震的


名
 strap
 [stræp]
 表带


形
 water-resistant
 [ˈwɔːtərɪˌzɪstənt]
 防水的


动
 wind
 [waɪnd]
 上发条


diving watch
 潜水表


minute hand
 分针


self winding
 自动上链


stainless steel
 不锈钢


time zone
 时区


waterproof case
 防水表壳

例句馆

[image: ]
 Turn the crown
 to set the time. 转动表冠可设置时间。

[image: ]
 The classic black dial
 is offset with a beautiful black onyx cabochon
 in the crown and white calf leather strap
 to create a watch of timeless elegance. 典雅的黑色表盘与镶嵌在表冠上的凸圆形黑缟玛瑙互相辉映，加上白色小牛皮表带，成为一款恒久又大方的腕表。

[image: ]
 The waterproof case, the self winding
 movement, the date window in the dial, the GMT two time zone
 watch and the diving watch
 are all Rolex inventions. 防水的表壳，自动上链的机芯，表面的日期窗口，带格林尼治的双时区以及潜水腕表都是劳力士表的独创发明。

[image: ]
 The matte
 black case is laced
 with glowing green accents and a metallic
 plate which all work together to yield a futuristic look. 饰以亮绿色的哑光黑色表壳，金属表盘，组合在一起让外观充满未来主义的元素。


 3．钟表及销售

词汇馆


名
 analysis
 [əˈnælɪsɪs]
 分析


名
 aficionado
 [əˌfiːsjəˈnɑːdəʊ]
 狂热爱好者


名
 dealer
 [ˈdiːlə]
 零售商


名
 depreciation
 [dɪˌpriːʃɪˈeɪʃn]
 贬值


形
 immune
 [ɪˈmjuːn]
 免于……


名
 inventory
 [ˈɪnvəntri]
 存货


形
 low-end
 [ˈləʊend]
 低端的


名
 mindset
 [ˈmaɪndset]
 心态


形
 self-winding
 [selfˈwaɪndɪŋ]
 自动上弦的


形
 submersible
 [sʌbˈmɜːsəbl]
 能潜水的


名
 timepiece
 [ˈtaɪmpiːs]
 时钟


pocket watch
 怀表

例句馆

[image: ]
 A recent analysis
 by George Washington University and L2, a think-tank, found some brands are better known in China than Rolex, Bulgari or Tiffany. 据乔治·华盛顿大学和L2（智库）最近的调查显示，在中国市场，一些品牌知名度超过劳力士、宝格丽或蒂凡尼。

[image: ]
 If you buy with an investor's mindset
 , only two brands are immune
 to fashion and depreciation
 in the long term: Patek Philippe and Rolex. 如果你以投资的心态购买，只有两个品牌不会受到潮流左右，长时间后不会贬值，那就是百达翡丽和劳力士。

[image: ]
 The Blancpain Women Complete Calendar with moon phases and small seconds for ladies is its new creation to delight female aficionados
 . 宝珀推出美观及功能兼具的全日历月相小秒显示女装腕表，为众女腕表迷带来全新惊喜。

[image: ]
 A pair of Patek Philippe wristwatches was sold for a combined $7.3 million, each setting world records after doubling the low-end
 of their estimate, Christie's said. 佳士得拍卖行称，一对百达翡丽手表以总计730万美元的价格售出，是此前对其低端价格预期的两倍，创下了世界纪录。



Section 24　眼镜


 1．镜框形状及搭配

词汇馆


名
 diamond
 [ˈdaɪəmənd]
 菱形


名
 ellipse
 [ɪˈlɪps]
 椭圆形


名
 lozenge
 [ˈlɒzɪndʒ]
 菱形


形
 oval
 [əʊvl]
 椭圆形


名
 rectangle
 [ˈrektæŋɡl]
 长方形


名
 rhombus
 [ˈrɒmbəs]
 菱形


形
 rimless
 [ˈrɪmles]
 无边框


名
 round-shape
 [rəʊndˈʃeɪp]
 圆形


形
 semi-rimless
 [ˈsemɪˈrɪmles]
 半圈框


名
 square
 [skweə]
 正方形


形
 trouble-free
 [ˈtrʌblˈfriː]
 可靠的


double bridge
 双鼻


full-rounded rim
 全圈框


go well with
 相配


in fashion
 流行


kids frame
 儿童框


ladies frame
 女士框


lens shape
 镜片形状


optical frame
 镜框


plastic frame
 塑料框

例句馆

[image: ]
 The oval
 one is quite in fashion this year. 椭圆形是今年的流行款。

[image: ]
 We have four shapes round, oval, square
 and rectangle
 . 我们有四种形状，包括圆形、椭圆形、正方形和长方形。

[image: ]
 This shape goes well with
 your face. 这种形状和您的脸型很相配。

[image: ]
 Which one do you prefer, semi-rimless
 or full-rounded rim
 ? 您是更喜欢半圈框还是全圈框？

[image: ]
 What shape of optical frame
 do you have? 你们有什么镜框？

[image: ]
 I like the oval-shape one best but it'll be better if it's a plastic frame
 . 我最喜欢椭圆形这款,但它要是塑料框的就更好了。

[image: ]
 What type of kids frames
 do you recommend for a 10-year-old girl? 您能给推荐几款适合十岁的女孩的儿童镜框吗？


 2．镜框材料及性能

词汇馆


名
 alloy
 [ˈælɔɪ]
 合金


形
 anticorrosive
 [ˌæntɪkəˈrəʊsɪv]
 防腐蚀的


形
 durable
 [ˈdjʊərəbl]
 耐用的


名
 nickel
 [ˈnɪkl]
 镍


名
 platinum
 [ˈplætɪnəm]
 铂


名
 resin
 [ˈrezɪn]
 树脂


名
 titanium
 [taɪˈteɪnɪəm]
 钛


名
 tortoise
 [ˈtɔːtəs]
 玳瑁


board frame
 板材架


copper alloy
 铜合金


epoxy resin
 还氧树脂


memory alloy
 记忆合金


nickel alloy
 镍合金


ox horn
 牛角


PC frame
 注塑架


platinum family
 铂金族


pure gold
 纯金

例句馆

[image: ]
 Have a look at the natural frames, such as ox horn
 or tortoise
 . 看看天然的眼镜架吧，比如牛角的或者玳瑁的。

[image: ]
 The metal one is durable
 . 金属的经久耐用。

[image: ]
 The leg is made of memory
 alloy
 . 镜腿是记忆合金制作的。

[image: ]
 The end cover is made of the board resin
 . 脚套是树脂板材制成的。

[image: ]
 This frame is made of nickel
 , which is rarely seen. 这个镜架是镍做的,这种材质很少见。

[image: ]
 What frame materials do you like, platinum
 or titanium
 ? 您喜欢什么材料的眼镜架, 铂还是钛？

[image: ]
 I have never heard about PC frames
 . Can you give me some detailed information about it? 我从来没听过注塑架，您能具体跟我介绍一下吗？

[image: ]
 I think board frames
 are good choices for you as they are much more comfortable than others. 我觉得板材架是个不错的选择，比其他镜架都要舒服些。

[image: ]
 The epoxy resin
 one looks elegant. 还氧树脂的材质看上去很高雅。

[image: ]
 Is this frame anticorrosive
 and colorfast? 这种框架防腐蚀，也不褪色吗？


 3．镜片及分类

词汇馆


名
 cylinder
 [ˈsɪlɪndə]
 柱镜


名
 diameter
 [daɪˈæmɪtə]
 直径


名
 dimension
 [dɪˈmenʃn]
 尺寸


名
 diopter
 [daɪˈɒptə]
 屈光度


名
 filter
 [ˈfɪltə]
 滤色片


名
 magnification
 [ˌmæɡnɪfɪˈkeɪʃn]
 放大倍率


形
 myopic
 [maɪˈɒpɪk]
 近视的


名
 prescription
 [prɪˈskrɪpʃn]
 验光单


名
 prism
 [ˈprɪzəm]
 棱镜


名
 sphere
 [sfɪə]
 球镜


anti-reflection lens
 不反光眼镜


bifocal lens
 双光镜片


colored lens
 有色镜片


contact lens
 隐形眼镜片


distance meter
 瞳距仪


far-sighted lens
 远视镜片


fixation lamp
 固视灯


light spot
 光斑


metal rim
 金属圈


multi-focal lens
 多焦点镜片


near-sighted lens
 近视镜片


progressive multi-focal lens
 渐进多焦点镜片


reading glass lens
 老花镜片


reticular lens
 白内障镜片


sphere lens
 球镜


sunglasses lens
 太阳镜镜片

例句馆

[image: ]
 The IOP level of myopic
 patients went up with diopter
 increasing. 近视病人的眼压水平随屈光度增加而升高。

[image: ]
 Would you please show me your prescription
 ? 能让我看看您的验光单吗？

[image: ]
 The anti-reflection lenses
 are more expensive than the ordinary ones. 不反光镜片要比普通的贵一些。

[image: ]
 If the prism
 is of sufficient dimension
 , the angle can be magnified. 如果这个棱镜有多个面，可以把角度放大。

[image: ]
 You can change the color of your eyes with colored contact lenses
 .你可以利用有色隐形眼镜来改变你眼睛的颜色。

[image: ]
 This sunglasses lens
 seems more than black.这种太阳镜镜片颜色特别深。

[image: ]
 The technology could put off the need for older people to buy reading glasses lens
 . 这项技术可以延迟老年人购买老花镜镜片的需求。



Section 25　医疗器械


 1．常用器械（1）

词汇馆


名
 respirator
 [ˈrespɪreɪtə]
 呼吸机


名
 incubator
 [ˈɪnkjʊbeɪtə]
 培育箱


anesthetic equipment
 麻醉机


automatic blood cell analyzer
 全自动血细胞分析仪


automatic packer
 自动纸塑包装机


bio-safety cabinet
 生物安全柜


blood bag
 血袋


blood sugar analyzer
 血糖分析仪


blood taking needle
 采血针


blood transfusion set
 输血器


cold treatment
 冷疗法


disposable infusion set
 一次性使用输液器


disposable sterile injector
 一次性无菌注射


disposable venous infusion needle
 一次性静脉输液针


halogen light
 卤素灯


high frequency electrotome
 高频电刀


high speed refrigerated centrifuge
 高速冷冻离心机


hot air sterilizer
 热空气消毒箱


ice pack
 冰袋


infusion bag
 液袋


injection set
 注射器


medical catheter
 医用导管


microbiological incubator
 微生物培养箱


needle destroyer
 针头销毁器


test strip
 测试条


uniprocessor version
 单机版

例句馆

[image: ]
 She was so ill that she was put on a respirator
 . 她病得非常严重，被戴上了人工呼吸机。

[image: ]
 We should use disposable infusion sets
 . 我们应该使用一次性的注射器。

[image: ]
 When a blood sample is applied to the test strip
 , a chemical reaction occurs producing a color change. 当把血样滴到试纸的时候，会发生化学反应，这时会引起颜色变化。


 2．常用器械（2）

词汇馆


名
 eyeshade
 [ˈaɪˈ ʃeɪd]
 眼罩


名
 laparoscope
 [ˈlæpərəʊskəʊp]
 腹腔镜


名
 mammography
 [mæˈmɒɡrəfi]
 乳腺X线摄影室


名
 reagent
 [rɪˈeɪdʒənt]
 试剂


digital film room
 数字胶片室


fetal monitor
 胎儿监护仪


high frequency mobile X-rays machine
 高频移动X射线机


high frequency X-rays diagnostic machine
 高频X射线诊断机


horizontal pressurized steam sterilizer
 普通卧式压力蒸汽灭菌器


ICU monitor
 重症监护仪


kidney stone
 肾结石


medical injection pump
 医用灌注泵


mobile CT system
 移动CT系统


multi-parameter monitor
 多参数监护仪


pharmaceutical equipment
 制药设备


portable type-B ultrasonic
 便携式B超


scalp vein set
 头皮针


semi-automatic biochemical analyzer
 半自动生化分析仪


shadowless lamp
 无影灯


simulated positioner
 模拟定位机


smog absorber
 烟雾吸收器


stainless steel needle
 不锈钢医用针管


ultrasonic color doppler diagnostic system
 彩色超声多普勒诊断系统


X-ray mammary machine
 乳腺X射线机

例句馆

[image: ]
 Nowadays many hospitals adopts our patent designed shadowless lamps
 . 现在有许多医院都采用了我们设计的无影灯。

[image: ]
 ICU monitor
 plays an important role in the treatment. 重症监护仪在治疗过程中起着重要作用。

[image: ]
 Simulated positioner
 accurately controls valve position from open to close. 模拟定位器精确控制阀门从开启到关闭。


 3．医疗用具

词汇馆


名
 trocar
 [ˈtrəʊkɑː]
 套管针


形
 hydrophilic
 [ˌhaɪdrəʊˈfɪlɪk]
 亲水的


形
 hydrophobic
 [ˌhaɪdrəʊˈfəʊbɪk]
 疏水的


名
 injector
 [ɪnˈdʒektə]
 推注器


biomedical polymer
 医用高分子


catheter cannula
 导管套管


catheter guide wire
 导管导线


catheter stylet
 导管探针


clinical thermometer
 医用温度计


examination of biological sample
 生物材料检测


flow-directed catheter
 导流导管


medical absorbent cotton
 医用脱脂棉


medical adsorption material
 医用吸附材料


medical biodegradable material
 医用生物降解材料


medical biomaterial
 医用生物材料


medical garbage
 医用垃圾


medical implant
 医用植入物材料


needle holder
 持针器


percutaneous catheter
 经皮导管


polymer viscoelasticity
 高分子黏弹性


steerable catheter
 可操纵导管


sterilizing equipment
 灭菌设备

例句馆

[image: ]
 We should buy some needle holders
 . 我们需要购置一些持针器。

[image: ]
 This sterilizing equipment
 is designed for cleaning. 这个消毒设备是专为清洗而设计的。

[image: ]
 What is the advantage of an electronic steerable catheter
 ? 电子可操纵导管的优势是什么 ？

[image: ]
 In many hospitals, more than 40 percent of medical implants
 were inappropriate. 在许多医院，40%多的医用植入是不合适的。

[image: ]
 Many medical apparatus are made of biomedical polymer
 . 许多医用器材使用医用高分子材料制成。


 4．保健器材

词汇馆


名
 glucometer
 [ɡluːˈkɒmɪtə]
 血糖仪


名
 massager
 [ˈmæsaːʒə]
 按摩器


名
 pedometer
 [pɪˈdɒmɪtə]
 步数计


名
 protection
 [prəˈtekʃn]
 护具


名
 sphygmomanometer
 [ˌsfɪɡməʊməˈnɒmɪtə]
 血压计


chair massage
 椅子按摩


effect physiatrics instrument
 场效应理疗仪


electronic thermometer
 电子体温表


foot massager
 足部按摩仪


head massager
 头部按摩器，健脑仪


honeycomb massager
 蜂窝式按摩器


knee pad
 护膝


massage bathtub
 按摩浴缸


massage bed cushion
 按摩床垫


massage bed
 按摩床


massage cushion
 按摩靠垫


massage hair brush
 按摩发梳


massage mat
 按摩椅垫


shoulder massager
 肩膀按摩器


sole massager
 脚底按摩器

例句馆

[image: ]
 To better manage his diabetes, the patient has a glucometer
 installed in his home. 为了更好地治疗他的糖尿病，病人在自己家里安装了一台血糖测定仪。

[image: ]
 Does anyone on your list want a foot massager
 ? 你清单上列出的有需要足部按摩仪的吗？

[image: ]
 That head massager
 may be a great choice, but does it fit your budget? 那台头部按摩仪可能很不错，但是它符合你的预算吗？

[image: ]
 My parents would like to purchase a sphygmomanometer
 . 我父母想要购置一台血压计。

[image: ]
 Lisa bought a set of couch with massage mats
 . 丽萨买了一套带按摩垫的沙发。

[image: ]
 We should take a walk to the local nail salon for a short chair massage
 . 我们应该走几步路去一家美甲店里享受一下椅子按摩。



Section 26　化工行业


 1．行业分类（1）

词汇馆


chemical fiber industry
 化纤工业


coal chemical industry
 煤化学工业


fine chemistry
 精细化工


fuel chemical industry
 燃料化工


military industry
 军事工业


oil refining
 炼油工业


organic chemical industry
 有机化工


petroleum refining industry
 石油炼制工业


plastic industry
 塑料工业


rubber industry
 橡胶工业

例句馆

[image: ]
 This process is widely applied in fuel chemical industry
 and coal chemical industry
 . 此项工艺广泛应用于燃料化学工业和煤化学工业中。

[image: ]
 The high price has brought about great effect on the petrochemical industry and petroleum refining industry
 in the downstream. 高油价对石油产业下游石油化工和石油精炼产业的运行产生了深刻的影响。

[image: ]
 Coal tar has been a historic contribution to modern organic chemical industry
 . 煤焦油曾为近代有机化工做出了历史性的贡献。

[image: ]
 Although I've never worked in fine chemistry
 companies, the two-year experience in a pharmaceutical company has made me a qualified customer service representative. 虽然我没有在精细化工公司的工作经历，但在制药公司的两年使我成长为一名优秀的客户服务代表。

[image: ]
 They mark a new stage in the progress of China's chemical fibre industry
 . 它们标志了中国化纤工业发展的新阶段。

[image: ]
 They're mainly used in mining, steel production and oil refining
 . 它们主要用于采矿、炼钢和石油炼制工业。


 2．行业分类（2）

词汇馆


名
 metallurgy
 [mɪˈtælədʒi]
 冶金


agricultural chemical industry
 农产品化学工业


chemical additive industry
 化学添加剂工业


chemical fertilizer industry
 化学肥料工业


daily chemical industry
 日用化工行业


information material industry
 信息材料工业


inorganic chemical industry
 无机化学工业


light industry
 轻工业


natural gas chemical industry
 天然气化工业


pesticide industry
 农药工业


petrochemical engineering
 石化工程


pharmaceutical industry
 医药业

例句馆

[image: ]
 That city is famous for its light industry
 . 那座城市以其轻工业而闻名。

[image: ]
 Metallurgy
 , electronics, chemical industry and machinery are the pillar industries there. 冶金、电力、化工和机械是那里的支柱产业。

[image: ]
 Biology pesticide industry
 is the rising sun industry and it can nowadays satisfy the persistence development request. 生物农药产业是当今可持续发展要求下的朝阳产业。

[image: ]
 They are widely applied in the industries of petrochemical engineering
 , pharmacy, chlorinate alkali, salt preparation, as well as electric chemical plant. 产品主要面向石油化工工程、制药、氯碱、制盐等化学工业领域及电化行业。

[image: ]
 In the trade of daily chemical industry
 with keen competition, the brand extends and promotes the important source of strategic assets and key competitiveness of enterprises. 在竞争激烈的日化行业中，品牌延伸是提升企业战略性资产和核心竞争力的重要源泉。


 3．化工原料

词汇馆


名
 acid
 [ˈæsɪd]
 酸


名
 additive
 [ˈædɪtɪv]
 添加剂


名
 alkali
 [ˈælkəlaɪ]
 碱


名
 catalyst
 [ˈkætəlɪst]
 催化剂


名
 compound
 [ˈkɒmpaʊnd]
 化合物


名
 hydrocarbon
 [ˌhaɪdrəʊˈkɑːbən]
 烃类


名
 hydrogen
 [ˈhaɪdrədʒn]
 氢


名
 methanol
 [ˈmeθənɒl]
 甲醇


名
 mineral
 [ˈmɪnərəl]
 矿物


名
 oxide
 [ˈɒksaɪd]
 氧化物


名
 oxygen
 [ˈɒksɪdʒn]
 氧


名
 petroleum
 [pɪˈtrəʊlɪəm]
 石油


名
 rubber
 [ˈrʌbə]
 橡胶


carbon dioxide
 二氧化碳


chemical reagent
 化学试剂


fossil fuel
 化石燃料

例句馆

[image: ]
 The concentration of acid
 in these products is so low that our digestive systems are easily capable of coping with it with no harm to us. 这些产品的酸浓度非常低，我们的消化系统很容易将其处理掉，不会对身体造成任何伤害。

[image: ]
 Don't touch and use everything in the laboratory, especially chemical reagent
 . 进入实验室请勿随意乱动乱用实验室物品，特别是化学试剂。

[image: ]
 Burning fossil fuels
 will produce carbon dioxide
 . 燃烧化石燃料将产生二氧化碳。

[image: ]
 The material is resistant to the effects of heat and alkali
 . 这种材料耐热、防碱化。

[image: ]
 Our technician is trying to figure out every detail about just how the catalyst
 is making oxygen. 我们的技术员正试图搞清楚这种催化剂到底是如何制出氧气的。

[image: ]
 Water is a compound
 containing the elements of hydrogen
 and oxygen. 水是含有氢元素和氧元素的化合物。

[image: ]
 Methanol
 can be burned for power generation, used as a vehicle fuel instead of oil. 甲醇可以用于燃烧发电，以替代燃油用作机动车的燃料。



Section 27　机械设备


 1．农业机械

词汇馆


名
 ditcher
 [ˈdɪtʃə]
 开沟机


名
 electromotor
 [ɪˌlektrəʊˈməʊtə]
 电动机


名
 excavator
 [ˈekskəveɪtə]
 挖掘机


名
 fertilizer
 [ˈfɜːtɪˌlaɪzə]
 肥料


名
 fishery
 [ˈfɪʃəri]
 渔业


名
 forestry
 [ˈfɒrɪstri]
 林业


名
 loader
 [ˈləʊdə]
 装载机


名
 planter
 [ˈplɑːntə]
 播种机


动
 plough
 [plaʊ]
 耕地


名
 scraper
 [ˈskreɪpə]
 铲土机


名
 serrate
 [ˈsereɪt]
 锯齿状


动
 subsoil
 [ˈsʌbsɔɪl]
 深耕


形
 towable
 [ˈtəʊəbl]
 可拖拉的


名
 tractor
 [ˈtræktə]
 拖拉机


名
 trailer
 [ˈtreɪlə]
 挂车


animal husbandry
 畜牧业


chain trencher
 链式挖沟机


combustion engine
 内燃机


mole plough
 挖沟犁


power machinery
 动力机械


primary processing
 初加工

例句馆

[image: ]
 Ditcher
 is a device used for digging temporary ditches or trenches with vertical slopes. 开沟机是用来以垂直角度挖掘临时沟渠的一种机器。

[image: ]
 Agricultural machines mean the machines and equipments used for agricultural production, primary processing
 of agricultural products and other activities relating to farming. 农业机械是指用于农业生产及其产品初加工等相关农事活动的机械和设备。

[image: ]
 Our product is the perfect solution for your multi-location and small excavation needs. The towable
 mini excavator
 produces 6,600 pounds of digging force. 不论您需要多地点挖掘，还是小断面开挖，我公司的产品都是最理想的选择。可拖拉小型挖掘机具有6600磅的挖掘力。

[image: ]
 In addition to the tractor
 , we have acquired a new rice transplanter. 除了拖拉机，我们又添了一台插秧机。


 2．矿山机械

词汇馆


名
 cone
 [kəʊn]
 圆锥式


名
 crusher
 [ˈkrʌʃə]
 破碎机


名
 cyanide
 [ˈsaɪənaɪd]
 氰化


名
 cylinder
 [ˈsɪlɪndə]
 汽缸


形
 dimensional
 [dɪˈmenʃənəl]
 尺寸的


名
 flotation
 [fləʊˈteɪʃn]
 浮选


名
 gyradisc
 [ˈdʒaɪrədɪsk]
 转盘式


形
 helical
 [ˈhelɪkl]
 螺旋式的


名
 high-intensity
 [ˌhaɪɪnˈtensəti]
 高强度


形
 hydraulic
 [haɪˈdrɔːlɪk]
 液压的


名
 loading
 [ˈləʊdɪŋ]
 装载


形
 metallurgical
 [ˌmetəˈlɜːdʒɪkl]
 冶金的


名
 quarry
 [ˈkwɒri]
 采石场


名
 shaft
 [ʃɑːft]
 轴


名
 unloading
 [ˌʌnˈləʊdɪŋ]
 卸货


boring mill
 镗床


cast iron
 铸铁


conveyor belt
 传送带


hoisting machinery
 起重机械


impact crusher
 反击式破碎机


machine tool
 机床


ore grinding
 磨矿


roll jaw crusher
 滚轴颚式破碎机


sand washer
 洗砂机


vibrating screen
 振动筛


vibration attenuation
 减振

例句馆

[image: ]
 Cone crushers
 are designed for efficient application of crushing in mining industry, for efficient down sizing of various types of ores, prior to grinding operation and for efficient recovery of various minerals, as well as various quarry
 and construction applications. 圆锥破碎机的设计是为了在采矿工业中高效碎石，磨矿工序前高效破碎多种矿石，回收多种矿物，并且被广泛用于采石场、建筑工地等地。

[image: ]
 The flotation
 machine is used for the separation of nonferrous black metal as well as the separation of non-metallic materials such as coal fluorite and talc. 浮选机应用于有色金属分离和非金属材料分离，比如萤石和滑石。

[image: ]
 Its high dimensional
 accuracy is surpassed by none. 该产品的高尺寸精度业内第一。


 3．工程机械

词汇馆


名
 assistor
 [əˈsɪstə]
 加力器


名
 bucket
 [ˈbʌkɪt]
 铲斗


名
 bulldozer
 [ˈbʊldəʊzə]
 推土机


形
 crawler-type
 [ˈkrɔːləˈtaɪp]
 履带式


名
 grader
 [ˈɡreɪdə]
 平地机


动
 level
 [ˈlevl]
 使平整


动
 reset
 [riːˈset]
 重置


名
 taker
 [ˈteɪkə]
 取料机


名
 tamper
 [ˈtæmpə]
 夯实机


ballast cleaner
 道碴清筛机


bridge girder erection machine
 架桥机


bucket-boom excavator
 多斗臂式挖土机


concrete mixing truck
 混凝土搅拌输送车


concrete pump
 混凝土输送泵


derrick crane
 桅杆起重机


diesel pile driver
 柴油打桩机


drill jumbo
 凿岩机


extension jib
 加长臂


grab crane
 抓斗起重机


mixing plant
 搅拌装置


multi-bucket excavator
 多斗式挖土机


piling machinery
 桩工机械

例句馆

[image: ]
 Bucket
 Wheel Excavators are continuous cutting machines for soft to semi hard materials like clay, sand, gravel, marl and their blendings as well as lignite and hard coal. 斗轮挖掘机是连续切削从质地柔软到半硬性材料的机器，比如黏土、沙粒、沙砾、泥灰及它们的混合物，此外还有褐煤、硬煤等。

[image: ]
 This bridge girder erection machine
 has the first domestic isosceles triangle honeycomb beam. 这种架桥机有国内第一个等腰三角形蜂巢状的悬臂。

[image: ]
 We have a huge selection of new and used concrete mixing trucks
 for sale. 我公司现有大量新旧混凝土搅拌输送车在出售。

[image: ]
 The bulldozer leveled
 the mound of earth. 推土机把土堆铲平。


 4．石化机械

词汇馆


名
 anti-corrosion
 [ˈæntiːkərˈəʊʒn]
 防腐


名
 blower
 [ˈbləʊə]
 鼓风机


名
 centrifuge
 [ˈsentrɪfjuːdʒ]
 离心机


名
 condenser
 [kənˈdensə]
 冷凝器


名
 cooler
 [ˈkuːlə]
 冷却器


名
 crystallizer
 [ˈkrɪstəlaɪzə]
 结晶罐


动
 dehumidify
 [diːhjuːˈmɪdɪfaɪ]
 除湿


动
 demineralize
 [diːˈmɪnərəlaɪz]
 软化


名
 drilling
 [ˈdrɪlɪŋ]
 钻井


名
 filter
 [ˈfɪltə]
 过滤器


名
 granulator
 [ˈɡrænjʊleɪtə]
 造粒机


名
 grinder
 [ˈɡraɪndə]
 研磨机


名
 radiator
 [ˈreɪdɪeɪtə]
 散热器


名
 reactor
 [rɪˈæktə]
 反应锅


名
 reboiler
 [riːˈbɔɪlə]
 再沸器


名
 ventilator
 [ˈventɪleɪtə]
 通风机


名
 workover
 [wɜːkˈəʊvə]
 修井


drying machine
 干燥机


fluid reservoir
 储液罐


gas-fired boiler
 燃气锅炉


gauge tank
 计量罐


heat exchanger
 换热器


make-up machine
 成型机


oxidation tower
 氧化塔


rectifying column
 精馏塔


well cementation
 固井

例句馆

[image: ]
 The different types of centrifuge
 include preparative, hematocrit, analytical and tubular, and each one has its own function. 离心机分为制备离心机、微量血细胞比容离心机、分析离心机和管式分离机，其功能各不相同。

[image: ]
 These crystallizers
 are manufactured from stainless steel and can be availed by our clients in different specifications. Our clients can avail chemical plant crystallizers at competitive prices. 这些结晶罐由不锈钢制成，可为顾客提供不同规格的产品。顾客能够以极具竞争力的价格购买到化工结晶罐。


 5．电工机械

词汇馆


名
 actuator
 [ˈæktjʊeɪtə]
 驱动器


名
 camshaft
 [ˈkæmʃɑːft]
 凸轮轴


名
 chamfer
 [ˈtʃæmfə]
 去角，挖槽


名
 extruder
 [eksˈtruːdə]
 挤压机


名
 potentiometer
 [pəˌtenʃɪˈɒmɪtə]
 电位计


形
 semi-autonomous
 [ˈsemɪɔːˈtɒnəməs]
 半自动


名
 sensor
 [ˈsensə]
 传感器


名
 solenoid
 [ˈsəʊlənɔɪd]
 螺线管


形
 temperature-sensing
 [ˈtemprətʃəˈsensɪŋ]
 感温


名
 thermistor
 [θɜːˈmɪstə]
 热敏电阻


名
 trigger
 [ˈtrɪɡə]
 触发器


CNC (Computer Numerical Control) machining
 数控机械


control panel
 控制面板


electrical cabinet
 电气柜


electronic ignition system
 电子点火系统


intelligent cruise control
 智能巡航控制


open loop system
 开环系统


pressure-sensitive switch
 压力继电器

例句馆

[image: ]
 The electronic ignition system
 will be widely used in future automobile industry. 电子点火系统将广泛应用于汽车工业中。

[image: ]
 When the engine is running, the solenoid
 is connected to the battery. 当发动机运转时，电磁线圈会与蓄电池接通。

[image: ]
 There are many advantages to using CNC machining
 . The process is more precise than manual machining, and can be repeated in exactly the same manner over and over again. 使用计算机数字控制机械加工有许多优势。加工过程比手工更精确，并且能够以完全一样的方式多次反复。

[image: ]
 Each micro machine would be equipped with a sensor
 , either a video camera or a chemical agent detector. 每个微型机器人都会配备一个传感器，可能是视频摄像机或化学剂探测器。


 6．机床车床

词汇馆


名
 bandsaw
 [ˈbændˌsɔː]
 带锯


动
 bore
 [bɔː]
 钻削


名
 carriage
 [ˈkærɪdʒ]
 拖板


名
 chuck
 [tʃʌk]
 卡盘


名
 clamp
 [klæmp]
 夹钳


形
 horizontal
 [ˌhɒrɪˈzɒntl]
 卧式的


名
 lathe
 [leɪð]
 车床


名
 reamer
 [ˈriːmə]
 扩孔钻


形
 rotary
 [ˈrəʊtəri]
 旋转的


名
 shaper
 [ˈʃeɪpə]
 牛头刨床


名
 spindle
 [ˈspɪndl]
 主轴


名
 tailstock
 [ˈteɪlstɒk]
 尾座


名
 vise
 [vaɪs]
 台虎钳


blind hole
 盲孔


boring machine
 镗床


drill press
 钻床


head stock
 床头箱


lathe tool
 车刀


lead screw
 导螺杆


milling machine
 铣床


multi-edge cutting
 多刃切削


single point tool
 单点刀具


swiss type
 精密型


through hole
 通孔


tool post
 工具部件支柱

例句馆

[image: ]
 The power supplies and controllers are built into the milling machine
 . 铣床内有电力供应和控制器。

[image: ]
 Our horizontal bandsaw
 machines have been widely received around the world for functionality and ease of use. 我公司带锯机械功能完备，操作简便，得到世界各地的广泛认可。

[image: ]
 For safety reasons, vises
 and clamps
 securely hold the work piece as the hole is bored
 in order to prevent material from shifting unexpectedly. 为了安全起见，在钻孔的同时，台虎钳和夹钳牢牢地固定住工件，防止材料不小心移位。

[image: ]
 The head stock
 and chuck
 hold one end of a piece of the bar stock. 主轴箱和卡盘固定住一根棒料的一端。

[image: ]
 The lathe
 we purchased from you goes out of order at times and we hope you solve the technical problems for us. 我们从你方购买的机床有时会发生故障，希望你方予以解决这一问题。


 7.仪器仪表

词汇馆


名
 accelerometer
 [əkˌseləˈrɒmɪtə]
 加速计


名
 densitometer
 [ˌdensɪˈtɒmɪtə]
 密度计


名
 dynamometer
 [ˌdaɪnəˈmɒmɪtə]
 测力计


动
 indicate
 [ˈɪndɪkeɪt]
 指示


名
 scale
 [skeɪl]
 标度


名
 thermocouple
 [ˈθɜːməʊkʌpl]
 热电偶


名
 transmitter
 [trænzˈmɪtə]
 变送器


名
 viscosimeter
 [ˌvɪskəˈsɪmɪtə]
 黏度计


ambient temperature
 室温


air gage system
 气动测量仪


binocular microscope
 双管显微镜


crane scale
 吊秤


depth gauge
 深度尺


dial indicator
 百分表


gas meter
 煤气表


instrument constant
 仪表常数


lower limit
 下限值


measuring range
 测量范围


reference performance characteristic
 参比性能特性


roundness meter
 圆度仪


vacuum gauge
 真空计


upper limit
 上限值

例句馆

[image: ]
 The transmitter
 is wired for up-scale thermocouple
 burn-out protection. 变送器上壳连有热电偶烧毁保护接线。

[image: ]
 Industrial accelerometers
 are rugged, stainless steel vibration monitoring sensors for predictive maintenance applications. 工业加速计是坚固不锈钢振动监控感应器，用于设备预防维护。

[image: ]
 All dynamometers
 are inherently bi-directional and therefore do not require repositioning to switch the direction of rotation. 所有测力器本身可双向转动，因此不需重新放置测力器来改变旋转方向。

[image: ]
 The dial indicators
 are particularly useful in determining run-out on rotating shafts and rotors. 百分表对转轴和转子的性能测定特别有用。


 8．包装机械

词汇馆


名
 cap-tightener
 [ˈkæpˈtaɪtənə]
 封盖机


名
 labeler
 [ˈleɪblə]
 贴标机


名
 laminator
 [ˈlæmɪneɪtə]
 压膜机


形
 multifunctional
 [ˌmʌltɪˈfʌŋkʃənl]
 多功能的


形
 pillow-shaped
 [ˈpɪləʊˈʃeɪpt]
 枕式


名
 stitcher
 [ˈstɪtʃə]
 钉箱机


box filling machine
 装箱机


capping machine
 压盖机


carton machine
 装盒机


direct current dynamo
 直流电机


filling machine
 填充机


fold wrapping machine
 折叠式裹包机


hot press
 热压机


liquid filling machine
 液体灌装机


measuring cup
 量杯


packing machine
 包装机


plunger type
 柱塞式


sealing machine
 封口机


secondary packaging machine
 二次包装机


special packaging machine
 专用包装机


strapping machine
 捆扎机


tucking-in closing machine
 插合式封口机


universal packaging machine
 通用包装机


vacuum filling machine
 真空灌装机

例句馆

[image: ]
 The pharmaceutical bottle cap-tightener
 can be set on automated filling conveyor. 这个药瓶封盖机可以放置在自动化充填输送带上。

[image: ]
 The labeler
 is an affordable label applicator machine for small home businesses. It is wonderful for lotion bottles and cosmetic jars, beer and wine bottles, and any round containers. 这款贴标机对于家庭式小作坊来说价格实惠，十分适合乳液瓶、化妆品罐、啤酒和红酒瓶及任何圆形容器。

[image: ]
 Are there tacky roller clean machines in front of the laminator
 ? 在压膜前是否有粘尘滚轮来清洁机器?


 9．环保机械

词汇馆


名
 aerator
 [ˈeɪəreɪtə]
 通风装置


名
 deaerator
 [diːˈɛəreɪtə]
 除氧器


动
 deodorize
 [diːˈəʊdəraɪz]
 除臭


形
 disinfectant
 [dɪsɪnˈfektənt]
 消毒的


名
 ozonizer
 [ˈəʊzənaɪzə]
 臭氧发生器


形
 preservative
 [prɪˈzɜːvətɪv]
 防腐的


名
 purifier
 [ˈpjʊərɪfaɪə]
 净化器


动
 sterilize
 [ˈsterəlaɪz]
 杀菌


centrifugal fan
 离心风机


cyclone dust collector
 旋风除尘器


dirt catcher
 除尘器


dosing equipment
 加药设备


draught fan
 通风机


dust collector
 集尘机


environmental monitoring equipment
 环境监测设备


expression controller
 噪声控制器


ion exchange mixed bed
 离子交换混床


noise abatement
 噪音治理


noise recorder
 噪音计


reverse osmosis
 反渗透


sewage treatment equipment
 污水处理设备


solid waste
 固体废物


ultraviolet sterilizer
 紫外线杀菌器


water pump
 水泵

例句馆

[image: ]
 Because of its apparent simplicity, it is easy to overlook the technical demands of quality deaerator
 design. 由于脱氧器外表简易，制造商便忽略生产高质量脱氧器所需的技术要求。

[image: ]
 Ozonizer deodorizes
 , sterilizes
 and disinfects your space chemical-free and environmentally friendly. 臭氧发生器为你的空间除臭、杀菌和消毒。它不含化学产品，十分环保。

[image: ]
 Centrifugal fans
 with backward curved blades are used primarily for intake suction and do not require a scroll housing. 带后倾弯曲叶片的离心通风机主要用于吸气，不需要涡室外壳。



Section 28　箱包


 1．箱包类别

词汇馆


名
 briefcase
 [ˈbriːfkeɪs]
 公文袋


名
 handbag
 [ˈhændbæɡ]
 手提包


beauty case
 化妆袋


cabin case
 航空袋


duffle /travel bag
 旅行袋


garment bag
 西装袋


messenger bag
 斜挎包


school bag
 书包


trolley backpack
 拉杆背包


waist bag
 腰包

例句馆

[image: ]
 Wrinkle-free clothing in a suitcase is possible by either packing in an upright garment bag
 or by rolling each garment tightly. 行李箱中衣物防皱可以用直立的服装袋包装或每件衣服紧紧地滚动包装。

[image: ]
 He put all the files into his briefcase
 . 他将所有文件都装进了公文包。

[image: ]
 The businessman carried his travel bag
 and headed for the airport. 商人带着他的行李箱，前往机场。

[image: ]
 The salesman is introducing a newly-released handbag
 to the client. 销售人员正在向顾客介绍一种刚刚上市的手提包。

[image: ]
 This type of school bags
 receives great welcome from the children. 这种类型的书包深受广大小朋友的喜爱。

[image: ]
 Our company is a manu-facturer and exporter of trolley case, including ABS and PC/ABS luggage & beauty case
 . 我们公司生产并出口拉杆箱，包括ABS和PC/ABS拉杆箱和化妆箱。

[image: ]
 We have several types of bags, such as backpacks, messenger bags
 , waist bags
 , and so on. 我们有几种类型的包，如背包、斜挎包、腰包等。

[image: ]
 The quality of this kind of garment bag
 is guaranteed, so you needn't worry about anything. 这款西装袋的质量是有保证的，您无须担心。


 2．材料工艺

词汇馆


名
 chain
 [tʃeɪn]
 缝条


名
 drawstring
 [ˈdrɔːstrɪŋ]
 细绳，拉带


名
 elastic
 [ɪˈlæstɪk]
 松紧带


名
 foam
 [fəʊm]
 海绵


名
 leather
 [ˈleðə]
 皮革


名
 mesh
 [meʃ]
 网布


名
 strap
 [stræp]
 背带


名
 subcontrator
 [ˌsʌbkənˈtræktə]
 分包商


名
 zipper
 [ˈzɪpə]
 拉链


insulating material
 绝缘物料


leather trim
 真皮配料


shoulder strap
 肩带

例句馆

[image: ]
 This artificial leather
 feels like the real thing. 这种人造革手感跟真皮一模一样。

[image: ]
 The manufacture of belts and buckles is put out to subcontractor
 . 皮带和带扣的生产交分包商承做。

[image: ]
 This new model of zipper
 is very convenient for seniors, therefore it sells well. 这款新型拉链对于老年人来说十分方便，因此卖得很好。

[image: ]
 The foam
 of our company is very competitive in the market, both at home and abroad. 我们公司生产的海绵不论是在国内还是国外市场都很有竞争力。

[image: ]
 Many of the insulating materials
 in the United States are manufactured in China. 美国许多的绝缘材料都是在中国加工的。

[image: ]
 The strap
 is too loose. Tighten it up a bit. 带子太松了， 再勒一勒。

[image: ]
 We will give you several things for free, including detachable shoulder strap
 , padlock and a name tag. 我们将会免费赠送您附有可拆装的肩带、箱锁和姓名牌。

[image: ]
 The elastic
 of the drawstring
 in this backpack is of excellent flexibility, and can be reused for many times without deformation or abrasion. 这款背包抽绳部分的松紧带弹性很好，多次重复使用不会变形磨损。



附录



附录A　外贸谈判小贴士

一、谈判前期准备工作

1．客户调查。主要是了解对方的资信情况，即客户的信誉、资金等；2．商品调研。主要了解客户对商品的要求、价格、运费等；3．谈判方案。根据对方可能提出的和接受的条件，以及我方认定的最高可接受的交易条件和最低可让步的界限，结合客户的具体情况和国际市场行情的发展趋势，制定几套谈判方案，并做好比价准备工作；4．谈判成员。主谈人必须是精通外贸和专业技术的人才。

二、谈判开场的四个环节

开场是启动谈判的关键，应抓好四个环节。

1．介绍：掌握介绍时机、次序与口气，做到简洁全面。

2．入座原则：次序原则、距离原则、面向原则。

3．开场白：两个判定标准，即功效的发挥与时间的适度。

4．气氛：要注意平等和睦，争取共赢。

三、相互寒暄

商务交际中，无论电话、邮件还是面谈，恰当地寒暄都是必要的。寒暄时需怀有友好之意、敬重之心，不敷衍，不戏弄，避免过度热情。要注意问候的民俗性、地域性，尊重双方文化，不可涉及个人隐私或禁忌。寒暄要具有实质内容，不要过于程式化。面谈时，外贸从业人员还应该注意日常社交基本礼仪，熟悉见面礼仪中的握手礼、致意礼、递接名片等礼仪。

四、外贸谈判技巧

1．谈判主题要明确，在谈判中逐步推向预定的谈判目标；2．谈判开始以贯彻我方的草案为依据；3．搞清对方意图；4．分析对方的条件，哪些可以同意，哪些不可以同意；5．注意说话方式，用专业的行话来解答为什么“行”或“不行”，这样可以事半功倍；6．注意底价保密，尽量不要让对方知道。对于对方的杀价，要找出其漏洞，向对方说明情况。

五、英商谈判风格

英国人对准备工作做得不是很充分。他们有自己的特点：讲礼仪，友好，善于交往，并使人感到愉快。同英国人谈生意有三忌：一是不要佩带有条纹的领带，二是不要以英国皇室的私事作为话题，三是不要直接称呼他们是英国人，要说“大不列颠人”，这样会使他们非常高兴。

六、法商、德商谈判风格

和法国人谈生意时，要尽量避免个人问题。法国人喜欢先就主要交易条件达成协议，然后谈合同条文，并在谈判中反复多次提及交易的全部条款内容。德国人做事严谨，一经出价，很少讨价还价。但他们比较缺乏灵活性，不会做出重大让步。德国人重视体面，对有头衔的商人，一定要称呼其头衔。另外，见面和告别时要和他们握手。

七、美商谈判风格

美国人喜欢边吃边谈，一般洽谈商务，最好从早餐开始。同美国人谈生意，不需过多的礼节。美国人一般精力充沛、外向、热情、自信、果断，在贸易谈判中，以取得最大效益为目的。另外，美国人善于讨价还价，并能极其自然地把话题引到这个方面。美国人对包装极感兴趣。在美国，包装对商品的销路十分重要。谈判时，他们很重视包装。

八、付款方式

L/C（信用证）：一般的L/C是没有风险的，它是银行信用，《UCP600》规定信用证都是不可撤销的，只要提供的单据符合信用证的规定，确保没有不符之处，即使客户破产，银行也要付清货款。但也有一些信誉不好的银行，被进口方收买人为地制造出不符合规定之处而拒付。虽然这种情况极少发生，但谨慎起见，选用L/C付款方式时要考查进口国银行的信誉。另外政治动荡、时局不稳，多家银行有破产的可能，需要有第三方银行进行保兑。

九、索赔谈判

索赔贯穿项目执行的始终，涉及知识面广，既包含技术性，又具有艺术性，所以要想获得最大限度的索赔，要做到以下三点。一是成立索赔小组，注重每一个细节证据的收集，灵活机动，赢得自己的合法利益。二是确定索赔目标，谈判前要制定本次索赔要达到的费用和工期的目标。一般制定高、中、低三个目标。三是研究谈判策略，在制定谈判策略时要考虑承包商的当前利益和长远利益，根据不同的索赔议题确定不同的策略。



附录B　“公司”种种

公司 company / corporation / firm

母公司 parent company / headquarters

总公司 head office

有限责任公司 company of limited liability

股份公司 joint stock company

股票上市公司 listed company

内资公司 domestic-funded company

全资公司 wholly-funded company

独资公司 sole-funded company

内股公司 close company

股权公司 holding company

跨国公司 multinational corporation

集团公司 group company

子公司 subsidiary company

分公司 branch company

股份有限公司 limited company （Ltd.）

公营公司 public company

股票发行公司 stock issuing house

外资公司 foreign-funded company

合资公司 joint venture

控股公司 propriety company

联营公司 affiliated company

跨业公司 conglomerate

国内公司 domestic company

离岸公司 offshore company

投资公司 investment company

清算公司 liquidation company

房地产公司 real estate company

特许公司 chartered company

贴现公司 discount company

快递公司 express company

证券公司 securities company

租赁公司 lease company

信托公司 trust company

猎头公司 head-hunter company

保管公司 safe-deposit company

物业管理公司 property management company

代理公司 corporate agent

估价公司 appraisal company

理货公司 tally company

空壳公司 shell company

市政公司 municipal corporation

联合航空股份公司 United Airlines Incorporation

咨询公司 consulting firm

国外分公司 overseas branch

广告公司 advertising agency

外轮代理公司 ocean shipping agency



附录C　外贸实务词汇

absolute advantage 绝对成本

acceptance letter of credit 承兑信用证

accepted draft 已承兑汇票

accepting bank 承兑银行

acceptor 承兑人

account number 账号

account party 开证申请人

accounts payable 应付账款

accounts receivable 应收账款

acquisition 收购

act of god 不可抗力

ad valorem duty 从价税

advance arrangements 预先安排

advice 装运通知

advising bank 通知银行

afloat 已装船，在运输途中

agent 代理人

agent bank 代理银行

aggregated shipments 集合运输

agreed valuation 协定价值

air cargo 空运货物

air express 特快空运

air post parcel 航空邮包

airway bill 空运提单，货运提单

allowance 折让，折扣，减价

alternative tariff 选择关税

amendment 修改

antidumping duty 反倾销关税

applicant 申请人

appreciation 升值

arbitrage 套购，套利，套汇

assessment 估价

at sight 见票即付

avoidance of contract 撤销合同

back order 延期交货

balance of payments 国际收支，国际收支差额

balance of trade 贸易平衡，贸易差额

bale 大包，捆包

bank acceptance 银行承兑（汇票）

bank draft 银行汇票

bank guarantee 银行担保

bank note 银行本票

banker's draft 银行汇票

barter 易货贸易

bearer 持票人，持有人

beneficiary 受款人，受益人

berth 泊位

bid bond 投标押金

bilateral trade 双边贸易

bill 汇票，发票

bill of exchange 汇票

bill of lading 提单

booking 订舱位

breakage 破损津贴，零数金额

broker 经纪人

bulk cargo 散装货

bulk sale 成批销售

call money 活期借款

capital market 资本市场

captain's protest 海损异议书，海难证明书

cargo 货物，船货

cargo manifest 货运舱单

cargo tonnage 载货吨位

carrier 承运人

certificate of inspection 检验证明书

certificate of manufacture 制造证明书

certificate of weight 重量证明书

chargeable weight 计费重量

charter service 包租

chartered ship 租轮

CIF (Cost Insurance and Freight) 成本、保险费加运费

CIP (Carriage and Insurance Paid to) 运费和保险费付至

claim 索赔

clean bill of lading 清洁提单

clean draft 光票，不附单据

clearance 出港手续，结关

collecting bank 托收银行

collection 托收

combined bill of lading 联运提单

combined transport 联合运输

commercial invoice 商业发票

commercial letter of credit 商业信用证

commission 佣金

confirming bank 保兑银行

consignee 收货人

consignment 寄售

consignor 发货人，寄售人

consular invoice 领事发票

consulate 领事馆

container 集装箱

contract carrier 契约承运人

convertibility 可兑换性

cost plus 成本加利

country of departure 启运国

country of destination 到达国

country of dispatch 发货国

country of exportation 出口国

country of origin 原产国，出产国

CPT (Carriage Paid to) 运费付至

customs 海关

DAF (Delivered at Frontier) 边境交货

date draft 定期汇票

date of issue 开证日

DDP (Delivered Duty Paid) 完税后交货

DDU (Delivered Duty Unpaid) 未完税后交货

declared value for carriage 运费申报价值

deferred payment letter of credit 延期付款信用证

delivery 交货

delivery order 提货单

demurrage 滞留费

DEQ (Delivered ex Quay) 目的港码头交货

DES (Delivered ex Ship) 目的港船上交货

destination 目的地

differential 差量

discharging 卸货

discounting 贴现

discrimination 歧视

dishonor 拒付

dispatch 急件

distributor 经销商

diversion 绕航

dock 码头，船坞

documents against acceptance (D/A) 承兑交单

documents upon payment (D/P) 付款交单

dumping 倾销

duty 关税

embargo 禁运

en route 在途中

entry 报关单，报关

ETA (Estimated Time of Arrival) 预计抵达日

ETD (Estimated Time of Departure) 预计离港日

ex factory 工厂交货

exchange rate 汇率

expiry date 到期日

export control 出口管制

export license 出口许可证

export merchant 出口贸易商

export quota 出口配额

EXW (ex Works) 工厂交货

factor 代理商

FAS (Free Alongside Ship) 船边交货

FCA (Free Carrier) 货交承运人

FDA (Food and Drug Administration) （美国）食品药物管理局

floating 浮动的

FOB (Free on Board) 船上交货

force majeure 不可抗力

forward foreign exchange 远期外汇

FIO (free in and out) 船方不负责装卸货费用

free port 自由港

freight 货物；运费

futures contract 期货契约

GATT (General Agreement on Tariffs and Trade) 关税与贸易总协定

general average 共同海损

general cargo rate 普通货运费率

GSP (Generalized System of Preferences) 普惠制

gross weight 毛重

hard money 硬通货币

heavy lift charge 超重费

indemnify 赔偿，保障

inflation 通货膨胀

inland bill of lading 内陆提单

inland carrier 内陆承运人

inspection certificate 检验证书

intellectual property 知识产权

invoice 发票

irrevocable letter of credit 不可撤销信用证

jettison（船遇难时把货物）投弃

key currency 基本货币，主要货币

letter of intent 意向书

lighter 驳船

line haul 长途运输

liner 定期班轮

loading 装货

manifest 载货清单

margin 成本与卖价的差额，毛利

marginal cost 边际成本

maritime 海事，海运

market access 市场准入

most favored nation 最惠国

multilateral agreement 多边贸易

multi-modal transport 多式联运

national treatment 国民待遇

negotiable 可转让的，可议付的

negotiable bill of lading 可转让提单

net weight 净重

notify party（到货）受通知人

ocean bill of lading 海运提单

offer 发盘，报价

on board 已装船

packing list 装箱单

par value 票面价值，平价

particular average 单独海损

payee 收款人，受款人

payer 付款人

penalty 处罚，罚金

pilferage 偷盗

port charge 港口费，入港费

port of discharge 卸货港

port of entry 进口港，海关港

preferential tariff 优惠关税，特惠关税

premium 溢价，奖金

protectionism 保护主义

protective tariff 保护性关税

quantitative restriction 数量限制

quay 停泊码头

quota 配额

rail waybill 铁路运单

receipt 收据，签收

reciprocal trade agreement 互惠贸易协定

remittance 汇付

rollover credit route 航线，路线

sales agreement 销售合同

sales tax salvage 救助费

seaworthiness 适航性

security 抵押品，担保

settlement date 交割日

shipment 发货，装运，装运的货物

short form bill of lading 简式提单

shortage 短缺，短量

soft currency软通货，软性货币

spot exchange 现汇

spot exchange rate 即期外汇汇率

storage 仓储

stowage 理仓

strike clause 罢工条款

subsidiary 子公司

swap (transaction) 掉换，（汇兑期货）掉期

switch 转手贸易

validity 合法性，有效期

value added tax 增值税

war risk insurance 战争险

warranty 保证书，保证

waybill 运货单



附录D　交易会常用语

一、客户询问与回答

1. Could I have some information about your scope of business? 请问你们的经营范围是什么？

2. Would you tell me the main items you export? 你们主要出口的产品是什么？

3. May I have a look at your catalogue? 我能看一下产品目录吗？

4. We really need more specific information about your technology. 我们很想要详细了解一下你们的技术。

5. This is a copy of catalog. It will give a good idea of the products we handle. 这是一份产品目录，里面详细介绍了我们生产的产品。

6. That is just under our line of business. 我们生产这种产品。

7. What about having a look at samples first? 您可以先看一下样品，怎么样？

8. The product will find a ready market there. 该产品会有很好的销路。

9. Our products have been sold in a number of areas abroad. They are very popular with the users there. 我们的产品已在海外数个地区有售，并受到了消费者的欢迎。

10. It's our principle in business “to honor the contract and keep our promise”. 我们的经营原则是“重合同，守信用”。

11. The best feature of this product is that it is very light in weight. 该产品最大的特点就是轻。

12. We have a wide selection of colors and designs. 我们产品的颜色和样式都很丰富。

二、产品品质

1. We have a very strict quality controlling system which promises that goods we produced are always of the best quality. 我们的质量管理体系非常严格，因此我们的产品质量过硬。

2. You have got the quality there as well as the style. 我们的产品不仅美观，质量也非常棒。

3. The high quality of the products will secure their leading status in the market place. 产品的高质量将确保其在市场的领先地位。

4. As long as the quality is good, it is all right if the price is a bit higher. 只要质量上乘，价格稍贵些也是可以的。

5. When we compare prices, we must first take into account the quality of the products. 我们在比较价格的时候，质量是我们首先必须考虑的。

三、产品价格

1. Will you please let us have an idea of your price? 你们产品的价格怎么样？

2. This is our price list. 这是我们的价目表。

3. We don't give any commission in general. 我们一般是不给佣金的。

4. What do you think of the payment terms? 支付方式是什么？

5. Here are our FOB prices. All the prices in the lists are subject to our final confirmation. 我们给出的是船上交货价格，价目表中的价格需经我方最后确认。

6. We offer you our best prices, at which we have done a lot business with other customers. 我们给出的是最优惠的价格，有很多客户与我们合作。

7. Can you bring your price down a bit? Say $20 per dozen. 你的价格能再便宜些吗，比如每打20美元？

8. We have another offer for a similar one at much lower price. 我们还有一款类似的产品，价格便宜得多。

9. If you can go a little lower, I'd be able to give you an order on the spot. 如果您的价格再便宜些，我们马上就能下单。

10. To tell you the truth, we have already quoted our lowest price. 说实话，我们已经给您最低价格了。

11. The price has been cut to the limit. 这已经是最低价格了。

12. In order to conclude business, we are prepared to cut down our price by 5%. 为了成交，我们决定再给您便宜5%。

13. If your order is big enough, we may reconsider our price. 如果您订购的数量很大，我们可以重新考虑给您的价格。

14. The price of the commodity has recently been adjusted due to advance in cost. 由于生产成本上升，该产品的价格也有些调整。

四、订单数量

1. How many do you intend to order? 你打算订购多少？

2. Thank you for your inquiry. Would you tell us what quantity you require so that we can work out the offer? 感谢您的询盘。请告知订购数量，这样我们才能报价。

3. What's the minimum quantity of an order of your goods? 请问最小订购数量是多少？

4. The size of our order depends greatly on the prices. 我方订单数量主要取决于你方所出价格。

5. This is a trial order. Please send us 100 sets only so that we may test the market. If successful, we will give you large orders in the future. 这仅是试销订单。请先给我们发100套，看看市场反应如何。如果反响不错，今后我们将大量订购。

五、产品交货

1. What is the earliest time when you can make delivery? 你们最早什么时候能够交货？

2. When will the goods reach our port? 货物什么时候能到达我方港口？

3. Will it possible for you to ship the goods before early October? 10月份之前能发货吗？

4. I'm sorry. We can't advance the time of delivery. 对不起，我们无法提早交货。

5. I'm very sorry for the delay in delivery and the inconvenience it must have caused you. 由于延迟交货给您造成的不便我们感到非常抱歉。

6. We will get the goods dispatched within the stipulated time. 我们会在规定时间内发货的。

7. The earliest delivery we can make is at the end of September. 我们最早能在9月末发货。

8. You know that time of delivery is very important to us. I hope you can give our request your special consideration. 交货时间对我们来说非常重要，希望你方能够重视。

9. Let's discuss the delivery date first. You offered to deliver the goods within six months after the contract signing. 让我们来谈一下交货期的问题。你方提出在合同签订后的6个月内交货。

10. The interval is too long. Could we expect an earlier shipment within three months? 间隔太长，可以在3个月内交货吗？

11. We shall effect shipment as soon as the goods are ready. 货物一旦准备好，我们就立刻发货。

12. If you desire earlier delivery, we can only make a partial shipment. 如果您想要尽早发货，我方只能分批装运。

13. I can assure you that we'll do our best to advance the shipment. 我们保证会尽快发货的。

14. I'm afraid not. As you know, we have a lot of orders to fill. 恐怕不行，我们的订单很多。

15. I believe that the products will reach you in time and hope they will give you complete satisfaction.您一定会及时收到我们的货物，希望您能够满意。

六、签订合同

1. Before the formal contract is drawn up, we'd like to restate the main points of the agreement. 在签订正式合同之前，我们再重申一下协议中的重点内容。

2. We can get the contract finalized now. 我们现在可以签合同了。

3. It is very important for us to abide by contracts and keep good faith. 我们都要遵合同，守信誉。

4. Have you got any questions as regards to the contract? 关于合同，您还有什么疑问吗？

5. Do you think the contract contains basically all we have agreed on during negotiation? 你觉得这份合同基本涵盖了我们在谈判过程中谈到的所有内容吗？

6. These are two originals of the contract we prepared. 我们准备了两份合同原件。

7. Shall we sign the contract now? 我们现在能签合同吗？

8. We have reached an agreement on all the clauses discussed so far. It is time to sign the contract. 我们已经就所有讨论过的条款达成一致，那我们现在就签合同吧。

9. Let's congratulate ourselves for the successful contract. 我们成功签了合同，庆祝一下吧。

七、付款方式

1. What is your regular practice about terms of payment? 你们通常会采用什么付款方式？

2. What are your terms of payment? 你们用什么方式付款？

3. We'd like you to pay us by L/C. 我们希望您能用信用证方式付款。

4. We insist on full payment. 我们要求你方全额付款。

5. We ask for a 30 percent down payment. 我们需要30%的预付定金。

6. We hope you will accept D/P payment terms. 我方希望您可以接受付款交单的付款方式。

7. I'm sorry. We can't accept D/P or D/A. We insist on payment by L/C. 对不起，我们不接受付款交单和承兑交单的付款方式，我们只接受信用证付款。

8. When should we open the L/C? 我们什么时候需要开立信用证？

9. Your L/C must reach us 30 days before the date of delivery so as to enable us to make all necessary arrangements. 我方需在交货日期前30天收到信用证，这样我们才好做安排。

10. How long should our L/C be valid? 我们的信用证有效期需要是多长时间？

11. In what currency will payment be made? 需要用什么货币来支付？

八、货物保险

1. As for the insurance, I have quite a lot of things which I am still not clear about. 关于保险，我还有很多事情不清楚。

2. I wonder if the insurance company holds the responsibility for the loss. 我想知道，保险公司是否对货物丢失承担责任。

3. Can you tell me the difference between WPA and FPA? 您能给我说说单独海损赔偿和平安险的区别吗？

4. I'd like to have the insurance of the goods covered at 110% of the invoice amount. 我希望以发票金额的110%为商品投保。

5. Ocean shipping cargo insurance is important because goods run the risk of different hazards such as fire, storm, collision, theft, leakage, explosions, etc. 投保海运险是很重要的，因为货物在海上可能遭遇各种风险，例如火灾、暴雨、碰撞、偷窃、泄漏和爆炸等。

6. Should any damage be incurred, you may, within 60 days after the arrival of the consignment, file a claim supported by a survey report, with the insurance company at your end. 如果发生损坏，你方可以在货物到达后的60日内提出索赔，但要有你方所在地保险公司开立的检验报告。

7. The extra premium involved will be on your account. 额外的保险费将由你方承担。



附录E　重要国际组织名称缩写

1. ADB = Asian Development Bank 亚洲开发银行

2. APEC = Asia-Pacific Economic Cooperation 亚洲和太平洋经济合作组织

3. Arab League = League of Arab States 阿拉伯国家联盟

4. ASEAN = Association of Southeast Asian Nations 东南亚国家联盟

5. CARICOM = Caribbean Community and Common Market 加勒比共同体和共同市场

6. CHR = Commission on Human Rights（联合国）人权委员会

7. CIS = Commonwealth of Independent States 独立国家联合体

8. EFTA = European Free Trade Association 欧洲自由贸易协会

9. EP = European Parliament 欧洲议会

10. EU = European Union 欧洲联盟

11. GATT = General Agreement on Tariffs and Trade 关税及贸易总协定（已被WTO取代）

12. G-20 = Group of Twenty 二十国集团

13. IAEA = International Atomic Energy Agency 国际原子能机构

14. IBRD = International Bank for Reconstruction and Development （联合国）国际复兴开发银行

15. ICJ = International Court of Justice （联合国）国际法院；海牙国际法庭

16. IMF = International Monetary Fund （联合国）国际货币基金组织

17. LAS = League of Arab States（=Arab League） 阿拉伯联盟（阿盟）

18. NAM = Non-Aligned Movement 不结盟运动

19. NATO = North Atlantic Treaty Organization 北大西洋公约组织

20. OAS = Organization of American States 美洲国家组织

21. OAU = Organization of African Unity 非洲统一组织

22. OECD = Organization for Economic Cooperation and Development 经济合作与开发组织

23. OPEC = Organization of the Petroleum Exporting Countries 石油输出国组织

24. SC（UN） = Security Council of United Nations （联合国）安全理事会（=UNSC）

25. SNES = Seven-Nation Economic Summit （西方）七国经济最高级会议

26. TC = Trusteeship Council （联合国）托管理事会

27. WB = World Bank （联合国）世界银行（= IBRD）

28. WTO = World Trade Organization 世界贸易组织
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